ŭa3 ll sngall jS,oll 


dliatoS sa kos aŭ dez 71 


dj Nia aŭ Kal sad SI TI 


iaz ill mangall sapoll [5 


Kugo3 Luk rak 
Gl SUA ius 


JIRAS oI kama REEKa db Lulo JS ca 
ELP. sal fas pris seas ble pol eu ENI 
ŝo val Giai cosa Ju Jm 3 543 JLaJ «Lil 
Sud sI lami! A isl) dunl le ko PI 
dl po slAl eplens ĝ JUJ slemsiio plia JI 
ŝ aJ SUI Lum Ko Ju lada Jiaj „Naj 
HLE KII daj Le SLU pd Ĉu, Ŭlgul «a SI 
ae zo Sl sb ae iall (39 Ilbl, 
oda hut ULI LU 5 sas cam c3l as JUJ SI 
Oa Lan Oli, sall ULAJ LJ 233 Zool 
BLU ally ŝul! «RAU loj 308 2 I ĉo 28 l JS 
uuu Lio zu LAS «ELIN 3 laso Lodo, 59 SLA 
sae „Li „laii 2411] eŭ pa LS kam pll ku les ĉo aJ ALa 
Jn ŝib slan Jlo] ao sao mem dl LS 
dls plas s Sm kunmjl s ason] fadi 
es ou a Dll ad laJ aĴ GES LS e sao ĴI BBLONL 
ĉ TIS poo 
omazll SKI RUJ uio JS sj la los dam ĴI GIS; 
molio lI daj le luloj damaĴl iu jles ĉi o 
iu ao o mll cs l J5- suJ „VI 


duiadas au La lam ( dan il 
du jula Aa l a Kul sI cv 


kan li: pm) 35 pali 
gian ula :uil „ij 


149] :smd) — 

lebtaŭ alaS dao La las pd ban ll o 
Sumhjp - 

cab Jida 
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Ka ll gg sill 35 pal A siao kaj ella p a kan (glan 
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„lala saj La (ilua l Lan ĵi 


ŝa ja Lan l zi Sal gel VI a 


slu palu = 1 Js 


du I adl 
dao gaj] ruvuj asa laJ dol! duaj! slus( 


buta ests so 

Ibis) S iula ilus i Laj l 

(Fla Lan ll pd pul 1) „$I 9?!) 
CIGIS US ian 6 „Sla paĝ Li pla rial 


Vol. flax l ma sill Soi ss alll - 1 L 
p Ti iua 101 


Sj ka l —O 

(ema) Jla sik (1) 

J.a (~=) 

VV. oyvA EIN alo 
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41148 qullali arumo detali ag) gulo 


lula~oj Slsuzial LW Linmu praj ECP LL aŭo paŝa rd Eri FETON 
Suda ĝe ŝia palo iaŭ Ss i agslilŭ „i 


A3I'pad) 9192) 


dual 
das A pi laŭoĝa Cikes 
alga pe | 
(alla sl p) pesilla eduk g eD p apla 
Liao culi£)) lia 


73 


————— ndo Si 


BLAN 1a ll Rob j Laj fli Glly kal 
Vli 2 llo ela£i) kuias dls play! 
ka (a ŜILSYL «laglo Ana pra kui) YI AGRI 
2 al Gl pll Aea] Zan ll Zu) „II AMY! 

Kan fl da plaŭ vd 

E — ka dl LJUS l ail 

Cll RAS 5 pumo pe Ĝaŭ da] (o pladi JS 
LLli 3459 eleo LAS 48 pas) AGI 4 ApoY) 
2a La GU p papal kas ŝ la pi i 
lia lo kada ias fll SUS e gango Auli ala$ 
olia go „ji kan fli kapaj OL lao sadi 
gli eli zl/1 bl 1 JN) vi pad DILO) Ais 
e ta filo tagaluo Silas as K65 kos 
alko iĉ 33LJN ABO japan Oo ŝ(pslia Jodo 
Ltl fia lli slos 3 jaran) cu adl AŝUĜ ,„lo 
eza Jee san fia sais elgna saj Zala (Ao) 
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. Pema (paj AIS oj vuaj Laio Le RUAN duas 
JS Al papal elis san fidll ast; Lanio 9 
(taŭo (Aŭg l sauŭll sda (ia ZIS, Go) ĜIUS 
as al „lo laaj GULUS Lali ilaj YI 3 paj 
4 lan — mall alilŭ ula ĝi silaj eds 

Aia NJ maŭ: ud kalo 


A UAN a los mu Ĉu 97 kan hula 7 lail 


UI vil ud kal VI Zao ill do jl) GU ila 
A pl AIR kas sa Sla Ĉu dalla „io 
[=li A] 5 JAL cll sil aal gi lala cu 
l NI Aj se sl ial a) maso a Aa ĵalajV] 
ALU” lS gu lp? dam fi Una Cill, 
kus l (alal GVI ĝe lal al A) Zana „l 
A seal] sb = laa fi GLE Gb „i Lj - 
Gaia an ĤI ls pa (SI 3A 4 ŝan si (vlo 
An gano" iaŭ Gi du ly ulan fll udo A 
35 Jia Ĉja e (keil oo) o a plaj l” adl 
A lall As) VI 2 all oJ SU cul ga 
e dloS p CE 8 3 gud Aadlo alo juk lla 


LUS azil a Aiua olaŭ e poll Gio laŭ” po Ji 
[Lao Lao glolaj elas GdeV o (itas Uy o 
SAV sd Easter Adbdll uo pm [ulan] wi osto 

„Jud i aU Gal: p] ALL 


4A) „NI JUNI ELIS paj ALA Cluj) fall 


T— a dl La dl puladdl A 
3 Ka AZION AVI pl Vl s UII i Lij 
A dall Ao sI Ao) pla pe lam Ailkao 
iial Nola aas Sl GVI Joa poo i 
pa-a (51a da I GIN i das l ĝe 
J-a — NI p gll Lala dll pe Ako 
dd p o) mall 1 I „daad a pud 
Aaj La Zo A la siu AlKo] a «lasla 
3 falo AŬ Ga aŭ ili ĝl CE ge «(Zao sall 
LADA AĜI sulao ga Gxi Vas vetis ĈILO slsS 
JE sasa) Abo oll COM kaŭ o LLa uua 
dl (pm o Laa o ud sl I 
ed vasa ŝan 238) Aim ol aĝi ilan sku 
Sl sas GOLOJ all ~io ij 
J-a edo NI ARAN Zea Zl La sl salaj 
Gel TADU ĵl po GA KUJ aŭ € kas Gli 
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Ld Lauzla ula Zoe 


—— Sal) sd so Lamo BIS i 


—a AGA (aia Liŭ ma fio a do 
ed al Za las fll GS a „asta 
(= V-Sa elia (kulis (uŭ aŭ giu Lo Suad 
Ĉies alo Glan Hl a dall Za ŜI! Lan Sll 
Aa NI JLeV oi lla II Za ESI Jado 
i 8 a io Lala e£ plell o kaŭ) „AJ 
81512 Lan fll IJJ (adl) 13a Cu g vie q jia 
Am il) ka al lal ll ud auto vo 6 laŭ 
Lal p Fuk Auio l dadis Falla pano 
GOL 1a cLa A AJ. cado Laa HI 
AL aŭdi Juluadl a ZA UG I ĉl «gad „VI 
ull SU Jia a lab did St ĉu lL 
GL mM la lio 8 ilan l 
dalo JE sxaa Ĉia (GUIS aa ĉl) ĜI 5a „Ao 
CAkiulb Juadl) peto o l aI a smo Jad Kao lio 
Aa ans da ĵaŭ Gila i kaa fl) (hall lia ularo 

„AA UNI 205 glo Judi Jas i 


ŝa dia AL Lall dl VI Jiu Audi olli ig 


[0 


Jal 


da sil Alo (iŭ YI AŬY a „kaa fili ALIS du o ell 
A Jia Aa] ad pa mai gi ve Gall ĵi (4a 
paeo Plllao uj pia A aj e lj La AASA sai 
1aŭ fio a maŭli sia Jia (ada Lan fll Cial 
ka dl DU ĝe sal sl piajlL udi 
A o 31 ax ll ol ĝe man cxe eds las lili 
uSal) ralo pgdll Jan fll ld (aŭ dam ol saua 
NAS o kus pao Alo 3 maj lal 5 ma LS 
JEA = vuo pla Gil ual Jan ll l sto 
i sall Gi ald) AU ad Luj (di pll 6 il 
elmo! elel) as Glan ili ail) „panio o 
o Luan ulgms sio 5 sel lua) poo Ana] 
lav keallal pa alb ad 5a pal GN! 
e madis As ao gl kam l Sul) sl o 
GLI y dal Clo sall su (dl JUI „wle 

„JES Bili 135 3 paul) 


La (ila „d ABSO) Aaj ioudok 95 Jai ĝe l ajll 


A l Jam fll lulaj i pilko AGRI a all i 
plosiulo „Mali aK Aublao Alo Ce le ĝa vil 


l 


Ada ga lands sll a ABLE e 3a fa) Ij abadi 
A ilill ŝa o tj malal Le Sj dilo 
— Zl) JAS Vl GUB alll lia Jula duu „VI 
lu Oo Y — IL parano (a 2685 4 mla 
Am Gllaml ilj EB Vie ALIUJ c5 paŭo elaj 
— Al NI AA Lo ll Aa ASU Aulaŭuls 
Asa) Aula huis Aiud) fal a «Aa Asi Guj 
lima do Joaloa ga laŭi plia (5 pado — Aola 
la LUSKao o aedo Gadd: Jida K aa! 
Jad aŭ logiao edo aŭ Ald eli; lasls Lall! 
Mea sa Liŭ lail ul Jia al gud pill vaj 

«AAJ Alo noYl o ai ol SI 


d Sd Azad NN JUAN CIUlla ad ALKO kam i 


Laj pe ŝjne AA ila dal lazo Jio 
ALA ma Ĉi pan (aan fl ludilo, i 2a 
(i LAN ZAIRO 4 «mL pa a edio o sao 
gl mdo ŝipa plad as is Al eaj 
ĉiusiko ISO Rs SR ua 
EA NI uĤU ZA lil i sal maŭ s „ULO 
Verks 3541 VU ud a 
JI da pia pall GA wi daj ub cv lio] 


12 


439 


pid dan ĵi Jani lia (molo o Co pll ci 
„5, JUS ZAS laŭ 1557 3 Gud) ZA 
VA abo Aŭ pm vaD Gia8 posta ple LceYL, 
ol oka LAŬ sdlall 5lo gi 1 GE ado 
a pra snaŭ (si Rl] dad dl „EII eŭ ia jim 
£i pl LO ea o) glo duis diti, liila 
papa eed „pd EN ŜpaGIl, ALAJ je Zo AGLO „ŝ 
4 Li ekaj dd Jad pall Gu 6 uo 
3) NI GLS Jan ĵi ga interface kl / Je uJ 
LII ua ll Cald) ib gĉ Laj ci Sul) Zn lSil 
Wl) ima aŭ (5 sill „aŭ ll y dall ĝe 
sia JE Ak col6 Sa „stage Irishman c „mall 
11 pN vasa Ula fi ud dal aŭ pl 
ij pal „IN a oleo cla, 5 Kul 
Ja sli i JS Lali kazo e pulio oda Zono sI 
i LAK e loj lan l sd sil ije 
dd ea ali JOE 3 pull 3 I OLJI 
iaa A Al A ml VI mg qi ĵaŭ 


pea essa lS l ass aJ 
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daŭ) lu lano (SLI salas) sulo (sall 
kn o lea MS AGON, a KU Ado 
Osa fil) mu ab! ge 58 (udo l seii 
Nf a a dal ud ELI ll e LII LA iza 
Ju Aa ud LL o pe da sl l ak 
Aŭiall a leĝan fi Gilad) (pe fua) famaj polis 
Ao sl si sil ad sall 4 ~as p La ~AS oj 
DEVI aas siuo sana a (Auulniluno di 
di aLAI  a «Gla 35 65 (i Laj edu VI 
oda do 1a ĝi Lla la jgajo sod] AsĝaaJ) 
ala i JI JN VI da al ua a seat 
«Ad ml Lal) 315 LLa 8 ĝlael dl «am l] 
e pm nj a da sall Sto a «GERILO Anel) a 5 aŭlo 

«Epaal alal q„ĝ Auli el „Sll Ol aas 


La ian fll ej) Lau g lS se dam skii) milan fl) ka5 
Aa kaj I Las ce senaj daa Ĝi laj liam fi (laj 
disa l me maj —L l eo i laj 
AN Al aman 3 AŬlo eldi «ala a «ENI a 
Cimally e pa ll alakas «dil AJ aŭo 


kal pe vanaj Jal ambli cusan ill pato 
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555 


NI so iall iaŭ (ib plia dul co paj (Jo 
sl WI ĉuj kaa 5 3 AJ (o „vala 
ds sa Gl Zi kd pulanll oda ĝl 18 kud 
sie RARI Au poj uŭ palaj ci a miaŭ 

Aa ad SI mo La l sadi 


— Cldlis-L) 1. adl 


A plas JANI Jad (pd kam Gi (3 gaj IAŬ (5 pm 
5 «lil Anubo a 1Aj plaĝaj Aula «Dala ŭa 
IS ma da BI lal vio lula sue kajj 
5 MN uo Oat lma, hul pliso 
A SUK e a i DU ik: iki, 
si elk, seka, sena a i i 
4. ~an pl A SILK 4a plio 555 LUDU gas kaj l 
I mall pe I a JI p daj 
Ali see ĉas ve Jai al „wle ŝu ĵukajy 
RUL GL 3 Ĵaŭ a „al I Aula) „KII ŝaŭmo, 
ss Aa a Sd gail I VI Lan ĵi 
iamaj Laos smj La (ila gui kan pli „eat 

Aa dl GL; Tau 4 ll ĉsolull 


e sneveovoeecovr vo vp rl llI) PI)BL)EO)LADLLGHOIS SLL PL PSSLLENBLSLNLLBYPNLLS 


nm 1LGMGGLSMGOSDOBBGEBLEHSHSDSANDOPSOPOBEGBESGIGEGELESEBLOBS I 


uiia SA 


si sL l A laj (DU a seal (lua! ĝe 58 pala 
ĝe ME liao 58 ĝe ĵe) l dula Ĵa lia Aso 
«Mona Baker „Sas „ims «Warren Andrson (umu do: = 
„so «Annie Brisset Cxu ji lo «Susan Bassnett €uimlu OJ 95 
clujoxo «David Clark SJ milo (Timothy Boyd  sugi 
S~udlos «James Dunn —a omuxo «Joseph Donohue Sk go 
ĉu) jdlo «Elise Fceley 8 Jad, «Daniela -Fargione iga 
Ĉ94 5 «Patrick Ford 4458 eL AL, «Elizabeth Fitzpatrick «lu plu ju 
Aldo Susan Gillespie (eeata oso «Edwin Gentzleryiua 
«Jon Karl Helgason (ywlalua JUS O9x5 «Donald Gjerison (9 p» 
Rosemary Ĵusgyst soMjojs “Theo Hermans ula pit Ss 
Murray „Kul glygas Thomas Kinsella SamisS (elagis «Horowits 
«James Marino siujla „mea s Sarah Lawall Jas 'uULus «Kiteley 
«William Moecbius qg3xysa alluss «Liam Miller Hia ald asa alio 
Virginia OWyo Liao «Shannon Pandolfi „ai Gail 
Lwfs «Marilyn Gaddis Rosejyj oudla duliplas «Rohan 
«Mahaswecta SenguptaŬy sa-kuuw Uu gala la 9 (Taissia Rumynina lua go 
«Gideon Toury 628 OS5342o «Norman Simms Jama Gajgio 
ip ĵe „el L£ „Thomas Tymoczko gu gaj subagd pam pall 
laŭas 3 elaŭon 9 elpaantŭ o la po ulo (Sbla] 
Dao ud lia Jad o Mad lpo Aug daŭ lea la 
sd da aŭ [A] 74 SLELS] The Metonymics of Translation Jad iS, 


I7 


l ados LJ oVi] Comparative Literature (1995) „ŝ Alavi 
Translating the Old Irish Epic Tdin B6" ĝl siao  Jaadll = 3 Sa diaj 
Ciŭailnge: Political Aspects in Pacific Quarterly Moana (1983) of 
(Ps Tall dos) NI eal) Las 5] "Outtrigger Publishers 
Ĉe p a a (sp E selo o E[Apula cil pall i”, aĴoS 
"Strategies for Integrating Irish Epic into European Literature" (| s— 
Dispositio. (8 4 [op 8 l ud Ru NI ZaaLa eJ OLagi fiuj] 
(1982), Published by the Department of Romance Languages and 
Two" „—c simi aila „Literatures at the University of Michigan 
OJ Aĵ] "English Tr aditions of “Translating Early Irish Literature 
Target (1991) —ŝ „is (gi [ dl LAN GR La ĵi Ubjulajj 
Babel (1984) ŝo Lall „ŝaj Jli! ue topo iiaj Co pliso 
"Translating Old Irish: A Perspective on Translation Theory" ~l „~= 
ŝalo €i metas elilas l Aj aŭ Jas slilo rasi) dao) VI Mam 
Translating the Humour in Early Irish Hero " (i siau Aa vi v alll 
JLULTI LUKa li MALI) Laa ĵi] “Tales: A Polysystems Approach 
New Comparison (1986- „— [GL ŝamia 4a plio 15 Sid) Aga) VI 
Ali ĝi lo Jamal vaj lia kado mol ut) AEJ solo 4 .87) 
daŭo Gila yell e adaj GI lia el za SLI Jis ki i, 
Translatios Program of the National Endowment for Humanities — 
CIUJ si Ali AJ ad Ao [Gli duo gl daŭo Glua 5 galio 
Two Death Tales from 1) sas (5 plad: lam ĵi AK pe) asZoll 
Me Ulster Cycle: “The Death of CuRoi” and “The Death of 
3 18955 Ego" 2 pia) de gamo Jn Ĉiao lul£aĴ CuChulainn” (1981) 
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palail pa kan jil ĝe Euasll kaj gl lint sill «/onloo 5 Dise" 
„AIK A as A Aa plia ao plo kall elna) Alaj gvi ej 00 
dall Jas lao pipa ptilulo Jadla e piu cue Cui „il (Jl AiLoYL 
A lion sd ze fel al a a ua sda gv kia Lj EUS, 
Samuel „ig—5 Jygala 9 Bruce MceCanndless ed lksta guso Ge 
Aaj I Lagdaoluao „le Conti 

(a Glito plis gl Anlau dlamo pubagi) iligo ĝe ĝelo 
The Governing Board of the School of Celtic Js The Tdin „8 A3Las ĵi 
JN! Al] Studies of the Dublin Institute for Advanced Studies 
JJ kalam le lastd Gla pili ĝo apaaj kam fll CILA jo Aia pul 
Cecile O'Rahilly, Tdin B68. „—Malyg) Vaamas JS (a LEL 
Ciialnge from the Book of Leinster and Tĝin B6 Cŭailnge: Recension 
LI E iS ml a MS ĝia os mL 1 

oL „Andre Lefevere „sŝuŝaj 4 „ŭl asa pll Ala Ziaŭ azo 
(Ras fll (en ual fa plas fio kal li oda abo gi lulaj la „ŭi 
aj SJ) ĝe Vln ss golo dilalla ical 
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Sad e et) ve Akaŝa 


IAA ES (Q kalo kisas lagan 60053 GEI col a Aa 
SA katia (A el l dulo a dAapaal) Avid gI 3 pill Amaj 
odo pull yell (kalio (e „vlam dal „NI 3 pl a e pie pau 
sI a a l amo Kll Aus VI a lla Eon a dl I 
Va o kopta allia ekago) Ai] I pomadi July (538) Sadi 
lioj i lja iuanalii ĝe culias plan p sam (5 alll Auodl 
ma a bos sd ss Asladl kab Ahl oŭ mula 
sd aulo Ĵaŭ gas l Sia Ais SS vemacular „gall oll ĝi „ĴUlLa 
Uza pa GEI ajlo (e lum Aida 9) guas Alas AlL 
luj gl te p sill sl ol ĝe dall saldi 
The Irish 4)95-3 A da us lua —S ~s) -a US o E onjo 
Literary Tradition (1992), by J. E. Cacrwyn and Patrick K. Ford 
„ma Gd p as gie kalo 3 ks iii [sil u$ sovi ĈI) 
ULA aaa gi ŝel Gl cm aja Jal ĝe EIGLGJ Kis is Ul sumos 
iloj 9 R. L. Best (1913, 1942) cus sa) lud lpo Gi fad ŝasill gi 
Je dul) JL! 3 dao so «Rolf Baumgarten (1986) cĤ ama slu 
kh a pll pol ŜI Aŭ pra (ai lia va dl Y Lla „Le 
LS ida lŭ Glano so 5325 (a pall «LIGAJ 4 «Gad AS 
pal) Lall pal pll (wia US lasle 9 ADL cal pli po 
Ancient Irish Tales ge ha fll do samaj oil 3 Sud) Jal 
1 9L (La) La o! E do [lami dai] pl cubbl£a) ([1936) 1969 ) 
„es T. P. Cross pgoS -uj Gi la sas laman 5 Sul) Olua i se 


2] 


lma mwlis lan ĵ do gamo Ĵi 4iLoYU :C. H. Slover alu .o 
Gi sslo ALA ĝl p SThe Tdin (1969) (i siaj salmo („ŝ Sulu 
ALa Slo edi ĴI aŭ ŝadso Cilaa ĵi 


o md mall sal I adl gj fiam gj solas Ĉio, 

The Mythological "Ais sll 4-o samall" (duu oyeles Ulo samo 
5555 tismo) Qi Rusl „VI deŜV Li ALS pa CIBISS go CIl o Cycle 
A pul vl 3 pill pe Alo dilaj (uaj Tao vonas gi pe «ala! 
Ao mea aŭ 3 si Sul Fal) Zl VI 3 salo gl 5 adj dua dl 
els — ao" fadi" JU ĝe daj GLS Ulster Cyele "adl 
ga faki! gilo! ma wl AiLaYL AŬLJ 45 pull, ALS pll apŝlo! no 
— Ge kokon do gandll sda o uJ albo alo po al lo samo 
ga peal g 65 ua slis FUSI (ja AUlGo Cila pii Cil Alaŭ puni 
lro Vi ge dall Jal „NI a Aanoill Jan I (3 ĝe Ana; Alcoj 
ld) —J SXI sal lid a vd Ca pamaŭll ge 
Oa p vasa ili „A Ka pagas " Hall Jo samo 3a pus l polaj 
«Gauls SlLdl sa Gluo £i5 Apolo dilŭ, GI eV di La ed i 
AN 1 ABL «amadll ud Alaj ll l Aum udl JiS deVIi cab, 
Lua ala lio Li alaj lO JURI pilos 1a pase Jaslo vi dio 5)! 
das sl disa 1533 «the Finn Cyele "ĉpŝ de ges" «IĜI de pend o UJ 
ii „ia daa ĴEVI Zao pull do sanall CUl6 la pe cius (Li 
Kslis AN a sa siJ Sha pll ĝe JS ad said 3 l 
Apo pa VILO sama (al i LBLG EVI ua do pani oda (po pajo 
Vamamd ĉuj (dau) E Jie pi ALIS zo maj as aŭ ge «pul o] 
l, iua ENE EE a kal ke aa) a ĝa) laaj 


l 
lo 


— vaŭ ir cj als okosa) kull dialo ouksal 
Lala Ro i la a$ aj paj 1 plklll 68 Mam al siao Ĥamo) 5.) sasa 
„JI Ma EILISa aas oda Jl apud lo mamo „li AY Lo 
sla Juli Junan a grado ksam Ĵi8 1351 dlll ed SI alkao 
Lio sl Jad kllj Anko dl a xe Alta plio como 
akada € ama (sio LUS JIA a el) CLUJ Sl 4 «WIEJI Alo slLs$Y! 
„at za Ama 5 oj mao Juna GAN! ie 55 pto silla 
pamaŭ Cian ĵi (pa Silas aSs AIN (J padli wi ALAJ ploj 
sd l” ilos nius] Tdin Bo Ciailnge lablo : "ma za 
55a Sil vagaj Ĉiaj Liaj (a paz al ui e („milo duilo „lo 
AVI Eu lao Laa ll laaj ll VL SV vamaŭl gujlis pai 
~a i Gigi al 3 pull pd laa plad IS elo su 
La 5 i ad p l o 5 gI Las elpo fila l 
Dictionary of the Irish Language (ya 53 Ta 1413 Yi eal 
A ALI 1 salo plna) «fini] „YI dlll paso] «(Compact Edition) 
Foclĉir Gaedhilge agus Bĉarla, An lIrish-English 3 —w ! 
Patrick S. ĉas . ue UL ŝu a Vio iloj) oai) Lu] paaa «Dictionary 
EA 3] Tdin B6 Ciailnge vasa dli porli NUI la. -Dinneen 
MAJ rapa 1 AI 9 JI Jau gii Sleda) „wl Jad al ilos 
«Al pe Su j La 
ZILDA A Gi Lu ks] UJI /eladl ĝl lao cia pell (aj 
ja pei laalo uĥoa LS i jato ceda pall Caŭ 3 ĝi Lily 
i I napadi (e JS za slul soj LENI vi SEY! ela 
aillgvd DL pd I ull iamo tilio (5 jaŭo ekllas ĵo 3 Sul 
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Oa Aia pd l lias (688 «GIN e sun gal Aia “iio YI gealo lia s LA 
LL gall allasos «do hula 5 alud! pladi gle oel gedll (e Ul cila 
UNI 4 Last ĝiaj Luj Alo luj ĉuj, 
5 [ai] pY] «sl pl) Irish a 3 add) La ealas ĝe idlk, 
3 sa Jlli eaj za lia ŜOKI lia uŭ [o lav) «o jlajj] English 
ell gia via$o La | palia «dali slas am Las Falo) sS Ai sl ge YES 
l aŭ (5 —laji] Anglo- si) English 3 Irish €4 yua3 9 Ae AY) 
DI pa laŭl (l LAJ) pagĝa (juli o «ASH 4 «A 9 lalol ui ADA 
JA saj vis Ju ol NI On ALGI es pan Mio 1 LAS Aida 
js 3 Vl p - PLUS ZIBI IS «Auld Lj „ie Lv! 
Old 4 aosli Aŝlbuf VI a «A DU a sudulo «Aaj „VI 15 „88 al, 
Oa ĝue Mani eda lav ge vo all Zu jli 4 «Aail) Aj lll 4 «Norse 
8 par ~a lin 3ŬS CII mo Kium LS o Lal lago EV pall 
das ALS IAŬ e utis Cial An io ZI 4 VI ejo „ĜILO JS 
Vamaj kalo 5) graj leza vilaj lul l Zi Jio AO pi Gal KE, „lelo 
ANO (5a ia i dl samd Nl p gll allo pal (haŭ „liko 
le ja La dol Auli Colo 13) Lo AJ aj hall a VI Gal Yo, 
esa 13a) l Ano ĝo akt Jai Irish ĝe SS Lasis a osi cl ia 
Lapa = (ĴI GUN plo Jio ŜU jut oka el pal Sa 
Anuŝio AlS „a Laj (LAU „o sl): iall) ŝu „VI ZGlOI 1a ĈIU o) „8 
ol~i dli S „Al p ASU a sall 4 (AA Laudo — GIS JI Luj 
sl sl uso LS pu uo l ((asill ial) (sl VI ovi 
la audia Mil sa Juna] SV pl pe cia 4 Jio l VI Ge sll 


Ĉi) dam j 5 seas ld ad 6 sll plui! Qio Euaa]) pasii „ĉe 
da aj) AL GVI a Zl „VI AlL Go! 
suid) mO OBL pl val JJI GUSLAJ Jh loo 
LIS (all db) sll cul ĵo jll am pio Lam l) 
slo) sill ellos (65-11 viall las Almaŭ ao do] „VL 
i pla JJI danlaj Uo alas 5a da ula AIL LIG (o sil 
NN Gall ae liio ĉas] VI ZAI ((pasill siadlb) sad I 
do) mb l ĝl LS LS e (sll „id sad „NI 
sado) o 5mYl VI Guti gu li jo] KIIL ((„asil 
Gaelic 434 „—Ie VLAN ie oi£ Gd Gedi dl Lido = (is sl 
si! Ja Jmll gvi la Jl ov ala sul GLA ud [ua] 
da] IL Saa pall (10 rail AlI Aŭ 3 pas ampla pSill „al p 
lia 8 Lama ĝas Yi ĜGaelio paso 18 4, stas oli Al IV a Zapazil 
il~i Jul, „(Amoj Abad) ge Suzi) Zool) Al „SU gelimuao 
— DU 4a ll Jas pll a (de Irish plna Lia 5 js eal Jaraj 
apa ili Anglo-Irish plion 9 qu] YI Ag ilo) Jal all 
da AIL. (ed iau) Irish Aa) „NI AVI GD Il o 
Roger McHugh mola suugga 9 sagas moj pilo (ALa di plajo 
43 —Je suli slavi VI cJ and Maurice Harmon (1982: 1-2) 
Ĉasta a AV Ja can a A la l vlsuoll GV!' 
“| ja Lazo sd Leajlbo uial edalluj ala ŝlo paj To gj daj da jaj l 
5 3 LS Anglo-Irishi aamdo l ahsM dl ĵe le Jaaad) I ulo 
Aj) l go ad pao Na lG pll lll pe LUS pedi Lia alioj 
5, da kilpo l 1a sloj CINO 4a aao all „vlo d dub sh 
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| 2 . ” 9 esu » lM 

; Li .- LT] 

; a „simo Irish 03) 5 5 aloj am «di ci 

= llo gadi Jem llo) xe o (s aj 
: 2 = 
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ald) pd mt ĝe ABaŝta l zl 


Kim McCone, „3 fu jladll 3 lill eil) ius lo ERI (5 
„Pagan Past and Christian Present in Early Irish Literature (1990) 

Kinsella 1970, “3 lul e gaja paŝi Ed ll Jam 1 
1995 

AJ „uii [Richard] Wall Jas [Amo] ŝa “l or 
ĈA I-a!" Anglo-lrish ss Jaŝa! ot) („do LA Umo] 
LAR Alta I ull Lal glo lia gl (Wall 1986: 9) Jay B34 


JAM 


lia LE Leal e amas AJ JE ĉu 
Lali la pill LI sEdash allia Ss) plaall o 
A Jla la JS o. laudis lantil laniaŭ 
OL IAJE GI I p.s 
lil] e (smn) viaailia 
ENUIS eri] 
Standish O'Grady, History of Ireland: 


The Heroic period 


mie Lugili suma ne Alo gi LI «ilio Saml) CDUlal 

[Leo] sSledg [sm] la fis Rado ola A alal ladio vlaj dama 
COL i aal ĉa -Anna Karenina lizi plS Ll 31435 e Tolstoy 
ĉas um a o ll e jal cus elas slo culo vas a AS 
e ~A ĉas la l llo daa on (JA Jla UJ) saml o 
Las l AJ iall a 30 85 ge lila lia lao lanti ŝul 
Jel E da a slan dj pe Galo aŭo Go30) cubapolsY 
„de 5auĝo BUI ZAS gl KIN o La dos Giai 38a (4 pll ola iaa] 
dedo dlll p eLa lel s Adi sam La Jl js 
Ĉia elelaiio vi La JIS La UG ud as lal oda gl e 
lamaj liaŭ Zala) KII a La zai ĝu DAN] plio ll Jas 
AN JE le ŝu alu ilaj (Sill „vd sledo! Jam Amo go 


29 


Mal 13 oda 4 „Alo al I ELG JE a al tialo a lall sa 
LS 19A saj kall) KIN ca lll pludl dlll vd Aula p SU 
Aa a lS ka l NI ĈI AI Aa ĉu gu plaŭ 
do = sall lia (vlo- anlaŭa I hull oda (a iaj J slaj Aaj o 
PAJLA aK aj La anto Sei; Lai Aŝoll (5 sill ĝl 

gl dilr o —- Gad calliko Sula) Los faj sil GUJ 
Oe lona juas LDlElŭ „iŭ lali —Laglio 5 ms (vd (5 plon 
WR «discursive Zala cula lad po do ju$ am di e 3 laaj 
lasila p LI oa lami os lal ĵe anali „i „Ŝaŭ 
O5-Ŝi discourse Lalha 1 (ia LDLlaa sis (JAIL ALaigJi 
aia lel lo sasa Gulo semo (ij 3 plad) LAY Lull 
OKaj N 5 majn Aula GIU Ka le) elui oa JS 5, dl «glaa!! 
ol ĉe alia Y dili dilizo cil) ad S „elas! ali; Leto aŭli lauolŭ 
Ra A —LJ LeDlelsb cu di „i ABLJ Zulka) la plad Jsa 
la ldel; 3 kull dul VI AV) o pil! Lam ĵ GIN Va (palaj 
Ai a lail ujas gad Cal II Aula GU adl (22 
Cli (s al Zala GIL lao uj ljlla id) dulls Au lao ao 
sanal) Jad) a ILJ kuloj gŭ Colia | AY lal Za plio LEGO, 
AS al a mian (pam 4, MV 5 fll Cool aŭ a „Zl Zea pll o 
228 «GUDo] p Slaj paŭ «Gloso slaj la j€ e ud AL CIlS 1 ,aŭ 
UII ua EKU Ei -osjll Laŭ ĉia Lab 31 Zuldl JlUuV! 
gl mi ulia) ell Aia 3 saj sa VI fludlo landi Aulhaj] 
IO adl mi Lan i JLGJN lb l arms (Adi aa apalil Sul „IJ 
JMN ama vd Jla cui lad 
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4a SA Gi lao lio i 5 pal) Je GI A All, kam fll Aj) je linus o 
ULAJ pl gia 5 pid Cio8 Ĉujm (Ĉit paj 88 sa Man fil OJ sm 50,8 
Aia E JS lei Colo 3 ĝi udo lla all lulo miao Aa o 4a pai 
[g-ko9—] JUL alte Philosophie ist Sprachkritik"“ ~IU lu 
dia HU slihzo Ul =al ow US [Ludwig] Witgenstein (ulila 
e (53aŭj A llao 5) mazo lAl) ĉu Laŭ JU y HISI Gl5 Jilaj 
„alal Salo Lan fll dadao gi LS sa fb La illl Esosll 4ali 
Lia ol uo a «39 «transformational grammar „„L saŭl! gail! ssblio el j9 
E lma ta 5 alo Laa A mao Jarl Lil pa Ya 
II CDA o sat Ao vaS Aaj (lI Jau (613 agigi Gel jal 
(ULI a salterity £n 331 pea Aga] gall small dass (lo a UI 
OBI daj La a sall aŭtadi Au alaJ Joa „All a Alla po] 

eda CIlS a adj pa am WO ol val alo ĝia$o A kall uda 
OG Uam Aj kan fll po Sl jo ŝimaj Ĝiad SYLSll 
So) — a sI a 2 sla Bull Lall 4 o LU Las il 
lia alo SAG 5 „(Lambert 1989; Bassnet 1993; and Even-Zohar 1990 
ou ~a ĵe poe NI uu dj La lua piual allaj ja Laki 
E li JUL. si AA l dle pd o e plias gan all 
oda AU vos Gato NA am „plo du pla culolol 
s-ŝpzas) 3 ltalo Calvino Sila glo laŭa pid sulo pol o 
gj «William Weaver „ŝaj alidis UU e Glata „ĝ Umberto Eco „5u| 
819-22 Fax ĵo Gabriel Garcia Marquez ĉja Lia Ju pla 
DA 8 sed —dl „lto pa Lic L -Gregory Rabassa Ĉall 
al Kia lule also pDl 18 p i alda SoSo pal caiKo ploj sas 
va a „—ŝ «Salman Rushdie sj ĝlalu ĵi, Lua Cila oui 
tama wi Alla Zl) "aŭlo 3 jad” omoj 
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sd laŭa hio Y ŝaj gilo GIS ĝaj 

kulto ĵel SIG tilao ĉja 455 aJ sd Ca ul 

dis [ug Ai 93] Ju Golo Ĉaso) 

gl) Ci moj „ŝi Ve [Jorge Luis] Borges 

«eslu) „Ic Robert Louis Stevenson (jia 

„sl; Heinrich Boel Yagi VEA Gi fu, 

(OL JIS sd all l a sul I VI 

A LA Sal Sb pall ca ŝaaly Cillj Luj, 

“dl laa lo oli guso l o salad 

kado ema aŭ (gato apa Jaŭoo 

[Nikolai] Jsmaan [eV siuj] - o o pol 

[Miguel de] OIL „uŭ [oa Jumo] o «Gogol 

3 «[Franz] Kafka 35 [o] a «Cervantes 

o3 galla 5 ([Herman] Melville Jala [Laa] 

822 -aŭe Ablo 3 maŝ (Machado de Assis (ual 

Lal! LU (eslos «pti lado pali «LJ 

“(Rushdie 1991: 20-21) 
AK ao Las Gl laŭla oa Ju pd, Alo 5 ado 

An 3468 ALGAJ AĤIBI. (al sly das GU cx Akad] cis LE 
JUĜ 6153 CAO 3 VI ALBIN saĝo u8 Las Hl do iS (8 3) 6a 
ex Ad Gus continuities LI 1) zan) «JEJ Jw „lc «George Steiner 
scommunicative acts AL. „al 31 Jla a el dls a eka «Jo sd 9 
ŜIN GULO , AG cj lJ Ra of azia la iaj 
Oa A GA ALa ĝe 1ai8 guja o cus ud DESI] Gao" La 
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cila lia a LO p eda Jia «JEJ lia ĝe bumo ALI: viaj Lao sil 
al ga mja dIa Y6 des Ge a fl al l Vl aal Gia 
As aI dall Gaj sa l Kg Laj AS KII ZAI il sali 
kulis JL zio vd p ABI kau a CN Lao ud kan l sil „AI 
(Ul 19 —a (a dopa dam fil) pliinlio ss Sl) ia Laa fl) pas 
LU ekuula stall a 3 laŭl LERNI o esaladl ALGI IES eio l) ŝlos 
Ao lajbaaly ulas (ŝlo) p laj Laal lj (8 elen slojSil o 
Albi lS amaj La du plio sado Sali ĝia Glad all oda JS Glan ala 
„Jad lia vb lo psi Gd do gl Gde Lao] MS a Las pil 
ĜUA pj Lan ll o io AG l AA a DIA lo 
5 siuo lA dell a "At a fiel CIA ge AB ga dO a KU 
JE ma lu pll Ij vla p cu a Alla 5 plua glo TaS lasl 
SLAJ me JUI a lg Gd hull „lŭ GIS gm alal vi ĝl£o 
mas Ngigi wa Thiong' o sidis pj] A 3 pall 9 „eka 
JEU dludle ca fll (vb du laŭ b sano Uj aj TIK smj tedaj lia 
—J— liaso o) aŭ «Gikŭyŭ si5is kial) al ANOJ „| 
„Ado GEK sid adl langiy ) dal GIO l ĝe Vo kalilo fl aJ 
du „NII 3 pe LE pias dAlilao GB abio ĝuus mand] Analoj 
Jla Jiu (JUJ Juu ge «Nuala Ni Dhomhnaill Jaigagko gJĴ YI i 
A AN a Ro Aa 3 pnll da plioj 1A 3 gi Aŭluuo Aa) AGO 3a) 
3 39 Jia GIS Gila ĝe pass Ĉigo 28 oj ŝika a Azio! 
ko JN p SI (6 „ao 1a plil RAlo Ano cilas Jaigligaa 
Za) CUlo Laga adl lia lo a lo siao al Laa fill plias glo -issla 
Aa A pe SES LJ pa interface Jelali Aii vid «als 
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aa AIL JUS i GE EA e Gl Gl pl Gaŭ jier (93 3a 
Aka sll saml a dilo sas a ill, vd LAN sall lalaŭ DIA (e 
do e pad Jullo vaj mas «DANI Sl dl leon ĝe Via vl 
lub ĝe Ailŭ JUO All LAJN aal cie Ganla kan ili vi 9 «Laj aŭo 
Ja p) ĝe vala) ali "Ibsto cla mal Calo lil 4 ls „al aŭto; 
iiio Slo sano Gila o Laa Zi o klo 6 zaj Luo eed eŭlis 
AIL el sall (ple ŝum jli a RAlo Gilo pena esan kae JS tunlo 
Ll Jas gud DUA dE lo led Sap aaa JL, ĈIUJ 
loo EDGAVI ĉes fa Gla Ull asi ĝlaVI e 58 io OL jal 
Aa) pls Jio pe mia (ll Limo At p Caa) a TIlai Laa fll Ado li 
a A sall lio iaa (Ila Jl Gla eAuail), «EUS 43, pur 
LEGI pa Lam AI JU o I a AV LAJ sOkall 
JFA (3 AĜ anaj l dli (pilko (a) ZUY elel, uas 
eS COL; ALSI 53 Luc, dlas laidsos sll JI La 1929 eŭ 
LAI GILES 4 (EI GUI GALKISY Zhao JUS Lali capul „wl Jal cxu 
Amado a) «o sxa al 438) Kaj l GANI of pes LKAJ Say: 
EVI Cil Laa fli ol fuj cilio GILES sli «kaa fll ui 
«au, (2 a is Aldi „~d, „Vi w sa i Lha| 
Lida Glan Gl eluaŭiaj uŭ ŝapell Gay oiaa lo jl avio 
papal gaki jid) no CIRI , (ilI eLa Cii ss ĝa Laga 
(A ikoj AĜI a „adl AĜI e 8 lis idi ledas ĵe pradi 
LLI Ajo muj Alaj laa ŭi ĈI GI Zulalo ZU so lua ulo 
A allo gl ud l kulas La dla puls LEE ciu Alpaŝo 
e Fla 3 gaj bao za a AAJ LJ 11 e ĜULJ luis Jia 
da diala l sI Lad palan o allo a sI ga Gl ca CGDLAJ e cesio gŭ 
(1992:148) o gasluz pliaj mun LS, Sl la ZE o ODL 
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Jel GILA (A pll 4 Saa l) uiai (lau Lad Richard Jacquemond 
Am da a AGON a ZAM al sajo ABI AL l al EDLLGI uj Jal ĝe 
„Lil ŜI palaoll ZG MI AB MG ĝe Lon fli sudno 
LULE 5 Laadd 5 ala el ilaj 3 paruo Ji CUlo lal ul Ya 
GLUI JUI Laj 345 6 pladi CUlo 38 gi la plaj ŭa caoJ! plladi 
kiki. VEA CAJ 1 Aia lJ cer ka UN ODL Vo «edllo 
UJE aK Gi ada 1A Giu LES! ĴI JIVI Ab ĝe La da 
legal Zila Gla sill Jiu - ola! JES vi albus! ol fiŝa), 
o „— Act of Union A ule, Tudor 13995 «ed conquests 
JESA, l'o o La sa Aa aŭ ud EDULGI pao V-A» 
„JLI umu de dul l 33 „Ĉial Sl paranoj Amola1! = 
3 praa e Eaŭ Ul pal) lulo 15 ulaj! KU KENONOJ 
sla a eLa slo a a l kul pl muo paĝo fola glS 
VAONA EO DU (6 pll Aolall udo l plad ma stall a solloniY! 
la JS, (OLA ej e 8) e cxe Gila Ge Gl ela l Gil 
Oo Oo mail ll ld al ĝa ela) panaŭ ao (Il9 Laŭ 
lra pd dl ma wa AIS o soj Gl a eda plua a «Aa paŭal) Ala jo 
A a dala sa IB i laa e Gel ellaĝi l: silŭ olebuay 
Jla ta GIOTU ui Statues of Kilkenny „akl£ ilan pid co 
do JJ vip ila ĝe fal SI lola s AĝJ 
LJ SU Zade$l slj gvd kia ĴO ll pie plad Gill vd lb sid 
eL aŬ; «(Moody and Martin 1987:218) "dlll p sail (e Al Ĝi 
ud dal I ABO a sd I cl ple 5 ĝaloJl cill ili gl eliualo 
lo o ZILU AU ASON Ja kall Calo MIS. vie adl ĝl 
Ca SUO sola dalo Rul I lt ĝe cao da a «AJ piao 
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ŝaboa oo 6 jx (e Laa a ll pa igos 5 pe do 

laŭ ~an Js fll Sd Ala) Gual lala eloĵo duloj 
ll Aa pell JEENI helia sd ja ga deo ĉo dl ad aS 3 „Us 
J— saŭll s stransmission JUUY!, stransportation „sill s stransposition 
1 l Vs mu go ull a sibli, «Sal is transference 
tedi EA Jala 6 planada AV Za sa all a Al I plua 
al NI iaado HOlolull 4 dtl lo l Bla e sad VI edil 
5 mad Jil 4 E l] al Dl dl gal I a VI SDL (ua 
As) pusl l aJ A pol I Ao sl ĝl pell ĉa aoloGll a „sg 
laa Apola ĉa LU Ĵi aa ce pm SA mll uli ada Ao jula V! 
Lad 1 lol gl Ald ce E Ja AIL 63 el fla] Jala] 
celas «sa Ss aao dl (sel sa e «Lal 2a judo 
53 IUS] as a AA 4 «A hl Gulolal 4 «4a la) AGLI 
5 «o da l ss aal ill plo 4a plaj] elay! ai 
Lasalo llel ĝojll oda JIA Lan fll Colla „apudi Gh) „VI 
orado 51 (p Laj ca ll e Alio 6 3 JEL Lamas GIE4 coloj 
aj ll elua (ai Laga viaj gz lul Ĵ Zila a lall ĉu jl 
Ola Hild aha „e JS Lo MI s [Edmond] Spenser „udu | gasi] 
J iaj 4 I ub ĵe aŭta apra ŝ «Frantz Fanon 
ala (lo lenŝa (2 iu Alaj i N AG bak ol «Jj l KI 
i polaj alili (al za posi girun ieo eso aglo Al Vilao 
Fanon [1961] 1966: ) "e j235 9 «AA pdi5 4 «48 135 6 Ies Gadd] „aLa 
Eadh LS 4 al sll «lilas uaj oda mebl JEE, -(170, cf. 190ff 
OS Y „e. 3 kull" «Amilcar Cabral ([1973] 1994; 53) Jl ls jlSlaaj 
ol TiSo viall Gadd) AĴ sali sll aid pll, YI leĝaj 
il Old Jas te pl JS iS aglaj Cin lo 5 mul SLI Jas 
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AG sa a ald „JIL lla) a «lanaj JAI ve d AA Gla 
okno a p alo pedo gl As Bola galaaŭ 9 «Aj si fola 
AS la I Adal co BN DJ pd ao Aa a lal 5) 
3 ll a ud Aza II ABLE a uapail II Allama (o Mielo 
ma La lal loj gue dud amoj aŭ hull sd jj Sal 
lia seo l all ast uano LB gaj van ll go pal Baloj glas 
Olb a l Edward Said (1978) asu aujlsd o pi «alll e ball 
ALI aas li ial] ALE] 4 ml dis) pa! Ask) stulo 
A so SA ABI ad pe a sl sl adl Jla ud gula 
adam dubaj [a soso Lu lilo Lois maa i glo lano] stil 
e plas ĝl iN UG l8" cas cias LS e 1391 Asllui sl SI bj 
axo OFNI gl Aŭŝall a „(Said 1978:14) "kj sial poj! ubi kauzll 
e „Jio kall pas p pai 15 133 GIS aal 5 j amas Gulo plo 
ld AA LAIL nil „SI ando spam GISA Tia al l o Ee 
L. Jos olas afl cs5 ĝa ALIUJ Agidl „Giblio lomo «Lio ji 
— se Jasas lo SUI «sm al bili ĈI ZII sa 35a „(Curtis 1968:58 
Ll (das sig Ailkidl) GII bl (uo Mad) „ali plo SUTIL, 
lS um pusa ĈI la Gaillll ĉa sadi ia plo e ss 
S-—e Charles Vallency „MN JING lu laj Cap] LiS OJuol, 
3 ki liaj l pl eo lL ad ail „DU vŝal Jai! 
OA lo ta ol gue i8 im om ĝe Aŝ poa 
Abo ĈA. E. ~ia) l Gia gli JEA Ue lo pad 
so Sia GE JEA um ge «(William Butler] Yeats gulas [i 
16 a ia al gulas sel aa 19 AA a bal pl cue Amola Zl i ALa 


pl VEB pll Sa pakas iS ai George Russel July gos» A. E s-o il 
L pea! -AE JE :Lad olu, «l aŭ 
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— vua) Lal qa o ll l Colo the Battle of the Boyne “(yu 99“ 
w—) James Joyce „yj gx emo plaj AlL Guo „(Kiberd 1995:252 
Ua sell ma Realo ZU ji ESL aŬ e pela Ge elodeo ul „VI 
eio eton eld gi Gl ŝulaŭ alaj «Gad 28, ui ad ve 
[James] = Sama islo [mama] 4; Li si saj eN elel, 
l ed «da Ĵa] ud sako aa ao I I AŬ Macpherson 
SLA (polo api Saml VI plum 38a ss „31 28 mi Can 
COELI Aa lil Gub ĝe vifio l sda a Zu lav ZI zl Zs 
OL = pall kold ulaj ce Jul, VARTO udo vd uloVI stoj 
J-a» yl Denis Florence MacCarthy „sima gul geli; pao (ee 9i 
1 GLI (356 GLU, pas! 
edad loj GIS lall puma ol ui li 
y= Jm La) aa (6 mu GUS lL sis 
A lika boo ks pal Ad (el SILa ui al puls 
4) 2 cal «OLI JL Gla I Gao 
8 A e do ll lado p ji l 28 puli Zao) o 
-(MacCarthy 1846:16) ld Al Jas gall “81, 
id sa eldo lal Jala (illl „aL Laj p Ĉi eo 
AN eal laŭ palo Y 3 kull Zl NI a pealll kas $i aŝlus 
de AG (al kal VI (pa pani) kan 5 alno Vl gii all p As] „JI 
ĝe 4a Kll (6 l apaiil ciil VI aj ali lieluso suto all o 
Oa GiS (pd Badiaos Balaji du oI ZAlBIL g615 195 65a, „apla 
ta a—KA Gol maj da lao vilao lo gLa$i 
A) AAA 6 a a ka plil ljo Gll5 pa kan ill 28 15 Cam 
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IL dl pn Rf oo pad 8a la jj GAIN eelo 
ŭa Gi pi ŝduolis puli solo) ilas ge iaado lal lo voj 
sa OL el udi lo iu lada pia pall cui l Jlalo jagis 
(daa ill Jo 1) SIU l Tiol) 4 jll ilaj Jal e La ib QUEEN! 
( da Hdl (li lial lel pall le kalao p AGIR kasoj 1 „aii 
(535 COlS duloj wi pasat, ileto LUS 4a hlj wl Za] „3 
Sadi „lo sl VI AIN Ao sill Zo ll UI sao JT dl uv 
i A ud lulio). pao l Sil ud ŜI: pud ul o Ui xe 
disa eal lo Cia (gilly dl ilaj As laj 4a j spad) Zo tiol 
ca JS dal I LEON Gl Laj ulo GIS OVAS ud RAI Zl ju 
SILA adaj! Sal a hidllai slas ciu palado Co pala 
On Nel 4 -Ascendancy stock. aasg-all I so SI esli 
e ala SIU a Etas a vl «gl „V Gaelic stock „kad lad Jo)! 
S9» » Eugene O'Curry ALa Oo io ama o Jeo 5a lel adi 
Charlotte 49: Ci slylm ge— sildib John O'Donovan OL si 92.) 
OPa od Ja gala 9 «Edward Bunting geikis=s ajlgo) 3 «Brooke 
(= iS „~o «Whitely Stokes assis „alg 9 «Samuel Fergson 
Gi a LAS elas Za salo Jlo ĝubdll glua! 
Lim Ablamo lma sal NI Glua) 3 kam ll la IiSa o 
ku la, ILAJ LVI slis Lali kio 1a Ji ula 
i I pana pe Hlo ed Sula dl a Jas sad ŝalo 
Aŝhio 41415, SU pull ao malo aL Ava Au kuo a sl 
A o JI Aull sd  aN olaa pb OL] Silas sa 
(Ali dd kalia Ĵi ALL dali ss cl „io SLI e ISS 
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loa lali iuj oi liela „Aglo el a£ll Ava Zuluo GIUBa Aleida 
du La Ŝu pul lagi: 8 duaj Gi sa l pl aŭ La slas das ĵi] ULAJ 
sel mal) do Jam Gl 4a vi a AlL o) £I 
duas GRL les li I LAJ pali ia ciano GUJ gl gsllalla 
3 «David Lloyd (1987, 1993) si) Amu 4 «Declan Kiberd (1995) 
OS 3 ĴiusS Aga 4 «Richard Allen Cave (1991) Ĉus gii ayldiu; 
Ajmoŭo Lu8) 1) «David Cairms and Shaun Richards (1988) jauLiij, 
EE a Au gI A Sl la DUS Jul Ciiouo s Ak 
o val) Cxilkdl) ApdY] Je VI gi -Al V AA a e sol „VI 
Maria Ĉiuj suam Lla JJ pumpas oa ea Ala o so l gilo 
A PLS sima I Was Lan dl iula la s3 Ge (Edpeworth 
ER ui gaud (Ĵ Patrick Kavanagh gUĜIS el slu ze «Austin Klarke 
ad 4 EOLA od Gla „ll sia Jiu porto 5“) Sheamus Heaney 
ŝa uol vo ~U DU llis Culoa lull ud ZAN CU, ol luko 
Ĉia aj 38 4 I Ala a ll duo Ala Jl ZAI SDL IK, 3 „s$ 
We llia glili elisaY Aj i e sili lia gie Aa] uL „ali 
L= 4a plui Cis eleio Ado) II Zs JI ELY L a „VI Zao 
wi laj ll lul gl elis as a „lul AIL le Audi a) stil saj 
Ĉia aY COLLGI sla Miaj A UV MI ea aI Glua ĵ 
(3 1a HI ALOJN saut iaa LA a pe elel DKo Bildo Jo 
Oe odo plis pi Ĉus cial „II ZARI ALO e „ŜI se; Le GIL EJ 
Oa dj p 8 smdll oda gaĝo LO pelo eslis 5 pealudll Lan fll GLA 
w— (David Lloyd 1993:97) sas! sŝya AkaSL MI AIL al IL 
Usa I mt uŭ tla ll ILo” cito l lamo oj Lala ka 
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o) lo VM (pkiy Ali pal sill iamo Ca lia 4u85 ual aojsi gl aĉos 
Zoo alia le 3 Plo, LU) pa LIGi ABL la GG] lu) ka ĵi 
BI ĉa Sl Ae Gl a „Eo lat pat LN) 3a 1690 kall gi aas 
ld A DUAJ lasti a «A udlnd laŭ a «leko plia JEE a ka 
ALa pb dl V8 l cb (aj liao Lad (5 pa LIS elgild laa ll 
sU ui pall sda elaaj sa lami (521 VI ovi laaj l 
AI 
ELSA I BLL da wi 3 pij eDULG Luj, 
ilua ĵosi daa a AlI 3 „Gl lij Auld] COLLGI wi Aŝ Lall 
ass Gual) cual) Aaj Lao Cŭ Chulainn Cuiad 95 Jsa iua 
eLa Giaj euagl fula pli (NAA =VA wia ĈAS dl (laana 
Jano pi laa 5 ud Julo 6a GUS sGnlats plia (63 mail 
e alo Eu l dao ll ALVI ed mal suu I JUI 
Cl AS adl) «LU ŭl 3 8) sala cud dao] a SLI 6 sm 64942 
— duumas pubagŭ laa ĵ sĉo - (O'Grady 1878-80 2.280 n. 2:"43.l5 
ss Us plas loos sm cx] Tiin Bo Cualinge Leal 1114 
edo ldsi AI warp-spasm "o sŝal dia «kal lo «clpudan 
iedlpulo ALAS (5 1a 
sI ol Ajo Culsk 95 Cinta! 
pa Ĉigo a LALN Ib eve ll lila 
JS salalia a lila 1.5 se a eeo alo «JAI 
(e l lj sie suo a daĵo panj aja 
Wi vamiaso gi Ula ud ipi Jiu ul 
ila Luale ĉl dll kum Ĉial, sela o jam 
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ABA) KB (iala eat o Ĉumj iala 
„l «lila BI, olas Jai a GIAN vl culpa 
ld La o dl i aj o „LVI 
ena gad 3oS ŝato JE CIlS a «ŝlo ia aL 
ci ul ad, ales l plad Ja samad) Zai) 
eaj i salo JE CUla a aĝa, LJ kiko oj 
odo pea ads lii gl xe pienl an 
A Dl, agxo plas l opl Ald o me Jia 
dilo 1 liao ŝia) 4 Le Li: pal lij saj 
ade ul paka vie da da GI ado 
leel gula sla Jl lands laŭa Ĉiaj 
a Jak alo 638 (ull bilo a taŭanman 
dl 8a 1286 rimo Ai bj lalplo ad gl6, 
CS paŝa cial lto lG lS xe els 
A Si a Ĝjo valoj aŭd (p 938 oi; Giaj 
Clos DUN (5 Ao a ge sla ASE MI „vla 
Lla 3 iS kapila CI pat aila Go aed „l 
o pla ad pli pe Ĉi gamo 4618 (7935 LUS Gi pa 
aal lipa al (smoll pa Rul jm cz8o pla Jiu 
Gm dop lis, lulan Cuago LADO ej 
a Bado ĜI 443 eL = ĝu 
lo ad 5 Caŭ] II Anlasal aza 
da aulo pul (5 fl a LA 5 lan Lao 
ld 3a el ua A pli 5 aŭ Cm AKLE, AKS 


pa fle pll Gl jb aos paĝo 12 


La iŭ Jeo, i Ao plo ias gj slo inj 

o Ld ĝe Ual daad, gig aĝa 55 AS slaj 

Gao Aso JS Calo hu ua ll kalt aŭ 

8a i plo Gi Luin GLAV oŭ ĝe AIS gi 

cm Jes Alla jeo lena SAŬ Cia Alo 

sc lemal Cia pam Jo Aaj o a Alah vai 

adaj sas ĝisiall Gual a «ati Jia Al sb 

GINA A pd aia go Sila Ĉio aas ĵi 

du ala «aŭo Tb elua Du sb «Kiaŭo soo sin 

ell kou ia pid) Al Aus Aj plu Lo 

Ĉio GE 39a pll ca pila Jia Aŭanman] 

lato „Sli ji ia a pio Alo lja LEI) aŭo 

WS pon dd gad ao LEAN] vala Hlo a zas 

„(Kinsella 1969:152-53) 

sad a kg pall AG eens 4a eli S38 ciaJl gl glilis 

EL a pado ama aŭg Koj siR Aalto mog ŝaj) pi so l („slib 
Versions sial AS mo lo aĉon vi gumo Jusalua 48 (nal 
—J ial dita" Lal sis fl eV) um Gb „hao from the Irish 
„(Ferguson [1865] 1978:169) ".—JHI —u gam kalia ve plxel 
siu sa dj sd Uza (leaidl£1)) s jalll cli li l5 QIS5 
ŬE AU saj cual) Ĵi SIE o «JUGU laa a sei ĜA es VJ 
LEI 5 UES JJl 9 Gaza dl io kio kl sal a «all li 
Da pe oel ĝl gilo elos lal lal „ule JLall sia JS MJ 
Lad- JI lal glo Zl VI kiblo a kll ma l „Sadi glo 
1ALudl lia ĝe LO P. Curtis seĥosS «ur -J mikao ua dl 
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LUUN jj iu VI po 1a Ĉuna] 
Oo 1 ly) 3 mall (ui Ĉagm l 153 (siblaj! 
3, ki iaa i Lal ia A udo saziaj 
AI Spd pll mad jl fia] piro Go fi 
A DUC gxi) go ad: pal aŭlo suu) „VI Ai 
sj i al kal muo io so llo 
slaluo 4 suka slay] GIAN 5 pla Culi Liao 
ENN kaJ Y6 sibla mll ad mul i 
BIS Lauj eo UI a JS aro eee | jno 
ado kial VI a Julo) wd Ad] Amano 
Zala JI 4 38Ub Cd paŭio ledo „I l6 La 
«(Curtis 1968:54) 
eia Jiu Cli uea NI] 3 11a (uasill le LOUAS 5 sala, 
= Eur al JI [Alfred] Tennyson Oa [A] 5 jalaj! i „si 
L. P. Curtis y„L;) In Memoriam sama ai uii elua) L „5aoll' 
lm GU sll sul lias o uw Ue) alo lilo „(1968:54-61 
AA cual i kJ ĝe ĝi Kll AARON Zao dl Ao jll akŭo elu wi 
small sia) sud s as al glo iŭ of oka Vl5 Gulab as eis! 6 
LU) saj ia plo vil Sal ĝo ĵaŭ a elua 
eia md 13 pa du anlo 5 jm ados IS 1 (5 Al Jas as 
Lall a sd NI agadi ga Dato am edz] aI AŬ pal JJ e 
lus Ld ja ĝia al o adl ĝas -AJIN Zaadldl o pall ed „63 VI 
2 slo] a ALI losl loud ŝoso AL Asio Jel ENa me 
Pado pam eli ĉe Seumadas dam ĵi lS a „uo VI Zu) oll do jul" 
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liis GEE, „Leinster " Aa ad Lala) dal NI pall gani eze 
dla o Jaŝa ll Vo (vo slas UAN Guru; Mall gl sioj edzaj 
Ae a os Daa ~m GUS loa aaa delal (ud a aa 
5 loa, Do] uas Laa ĵi ĴO alili „lo o eda ĵulajY 
lil o aa dl: AL llu ud I a Kl GDUSNI, 
2a ilid JS lS, dl lis 16 p Zl ulula 
lla «4 sul uJ Al gud ALa] sill DJ SKIN a Aa kil Gl eV 
e da li alal! Jam siad) po l lua Elu vilon 
o oa «JAG 6 3d JAG Jiu daa dl aJl 4 ILAJ SS 
a aŭ a sL BIN Ila e AGI sl a il uaĝaŭ 
i Leo e AJ a pug Laa ĵi Jia eZpilaŭ kag) 
2 Kad dmi) Ze juli Ula LUS SG l Lal £a La l ĝi e 
AS aal vaŭ Ciutat 38 oma SluadoS Ram ad cs pi LIS «vd 
on US ĝe Ja l pud kall sil NI NJAS ĉujb ldko, 
su su zaddl CG Jan fo guad die CDA! , JEA po AA anl 
= le ja Ola l) JUS lasto (al LJ udo „ĜIU l aS 5 paŝo] 
4 AZ) 1. ŭd a ul VI lOO) Ao dl de ill pa) Au] Ali) 
LS els (l SI mj La Vl Laplo oj gas Lis (580 4 eAlLo el „SU 
ma La SLIL l l Ea Jio Lad sl al pal lus 
kaslidl i Gill cas KI lia) pad e sua sall ps „3 All al sSil 
ka sli ld lia pi Lali daa fll Gulo lado RES LS Jl kd 
GA Sa ud lal pot Gi p el un (Sud JUBA 9 Ao Saad] 
SL ia FEDLAGU jlumas- 45 LJ sdas Glua ll Jlaŭala 
EL lA ua a dj a sall Aia pao LU aa fl] Alos AA o 
= pila iaj Cial iia Gl sill 5: vlo Jas fli Zuico dli 
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e se «ZAU ZIO) AL (ao (52. Sapir-Whorf Hypothesis «ljas 
aj Laŭ Gilad) Ghia” (Roman Jakobson Ĉi gra gslu La 95 pu Las 
diia 9 .(Jakobson 1959; 236) "alma fu sl 8 Laŭ al a Alara sj lulo 
so sl gilo l dta gul a Sll ol 3 haŭll Cu ll oda elo 
„lemii 4A aŭ glll gi all Jo «Alko GAL Zila js alio 
cil sll ma Aman ll Aa ol aL sall l „Jl oa Jiu lŭ o, 
Le si 8 AG Gel pala SI La GleLaul | ĴI sotimoll 
cs VO o Al (MI AA a spa (gl AJ xe JUN io gan ful 
5 sd AARON Lo skull a san jia damoŭl fuj La vuo Gj ll oŝa io 
ami o puris adl, (Bla ŝalobo pn fldll asto laŭ pa fid) (lo leĥa plas 
5 kaa dotaŭ (5 mu (Aŭ) 9 ĴLASJI AAD pd Laa fll GUB oo i imo 
AA OUI ekk allo ea FI Jla) dl agli Sl xe 
(MIs Adal vo ĈAE Luio- kulo l Jan fll ClU jo pais 
Lj JIL a «VJ cd Lan ll CLS lao -(Toury 1991) 3ŝus ll 
i RS oll sia ld liela LAB oLa] dla l «AULI uŭ 
a A Gal pll pia) Ala IL La A 8 lpamanŭ Maa l) Culal jo 
rd EL ud GLE Amal Jie Pierre Bourdieu A-y3j,93 „pid DM 9 
sad ie lka ad lo LE gill Jel ĝe ae pa Jal gi! 
langue "4 zl) ) AŬlo 50) slaŝa 3 pio a e smoll «45 vidi Bl a ko adi 
La Lilo vuo el eLYI dli ol mb Ol „imo Saussurian Aŭ pias gadi 
Lao i 3 dl Gla elo a Gill „vlogo kidino ka o „lI- 
Jsa LS Ai ga Aalto La lal ei] produci gild) —aŭa pladi 
Celo cs pal iS, „[Emile] Durkheim (1977:1-2) autgsjga [Jal] 
ASIA du skl del l 1a desa ĝe sia5 Gab ĝe iS ud kan il 
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La —LO das ome l (LOI ud 5 pb ell dl sod si) 
Yi 1, (LS Lo a o aj Jo pla 9341) vl] l 
slul ss l, ua NE lo a SN a Eo 
a ll pazŭ ladi „as oladl gad kan fl da laj ka «glulo glag 
Cd; Gilad) GUS Laj lal xi espnohronio sid ;88 lelilus „i 
oi Judi ŝatas, „(Bourdieu 1977:9 y„5) sUS diachronic 3;ŝla31) 
„ll revisionism 4uŝa pall pilfaŭ Jam fill du laj (aa uL lall oda ia 
ĝoslak 2 klu 3 I SES a ha JS 
VULa lao FINI a LAI a iN silk pd Lu eal 
1 pansll (pai 5 alio ALa Ciaj (538 „VI cv kenjo 
kug aI dl (ie ligo lado CIl6 (AKI VI kes oj gŝis 
Ĵa „sI p ai JES e pGB a Lam (l pj ŝipkaa Ja fl ki 
1 do 1a A cul olal Gilikaa js dlll vl Ala” dram 
Divina Commedia La JN] Lao SI ga sla Sule ad Caa noj I 
soma LE GH, „(Boswell Ĵ13395) Dante Alighieri | ua] us] 
i «AEI A ao UIN soLJI Max 5 Jeffrey Monmouth Ĉiglaj ga ~i ti 
Historia Regum 4 a id sob JI salad SI vua JJ! Jad 
„jj el LJ rep = The History of the Kings of Britain=] Britanniae 
(ab ais pal AS su a ARIS algaj lem 5 E Ata LS a Uolo 
e (ue palio ĉip aliis dl ga ds NI ai 
o am 319 os hula NI Jl pao 5 (411 I 
Oa ĝuadi) 0 dus aj Agalos Ala (IUN ŝlallj ali Ciuoj 
(6393 Asta jojrdo kajj ŝumaŭ] Jasta (68 paj „ilu cnŝibt Inl 
Orpen 1892; cf. Bullock-Davies ) lA SIL sll A (e il sa 
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[William] sami [alo] 9 pamiam 3] 2565 Lad jmo «(1966 
= lima 5 LES liao Ai. „sal I NU | ĵ5 5 Shakespeare 
LAJla Cao] Gulliver's Travels „3 (Jonathan] Swift Ciŝu gu [GUU ga] 
Lilliputians (5 LM Aa Jo pul) do sa!) Da fI duis Cm 
g— A ĝi 4a l -Brobdingnag "eliaj! DU Gla) pal ATI 3 pll 
J—aj a eŭagma o Jasi ĝe gan a am dl sal Yi 
ao pea qi aid LiKajo si] I al gall (saml pa fio l pniias 
a sd) sda Gla fi lo Gaj 0 le] pa a LEI a etgaludl GUIS 
J—all „~i CUlf ZA plua olo ĝl Jal vu 7 Ibi 5 ul 
dal Aa a go kamoj lo ho io JUL Glas daluŭ JI 
Bl ud Guan jil I dledoj ola plo Gl Gli kio a ukajĝ „wl 
OI a ŝoso ĴI La Ai iko amaj glo Ja Alaj | sd] Apos] 
Aj 6 guan sugas a Ogata aj oaj NLI alas wŭ 
Ada do dla alaj All: pi DU Ligo Lla Sudl sil „SI o! 
Ano] 28 33 gaŭlo NI Gu lG a kam ĵi ĝo sl I o) elay! 
(ia 51j8 Cila gluo llan fig di SEJ ka pa sua oa pis ela pulo 
Ld La esl I sL AS pa Zuŭo oll a do AI Zan fl GLU o Jal 
UO on JI kŭ do GL vl 
Da dl kall pil I VI Lam plo GERI lia ĵ€ o 
mlaj 4 aal kan fll ĈI Gl Miao Gu dol a plo ka Gui ll ad 
SLI II al a lS va LaLLEBL ll ŝlo ve 6 pa du vaso Zu 
Cd udo Han CI ĝu da ka l laula lj) pa e$ 
mll Lim mid IU e samli a (1 i po l All uL lo amaj 
(ia 8138 51 maj liaj Kl Lia fll do samo dlamo Sud 53) 
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p 18 gad la le a Aa Ulo a fad Gl Que IEI kam 8) Jola 
ad all vo du sg pada Ro JE Jo skl KIS 4 ea ĵ2 Au 
CDUSNI lo lia ll ŜILI La „lol ea sebo ua Gil 
caj ija coj£dll 63 I ca a Eno ga juli ol! cio Ako 
eLa) elpa) gl helo sall sl SOU Bill, ĝi gll 
luta ALUANI kalia 48 sl Tjo a osa sl I Vl kan jj 
Ll ado «s pd) JI, o p li Jeo kal palio Lan ĵi 
JL o l olu La ĵi «alo ald Lua «uJ dal a elua 
sa palalls luas gle elis (il iua hip cial vu 
5151 mll le poko aila As lail) Ŝllb p Laj eAnoY1 ALU 
ib aj Lo ĵi deo lo e pall il Jago Sl us sail NI 
=P dl 
kelala disboS glis aS plaa$i io laa lo 3 do 
Ja p I slis AJ glo e vall plui el faj pulon o „stal 
ludo ABEN 5 il) AKUE vb Lia dikis eL cl GS vuo ss 
= RR so lal Ii 683taa Laj ll sao kJ ga] sda Jia 
das "gll ABN zi MEN xe GLA uas 5 am JI saYi 
lk NN Jem nio 3 is Boj gras Aĥiao so. pland di ma” Aŭ (isi 
A lJ Glan lao Gl gilsllo „(Carbonell 1996:82) "siil 
SL aa (ee Lid All a Al ada a iaŭ li ja AG) Ako gI o 
daji CUI A aao alb Ĉagtaj ga lil e an gio sl) e LaiY! 
AJ salaj sill ual, das pal AA DUL GUI pall Jal ce 
d~ po Lilo da elay) dl Dl VI va sadli kaa ĵ bal ĝ ŝa 
i lasl oŭel Alla AU o pl guas KGB 3 silla kol al l cj sou 
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BAL A an El Rao cial ad la Ka p iS Gaŭ JI 
AS la plad a plo malal aŭ ll: (i Ao jula) gl 3 Sud] Ajul „VI 
lel ŝia o kon li glo slib a£ii glll elia Sulo ma se ĝe 
Gy) vaj po pLa~i) Ilas Laa l ĉa sxi ilas JU] KII 
EL ll pladi pe legiui s edusil I AGI a s2 „VI 
Oe Luj UUki Laj Glan ll ĵhaŭ lanio (gis csl do lovi 
eaj is 3 VAJ AJ, lla saml i, kad pol 
Oe mis pd aao SA ka siil ELAY ĝua Jill ud La Aja 
= Lai slaS la plag eojn lailo 8 a ŝan a daa aa ĝLa$ 
Ao Jl eoj coo a Ul uŭ 3 Sao Ala zo ad —ZUlLi ol KIJ ma slŝa 
4 Sla 3 pao SU pd aids ellas | lua lull ud ZN Zo esll 
235 -5 MAJ A AIL o] KI ao La atl „4a dia) l ZSlUI a jlual 
LJ ik) Gli lasl eja La Ĵi Slika o lall sl aK saj La 
eleran aanas Jan Gl ĉan plia (SOS Aa las AU MI Laal aŭŭy 
A vuo daa Loj l SIDAN vi aus 8 dl ua 
das HUI Aa plan duki gg 38 i sm lo e peal Aa lY a ŝu „I 
GiS lpŭon gi o fAŭpo Aid] laŭ pej i kall] Au] „VI 410 of db (Lj 
Ugo Ran Gli GUBj o Alo slis 18 kiuli 3 pm „i 3Ŭio AIL MG 
„las Apa) Aa ĵalmoy) ABO p o3 Kul Al „VI ABIĜI cus GLA patoj 
ON sl lla ALA a ao La] AEI gl Ma ze dam lio ski 
Di 3 p 2 lo sll SUDEN GUS 4 eds Ziha JI 3 stoj 
LS (dan A Ao lo o pal duaj luto «a UvlsV a dal „SI 
5 a 19 Jpail) „—io kan fll vd dil VI eLa Ji mano 
sd UNI hue ĵi8 gad lail ee all lia xe du plas Liao GLE 
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ean Us pa pal 46 jal Sb all ulo JAN! pladi wi Lo lall 
Gea N] gle Gluo la) LAII Za a AVI ad «OJ pamdll oda 
Jo NI da a pe 14 l EDLS Gla lo e pall bua a EI 
«(Toury 1995:15 vl) Zam Gl) ŝuilo sll a 4a pall Gla All ias JJ 
o VE lo Ltl) da l SILlto p JAJ LEeYI (gw AiLaYL 
L GILA I all ib wa s „(Baker 1996 18) 2 sit 4 4a sel) Lal jal 
Lall Akado Lig ja SUl el ai) saj 
GESIS Ta Sala A A 
Zil i LEBLJI E zen eLa! elpa Sosa AAJ sl gl sall 
Bad „ll a All a AV SLU 8 l glo pat a kan lll ve 
3 sadlall ka zxdl i gilslla UO LAS a pia Laa slona ĵiY a ASI 
pedi kan l ĝe Uoi5; ĝAd polysystems fam (uu) i aj 
GJS Og5a2o «Etamar Even-Zohar Wa ss o LIUJ Uu asi 
Andre tudo) du i 9 “Theo Hermans jHLaysa gb s «Gideon Toury 
odlugsd Je ANI die vus dd) dli 1 BLSYL (Lefevere 
SLA a 138 cdlaj as GULI aĝi; Lawrence Venuti „isis 
ĉe dl Go Cia a Lal Ciupd , klaj fll AU ZAU ĝe 
Walter. (palia SL 3 Jacques Derrida 'uiyud dla spon co! 
Slezs ld DU BES Jal amo 355 „Auld oda (wi Benjamin 
kO. asilo sn il Ua is lulos sll a kaa fil Ald) vh 
eta spola „el omo la jono Ganaŝlu Lag 3 Ĉatford 
e al Ual (io ean fl a plil kaja sI pu ladll Anala 5 gaaj s 
lamao gl man fl (eo Ima pill ARDI vu Slan plo GAB 
Jama a sElaS lal l lo poan skan l o io Laŭ gg „gela! 


s1 


we hiel ili cill uĉo LOS lm SWbagŭ 3 «Saul Kripke Aku sS 
loi Cumsmi e tU V18 (vIUL 9 fan Gl] Ja laaj Jad VI p samo 
Ve Mal Asio pam o jaĝo pato alan 440 ael (u 51 a Eugene Nida 
Lal p «sal els uj al ell eda cumo „a Sileno 

ldo 14a lall ulo elalddl cxe do sila RO gamo (yo adiaŭ «ĴaS «Laa ĵi 
este Jan (l) A OA ve Aŭ AlI a Zao LJ l l daj Call 
lia Jam 3 fs GU o alio Poli aŭ fo ARII o o ka kll a Lal 
3 see olo LB L.A. Richards Saldo „dul sg) 3 a cj 


JL ld gj ĉiam laaj eV kal uti oj la Ed ul Las 
= 1953:250) "(38 sak NI 
— sdas fil Lj 1a „amaj SLU am idojn ŭo 


Oe ped hj AGI vu Nv ciu „kaj egdlaaj cas ilj OS GA „IK 
Wi pu vi £a LS) vasiaŭi (ua dl po do sema le leŝuto (ĝibo 
llt iie (uw Jo ell (e adl les (Ai l: plo LES 
o) d Laa Zl ka lao zi LS sla pall GEKO: pas ĵo o diis 
Wi vamaŭli va ĝl v£ia p siia allaj 5 Sud) Jam fll ĝe xi pelas 
33a a Aŭ ldu Via cam 388 „luj i ooj maŭ Laj vl o (5 gad (Sm JS 
A) „plo (da All a AJ fA Saa] mll tooludl 9 illadl ce lesa; kuj 
ban sl 21 a lingi sia sall as fij Jela dl aliio ceko Slay Laj 
—alialbo leo zau 4 ala 9.) gaaj Hao raad) GES dan ĝi „sdaŭ 
on OBA Gli IIL a eli8a 4 daa l Gl sall a «ad AA) 
peil A tl aila ud sto ell GUI opan fia Ala plo 

2 ALAN ASD a dam) VI madas ŝo 


1 sala 5 1 maio diala Gla l e (6p31 ĉilo sama Jilajo 

lll ga JI Glan fll 9 pa aŭ (a lami ĉilia llo meno 
Jas «4 iio 4a vs Paradigms ŝu „me „Li Ade Lua] 5) (Sia ĉj graj 
IA as JAN Aj las datoj go oaŭ (vj Lan Gil agi Zala (ilas (ai Asia 
Ĉiam abio eldaS Ale Lam pipa al „lo GK lia (6 plad aao 
(e das fll Fo pll Za l LEA a Laa fll duas sad ll aao 
11 NN aja o do mas sle ŝilino Gb hi ĝus ijk 
Ĝi aJI sola alasa ŝa dli (saw lA ao si do judaj lolaajij 
kle Gab LG dd ge Al Ola, JJ oleis Ja li 
do pam „lo LEBL l adl o iaa Lajo JES kaa fli „le 
ib dl via Jia gl lo Ua illa va all ĝo pagi Ao sio 
ELAUBAN] 4 4a 9 pladl) 4 3 EOLA Ol 1a to o Su ias 
A liaj 3 LAJ papal Glo semo ud ui lal) Lall so Al 
p sas do piloaŭ pleo iis oj kajn (AAJS Akaŭaall o 
I sta sl poa (aU a «kas I ĝiu ALalL Lola Olav 
TU ko pa fuo ABU Ado dd adl eLeN! ĝe oŭ 
64 ~as fli kalo 5 paj Buto a Aan l pal gla 4i plia popaŭli Glbo (e 
Le gŭ 5 lial aia le Lumaŭ (538 LU al ls a za 


A iel l sial) zisY! Thomas. Kubn gas omlagi sie :(polol jl) paradigm :3 
— paradigm shifis 4—3/j35 4 phi Ki ms sd as | alu ald ps Kill 5 „lal 
pa ua alla p (la ue iela 8 du io kudo 316 Ĉi gan aio UV lia GY aŭ 
lada E uda nf , p dio pa) as SA IaVI al sL iani l Ealall oda 
1 IB i pll 73 sail! J (NIA azal! di pal! allo ALUh| „Ja A daa fdo adl 
— i da) ku lala: lo remo Sll 9) ad pa 73 padll CN as 

ST IN o Las de plil Jullo dj pmll AS l «opo = ĵulajj anaj 
Len pil- (5 „UJ 


~n 
La 


Slan Gl s pa smaŭli e samo JI a elia (lo 5 Plo a „Ad pto ŝel 151 
SAJN Aj lA 18 ioma (6 jas Clu pll oda lala p I pmdli 
Ao l Unaŭlt „lU Gilpa o dalioj ĝa UI plad! 3 ua gas La 
AJNI GIU ĝu Laŭ pluo De (pasi; GLAV] 

e do pia 3 prami Alo GAKI lio) ssmll e ua adl I maj 
„eLa 519 lis ALB CUBS elaj ĝue vala Y ali iuV ka 3 
ees) LAW a II l „dl „35 la GU e a adl VI dau „Sao 
APU da a Lla AVI Lan fll SU) aao (ud da stad 3 pll ca 
dia pd NI GE Lao pu Vio 4313 kull sa I VI Jia ĵU 
SUl EUa s gld 45 1„„ĉ Lu «(Eagleton 1983 54) guS5L 
Gli lia plo 5 dle a „Ao alo Aŭ ĝu ill l la aj aJ vd AL 
Oa SES ud Oi l Sll sl I DU Aj uo Glua ll GUS, 
On AG giko do sandl laj alll (5 jaj GIS idadala 55 mas VI Zl La! 
«ll «(Tolkien 1936 518) ZAlZ La lS SU ila gilo ĝue val e$ 
vasa ill „tan Yi aĉoj SGI Aŭhjo AsGi€ , „o 8) Ao ll l ju „38 
lk pl JUBI (aa) fanoj KN lia ud ledŝj a 5 Sud Zl „VI 
lami Slan UI e 1o£8 18 (sxmas ĝaj Sll Virerature am sll 
„(Toury 1948:97 (8) Zl Cilaa f Cu 

JU (di ses Sl al Ubal Caŭ) Laa fll ILo lj aloj 
aŭ dj lijn ĴO 5 oll sda a AJ Zan fil els La di Jiaj lia 
Lad Cala AI ea A all ja Aa la o a LJ lo 
A alll kf ija lal LIS slis Jeo ci) Za V! Aa 3) 264 „VI 
Otis pll MUL kal pe alo spas fie cu di EJ 
Gd Laa fll GLUOJ Lula lla 631) e -o pall liad Laa 
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GL diol sul oko 98 aJI el gr AJ iaado puli US 
e Jas JI a padli Glua ĵi dial SLU fie saaioll 
GUO Je Ak gli; ol sladi Jadl, all «gla ĝe iS 
O= siS pd RN o paŭll kan ĝi Jra iiaj OI GN e saml 
(OO sama (xi ABI, CIDL KS Ja (i Glas Uuzil, giaVi 
das vak aa a Va a ek al IE a 
(A eg) 1 o) aal (xe ulmo fela Jano fal 3 saj ZudY! 
a o il ALIS, lŭ raj kada doj plaj da] a paŭli Lu 
al  GLLaJ ki pl ulaj sll l «ua alll e 5531 Lal 
i AI 5 ad a LU 58, La LADI! ZAN! a AO dlll 
E 9 Uam kj a pall gj) Ĉi duaj kj pa ŝ jno 
(du Lglan fis papma i aŭo io gli „vIbLuo St SIDUSYI, 
holism ADI „ais LS l JUN glis Gilugladl, Jala 5 maj 
(e i sle Ujo da) Gla lis vana lv (al vd Apel 
Lal 13 oa SIS AIL Zila Zslola lao (an fli (3 yal lu plia 
VOL JJ 1 sl RVI kall i ue LU Uo ka l 2a bio Ao gil 
ados Lai ka ZA) aiaj, Jil vd Ja llan ĝis RV] o paili 
do) mo fll ka GUL plio uamo ĵe laaj l do Aa) kj 
AN el adi lal ao wd ZAU Aia) a uŭ Ll «(Carford 1965 
5 ma DS Eugenio Coseriu g-udjoS simoj sia fudla g „Liusaj 
= Lis a) ZI AW" cl Mary Snell-Hornby «iiu sb- aia 
SSL; Jis la espe le J; «deviant “Ai aia ZAJ 3 pne lad 
"La SIG Zulall kall i vd al Za gal 5 al JN UV 
4 1 as p dlas VE JUL, „(Snell-Hornby 1988:70: cf. 49ff.) 
em 3 Ran Gl dj laj pl aca KAI lo 8108 €i p ma RaoV 
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iara AI ZA Gla (sl l ARSSJN a kall (hako Zo lpusiil 
Jalta ga LES oV) Za of Kll ean All Aa vj gi kaŭ ŝalo hal 
writ large cas dosa si Ald) Zl) a Lal 4 adl „ŝ cud oj 
«(Basso 1990:74-77 j„6) 
ARI gis sli Lal dIa lo lala lull AIL JI Uoo lio 
paj BAS as clo sulo olEI askoj ia jra sudo l pao ao vlo 
a io ge Lilo el mu Gj Laŭ iueuga LE paj dudlo 
"IOJ pom JS o aJ ld) auf uo Gi8: gl o mekoj 1) 
3 i sima pladi" pugo Mal es „(Power 1944:65 „ŝ „Sŝo) 
ea I ia zi al laj Qi ĝia EKI aSo gam 1a a" polaJ 
"pll 3 iS LS oo lo mo p LB da pĝ AB Gi za (SAJ 
aŬ doj pa liaj o pall Ga Aŭ Ci lla ĝis sI "do llsyto 
Alas sd) LLA oa ge „buli i paso Gd JS ĉa 1 3 a da o mv 
Aslhi sla£ll ulula) 3 pan ŝo 3 8 plaj se Jia ll al ub li 
A True Declaration of the Estate of Iu Te uo All ol I Akado 
OMS flera 13 pd 5 peruaj) Alla ĝo uf olo the Colonie in Virginia 
pas A Zaal l saga GUJ plo Ĉiaj l Lis 8 (ulas pass 
la VAJ ZIL 3 pol elaj Lo paŭso James Town "p pas 
dal pla dl lasl] UL ED RU sl audi lu ll" sataj a ld vl 
I [LUS ld) gulo dial vd Lej oo ĝl als paj Caj lutaj, 
Ma (al Cuojb Ulasj a elilas iS l ZN Sol ule Lill LUS 
lul l cul i „(Cheyfii, [1991] 1997:111 „„ŝ io) "Jaadl „„ĉ aol 
o l a ad o Aĵo Llaj i da p ŜO ua pulo 
is lIl, aŭ kus a cs all lend CUMO (AII alan) udi Dia, 
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La) mugis is pll lan ljo clil ua ŭo la Lulo E ml 
pb clo LU cno is Sam id ŭ | laj) io pli elel io 
CĈ pumao (Al I AA Jada pa dal ud so p 
Cli AA sol 1a ĝe Maas GEK o l alal caj ilil) Ua! „le 
oe US ad sl o) ud Alam Jal pla lull gud ALa al SI 
A I us la Jo PAS „(Kinsella 1995:111, cf. 66) "Lajsaj 
duzo Alo JL AkS pll = alla ll lo si ca JS ŝsvo 
ei 3924 taduli Gila lus pia 5 ola pa di lay) Da a 
JLaŭaN (al ALL da pl ad vial sad) gl ciao lS al gia 
Su Lo. poo plil) 8 Jalao Gual Az a AGU „kall 
a dl mo I paaĉao Ga i Mail gal «lo? 15 jl poo „Seŭo Sameio 
Laj cslk lull gl ye „(Kinsella 1995:111) "ALAL 5; sumo | punaŭ 
ed GG pd llm lo Jnaall gud vl a Aa ad 3 peal 
3 Auli £I 3 ill ĝos Gl Gao lmadi 135 (e IS 5 poriu 
oi liao a (A viall oj l lS pall Laŭ paj elli, Rojo klu a 
Aa a 5 ENI 3a 138 iaŭ lJ gi Zil 
kan ao" moll al SI amo La kan fili Zu laj lem o qll LLunsll o 
dela] luo saml) a Lj dao o balao 9 Abla c... gargantuan 
Lal (o da uli oli lij l planada GION Aulull a 
e lS Laj dd l da „li «(D. Robinson 1997: 78) "EJI a 
Ao paid) eloj) AG) Olam] els La dl alll uŭ maj VI Laj 
L GLU al Jam AI LU a ĜI LII I is gl ka 3 dll 
Ĵa Lalgo pa AY Jago Auladl ĵli lia plo 5 plo a kadu l KI aj 
| aa DUAN io las ga Laŭ aŭ US adl ĝe eda ja 5 aj 
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GaĤ 5 aj ŝa ĝia 5 pas lad 5 sall (lo Lajj o EI 
Mum lo (uŭ eldo p lAl a lando lalol 4 «~aN! 
BI 9 «Adal aŭ lio p GERI lia Jiaj ĝi) Blad las odelo „Ga 
La Za) NI Glua ll e Jola do gaza GL I SUI adl ce GS 
JAI Yl8 saj I Ldlulo graŭ a ledlilumoj LBDlo (/ĉ ZAU glS iaj 
5 am A gia lall ĉa Al uda dala kala) dl aŭ pb Ĵudo 
Anluni) xi li) daŭ 4ŭj bll ses aao gl ck alal gl pe „da pli 
scrupulous "Au gu sal 5 small" AS pe pe 5) glas pol- MAŬ paumaŭ 
Dubliners «Jl 4 Le ud Obo po uga la Jel il meanness 
Aa glio ls DUANI elĝ) Zaulaall al fial 35 1319 -U (Vio Jul) 
GVI GULan ji Alelaaj Cl os ees Laa JL ula „iaj glis 
Gl l gao a o SS KI SA lo KJ zai 
Glan fll a (pam ŝul) JEI apdl „8 Jo csaomo Sal fal e ial 
Jel mal ol 1a e ual salio (labas iaj La lŭ (ilus a 
AS seo salo Ama Al oloS muj La Gilŝlaa ao (aa fil 4 La Gil 
ran Gl) Cb lai Gilbko zu su go (do shl „£] 
Gea las Laŭ Alo po pall 5 mull o lo aŭ PiaS 6 a plio plaŭ a 
wle gl hoki) „vlo AY Jnaŭ sill le ĝiu$o pla Laj eLaŭoy! 
eLaŭUN UL lal) pao ĝl ciaj Ya LS rama (6 pa Sd JI kal 
si l A a cumi LIS edulis kaa e „Al ALE AVI wi 
RJ al 9- Asblio] AIS sl lo Gall ALE ako gl ias duki 
Gnl pl elis 6 pao «La aa pk ali VaS LAN samaŭ ĝi 4a wa 
ao JE adlato mo el lo (Gk) ALIS ,83] Zabo 
ei Ula p ij labo) alle Gio 3) LO glo ciis (Gol lka 
ola I l ĉam Lavo o „JA, Jl! lua l Aus doc pj 
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as olal aloo glo ndlt JEE l seo sl lo Gluo Geo 
ka ak eo JdL lao SEE e l) ia 220 ilpumsmniŭ y aio 
Laj sapi) Jalajo Vlas ge oiS psi «ald aal La l «pola 
ko gan) 1 gilo ĵiio amo Silas Lala) du val] adis cs po Wi 
asas SI plaudi miaŭo a Aa al ua IN plua xe Aaml a Ao siia 
sI aia vd Aa uL p Gl sm mal sal uo 8a logdlako 
ll (ui ll (e lanla, - pa pali (o pio die do ALdOVI 
ZI pl Diol 6a 38a LAA A ji latan Un pll po 
e „lo Jla Lall gud lento 5 a ca (pi Alla la pusl 
l do dese $I lo do up as lo di «Ema 
Ni Slo sand sda JES ALS lo -J sI lad gad aJ 

man fi JI ld ĝi lemao pad puli) kan Gl Aa plaŭ ua plj 
Yi dla doe)y lall essa cla kilaj lolo „plo 4a pi va sal 
Je kl Lebl ĉia ĝu GlaN] plaal ĝe llavis 
Bol) lablo 1LaaN Aia) ad - VIAJ o Aula AO silla AO gama 
Ghŭ gj dk kim kan li dki plo aos) Dl pio Alu plo 
~ia jd lei) kam Mal oi cizao ielo anoj du pluaj) „vo 
ka lo (iaŭ jj ciao Ena a l co Kl a: LAI e, aa pidi 
BLUGJ as LG NN da GUA Gu Laa fl lo o dla 4a) Gd 
keo sio Ao gemaj ildo du ll $i o semas AIS A flo 
dde ally LJ huis GJ GUB (um GULI o Saml o 
vai „inio alo JAL lamaŭ la ĝi Aa pll slaj Lazio a l pull 
sd di sed NI „ulo 5 la plunb ilpilio lo e mma 
„dl al Laj (dall l Ad) o pad! 
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Am fll OL pli LLIS la aj dilakdl =snall- o3e5 GLUN 
Az „VI JUNI AJO ka ĉa a pll uj 3 poll Cido - ak 
np dA a pl ga uŭ Ul pd do ĝolaV a tlo go 9533 Sul 
sn ad SL bj) i JLad- lto JlaS padll lia viol so 
LEA alal lo mu Sli -JSI dla ĝi dlaŝa JUBI dud sŝadi 
Oa al io sl do Jlo 94a lan Gl 4 vlaj o Ao sao Villo cilio 
Ll 1arietaS i ĉp57 ) lam 3 iS Cilaa ia GILL iuj 4 „GLI 
| ALAJ aia gŭ «8 Gia IEI Ci vial kam cilalis za du juto 
ALK „namo dao a) UAN ldlaul (a ll lastall cu | uŜ 
5 Lo «As a kl l) Ge LN] ĝe OS Glan fl 200 emaj 
Gall le cii; «(ple 42 oll gail VI uoNIo) adl gli lia „wle 
Jl sb GV mo Jia (UK, ĉe) l) Aŭ pano AAA uo a sd 
Lala LS kall ail VI Jio eallall ud lla JS uj ĉe 
Los Juu pal ial iaa «Aĝa ud ALI oa cud aŭg aŭ eLĜI ĵi 
Ad dl aL ĈI sl 


Lil,S ĉes DB sos) ad: Sal sl as ĝl abo 

sad EA e kasas cii BS ci i Ca LJ dado LAJ AL Mi 
BI LA gl All dio aŭ LIS ca pill VI RLalo 5 majo 
ALE 61 I Ia Laa GLS eal Jas me AL aj (si 
ud i ls go IKaj o „(Lloyd 1947) ual afo pu Llaŭaj 15] 
Lao fal Ja dl p lov) pa daŭ am Vlas ĝe o ud plo sul 
gi ALa CDN „8 eLa Sll Uo zi Akajo] AMOVI alas Jaŭ 
LL a (ulKa- Ju i pi 588 lil (e vanaj Jiu Jas Sli 
eOoLai8 4 cAADI 4 (AV) Las pll a do] pla basi 
Sd ~I popa da lL A illo pe ca lla esll al Laj 
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UNS Jiu 1 do l Jo edio 2a) a prni$o lonoj?) 
La gla! gud OL oi audi y eMan fl Aaj plan a da aŭ J gm 15 3 Lago 
8.) gumo ALAJ (i bolto plo Am gj Laa fll luto la adl KV culo la) 
Osl asb Gla li Isto Gall Lebl laso cd ram 
—J ABEL all pl NI laa ĵ dilas eŝel si 
Ak) VI AN va Gl 3 „mm a 3 oŭ ss kau Gal 
LA is lb kanl Gli illa 3 lall ud mamo ĝi ped mdo eda lajlo 
e Ltd Uba „luj alas iaj La ila gai AV] kan pli eoj 
clI sialo AJ pa 3 plad a mo l aI pao ĉio Lan ĵi 
ko va 5 Lao laJ AL ull sad NI oI kaa p ĴUS soll 
Alas vas pll „—i ialll ĉj) pli Ji Lipa iam i) maj flamo 
salo damoj trilas HDE o ple amino 3 Sal Jal] vopali 
- 4 all 34 Sll Jad GL pe lam smj AN Gis ad a) ob 
„Ao pa) muti la lal (an 15 jmo ill agoadi 
SN! o LUS ya pa „gd sSamia Mehrez jyms dula 5555 
1 «i i Jlad ga is su La siis „il 
Li “aŭ l pal a Bli ĝi Ge palio Y 
Da „silui al Kl mj La aj sial hill o via sas 
AL e sell gle AJ Gl pasias 
mal se (pi 3a ful) ZuY] LVI gw ALL 
paalia Giu pĝ Gluo ĝiras Gia JT) pladi 
lid slo al gŭ kaa fl do laj ad o jS solo 
Ao l Aa mal fli I Ua) amo la aŭ 
Mehrez ) jis —Al "1 polo" a "Zslaŝ —iY! 
„(1992:121 
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Gd ema Lal poll oda ĝl ja a Ŝizaal lia Gl La Jeli Bla), 

AAA (vd ci jaj ĝi „piulo «Jumo [Aala] 45 5 1 Jlzadl e GULA 
LS LG e allaj al aS dao La (ilum p Lan fill anla md pall sano N ail 
gl mojn IAL a SI mo La I JE ud op sal a plas sm) aŭ 
Lsŝ d-daŭ „ŭi [Tejaswin] Niranjana(1991) Ull j [Ju pulauŭ] 
[Sujit] (1994) „mian [la sa] aj cl lama silo Zao 51) 
ilaj UI go «4115 ĝludi lia ud kan Il ze Lo |; sko Mukherjee 
[Aabu] „ŭi AŬLao 5) majs Lan Uaj (usa sill wi ABLJI Zo stad 
I polu a (8 dal Ae sll) SL; (I alko (Mehrez 1992) ĵusa 
(Jacquemond 1994) 3 gasta [Lu] iamo Li JUS sd du l 
do A ILa plas pj LA EDU 6 pumo vlo 136 ja afl 
G554 [Norman] Simms (1983) Jama [Oa gi] asis Lu pll 4 Am „ill 
cis mdo ule a «keili a 4 Jaj ĵl CIL Ce AO silo Ao gano 
Vicente) Rafael (1993) Jui [Ai] SEE s ase kuali 
oaj GAŬ peĉa slios Tagalogs e AlL) dal (ulli a SIL „ay 
Ma NL AS pll A aa fI Ele lL pd agio JEI Ej maj 
(~a ĉas 3 al Ld va uda slaaV gI o «KI 
plas! sda) Zulu al Sll kuias Jal joj «Aj sll) GLA o a «BRI, 
paLLAŬ la 153 crab Gi a pano JS aŭ daa fll gld lia ulo a (ALaJ 
aL E sul a Jl a o dala Ya adas Lej ma lal uliaj 
labas smj La lm JS ulo alll, ŝutas Gi gas oll Lendilio (5 zaŭ 
si Ĵa sl N] lll dl wi Lan Gl] All] cil sall sal i pe 
Jmj Ja Cu Laj) iel lo laŭ lal ulo ladi E kaj ai 
Ola ~a masa Lall ss palas lui al Sl maŝo 5 ) plio 
LB ple BL DU iomo Jal pe pe LE I Za tlll 4 ola hamY! 
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a l al altra a fa a a eda Laj fl) ĈU ll lioj Ao A pj Giaj 
kad JU do ka all a Ad Ao lk po vlisdoS pleo] 
Lab lo slilo Lo samo «GiS leŭno gi «April 8] ilan Gl) pais „AJo SI 
io dll elui Galio zi Allao pal alo pad gb dalo la Kaa AMI ca 
„Mam Gl Aa laj mad Aulda a] KIN sao La kas fill ga 
BENU ial „le 3 saŭaŭ Lam fll 8 lio p lumilo o diŝalo 
llago AA OLE aŭ l oj] illa fl sla lis Al] Jal) „i 
Sad ve cd UE AL ĝe laD kau Ĵil elaluN] „a La 
el sil 250) a (sd LIS danie p lasto glas ooi a Aa Ĝi as 
Abi ILEI aŭ l Ĉamo ĝi kaj luS Cid) AS „i AV 
ad l i AS Tian l ad (amn bam go Piulo a Mam fili Ajmŭl ĵo) 
Lu ka o) vi dam dl a 8 Ĉaus Lan fl du pai; kalaj ĈCateh-22 
pia "Ra Ao BEAN l uo ue pono ĉe l a 
i SLOLJI s [semantic Jubilo] NA Od pia —e „ley! 
CI La NN a La UL eLa gi du a saJl [semiotio 48a sand 
esas (e lala Ru ZAŬ alaj BS) Ge lola (aj gil 
ld La lat a elis paŭl a «AG adl «adl gl 94a vol 


OI 


peko lolo! PR] „aŭ As UslLaŭaY] PATA prama o: AŬ JUNI 
Lao HL J3daidl A) ua lal 


l oa Gl pana (p lao Ĉiaj ZAU GLU all vd 
Caa ĵi Jeo OLL dl "ulo 8 3, mas va S l bs 
51-a JI Ulster Cyele "ll do gana" ELESJ su. gl Guilia 


Joseph Heller „MA ciuj» Sin GEK 3 pslas duko ado o) sie A 4 
Lp fll- Jan fli Ju fal majd gul 13 guaŝal! 4 
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9 fli] lul = „LJ History of Ireland (yddas ip Gill alas leslo 
/s3 55! Cuchulain of Muirthemne „3 5 gap» Laga sl Cila p 
Ld KUS SPAN sla sial «aa fid a mail) 6 ia) (udo VA) sa 
baa dal ad paj (6) (zi la kaa p Jio iaa lll lia mu pd aŭo aŭ 
Ĉelo Laga 1515 Gal (ul ll sao lio aŭlo pa kŭ d 
Jada o „(Toury 1982:27; cf. Toury 1980:14,37,43-45) "oL Ni 
("tS salel"] rewriting 2a) aŭLa ja (Lefevere 1992b) pECICTOJ 
as le iil) el pl (plo ilan jo GLU Galo pij Lo mu ua 
„EGI ŝamal (Lefevere 96(6.) 3855 sgŝ lia gle 3 Ple „(47 napa]! 
Wa L ĝo (jl psŝall lia seio aŭdo ill els io: mal a laa fll JS 
Even-Zohar ) sl~t9j-(yŝo) 3 A Lo 5) mamo La Ĵan ĵi 
eŭ ul (iaŭ Lan ĝiaj La ĝis Ziuall Glautl gl (1990:51,74-75 
“kaa A Uso pall BAJN aas (a GL Gu JUI Slo alia 
EJI 3 GUHS Lasa Ĵa papaj hii Vlas! ĝe iS is 
SE aŭlo si Lan l lo kago All JN opandl sad ŝalo AaZ goli 
i kiŭ i o 33 ZARI ol gal kav vona „8 lis, Jia 
OLI ĝe 58 ab Os Laa GI sia Jiu gi disa, LEI JE 
8 Leo a „kal „VI ABB mado CEDUS Jal lis llnas GV a 
Wl) pasadi el5 „3 Luj (as fll a aŭ glo 1805 gli la gle 
BUS 4 Llaj] MIB La le) glS Laga eles palas xie ŝaŭl , Cill 
GAJ Klas slos Lu gi Laa fl lis LIEL ge suo do gle slaj 
AulaaS Jan fll a „Ao UI LLAJ Gl pu Muo gi Jal aloo 
1a LOS 3) ga pais gal Mia p HOLILAJ ĵo du zaŭ eLa piaj kz 
dan l lo ĝ8s plis paladi ŭl) las ge Cli gl Jes sll; ZAI 

AA a AN LU 3 lk la lc L 
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Jiadj zu Uŝi 


„(1961:36-37) "“Aal 83 („a Aiud JS 1) 

lo 6 le PIUS [Talal] Asad (1986) aed [JU] "„kdl :v 
(1992) L-ladl mi Lal b1,18 al i lo SUK, «valid ula) eluoY! 
„Niranjana 

Bhabha 1994; Budick and Iser 1996; Cheyfitz [1991] 1997; :v 
Simon 1994, 1996: 7ff., 134ff. 


Venuti 1992:7-8,68-69,161; Bassnett 1992:66ff.; A. “i :4 
El a «ip aŭ Jam fil) AO Jos o „Benjamin 1989: ch. 5, 1992 
„Lefevere 1992b: chs. 9-12 "131 «3811 4 « „oV! 


Bassnett and Lefevere 2ie (JEI Unu gb siaj laŭl gag 15 
1990: 1-13; Toury 1995, 1987; Snell-Hornby 1988, 1990; Simon 
1996; Pym 1992; Talgeri and Verma 1988; and Dingwaney and Meier 
„Baker 1996 Lzyl 4 8 .1995 

Lao Jaslo l/o ola AE Za, DI apio cud) I :6 
kd dl eĥatŭ Gbagsl fiuj «AERO Za lia Glas) ĵuj la pliaj gi Laj 
laa palo A pl AAJ, ĝa AME aa Aa 
i Ul mos «lall Gila i La siaj da JIVI pa ced sadi 
„Sommer 1992; Mehrez 1992; and Simon 1994 
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Hadfield and McVeagh (1994:3, 8) glu dLa 4 aldsla mila :V 
L~ aio klal cAzo ill E , al JAG ud do aJ DEJ iaj 
„laŭl plo „a gĝleŭo 

-Luhmann [1984] 1995:10 and passim „laŭl :A 

Clam ŝu s kan Gla ADIA (wi GOBSYI pago dli (pad 28 
etu! Jasi s «Graham 1985 „ai lamas EN UJ ad DUAYI as 
Derrida; Venuti 1992, 1995; Gentzler 1993:ch.6; Bassnett 1993:ch.7; 
Bassnett 1992; Godard 1990; de Lotbiniĉre-Harwood 1991; Vieira 
LOI 3 1994; and Dingwaney and Maier 1995 

LEJ [Ilolo su LJ postcolonial uaj aal l 1). 
D. Robinson 1997:13-14, case ";541) „Ju eb eS Lead Aia Glas) 
A AL KI Raŭma ŝia do „vl sl KI Laa) Ĉi sas dia nasi] (2 
2 dla mw LLU l a zaŭ aŭ lail vl A ad ado lala [AN 
Kiberd 1995:5-) 3 m18 asis NLI va cud do A ĝa gu 
JS $ raj Lazio Ĵaŭ ZU l KII mo LE GILES gj | „laa «(6,15ff. 
Jad Gla ZAI JUKI cxe No LAI Zo lidlL Lilo Ĝaj „las 
Jas grani Lost sia Jia sui gl g8m Ul mug; (wa SI 
SI ON 3 oio ld ĝl 

i; pli 13 kuo sd la (Kiberd 1996, 1998) 4 „a$ i AA 
i al ĵe “d35 Irish voluntarity (al „VI sube gi oloo e 
la a dli cu paledll ii llajluaŭ e do all cn vl 

Cronin 1996: 104- „i Allmdll saj Biaŭ fel kiŝo ia Y 
„Sff.,.119,134; Cheng 1995:98ff 
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da ds ml loss plaŭ pe pamaŭs aj 197 
i sala 5 pramo LAZI SAI dla lilio gi bl sjo sll 
A Jari dl-adl- ei as plo GLI aŭo ko Jad 
i Lp po Calo All call, cla l plo Ji da „VI Zai 
William = Jiaa plilus GLUI VAN i dati ss pal kagi EB a lala 
uaj i ess dlja oso ls visis ol „s! Jones 
o sla GI eN lu pl 5a AS fil Jajo si!l 
A mag SAG SL ll) ad mamaŭio Lale „ni Lao pio pai! 
o ij hd plo ao! plis aK culo 
Gila (e pulali iil 1iŝlo Asmuŭl ful Maas leelii „i$o laj Gx ial 
Grammar of Old 4a „ŝ [Rudolf] Thurneysen Csed 9 [ci] 9199] 
i ALNI AIL Lal plil «fami di] VI AAD saj ao „dj Irish 
aU ll kall an Za slidll Ci altaj OB OSS Las Ja 994 
ko a 2 uo i Jad ĝe Gill Al dt 
La elball lia vle ca Il ga ĜISIS parla atis Suna „OU 
a BON glis ama sul CAJ (a 8 (13 ia Tela 
kuŝi Laj ss3 lal l caivl «kuis DUNI sua lll glo leŭko 
„(Kiberd 1995) 


= ope 


M. Tymoczko si LBLA Tv ciala uga pij Gllkagito 
.1994b:39ff 


ald SI Gu «saoo ss ll eL daa fll Jla MI 
„Delisle and Woodsworth 1995:ch.3 "1 „Liaj 


67 


cI „wle dull al KUN uj La dj slaj REO go pal LUI o Jado iv 
Cheng 1995; Deane 1985, 1986; Duffy 1994; ~j „YI iI, 
-Eagleton, Jameson, and Said 1990; and Nolan 1995 

JLI a 2 aa Hl E LJ ALLE o 5 jan lo 5 am VA 
gl — «(Michael] Cronin cig —S [JL] „gill gl si daa pul 
Y mas A Ĝao lni Giaj 59 puallu 5 ja go Jam 9) Ĉe9j5 dallao 
Bj sm Ĉiaj Gala ol aĉos lp sea sall ALO a ao La do lia pi 
Gao oju8. 5 Vl «isl lia gad ledas Sll laa ll e l 5 ja ge 
85 e Aj pj a Aaj laŭ alo (alla kalo Aŭ oj Lan ll ube „lo 
AA i o am ŭo AMA, Lis 5 Lui gllaj Y) dili lio lo Oo 
= Lagi da ud ad Gual „VI 

Wl Vl ual Taj zi dua ASIO Jell Aii Lui, 
ss [md] Laal ludili, dol da) VIa do slaV a Kul 
[Phillip] O"Leary (1994) ,s algi [=al] 9 [Phillip] Marcus (1970) 
skia (a Slo pm sall oda slilo Logio sal Y (815 «a fll „wle 
5 Ĉia (Lloyd 1982, 1987) suoj Lal “sl laa Ĉi lal 
o) (Kiberd 1995:624) 4145 piilais Las HI LZZ) Laj (s23 
l pe ĈA ad lu po RaalaN das I o Gulo Zs „VI mang 
dla laĉo i Sadll o jula o) laa ĵi ĝo Lan i gg Aĉ8lio ĝe aao 
slas JELI Jam le Oba etu 

— eia "kaa fll GIL" (Lloyd 1993:92-93) Mal ajno 19A 
lilo sinl a Siaj pad eŭ 3a l ciaj ad Jl Ao mamoj Aa lsJ 
Eadh aaa „Jada „ADOS Ao, Gaelio Alia REĜ JI (6 soi e sad xu 
al “Jal (al so VL Jo ce sall kiu dli am ud AA SI JI pul ad 
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Aula ŝia e Aa aŭnoll LIGI Jus Aa ca pao SA ela pi sal "Aa 5 
i ĴEmJ kuleo CUlo dim lo ĉea Jel „I kpiilas KIA 
Ad a palaiti slib ge Vas kasio (ALVI sali! gla! bao 
apa d e 

l aa BI e LEA ud lillo lu ALI ola l la Te 
Simon 1994: 21ff «JEA Juu Ie 


SLL i" pli ko ma cd pus) JES sa Galok aO 
Vojka sGlad 48 puna LISA ĝa do saml oŝe) SLU, kano a p 
esl Yo) bos cls conchobor „giagiaS judi «lla (al 
i lul Suda din es ss lUUaBU Gila ca vd «(Lug 
Oe duo Aaulall do ARL Al ota luel gi kado uio aal) an 
liao gia coj l la o Ĉesi PaKa si ĵudli HO Mnaj o p 
Ai JS vas selo aw ALYL ALGI wle „ha salo (NUN 
sul ĝi muj «MAS Cxe sam a Ĵil /l5 Lad ao jkao pan pd Gajo lio l 
taboos „JI GLI p ES zi 5) l Aea goasa Lajs JI 
aŭ i lo Abiladl Jal ĝu (ebl 1 adl “iul [Lao «cula pU] 
2 fad e pli a 

o dd sI a eLa ui limfo Lala! ulo 95 plua 3ŝa 
8 19a daŭ i Ja jaj Ainaid VIE o „dol i 41 god] vaŭ iu aa gj oda 
„Gr 9 3 Patrick [Henry] Pearse „~u [5 A] ml (n SK lal 

Oliver Sheppard 3 pLu— ull liad Guligk 5 Sd JES aliis esbis 
E sl i Ĉun AJ] Eanter Rising "jml! All mo pap limao cs „53 
OU sd alll ull GEKO vd VA plo i lme All 10 
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Fa ilaj MS Vu Al Gu ua (uan jia pas Gall lia al j sv7 
-O'Leary 1994:257-58 n.141 $i adl «Ld ul „aij g aŭs 

Cabral [1973] “53 cultural strength "Zl 3 sall" 5 Si am YT 
A iul) EDA umas AU 3 „aŭo .1994:60; Said 1978:25 
LAŬLN Jad gal 2 ll eAaladl a ca «hil LDLo, LOLYI 
wd po mam ĝi cull cas AL al KI aas La GLU zi JEJ 
AŬS za Lj Laa l ĝe lua] ĉial xe lan El afllaŭiaj 

„Toury 1995, 1982, 1980; Lambert 1989; Lefevere 1992b ~l :Y£ 

“sl aĉas Al CU Li Aaj jaj l plie „vlo EIU ivo 
LS il — „as !Lefevere 1992b; Jifi Levy 1967; Gorlĉe 1994:ch.4 
„Las Uso) 

Bourdieu 1977, and Clifford and «JUZAJ Juu do loa iv 
— ĉl 2. maa] (Niranjana 1992) Uladl „3 GiŝO LS .Marcus 1986 

eda le Lalo 3 Ĵa (Loomis 1959:chs. 8, 11-13) „uas aŭis :YV 
aila [I ĉu o] Celtio history Lua a Cia uia l o akj 
dson (ia pla (e Shakerpeare upamtŭ dal q man (e ladi j (6 plum 
„Lear i [ALSI] ĝuas ĉj pd Lu LJL Holinshed 

M. 440 1 ka JN SUI zi Lan pll AASlo SAG STA 
„Tymoczko 

aal (alo Lola Lado 3, (Gentzler 1993) Aza ado :9A 
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Ai 4a adl cd aao Cila pill pe 2e gamo Lumi Gumo i7e 
4 a flano do 4a vand lulo eLlaŭubo las) GVlUS Ganla 
ea (ui VIŬEo Slo Ual lo Za kl sua) (iN) lidi ol e da ĵi 
SILA Lo agita gg j38 poluas Even-Zohar 1990 “aj elaj a 
IS eal E ka fh gle AJN GLUIS ĝe kulal do gaza Laj 
Brisset 1989, 1996; Homel and Simon 1988; de «JLI Jau „le 
Lotbiniĉre-Harwood 1991; Simon 1992, 1994, 1995, Woodsworth 
.1994:61ff.; and Mossop 1994 


Uk Uia ms ĉiaj ol Jacquemond Ogasla haŭ ii 
ad p salo) a olo] Uiaŭo o 3 pa I sidiga Aako 1 5) pramo 
aa A lU UV posl gi (1) Las «Laa Gli Zai pal asŭo plio 
JANI, pall JAĜ aed ĝa Alas via N scan gpdl adl si 
A kO, Ao kola BI an Ĉaaj Lao Gio alll elaj! o 
spa DU ĝu SL dl 8 lL «ula N (=) ad lal „iio 
Velia lilas kDlo wa llloj ao Ji nud do so Jis 
do usta sulo (lua) oil „(Jaquemond 1996:2.93) "aza UI „ 
mula 5) prao AŬ o Laa fli slas GB $ lulo 

„Gorlĉe 1994:14ff.; Snell-Hornby 1988:29ff.,Slff D„5 :" 
des (Laj Rulo Sa o UII ad Guan fll up Gl5 Laos 
ol A kalao ĝuo ĝl aj wi ALa pe lalio Lan io gli JEJ Uu 
Ja aj go AJ Aia pll p ll AS] ZAN] Aalaedl aloo 
„Snell-Hornby (1988:71f£.) „ŝa sk- dia luos ll Suanmoll 

Lufo [Eric] Cheyfitz (1993: 27) juima [dj] Siy :77 
limon 6 sos poll ol «Richard Beale Davis Juŝss Ju aulda; 
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SE CAS e$ Alo aĝ ej Laŝa Alaj gl ZI JU gisa ~ia 
dabo LAI 3595 ac E-UU Hadfield and MeVeagh 1994 
es oblo Os „ulo klub Jala GLUI 8 5a sm sell 
ode tl Gl) dia ll) gle |alaj ŝokas $u  Landabiliter 
GA AA gaj a Balla pgilua p Vail „DU (pol Zl ; ĉll5, Slo la 
A am GLUJ am Lal sag (Hadfield and MeVeagh 1994:9) 
AIL a Na dala li ZILI wle lul lis GULI Hi, Laj 
elli Amal LS lul 9 Andlt Abel Slll plio «emi Jada qo Ŝu jos 
as Sal NI dao co maj AEL, a, Ĉamo e maJ) 
ed vl ca DUS Vua suo $ ol guisa sal Eu3s dono „Vi 
„uu YT Jadll Laj “E „(Hadfield and McVeagh 1994:77) " „ŝul 

(1977) gis ~s vigl sio il da GEO ID NJN Tu iva 
„Anthony D. King 

JM, Gila (a ALU (wo samli oda (ug Jas 1970 
A lo 9 Ĵus «Grant Richards 

3 wilsa-u3 9 Bassnett (1997) cuiulu je US „pazi; Laj 5 
= „ŭl UL] aa ĝl GUJ Dingwaney and Maier (1995) Lro 
OE 3 jlkan Alo 3 aj „le e ULU D. Robinson (1997) “43 . Jl 
AA al SI ej La Lan fill Aa „laj 


) 


ka i eludls 


iasitoj seii) sEktu 
— polo lao JS cu elaj 4 4 «mamil 
limoj „kel ol iu kll sdas (una lanaj 
ii TCdk 3, oaoA Cia La lul, 
ce od arkon ol Si sol lus 
oa 8 lud sulo ĝu lll Gal dioudd ĵe 
Oo Jl) lia Cxe e al Alan (6 muo talo (ĵi 
„las el ja Gillko Luj) I 

Aŭ so Culoo a5 sm Lugo 


Augusta Gregory, Dedication, Cuchulain 


of Muirthemne 


o dd alud JI Lal ll ilia o „A AB dia a 

sa ual JE ti ad udi plo alii aŭ AVI A l e api ciis 
(Al al „al sil € 4 «deconstruction AU Jh 55 igl sale) 
— HULI La paj ganas Y Ablaj GEI o) gla mall slaj 
Ye li xe Dli elas Sl vo pall) glo psY Mall nas i 2m 
1OXL „iaj ati Sli da sl ĝe ulo La pis at e so ev! 
va saŭli Loy intertextuality „alu ime mej Lad J: context 4ŝlu s 
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E E PE TEN PT E PRE E NO pr ĉe a PS 
ema di Ga la ud LA a adl 1 sad la loa lol di „le 
"AAJ al semantic ANO ĉam $' [Sr Ligia JK 1481 a graŭ o AAJ 
4 US sLel writing A—tS = ON alo o A luz 


„rewriting 


ei dlll cia aao iiuj „sl- „ALI OVI alo Ciel aa 
JS lo JUŬ AI GVI ald GUI kas Gila JUJ csl 
sI els ELI Gizo GIS, kalt) Lall 4 o sl sl) cxe 
LINI MNL o cs fad SLIS pl alo (dl ao LABLO Culalij 
paŭems gil~aj ga Lis «JESI Jam le edza Alos a Ae] (58 
SN Ars a LN A ledo Aaj; 
si ĝlm=las sia LIL (Albert Lord ayl 3iuuli as Aa EPIEO 
3 dliad s3LJYI Fa aJ slaj culi 3 ,kj qual s «Milman Parry 
3 —LU om La Chanson de Roland 3Y 2) 32 ) suĝi) 3 (Beowulf Io „u 
kil adl ĉu plpa dona ll gad mal (5385 (lI 5 gall : ĵlaulo 
ĝe ĈI AI lo Aiud 5 pro cs aL lal fe md lla II „vio 
daŭ Alia Aludo: eV Jla „OI AI liaJ ALa] sll play) solo] (ĝi) 
elaj JS "(Lord [1960] 1964:29, cf. 90ff.) Aŝsŝo y ŝua 3 ; naj laŭ 
re-creation € la) sale) creation 
VKaj LAS kaŭ sipa SUdll 3 pl alal medio o slK] ail) 3l 4'; ci aas 
o i vom I vasla lill sedi ge sm pavan diss gi 
esma o” Sa LLa (saa) Peig Sayers J pp (Eee ado GO plad 
dilaj 55 spd ĝe ato Ca ĉio las ll VA KAS laŭ cul i), 
ud Jla sad gle 9 „(O'Sullivan 1966:204 „qŝ iam ĵo) "„amaŭll allo 


14 


dus | uuu siia sDeirdre story lydjgd Ama (pa Agra ZU a 
VIS Lao dual) Gl lao Cmes S Aŭa ll gva oda" 1 Eamon a Bure 
"William Burke of Aird Mh6r sg ayl cig) dijgi dutis «al laso: 
„(O'Sullivan 1974:29 „qŝ Zax. ;~a) 

ello) $ delaj Golo) a Laj ZaV] JS ĝo lia los 
Aoas d 4 moj do Ka d ia laŭ Culi el pu «AS slo] al «aŭ 
Ao l) A! JLSVI Gil ss peil mio Aŭ „bll sio GY) aw bullo 
ello) ARA 8 BLE ol LS siuo sL! a «dslljYl bl lla 
AI Glalo) y all Gldlo) palllaŭ s laud (AGE Golo) l („alll 
o— l = mam LaaN] Oh fiuo JEI Alŭao 5385 SU la alio 
ileo) (raa Ĥan lus l am (Sli 4ŭ; hll sigo Ĉiaj gib gi Joaudl 
go 2a slo) l «plu sale) ge 5p81 bll glo e pall 208 
sdas ĝl La JAS a, e Mrefraction (4-a: (Aa a dil das Hdl 44a 5) Es 
„aK, salo laa Anal goj mo kan ĵi SG ek e situ) Aŭ i) Aaala 
io parlas o ske ATOS glis ka plela il 
A Ld RNI Glalo] a „all lolo) Gilad 36 Ulil, y 1UKS o! 
eks kol s I, UL ia e ao kus 


2 o, SAVI aal 5 l Load gul Sla l aĉos 
lioj „iju 4ili «(Lefevere 1985:241) "ail d sol („i AJGKII solo 
Adam JI fadi db gi Laj UI o plaŭ Aalladl (spi dao pe 


refractions 4a judaj Y) Lal ao JAS (Tuaj all Lan ĵi lala) Glas el): aniol 15 

aLa ad al ll aa “l l LVIV av a „vuo mama oj gill lan jis 

e ua LI listi lia ua Add LU l LAVI i a) gi dalla (Giu 

isla; wd Alla l l ZEE deras, = LS eld ud La Cil5 Silaj als dao = 
La o da pl DULO, uaj duno, MM all kuni l 
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(A oo prama 3 «IDL mall g 11 4 «JUI das spo mali 
l sas JEL Lamo (eda i Lao [LAII] Sla VIa 
D— Joa ludi ka) papa gl gle Il punlo Ya „l TAIGRO o 
Lij ma (sd Ala Jag sm Y ZaV] va madil ĝi db «teli sulel 
se dl vaaŭl! seĝo 32 AblaJ Zu JULO gi pilolo «4458! 
e -(Lefevere 1982a: 13; cf. 1982b: 4-8, 16-19 ) “refracted lyu 955 
egal (a ŝiliko plil Jal (e Aallaŭ kasko 615 dl vaspadi 
das A ica Vo voal ujaj ug ujo ka Aka I 
ŝalo) a la jl pat a camon ŝaaimafdaj Kla da pluo ŝan li maŭ ĝe juo$ 
Oo 35a tla all maat aa (e 3 pia Laa fll a La aiaj 
ALK solo) vas a 
La us Lall Colo) 4 ASI) GloloN alal 5 ao Lao Ĵa, 
Aŭ „laj I GI jas ĉe jlas metonymy DLUKI 4 „metonymic 448 
pistoj e arkak iaj dis) Jas entity dino (e lila 5 ja Ala 
xu all] iwelve keels sailed the sea ŝ Le UE = la leo Du 
nvelve ships sailed the sea 1 445 | —Ji il ) as sad 15 „ie Liŭ 
(~d lo] keels Ado Ja Ĉus [pall ui Ais 3 pie LB) Gabi] 
ds adl elo as [aJ] skis IK a ĝia pala A 
“bronze by gold heard the ug» (mumaw ALS a iu siall ĉj pll cal 
4 aŭaŭ Jl Sk Ll Ana A o 49355 3 =] hoofirons, steelyringing” 
Ias (po 3 pio Asdlal) AS) A UNINI Aaall « [5 8 kuo lam 
„piLaJ 1. US [A sall 5 Ao 55 di] “bronze by gold” ĉus «Ulysses 
Ella ov LAS a pa ĉa a I odo pa LJ 


en fdll- Aida) md Jado le Suad) dan po :0 
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vala 4a gi dal 9 RaN [pall] Golo A SUS GI sadi a Laa pud) l 
sed su GVI JL, ad sll) VI AL KL 


= Luc aj (Foley 1987:199(f.) John Foley „dsĉ (42 Ŝi 
Bl pao Cila siao lo BIS vabo (pall 8 Zumlo Anlaŭ ZUlKa („aj 
rm A Sj EO, slro UI pa KI A 
oal) lod la lo 5 o a koj spad laŭ Gl LU AKS Zi lll | „maill 
A al udo SA CAN Jolo AIS 3 mas sets Tall mlll „iun 
WO l spad li «JEA Uno glo elia 9) pabaŭl gj sg 
PL 3-A 5 Avdo Meŭedoviĉ ŝa a gll mas VIS La (sot 
oL gud 5 „esu Marko Kraljeviĉ „illos sSpla pe uel 
(I fua JS Laj gela ieo VI gui gli laj ie l ss! 
ĉi istaj) sss Ĉi a KUB a ba ka ga o s$ 
Lag 13 EK Rada Laslo JE, KK Agla K-A pali Jeslgi 
ea lud pia ĈU delal ĉoloj BO: La ĈI l) dll ALO 
ce silla sp laa «kanli Lund ĜIUS la 18 (6935 (il LaaLa JES ls 
a pM = pal EA GA ud „LLE GRATI (ĝojoj 
[AJo AesJ] “La belle et la bĉte” J Laluŭ ell glĉ Luj do 
ol) Rila I 4 illl A lad laa ll JS ele mal Mi ŝi ds al 
JS AT 425 „—= l) AT 425C 2u6J) Loj ĉamo JS JE AJ 
UL sl ZG) II dado) SURI Lula «(GI pall dulo ; GILUIGA Ĥo gemo 
SLAJ uo mj) MI Giaj ĜUS lo lekŝ o lia alo Do, 
l Jm ~A p LIGU Ela (xi ĝu dj (i Gilad 
Lass Finn Cud pas sts sal isso dl ĝl LS bil: glas a l 


TD 


Md ami (Tas pun kUJ ĝia 1 4 498 «JOY? bruiden Jeu ll wi 
ses Uon (piana l „gelia saĝ =] 483 45 ;3 haj Conan UGS 
CULJ VI p gll Mi a «AK puli) ALOJN kall JE Al 5 aj 
GN! a «Fenian A—sludll Zai d A 63) JJI E samall g Coa „3 
GAIN ia 5A Gian 13 mado CB udo salo axi SIMII sa „VI 
i sl] CLL lili gi Lo) so padl JEU Jiu llo gud a 
NUI LH ADE 44 (934 Glua GLS E GI runs “daj pud 
sa mad ĈU AL liil [Ad Alka a uŭ Raad l sana] ballad 
SL Giid Eu GLLSJI pli) cGIkaoJ [Ao l] 381 ul GAJI, 
IZSUS 3 sas Lal La kla) (6 zaj -A ll („i Asligill 

i el Slo) GLGAUS ĵe alkali lia 56 gle e mall gibo 
Slo) 31; padl Cila dli Ciaj ĵi Aĉŝlu) GUklS („aŭ cdoloj, 
Ea do uo) sul „gal 4a ŝaVI adl ulolo! 4 Ato 
as) crerelling a—3 s-o! telling as Jo Ĉ uL 4 sej 
Eŭ [Uma La sm) l eklu ca Gl lia lado (ims panj 
sa lia l disall- ĝaj glee ue Ĥam «bluVG „original "ilua 
3a l dmo mulo adl lua pill la) (vd AĜI ĝi Aalll iai vim 
ĈI 1A ps plio alkao (il mus Lo ĵi9) boao 5 stau Sasa pliaj) AaJ 
pida E mma (aSo dl pla) Aaj el joj «(sole JL a alo aJI 
kaŭ „—Yl archetypal patterns ib av e dl z olulsoJi kUJ Us 
Vo gsa lel) da Ledo Jal 3 jsau$! 

JR lado saj „ald: ŜI GVI glio dab ĝian kaas 
BI UI 3 kolao) kaŭd sal fua i VI LS lolo) Zl 
al = E sdla iS slu le adl Gila] 3 
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[Lj 4 3 p —g] Arthurian legend 1 5 NI 3 pull GUS Galo) 
eLa lpalaaiaj (Say Faust Ca sli gl Don Juan GAR O34 amasa 
LUJ lu 18254 sblug$! JS olo) Ib Sa ledi [salud sia 
oj | Metamorphoses LGL) Gero (ka dl ld gud luado 
„Lio! „—J Ovid [Publius Ovidius Naso] [gb mus (9a 94] 
Je suka AJAN Sir Orfeo sd pal eo 9 Rap Aŭ Gil Eneas 
Oa] J Phedre !ya aĝ 9 Shakespeare muma 1 Troilus „maks 
3 "= I umu aloj „—J «Jean Baptiste] Racine cxi [mula 
ciuu us 3 huj 4 «(Jean] Anouilh e si [ula] JAnrigone vi „siuj 
dama gh ol Akŝall, [Albert] Camus gas [ual] | Mythe de Sisyphe 
e a aI all JS Esa a slo gl aŭ au oda ca ŝa plo 
un i OU JAI p sand Jiaj [on o Ao] e ĵadl 1 sail] 
„mals Ĵi pa gpast Odyssey Lano al peal to MUN cs2l uga iim qu 
Odyssey Lund e dl JULO Jama Fals Ami muaro 9 ila 
[uloj Gi plag The Adventures of Ulysses (/„—a: „JL 
Jad Golo) SUK slul ao ds JES aanas 3) AŭŝaJl o 
Vi md Oo ĝe Guag» kami dei Jal ĝe ad 43 aluaVI lo Za Vi 
sal pm dia kd o lo IGU lo Ul E QA gio 
—L Uamunllga (5 lam luoB j gato moja ail VI o umulas 3 skua) 
LA GALo ciil kali 3 ki DUI le anl li ĝi, diis 


ugo Jal architecionics „lall 5 jad 


= VA Gilad I illl pakas eo eS) tll ŝi 4) ias 
gall paaŝlajj 2 ĵudo ClS Da dad ilas doj kaa! Daŭll ŝalo) 
o A ea pll paun lumas 55 aU A Su Zu luma dao ŝlo 
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ia rne SS, NK NJ pio al 
sa ia lo lolio seed o ol o A La „ib uuu 
logas A SA ss a adaj LAS A KN udu 
Ami ll Eneas pubio! 1 Gu plad Gill Gulo pao Ladi 9 doj ska] 
bs dl puomrpall o jlist vals „Gila£ Aeneas uutai ĝl lo Zap 
(olal 3 iu (xu gamo A o Jota Dido gua CIS Luo) pisis 
ŝia ga pala Gall Jas] Za e 4a palan gue Ĉiaĵj sed logoj 
ek Landos ĈI a alaj glass Aeneid saLGYI Laakdas «oly! 
La Guerre de Troie n'aura e$ ĝl sol, kb cu ja Giraudoux 933 pi 
eelas DA poa lu a om pesadi gj edo le aŭo) Mi spas lieu 
IAS Gao ski po daii lia lo lg c3lal Ilj ARS o Aŭ pe plo aglio 
(sd l sll lia vlo yia glo alas ŝalo! sedi „uLul 
SUS 4 la po AKI Galo) vd thematio AaaAll agdlilo (amaj 
iio „so Gl Io dd pallaŭi [pal] GoloJ (Kl Gilol cmamos 
i eltio lia pe Jla ĝus la as ia l lpamoj a AKU) 3 saua 
e pola a LI AI 
el =mi ua sill la ao ĝi lao (3 Goll ge Ad ola, 
ĈI A JU 3 mo Apa ela poi (ĝa la dio lij 3 sal) kamo 
musa sia ZS olo) gld audi ci udo ALAS 5 pau 
JUG l go pull Aj saĝ Ao samall li AĜIS 5 mas ajo AKS 
GJ oal ss dj pas OVI l luo le ja 55 pidi Jla] 
sd jil cast 2 p amma ll sai le ja Said diuj ESS 


- Lo ma Lado Ci dla (BlaYI (8) olal ua ad Ciaŭa ll Aino AKLo i guo 7 
Les jdl 
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ao ĜE ojd dd alal ĈU ll Luma «eu EY io 
Lk aas —I Mal 3 kad Gio ĝi lemo sd ĝi SE Jl 
3 e o a YI (— HIJ tano () panas alju Sla duj ska 
dl ol ao Ĉe kna pe ilaiio mp) ladi 5ostas! 
5 sas i Am 3 ma cula daj staul ANS Galo] ĝe „ss 
JS lj (uasmdli e5lo JS) pkaal 3a silo samo Jiu pa saŭi 
o LS lus sad (pi ALK il pall pajo I a Aŭ, pll odoj Jano o 
Laj 3418 «8 JEE Aaalk «poeties Ja CUILaJ il ss iam 
le GS sall lia ule l ld VI vd LS co pall 8 
Sj 9 pall Gilii sa JS „maŭ JEA Jas glo ciano 4a jula! 
ZA ĈA ĵi SUS a «Petrarch [Francesco Petrarca] [Muo slmmŝŭŭj wd] 

Ve Ss „adl 


13546 OL siuo Co duŝi lanta (6 fiuo aŭ KI co simil iaj 9 
PEI 3 fa —J Laj 1, JUJ auh; 1a 5 sall 
aa 0 (So 5 ENN 5 full o UDU Viag „metaphoric 
aa plo estajo sal lia ple 9 US La 3 pos Ĉiaj cj spe 
Creon (= 1 Oui 4 slaa s-i os Lu o „Judl 
We Vid lali pli Ola aŭ ve cis jd Za la 5 laaj la liol 
aio Uaj JS sta OLE JS gad pll da „ŭa Ae lil JS ASUS lad 
lia Guj Ĉiaj praŭl da LN Gil sall paj cd ALSI ds guso] 
1a da „tA dj pai JE) Vja pumo Ĉio «ĜIUS qe jo Lua sadi 
oe OFas Lao dl katas ll «Lu! aal lias (JEJ Jom wle 
La LS l A Al e al “Asada 3 sa le aŭ ĤI Aa „La 
"ao pas" va EV 


8l 


Os LOLGUAI (esl plil Lal Jas dao! JULY Jala, 
Ab) ĵo Jul di ILEI po LB VI co dako „osa gi sliadl 
Aŭ (pe Gil sm l el jal Laŭ saj 9 (A sala 3 mas 3 fo l liino 
Oa «JES ABLE 5 ĵal „o semiotio. [pto aju] LIO (5 jaj dal 
o8 JEJ kus (elo s-e) sadi (plo AAGIAUN Za Ull a dio su sall Aŭ! Auli 
ol otaj dal ndaj l Aŭ daj 6 Elaa] ol kago sud i NYI 
Al a «lS a slaj ma ilas Gala o all leo miad) plaŭ 
—Eil) muy! ZA! Blad) SIG 4 sll lia vle e 4 io LiaN] 
dd dee Jado Zl aliall sia ĴUS «1a samaj) liao „(Basso 1990 
E A Al Lugsilod ekoo: o Laj KS ZAIZI Z SS Glebo saj 
4 ALK ka la Miela „KSA 9 «ala el o ella sallaisy!, 
Gadd) (a illo (ilm JI LIR sgmili A8ŬS €i aki FERO vanaj Ĵalo 
-AŬLo 5 pad Zl GL als VI 

BS Lo ĉa 8 GR Zai, ŝaloj Dll SUK GL, 
Amo, Aa alal - oa ll lA p lo= za a (478 jmo o 1481 pl 4 eV 
Ol Ga da p-o Zu) YLael OY NI epistemology Lina) sofo) 
ol ele 3 pli 4a pad) GUI sla sea ol 8a po dul CIN siaj dula Ĵus 
JLI aos pligla «a ulia! 4 «GL ku Si 5a plaŭ 
A lŭ lia gui alt a vial AN a psaa EE ĵe gg ika 
IJJ gi LE AEA LUI alll pe All; aluato EDILO (5 pau Y 
aŭ gl dllh. „dej 1539 LI Jael (ĝado Zo ALa ALL, ul 
e ALI a LS- a lamao GDE, ed lo GA ao, Vi 
dzo generativity Aj sll 4 Adlai) Luo 8 -AJ 
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vi Laj aga ila is ad Glolol a SULKI lolo] vd AKI 
Cd = JEE o 15 sall tio ma sed SB all gj) pa) 
do SA Cl ub al Jul cmudy Lao iiin Jl sala ciaj pe 
LAU l iia, OJ l pu) palis gle AbilaJb llu La aĵ 
l eal maan ĝl o Ili ĴI Go spad Jano DU „sL 
— adl lo amo gj los (lomo gelall) sud AA slap) igis 
dam gi l l Sla l „lo a e jo 3 aio Ao 69,5 GLISa 
(aa mi ia galaj 3 glo poli caladll al all Jama s8s lA pal) 
la pan la plaj Gi los kppaalao dua ) simo al lamaa o los 
l o mdo oero elI 5 plo gi LS lepto plo) slul a 
OL KAL 15 zo pad l ONLY Jai - allusions „LOV! 
Baumann and ) Ll) GLI ki SUS (xa8 Jel Jus Laj AGI gl 
Briggs 1990:75; Basso:1990: chs.6 and 7; Miner 1990:94,151-54; 
“(Pleu 1991:135-164 


UE dia pala dj pa Lust cj sal SE Gudio 

o Que culas foia CA Job GDU RAL Gil salt “ax jal 
= „—Ic= receptor system —Ludl aŭo 5 di VI a LU 
| iS tuj 3 hoj 3 ali (ha e KS 18 3 GLI «JEJ 
Lipa — 5 lj) SN i pill GI Jai; LS «megasystem 
ALAS pel ss0UICE LEKI pradil „padli AALKI cl saJl plio 3a$i piaj 
as efl pala) sill sepan Aamdlli A3laŭ «AlS s did mila 
Wi va sali ALI GA gall cxe ia JES ela da a AŬ jia AA a 
li loj as Al lj sena lua ALIS IDIEGA olaŜl ĝe „iS 
LEN cias JO pelo Tab GEI paladl spend Sid sadi 
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Anna Levin lS LIJ. po lj pi zo Aasao UI, 14a 
ABI Gil e aa gi PE ca i llo Clpai4l) Luj 9 AĴ «Karenina 
ell 9 42 elal $ GUN liai do sill tealto Jia cedas o jl 
ALIS Zam ĝl) ud JOVI sla Jiaj Ao mV sL cs joj 
UI le d- allaj ĜU canons ASA ŝa ad sel sill „„ŝ adi 
Al sea = al GIR lal UV (ao ĥo 4; adl co) sil) «Ib 
4 pio dua Al 4 sia Gil l o Late Ĉiaj (Kill La (81, „liaj 
paja pmjs Ups LS, tA senl] Asudllu AIĜ ual s Alaj so 
1- AY) 43 LE 4 «o ao ada GAŬ a cJ a aŭlo cp uo 
I” a diala pe =al (Gad) ALIS parameters ĈEJ kll o „Sis Luis 
flan Hl a palo (gld) spend! Gxla ge “iel „ilj AMIS 
il sall (o a AKIN ŝalo) ĝe Lia ost (6 pas e llka, 
nON- ui Sa pe cul Jam ĵ LEJ pali 4a JE UL ĜU ZSLKI 
4 a l muo clod 3 6 BU mm a I bio Ega ki canonical 
GJ GAI e JAI dad vi la kd al laj AN GK 
A o i ima Ĉiaj Gl a Gisela Ago dE ai Lig. SAJ 
dŝj «do AKA da jumo ŝan li ge lebligj dl lalaŭuj (6 jm Lo gaj 
Bi Glas la LE pll ĜU LFS 4 lad s0l gil « fel 
anl ĝi kaŝan Guido —Bolo 14885: p lat ge si8 gad amio daj p 
35 (l Alloga AI (o plas e pall ad ĝe8op GAN (pam dl 
eala (all Jo) Eolo ABEN mudi, Glen ilas sla dilo 


enle (SL also?) Za i adj i gl 8 
pe fl das ellas SX = eati eldi 4 pmajsj! «parameter ul Hu” 
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ka o 4 LG a e la Gb pa Lo) Ze Lua VI AGO a (lala 
laa Ji pe CDGEAs falll 1) 3 lla «mta «laa «(Ed IKa 
Alas i LINI a cel Mta «JLI a a p gll Jio Jal 
sia TSI, A ll interface JE IEI Lulo (£a l Lall 
LL medi (pa pall sia Jia Cilaa fi lo Saad esuo ld la! 
LUO niu o apa iial gi ade las llo ĵlaV! e 65 ud so 
ela Jel av LEVI a „villl o siall AŬ 4 „GO I Boj oj 
Laa p I l EDE Vli esir spad Gila va naj 
(e dd vi ss tu jb Jia dla kaa ll vi Alull vanajl 
4 Lad ido) sk Ll Laga Laj gl um ulo A JA vi AI o 
a pl dis sia degli Na a pes e] 
"Freda kad (a ps adl 5 lill pani ud pn jiall sitas uaj 
LIS AŭUtiS masa Ba Ea is l p'alj Laso (a e sill japan 
Amu lL 42 la 5) gramo danda Aa] Culs cia ual Gd a AS CIIS 
OLE saga md „lo Jo ld sa a ĈO a o agan! 
mass ss eli 4 aal I ka Nl LEVI saliis l ama dd 
edo pia do pej "da Ald pal 
5 j ad) Cila JI AGUS 3 aj o aj lao Jiaj ill Ao kllo 
Jam La 4A LS; KEE 3 adl Gladi cill Jlo udo I aal 
ablo (le „a pell ial 3) ĉu senli AA]L Aŝago AIS ĵe (paj Maa ĵi 
penel (UJ dlras sas (paj pli gud p ia Lazio kanan dul piu 
Na apa Jal ce LaLa, pad ZARI AZE „i, alesto 
oli mad LS CIG Ju Jullo = a UUI valo 
diia, „JUJ Jam glo «(VAAY) Ulallj a palan a (VAAT) Jama 
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l (a pladi o Ul Gl p samall AER 5 lo ele 3 fandi cj 
OIl gab Agla] “ASILIS a Jal 3 yo laaj Au mul (pa maŭ Jan i Cian 
lle AEI a UII li Auladl Uo ulo 5 Do al pe lu pladi 
Oo Uam Si ga Aog o] SL AV a pladi) 25161) Gxi sxi 
Aso | pa plajl! pa ss Gal 296 lo  uu£ as samaj] 
wo l 5 ala sl ĝe pill iaj da Sal 4 adl akon) eŭ 
ee YJ Lato= GLUI smaadl apio Y Lazio Ĉano (dll Ld soja sl ol 
Jasi a SABI «oa e sll «JUI «AVI signals GIGLENI spad 
Ŝian Ala: Kaj o aa ll alo a8j Luo Ĉiam LU 
o) JS Jl sala on Sla uma) formalists ulil! kia 
Mla Go lla a La as «defamiliarized 38 Ja me 3a) i Za 
An kalo (GEA (a l e mlll Mail! „sx fl) dud], A ŭo oj] 
ŝomas Alo ped da 3 aj lu e ZI Za) ĉi Lla lil aŭ ale 
JU ĝas; Slugladl eso gi lll leni plad Sj) 18 IL 
o „l japan p Unlasaj Gulo Y laa Hli AIA ad co aa l e 
VL l las aSo I ULAJ Lal za a UO sd alll pelo 
1ri a ela pao maj o gl Jl) Ll €i iaa anal plas si lia 
sa lellis cĉ 5 „lll sio) ASA Laura Bohannan (VAI) GUL ou 
eĉ GM smo sle Hamler culola aŭ ea ĝe LIS YI pluo 
Aa) l ekas La colo 533 i ciza gl mud Li e 
SAK Ca ŝnao A 1a ss Guo laŭ o dl eL UA p CLS Zudlo 
ABI ABI 8 jsan £i Jas ĝl E Vi8 Llaj a japan Ciaŝj, 
a uke Pala lao ju) saua” a ela salas AS La ilo ju «Aa laj; 
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oal Vole adl Jas Cll palaj gilia ov! peil pe AJ 
La „— Uio Oo 18 jul Lii «ds Auaŭ | sas papilo (ij o pa 
cognitive „iul lll li kalo 3 majs l TA pa "Lall puli! Cil 
iĉa da pd Ea dad co aŭ o l Jj LU l ondo science 
Vas daa «Jullo dilo Slaj Jalll lo Gi iaa piloj wd ki La 
VA l kia) eala Ual as vo l Lao ĝe JN JI 
1 ms Vi cedas Jla sd pul kal Jiu Lila QI) 595 lila 
i Luli vb io vii apeli LIS „pio ll AV] Lo lad 
dl Gall va La li Jamal UI LEAN hams psi ol rid wle 
Ula shaod (a 3 liko vd me ol vem plis gl asl- lamaj 
cama format ges qe ĉia l asp) le i ss d-a wd do] 
—e eL-ulaij Ca do pila do suma DUA ĉu JUO Yi 4 Gla aal 
ilo mie papaj 1 Sla ll l gb cind za 1a 9 Las ĵi 
Elua 1) a gaso alo idaj Jasi LJ Va!) lel vi $i 
NI od do 5 a Y Lad LS JEI Gia plo 5 pus 5 palio (A asnas 
CL an HUI) sua l um pulo «pad pall AGL£I Gil sadi as 
«meta-translation 14—ax fll 3 iia ĝe pis poj pamŭ (Amas! 
ei sla «Jiladl Ju Ji Gl DU o ĉlastadll (ue Glas „il 
Ama dl ei lia „do a eN a IiSA ja jl ll (o seaila e ŝakala 
paratextuaal Aaajll as lull ĉo Aka Alal ti pali iala] 
Oa Alu laj 359 jo « pad paill GLUIS ĝe of pulo gad 20 
5 lb «JUL sgLaNI ĝe oiS zi ld uo A Aa ill liuj 
Ala gad ll pall ulo a ielo pomo l joga (e iaado la ds JI 
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paid gb fliko 3 jo cila plo ŝalo an jili 38op (aal Jag 
«dag sedi a vao pal JUJ daj lelas ip Ĉiaj so 

Ela sda le ARAN sSadl sai I ao La ĉu palaj 
A NI aa pali 3oŭl lI admo cud ses Gu ila „mua es Cxi 
mn sp olal —i Ju mA el QAAS=VAVA. (a do sall 5 Ku 
1 ial x glad i £3J) La muo a cClpo 19, OL Kajj 
„sa vl- slav ŝokaj I LU YI) aadll historicized Za UI 
15 lll mudll s email LLU, AV! plL sul A so 
OLA ao od pi elena A pal papal gi Las! giaj 
6a) OLO pika Glas a slu DU ss t8 68 Jill uj 
calb e pti ga olt Lia Caj 05 Ĥihaj cado mulo (Gni „le iis ma 
lal JUs dal ĝe GLA Cila KU; Glan I e jdi „lo 
A ALK LAN roj Zl a 3 plaj AN Cluj fi C'E La av 
A ul I) «ALI a AVI a dE sa SLdU ps /381 SLIL ja pali 
as LEI ula (5 sal elt gaŭlto Islo (pili „lU Jal ze 
V-A aUa a «Emst Windisch unus cuma) Gl5 «5 pal Zam 
ose iis ĝi plo Klo” ilos e ĉu ĝe V400 48 piana 
SIA si pall gis a Ami i ajo sI e gil (io 3 jan Culas 
Aj sasama (4 saolll Zao i ALVI aas jol ue «sl VI a sg 
Omo 3 ak OLeo eĥi edakan Gl gas Gilda, Lal, „ajll dako, 
Oa And va VII penaj (GA salo „ŭo a Asa La slag! 
alll Jio EJI ĝe tapltl lan loos Gigi olua dao gi lJi 
-ASLNL (bul 
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Ad Elasta) JS 4959) All maŭ mood ĝa A pi 

4 ilo pe 2150) Gila pe GI ĵe Laj zi LUSI GIL Jl „aŭ 
al ama LS elas lS Gao ka Gl eco (Aa ll ud „gali ALIS 
Jl le „i kna Cilas vd 3 po ĝi Glloslnl ĝi LS «15 
Jis lil uŭ Gla o lud ll ALIU e a ASulo pe Gllko sa fall 
ea) — ela all p GIO Aaj aŭ ll les sall a smoll 
== partero) 
= dz I ate = i md E dag ol fia ŝ 
i sadi 18 Aa ll uiia l »syntagmatio 4s gast) clan all au£ll ĝu 
No fam jili AlS ulo Laa lao Glliaa Laj ib anl Zdllj p ZaaV] 
ONI GuaKdl g 3 La Lan fll gw 35 LS au LUS ull ĝe palia 
32 aes cslas Al stis LGL GaAd a 3 lua) slis a «lalm, 
MAI sd lo slamo Jad le 5 Al8 lpnaaiaŭ 5 lo Maa p Lall las 
Ys a va gama gil petas aaa ll JE fi e «is 
vadi dui ĝalls vall luu ASAI ADL xe duo qi Gil e 
La dial pa gl lazo coj pleluŭo aa a sla ellnŭo a e sao la pagio) «AID 
kŭ ŝia dels (aa All lall pis Gao I „AVI wholes GLI „a 
dale As isla Jy! Jal a JEJ Jam gle sdas ĤI Ost JA o Ll 
i e 1 „sl iuj j e poa RIRI ad lo Giu l e uaj AA 
EDU e GVI Gub ĝe lunaj los pal dal gla dc adl 
vs al ĉa JJ sss kas fili 5 all amo Kl as dl o 

l la aŭ Las e sall a (danaall Gila pill lelo Li ja I6U gi loj gio 
OLA JI Jad ud REUS Laa ll Jeo l go LJ adl Zall 
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(5 Al RSIS cil sm JUS Kuala Jli; casus SS Zl, pad ŝul 
pa Gla stad esun amo Ĉuj - uo p gill ASLKI cil sall Ju- 
Jeaŭy Vl poetios ANI Gla spe pal md luo UJ udu 
— I plL Aks „dl LUSI Ukiias « pad) poll) Zeldl Gl viĝo 
31 Pa a AO pumo 6 dll (6 siall alo «alas lua glo «JLI, 
adi ga LAL alll ekutij ceĝy Ĉuj paili GIAS ge iozlinoj 
(Ezra] Pound 3igly [ly] Sla Gao lao „ishaJ Zai Zu ail 
JEN a lem fill CDluaŭŭ ĝo nal p sill A] lall; Jimo (a mail 
2 pm idli cam fil ua io AiĜ a ADIO laj Bla sas GUS „sl 
Jia cp iti Gall poetios Au Gulll teolo peĥaj gi ce oy 
sle «AŬ du Sadi GLS de JEZI, VI p alli GULE Jajo of 
I seen «Jia eal) duis (s3o gl gai cp lanĝis ĝi ua 
hzihia, CU LAA p sia 


Aŭ adl) ~a pall Jan ud AI Jiu dilaj ad la ĝl ue 

A peli i) Gia pll gipnil) ad Jaga dl kd dl al Ja gi «lh 
ea tale gala elisal iŭ al Laal li ud dao l Laal vojo 
eal (ad iamo Si LS) cujo mda Ano lu gl pad) ;aŭll „lo 
lelki ajio Jan fll glo «(AMA Ai sil Jala GUL aao (do) 
UKE mil ESU o Latio va o AGKJN ZIR da £N a gaaj 
da) l uiiaga vaj Lan fe dam ĵi ld kaa fll Aula do pimadll gail 
„ud all i Ld GULI i lamao lp maa aao (glo (islo 
ELS posa kola Yd dol o 5 sas GLLSII l, ms kl gi alli 
ka I alll GLLS ALGA 5 plajo i pad SLU pe „5 „3 
|—a99 aj (E prin Ĉiuj laŭis Ĉiam, La lia i] da 
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4 Ka Jom piaj eAlilao 5 majo „JEJ Mo lo Suluo pulio 
W—3 ball a kan ĵi Aka ler peel) Uguŭo polo Ĉuj pllmdli aji 
The Dream of the 13 Saa das i ol JE Juu lo a fokadl Asti 
ro ĝi UKo lia Laŭ laŭla (fol paj) di il) Jla) Red Chamber 
Ea a mio Ĉiaso sili aSo mo p all vi JAS 
„romance „ilas emi “Welsh Mabinogi 5 jbs!l ez suJ 
~o Wi lubi „satas gi Caj pa Hal vai esla pie (i viso JAS, 
JLaal) male (Ĵi Jas ad sdas Rualŭ e) aal Gis, SUFRTA NZESOJ 
aid gas 15 o ALLAJ Gli des ello IS, iba | vd 
At o Spd sd ot Sudl) le Asti) AA pb piema 
e aio ga kl e Gulll ĝa palia) “AS ŝalol' o plis l 
elo dui JES, (IA pull a ĤI cil pall pianoj Aia 

lU la gibi = kan l gud GAN Bos a plum s£ajo 
[alo] 5 do US laki (Kll Laa l Guhaaŭ; -Glaa fili wd ao 
YU ao TIU kobo ĝl AGAJ av po 5 Sue Apa] „l epigram 
NEAS 3 io Al pl Jano po kal 5 ad lelo sfd 5 ls «el 
ekpa a pl kB Lŭaŭ Aŭuao Bo pus uim fil kizo gi SA aj „plo 
I Gel 38 Ulo HIS, 65 sall lill lia «sela! alla 
3) ~ia LU ĵo ŝa o da pad JEŬVI duŝis Sal sod I 
rebo LS ŝa jm du fio an fio 8595 jas Gerard Murphy „pa 


ed Jo TO SU ĉie Saĝo A fali SUOJN ĵo Ao pana 110 
„em fl lum al irll 
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Ro-cŭala 
Ni tabair cochu ar dŭana; 
do-beir a n-i as dŭthaig d6, 


bo. 


(I have heard that he gives no steeds for 
poems; he gives what is native to him, a cow. 
(Murphy 1956: 90-91)] 


dO EINE Laj NA Ej 
[~a 18a cal Alo „molo sk Lo (elaaj 


3 Ob cola o ib glo samall 6 oj kul VI uda 
oal lis 43 kall Aulda) AKO] nell pi duel jl Aida] 
ou Jal As mi Jal ola sala ĵe eed l iua ulo i 
65 ek pudll ol ib dim ge Dai o „izol jll Aiobllj AS o EST 
== Alaj JE (eld) lo ĝa Aa, ĉio AIL) „pilolko 
gi Ou AŬ Kuala balal sda a LD Zubl ia Ĵ Llhaj dul ĝia V! 
as js o „vas SI Uaj lo ABB vall kama ĝo ĵaŭ el jzal 
ĝe pd a Vma o Jj lia e Vio gek pedi) bl fiaj Lolo 
1 lad OUI Rad, Ao slas o LAIN malaj 6 undo Aŭ lo all) kamo 
A DUA ĝe Balo kij aaa jmo Ja o vb geti 
aŭ wle sllas Lall llasll i su pali ah ĝis elkels „ol jli 
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7) ekio JAJ VEAS LAS po Lia la E ŝamalll plaŭ 
atos S ro (A gle GJ kaj ud ll ĝe OKA GA 
God UE 3 hal 3 aludi 5 l) plo maslo pano ME couplets 
mm (GI «b6 gj A ABU «46 Co do Alala 3; pono) ŝu 
A ml ue Jodo jil ludi i lo IS a glll Call giro 
SLAIK, AB, „ol al plbll cam SN JEA DU ĝe liao pll 
ap l lo l pali Cil) gaĵoj kropo 5 5 saja l po LEJ 
sle 251 9 pulo) iko ĵe cull vi eL ĝe ua l) iaiLa 
lali suo pe elo gi LS LUS «(glio kajj gg ŝilo su cua 
ea VE ILa UT ola se ĝuo salo JA ad daŭ laj Lan 
aŭ Aj Rl Jas RA ge loss 1 pai ua fi lan 3 pau Sau 
Lp mao Ĵil di hll po VI Lala elas Maŭ 0) „kos AED loj 
qa 1a y (AŬSA y c4ŭul a eduka banadis lej Jau ĝi „soo NI 
Lao Klas elano) mad a slaulus Laal guas luo pll ael sill a JENI 
all l ual , daltonulo JI ĈI ll A ja za ada a AO 
GIS 4 Ab skuo kapl Aid palo 

HL amo ol kaj sell ĝa udi 8a ALBI ola xia 
Jli ad dok ĝe prii Jal Glua li IKI illl pais 
diam 1 ma ail I banal mm o SI dllb sa l Ilio sami 
Om kas jaj a daa I pall 1a aa fl Aoml fiuj duel a 
ŜO sm—maj ao AI (hilo Sul iuj SGI ao ĝi ait! 
MAN] a (ibis 


em il-. JJ all; uio a alo ĉam] a Audlio Li in SEL Sw rcouplet ual :11 
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vaidi hao o ma Vu pll la cud do paj lanla siu Las 
Lo sadi JA) 4a ulo kam ud Ja l kall a Jama (gŭ) p 
Gil sao Biaj JBuo LJ $ Zl NI ALI leza ib lI Aus 
La vm La palis i laj pll ud Sana] Lalo a duna xi 
altoj psi lan ĉa a elelsaŭ e pao ŝat (xe elas AJ luto 
wd iua Jas LS) LIS 3 plilas Ai luj banal cs gino Jan ĵi lago 
l ual ml ao a LJ bilo «(gloss translation 4aŝ ;=ll 4a ĵ 
Wo gi aal) ata ml a gluata ce jal agio sopa 
Jal ga dala «us pal 4 laj l fala UA a ela ĉi plaj Slil e „l 
lato Laj All Jo] a Jano] mu mll ea ll oa 9 l pasa j spani 
vai lia lao laŭ EDA jj lal po saoill dl sall (lan ŭu 
ploj dekl 3 galo gl jama ŝa) „NII pais DI Ja QI 
(o e Aj kas l 13 ias oj le MU sul mos ) :paratextual 
a sll e pumo Uj flago o LA Il anla anl ld lia pleo ŝlo „3 
o o I p silu ditaj oj Delj «av poll Se o vieo ZO 
Alos l te „plo a AAJ Gluo pal lis Sala sell pas 
dansado: ao Vua „E l AtaJ a fake) Ao o p) ZU $! daŭ Laj 
4 lupa vua «asa JEI wi Auao 3 mao plSalo a; laŭ 
Ld Uiu sp pe JUS (5 simaj Ba gi gil gilo „Alba 4iu plj 
SJ NI Aula plas Gaja JLI GLS aj 
das al (ia ĉl laa dalo p N (plpa Jan gi (oJ Gaj 
Jai sl due JL OLI «AVI ULAJ l «OI Ji 
dl sall A GiS a Gan fis —Uo sid 4 sali (si-a go val cslos 
JN sd Jla humo “LJ AV Gil sall a fEl Au si 
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Jla ia ca sl OLA pa anali lamo ll aa SI 
pala ill pa sj Umas hallas iumo Ul gllallo «Sos 
GBLedLA le 8 Hdl cie Gullio eiu „II Zao kall a Zao pul 
AI Glua AII lal as sedla silla gali AsaJl 
I have heard 
He gives no horse for poets' words. 
His gift will speak his nature true: 


Moo. 


James Marino, 1996 


, 
„ 


Casas] 
Le pt Lao (ulia dl vaj YJ al 
1A 5ŝa) Amado e CRIS Gi a AA VI 
(Ia 
VAAT plu La (uua 
I have heard 
He changes no chargers for verse 
But tenders in terms he holds dear, 
Steer. 
Shannon Clark Pandolfi, 1994 


Len fidl- Sad adl pall: 112 
95 


, 


Camu] 
eeddl Jlta J ua el ls Y ai 
e ĝljeki aa ĈA, La Ĉua e lamo Ji 
V14€ «ulu ĉl IS gilŭi 
I heard 
he proffers not horses for verse, 
only the ordinary: wow, 
A cow 


Edwin Gentzler, 1994 


-„ 


Caa] 

4 add lia Dis pais Y aŭl 

scald) L ila e „sll Luŝi 

[.s ŝo 

MARE AZ Cusa) 

kas go lil sm (lo (aan Gil aut do sia Glan Gli oa cud 

JAL Lilal vas; ĉo) dil ll e dali o 95 Sll „ŝ Lu 65 amoil 
gi Aa maj GI 33a 8 „ Apud YI AGIGI lie 4a ull Zili iaj 
Jas «(A l) 5-a Yos calliteration Ĉ") „Dugzu] liad cj poao 


A oo polo is i o pall o pal di aan EVI ulaJj 3 
se e - UŬ a US) laŭ p 
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3 i Laa ao sse Uu Ce fid 8 a JS a fiio eda 
vall lall „egido; BE sj Laj a dia iaa el j 9 dazaz! 
o daa daa fi p Laj Sll A JL la ĝu JUs UV/J sal 
Sob e damo te LI Jas zi Lad slaj laa li sia gj 
loa —Jle ilunis 145 pall 3331) ud OL dl a cdo pidi 4 «OS small 
Laj 43) I) sanas) ov p sll 9 DIGI Jad sail 

JN cal le e sul ge pal clag jij ib l Laj (£a 
3 inal] „aŭ Grilo gangn Gio (kaŭ Ĉujm Ap) VI ŝ dAmasl] 
scs Nu as krlla gl a qu alaj piaj “ka JI 
4 alaj Saldo oJao Ajo pdoldlLbom LS: Ĉ“imericks € du pal 
alo pall QU lanjo plia Eia 1441 ĝu eĉ Warwick dliaj9s 
GIUbll 4 «Al sa) a Aaua Sl lemillaŭ a csanadll "kaido gl" wl so LADU 
Ak cii aj Mall Legio azio lli Ĉum 63 pN cas pli „mŭ 
as 6A Gd (Jl GLE al adl aaa (ze daŭ gal) 5 aJI Aii 
elo (x catalectic paŝa lemo Alaŭo „sud aŜ ĉudl alo 
de po sos Saa ka Sal 20 ka l fus ko al 
„Agdo SI) aaŭluaŭoj Gual l cs jukao) 


Roses are red, 

My boss is chcap 
Instead of a race horse 
[ got a sheep. 


da ad e (8 pli ĝa e 5 udo) Valsi JEE Id saua :limerick di, piedi :14 
3 li- qio 
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Elizabeth Fitzpatrick, 1996 
peal aj sli 
Glus plan ipe Nos 
[Fo le mas 


VAN EL Ala JU Ĉial 


We 15 miadla JULO) pe fal ĉj m luii Jan fll mij lia 
llis 5 JEN! patronage ule jll 4 Za lll) Jas aŭ I cel sadi 
Lis „— i Jus ias aJ du VI sama ĝu sall kula] 
sica SR das ulaŭ aaŭ leilta eles 5 aso JUI, Liaj 
vm l JUI ABA ĝe a a 8a 3 kull dl VI Zo L ll da vV 
lha Bos” as ll 3 Ĉum daj DII Lam ll uŭ JJI sk LUS 
Alo dia maŝi) Sla 

We all agree 

that pociry 

will never lead 

to tenure 


As you'd foresee 


they offered me 
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a part-ume job 
to lecture. 
Donald Gjertson, 1995 
GU laa ĝaj] 
„dl oi „slo 
lal saĝo ĉl 
"ais 


Uo ioj aliia a Sa 


csl kuj kib 


VA49 Ĉi pa pio KURTA) 


al sal US a samaj ABL Glan Il JS ad pal cias 


. Pal! ad) Aldo cal o «Au gad 


La A siao ea labo: I Samla Zo visa) AnaJl uJ) liko lolo 

CIL as E i Lala dao plio Laa fill: IKI sel Ul odd oso 
dis, LASLE dao kad a kaj JS i Allapdll papaj 
le SI oma a AII AŬlo 5 maj knslud gvlkall el 
a Aulal iimas d kŭj banas pe ULI udi lo ĝu$io ajll ĝilo 
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Y adam o) atoj as jo 3 pa l (em pao palo GU a «llo ŝa 
6 JELI i aj vla Kl E Laal e pun a lia Uaj 3 aa Ŝi 
Catford 1965:22 and ) "3448 442 5 ĝe au [sl caj sŭila aĉos elaj 
3 AS kaa ĵi llo cm Ys ja Lilo 3183 GL SI QI «(passim 
em dl pall" gl -(Venuti 1995:61) iai kaŭ LE- aŝl sl | ALIS 
ĝia Vana fill) Aldi (palio Yo to pu Ĉiua Cio kila 3 uaj Lia (1455 
cI l ga a MAS JELI a asmo YE SAN (sl Laa l paso gj 
UO paslgl ZA Jalo ĵe sil BU sud debo solo) 4 uio ŝlo 
l Ul pad eina a 5 luas Lilo am aj AV aan lad Zu elo CII lla 
So alaj l ma fio p Unio pul a ZS GULI lus GUJ ĈE 
LA Ada len ll ilo vla li du las QIU mij aĜ, te 
target = text ciama) pad „i palado] (a I lo pladi erce) 3 pis 
vian gi iil sll inas l i aliall (uiaj sas dl likas Eo Sa 
w—anj LS fla BEV a la ĝl 9 source LEXI pladi (pad! (za eLudVi 
A lo a ila iĉ ala CU Gd LI naj aldo a A I Gj pas l 
osta Ys LIS l ija pladi pall! cilss iaa ĝas fid iaj sadi 
pai (lus el ma can ji dutas (el (pia aj zi Ulo vi lamas 
pl LAlŭ jo gl silo kiŭ ĉie dago Jl Ĝoj sao) dl LOSs nuadi 
ola l gisa (Si: pad pad Jal ga “sido ilo esubaltern 
o kialo os l ad ALI pradi adl Ja pali alli e lja; 
On sidls al alud aŭ slo JA JES laj) 1a pll kaj AGUS daa ZI 
eN PU mad pas 
Aa Gla ld) Jam Al) ULGLSJ laaj dotoj Cliaaŭ shao 
amu le ia juas laa fli Ga) all C8 ll cu3 Jesŝaud] 
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li a- 4-an fll Auŭa l kaj pli aslEBo vd sos ose plil «JEJ 
oJ elis ĉabll i gl FARI ELI asb gll kal ll a p sil 
da, VI suladl o Leŭuo o (5133 dl Cilka fli „Sad utao ĝo Ĉiaj 
Lily lola ĝu aso o Lio «6388 damo pa fll initial 
e ua —wJ vai l LaYI ado pulamao milŭ o" JJ JS sadequate 
lU dal AI a Jal slaeio 3837 «acceptable AI paŝo Can ĵo 
ALIS 3 mao gliolua Lagi (lo (uim o sila do sos plios 
da l l gandl amo kalo 3 mas 32 mus Aa laall vil, ~is adl o 
Lula 5 „(Toury 1980:55, cf. 1995:56 (f.) (ip EJ RN o 
peladi io sjdi 6 vaj «WI olomdll lia plual cs ja 
lia JS l pas ALa] Zo ll ILAN! „Sa5 ll operational A „oy 
KU kado Gl Vl! e tS pud palo ail gad g ela plaj lasa isn 
4 la laa $i gl Aaj lanio Lulo ean Gl ala o laluno clun l 
JA us li ll liis AŬga GUB e papaŭ olua i gl ala 
va gl du pia oj gemo diga pa la Laa o l okas Lo fo KL) 
kam ll to la ao) pomali pali! gŭ leo milss JAG ud ponalj 
ĉa uan) pall o 4a pia 5) maj daŭ lal pe adto 198 pelo 
os LA ĝaj) -ABTJN ABB spulas gw lemas Ĉuaj sll glioj 
JAS aj pu sa elay! o = (645 bbis i AU gito kas Gl 
5 ja Cila GIS a pea jl slas pall e laiao 5 jumo Glas 
valoj gl samo VAJON OJ pan ud Lo pis LAS 6418 3 j pa 15 „l 
tuj miaŭ pal amaj a aa lI „63a 43416 Giaj aal a (ibis 
„linear ks continuum Laŭe Ĵa e od! 
La GA id duno va pb laj) Ge p sll ii oli Aus 
so I AJ LS e gil plil ĝus Jalaj Luo 
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Ja 5 literal „—F o Miu iiaj Oslo rolas I ĉiuuaŭ] lua 
dynamio „Kelo siS s formal equivalence JEŝ silfj d „free 
ILEI eli) s «domesticating „lad LE „lin! 4 sequivalence 
4 alb jmo. Ĉ") „esistant palio 5 fluent plas da oreignizing „ia YI 
Saŝli) la polis Saa Hl] 13 duaj coda typologies )sall ULU ja 
i "LES pall aj ij ad JEJ uu le ido gl lala „i LUS 
55 al) Lull Ja ud Jio, „ajll Aa l6i Laa ĝl Audu Jaoj ŝaj 
34. a Ĥ md Ĉiama LS aaa 5 lŭ GI Aŭdi l e au 
4 Call Thomas Jones Jigm=» ual-agŭ 4 Gwyne Jones Ĵi iso Cela 
ol LS .[Culhwch ac Olwen :3y sb IL =] Culhwch and Olwen 34 jh gl 
l UL m~ cx5-53) Tdin BO Ciailnge 1 kal, Sl umo (ulan ĵ 
65 all ail I a maill syntax sad) lali „i Aalto 5 graj dui; 
sd) lua wle 9) (ulo pill Giulalio 3 3a 5 maj pti Lan dl (l e 
sexuality „su—iaĴ) gili ll «ib „8 Laj «dj j3a ĉoj giaj ($ fial paĝaj 
ON limaj Eo as ŝalo Zil sad gi AŬG Za vel pestaj 
k register ad adl ias ie aj Wa sd (WI esl PAKTON 
lia pe uŭ gl Lulo luj st a aa qe llaĉo Gao gg kit 
ŝukiu a GLE vlo psi (I kam da o vd Go GVI 
fam si) Lilo ud Laŭda dl Ant 


Ama fo A all luu ŝo uJ register „s julajY! plagi ENE Ti 
Laal ci mal! uda ĵi eli «context of situation 3A Aba 35 lav fasil o 
ky Caŭ kale sado YI Jiu AI AN A LU AIL o pila do sumaj so Sox ciN 
LS,” pladi oda (idaj vd luda iu a Gus fli p SLAAN pa cin i Lim «ola 
pladi lia pilin mama sal amus. M.A. K. Halliday glulo 3 do. Gu pj 
ed 555 papi" y15u)) "esi vk pll lU ua SUmi dl eV la adl a MJ 
mido (GO Gala 
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sa l dada db Ulal Call laaj Laj fli Glaloj gud 
psi Ld kalaj gi bolhol 5; Wittgensteinian fly du lidia Aulus 
LUI GI kall ds lo A Sob via vk ci aki) Ua 
„Klein bottle „DS alaj dil) vd za eI l ud em loj 
ku 3 poll ial ĝo dj maj va prio ASU —Unha di la eS 
Calo) wd AEK las aŭ ll Ak a a ĝe alda kaa iI 
lumu JU olla sl ĝe 3 pafa sa Lu la lao al a add 
A ald la al p ud Lam ll ULLA; LAY anlaj o fan ĵi 
io Cal oudo do laa ud eo wil kala) olmdlalio 
ud LAT pe Gla stall II esll (solsl Alplmo (wia VA 21) 
= psio p al i ABI Jallla Jiaj vas isl gl dua) au cil 
do plia 5 pao pa jdi pall cuenon sU 15 uas Jalaj Guan ĵll 
Ao 3 ao Gla slos GAN gl lanla bo a pala 
sa ellus lejo (vla elpĉo slial p lpo sledo e AU a laj Blad 
= papa ll A lov) mean fi sulla kamat Boj semo ao (53 
Auaŭio JI GLS o fel -vapasll ls lo Atkadl vasajla 
olio cj) plii eĝa 4 „Lan Gl Aa laj ad salo laŭlilto 633 ill Aus] 
= ES is AA plad) MEAL s135 GIA) adl GLŝlS 
xe Gladi le cl pe pao Laŭ a plati Aaolo o balao (Sos Gla$! 
: pad pali (ŝad li akta) 
James Holmes 1994:81-) jdis~i muma Talao lilaj lala 
Ae sll del ll ozas (l Ala] Aa laJ) „laŭ Zl AŬlo gli «(91 
Jas co Amado jalgb Jil sia a gaily pradi vaŭ ĝu Jul 
Ja aaa daj gl laJ) La ll a lagaj sle palo 
lo hi muo Cia all Ge uzan laj) pokalo Ja fli lola| «i 
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Call lias tiaro GI Gud UJ lia audi 28 ud Laj ll GI ls) 
Oe dada 5 ~i vo UI mau (Holmes 1994:49, ef. 35-44, 81- -98) 
de Ul JGANI sda cud llo aj, Gao Hal) lal miaŭ e su ol 
L- 41 muma ola! „io ahi Jiu alon css gj Ĝoj -elsadl, 
oL vali —l, Asa) pos) binarisms KLES le laŭas Ĵi) 
Culi Ana AGI AR], AL la ŝalo (585 aa fio les p ll A lal 
Oa kio si [Aa a] AK) pa liao (ul aa a dataj "al /Laj" Aa pla 
UJN kaa sod bs Oe o small lia sle aŭ sGla$! 
4 bj Cl ŝo a dlas iŭ LD LS oj Gi me LOS 
Sad ipa Jama Lao Ad a rail! GLAS Sl ol l AS a „las 
le Apaall s musi) Gliiaŭ!l pli Jaŭ Lao 8) ŝiaj Sila li lj 
29 AL LUMI ud plo Ama da RJ Las Il GL sl Nai 
as I dus 

mi CDLLGII eL (sud, lano kas Gl ULE gl Aaj CE vis 
A sB AJ E EOLLS CII8 sl sur Cila SI laj 
E 3 Co] Jam Gl GLUA 316 sall lia alo o JEI 
GLI II lala 6 pao AIDI , „adl sall 3 ma poko lol lo yao 
Umas „aal vd Aŭdi a (6359 (43 a Eo lalio idos sl pa a Zaluj Aha 
LI Ĥa «hao pad elis ALS 5) maj La GI ai id opal Jal 
8 Ja Gllawoo «ll smo salud LUI o ĝe ca «AEŬ a «o 
i logo eia das fl LUS kUI aos „wholes ZAI lulas l Jus 
a o uii: aj eminadi pimaii Aŭlius (a8 15 pm 1598) ao (pam 
KN! vas —i fald GLUI a AJ J pamdll uŭ 6 pis LS, 
Wi 8 MAJ (6 as GIA (SA "Ua Ad sl I zas Gis sudl 
Ca Al sm Aka Jla kas l av Gl dl Glan ĵ 
Un padis plo alal) 
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1 Jad) cul pLi 


Venuti 1995:17,24,72. vL «Venuli 1992:7 (said Si) 
3 sota] OLDUL ELIS go sx $i aŭ Hermans (1993:73-75) 
-Gorlĉe 1994:171, 175 198 5 31 Al apenaŭ s Laa I 


Pleu | „— intertextuality alal) GL lad! Gio pasabos jmo 
intertext vaL~EA „adl! pogŝa s .Worton and Still (1990) 5 «(1991) 
“Word, Lllis „— [Julia] Kristeva ŬZugS [UJ ga] 4a ĵi 8 cull 
Vutol La sas «(Au sa «jl sadi g «AalKIi] Dialogue, and Novel” (1966) 
OEŝlu o „(Kristeva 1984:59-60) 43; p Calo a aŭ „ull EVI LVI 
mo FU Ga ju (alll ALa (Venuti 1992:7-8, 68-69, 161) „sai 
„Derrida 1985 4 :Paz 1971:9-19 Lal “31 
Lefevere 1985:232-41; .„ eldsudi JEJ Juu gle «ul: 
(Lefevcre 1985:234) pad sl KaL o .1982:12-20; 1992:chs. l, 9-12 
«AI slo) ca ps pal pl pila sall pud do pas 38 La I Jj 
pelu cx saua) E (a poso aa Jiaj A salo dj mano 
a sd UJA ad $$ Ĉus ZU ĵe dago Ello Jado ov 
Roman Jakobson, “Two Aspecis of Language and Two Types A Na 
of Aphasic Disturbances” (1956), and David Lodge, The Modes of 
Modern Writing: Metaphor, Metonymy, and the Typology of Modern 
ei Ĉum «Lakoff and Johnson 1980:ch. 8 Laj “sal „Literature (1977) 
ao «ez3i Aĥ) 5) gamo a metaphor 3 Laa] los wŝ ad asb 
Luma a „dina po Rubo, duj Lad 3 s$i Lei£), «gill metonymy USI 
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e sl ula e JA Las oj geaj 8 ĉis eljal alis" gi a ol da 
o LIL lato s alo ĝe st JN xe ela ga La iio akalo 
WA mo Aao gl AA pd ual NI GLU 6 vd lulo GULKI 
li pat kajj si i 853 Ual „Lakoff and Johnson 1980: Ausgio 
ds 93 Gia LE a lo glo 395 a 4 adl laaj Ĵi ŝa ALS 
gl SU jj mu AN GL 5 ve GULI esea ĵako 
i i) uaj alo lekas 5 mma Lato La [JS] wole a 
KU ka NI JA p glll a 185 paj AA LJo hama 4 vla pall 
kaŭ la ll) moll (e da pika do samo di e fia (iaŭ a vlo aŭ 
kall „i Aadlao e jo (uoj Ĉilo paso di koj Ld ud lago 
Ad AJ sall ad eu l 58 gal kl Ŭija lektajo stos 
„Lord [1960] 1964:ch. 5 and passim “yu LLI sx Jsa rE 


[Bruno] ([1976] 1977:277-310) ssl-glis [aian] GS; io 
elaj Gu „ŝ) animal groom cycle ĝl gall pu dl a~aŝ bettleheim 
(emAd- GLISI ud vl o il a 55 Uma 

53 eil samo Gel sadi oda (Delargy 1945) „mlao BL 17 
49) Curtin [1890] 1975:148-56 mao «se I ala GI l) 
A As a pad Cd AUSaJ 

"Rd 2 ms pll alo mivel ĉoj aa Laŭal U :v 
laul 4 Lauŭs Ja luz 241 4 GUJ Gel 3 au at pill liavo 
Lia Ju Se oa dl o lam 
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Oe (Campbell 1949) Jeals ial jo (JEJ Jau alo «isl ia 
Neumann |) gleugi Ĉiaj li5 a JUNI GLGS el 15 Aa pii 
“AĤ Gllnido Ala as alb Aaj „ll La] saldi ĝe (1955 

«Ljuj Alall. UIySSOS umo) qi 9 kul Gla fl Gio Jam 19 
William Bedel Stanford. 4j ilias Juu allia J A SM Rul pal) "vs 
„The Ulysses Theme (1954) 


Aeneid sl), ela; adosoo pilio, UES) 3-a» p» see 

„Haskins [1927) 1957:104-7 jiuS£ala laŝŝlu; Jans 

AA o JS d 2 VI 3 a JS kulo OŬ 

SAJ Je Jo Li mas la lo Gal «JUL 4 17 
„kulo sl 

eku) Laj sl sao e blu AGUS ŝalo) ala vd LS: vv 
„les ee ai ius: za aj iaj KN aj ES pul aj 

JLOJJ SS Saa cus Le o Na sme i 
RAZI ILAN ĝe pusl dam sl gajaj 

Gis) sil iu Le NU Lillo vi Lill shaj LES ia ĝoto 
.M. Tymoczko 1999 = 

ERT „coder-decoder pii UU ulus- masojj e sa land 11 
seil) ploo elia) Aŭ kb (1964.120-40) Eugene Nida 184 Cumo 
vade si l sido pe vaj AI —=~— A DAT glo 
sa! „—l idus eso! A vala Aiaj “bl «3IL. agma i iLa E 


„p. 131 


107 


-M. Tymoczko 1990 Laj) “yu :1y 


Lakoff and Johnson 1980:chs. 18-19; Mittcr 1987:8-14 and :A 
„sources cited; Eoyang 1993:125ff., 187; cf. Jakobson 1959:234-35 
naŭ 3 lis elia („ij Julo ~i Laj i LJ pe gri) Jullo 
Even-Zohar 1990:21- = cus p" sil ZURTRENCI JO 5a J ZN e sLil 
ial) Lulo „anhu ou aas (ilaj, 2 „22; cf. Toury 1991:18711. 
ien [JUJ mu ela gua alle pasi pslis ĝi 4 „ial 
Dlsmi vaj l Ldlo Ju EII 318 lia1a tuntreated strangeness 
al lo" ĉl ŝa a ad sas Ĉi6 AI GN plo ALIS 
Said "Aŝ ma Glas a ll do po ed vla siaŭ est ĵe o uŭ a e LAJ 
„Basso 1990:intro., chs. 2,4 Laj “I [1987] 1979:67 

Toury vui «LU A J ~a Catford 1965 Sia "sl 4 
-1980:59 


DAI a «AAJ 6 a sl la pll SLua i dual 0 uio $ Giono 

AA 5 allia Jada Vli lial, GLI GU papal! am, ple 
gl (8 A ano Zaml fiaj ao lim salaŭaj uko NS «GlliS laŭso p 
LS ŝi ll oda Aŭ jo) JlueV ZAJN Cllaa i CAI 8, dedo A de lias: 
Bassnett and Lefevere „„ŝ Aŝ J “„kjl) ial maj Cisero Ĉia pland “l 
dua sill AERON zu glui Alas S kan fl] Ao) AJ moso o «(1990- 23-24 
Es Lua, Laa 3) „Delisle and Woodsworth 1995:ch. 2 e 
„ai lezo SIISS a «(Denison 1978) Si puduo = (Oksaar 1978) usoj 
Oa pis —d 5 prao (Derrida) uga 9 (Benjamin 1969) (malaj; 
Oia s—lald (uan pia Gila Ce Alla Laa $ dims uj liaJ ĝaYI 
sua nail) IO ges dl cs slll (Galaill xe p siS laa fl plaĉaj 


108 


l ua lo Laa l ad Sintoj nationalists (seso sila ĝa SUS 
Eoyang pil) alian . mad (pa plaŭli Za] c sluni; alo cil cj 
kas fia coeval Jal dal Gd jmo 65 pUl kam ĝe 1993:1451f., 1921. 
ALS loin gr do sa 4 add) Kaŭ contingent La! 33 Jem EI 
3 l mad GG. luks Ĵ 

kan ĵ lilo l 3 gall gl Lofovere 1992b:41 „aĝa! 388; :9 
Lal kad sas ETAN ZEN iu VI) GULA p Ja lead ibo as 
AS lc uka LEJ 33 3a GULI Gi Lefevere 1992b:100 
illocutionary Adal sl/1 lg) DI Jidl LI „i am Mea „le 
SI HN Glas (le (Les lle 3 Mall vi lia aŭdi alg! ";53) 
ŝo mao lutas fa dE pall a Aaj o boj Gi dl Ej kia 5 Y! 
cs prl Uau ll Jama lalio) Jio gill ANI 05 i mar LUS 5 8 
-Hermans 1993 "bul «45 ja Su e JIGIL 


da fil) CI LAN A [JiFr] Levy 1967 vil [so] Gilos 
(Banala Man fl] Ljo ĉa pla daj sl Lu „la LA GB s «pampa pLu 
sis i Gorlĉe 1994:ch. 4 Aula» y8 E saj KU LA a jol 
Amu j (Rajo (A ao fl ale game theory cla /at/4 sedo du vaj 
23 lo lu 5 AI heuristic. EDKAAJI is cll nA 3 124) Ĵi 
da 5 I IL o sI JS GLI oe als ki ĜIS, «AS 
E asia lasa Lila allia ĝl le elia LEL II SLL GUAL esl 
basta A ps sall gb JJ ago aŭ dala a lul e 
ds er iŭ a sa LA aj AE laj Laa ĵi „ŝtal Gad) GULa 
-GLUS Juaŭ d ehouristies (UA 4 4 „all dano elaiiuao) DAJ 
Ji skandi al das l ealalo Sia Cal Za pai) Zala! og 18 elia 


109 


Hermans 1991, 1993, 1996; l~ŝ Ap ulus as AA, (Alo Lal a 
le Ligia! l gal poli „ Shuttleworth and Cowie 1997:113-14 


(ajo «Astell odo) AJ Lefevoro 1992b: chs. 6-8 PIC TETURKEEKAA, 
e Ji lala Geob ĝe elas. ĵi ss SETON ali idli LUS JJ 
LD Alan S dl ms oj EON] sed Ja AII „olio 
„ĴAdl Jw „k ssemiosis 

JI Sadi „i deibide baisse ĵfri tin o = pretas 
«(Murphy 1961:69) Am Ll les 55 1 pleat dil UJ Aa a podi 
W—un pas ilujo] "slap-on-the-buui deibide' hi suan lia am fo Lillo 
GLS Iiela [AS ra] pao aas ple dao (sI GEJ cum) 
4 l fas Vil LAŬ) sil JI Zl Aa a o aJ e 
Ld pilio pio; 

Steincr. „lim 4 :Jakobson 1959:233 (amasu BJ VE 
S. Ross 1981:12 gj -os s :Bolinger 1977 yadulga s 41978:39-40 
-Gorlĉe 1994:ch. 9, esp. 181 cf. Van den Broeck 1978 4—dyjga 5 
SSS 3 Ĉing 4 Snell-Homby 1988:13-22 „ui sa- Jula iŝi, 
r-a „KIL TON, cUkadi ĉuj Shuttleworth and Cowie 1997:49-51 
az A ELU 

duas SUL jol Lo 4a ĵi oI «bll «Aid taj Wiive 
ab ekipas, Ĝil LUS maŭ kadio edll ZN SI: Io ESLUS, 
lma i ilj 3 -semiosis Mado) „su s Ĵa (ue ŝis OL 
gi mm I 0] ku KI DELA „SE ka Hermans 1993:76(f. 
„Goriĉe 1994 Laj “Ki sip 9a 
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A ALK A JN l eia Ka TAMO kam gl sm VAN 
dd p Lao «E I iil) s Glas II a sal plaŭ egi kaDLo 
oe vapad Clelia celo el Al cm pala eda sall umi 
ĉn sU dusk SI I l AkaJl a „el Ka a lS 4 cji 
ozas sinterlingual 1 sl) vo Amal l RNI Laa pll AGUS Zu vaj 
Yi oka VIE LE) Ul (jd lo SS (MI A kll eiaj (li Lana 
Sel l lel sulka I (entldiaŭo lloj 

sL s formal equivalence JEA KAK lua hall Jas oo 
M. Tymoczko = Nida 1964:159-78 “il dynamic equivalence „ato 
Jsa Luo Lied pdllamas (Venuti 1995, 1992 "Lil 4 41985a 
ia [Lo 3 domesticating/foreignizing „—Sal LE SEREI ZONO 
„fluent/resistant 

4 ll 4 laŭ (ama UNI sa a SBassnett 1992 E :YY 
es GLAS GIU alo GUS mul „ES GUblol, AGAS o 
„Jidl Jm Is Bourdieu 1977 4393 Lad “yu 

As ls) (l Vermeer 1994:13 maja elool eĉaŭlj ŝili liela: VA 
Aaj l pd uma aula alal is 

3 dl LS, pad CIAS vu oJ el Gal esma 
kuali 1a ll ĉa ab iaj ĝe lo pd lo iu ĝoj Laj 
—~ mo „Lal allo e sun sa lia 4 .Bassnett and Lefevere 1990:5 (5 
SA AL OLU zu p Gla ŝaudo 3 plas AŬJLESIAJ 


„Sengupta 1995 „„ŝ pal 9 Jla am agiT. 


II 


2 
(as se CIAJ aao ĝi koulua 
GVI „si 


8 di „pi dalo. 3a ela) AS Sj 

La gi esi GA lg xe agao Je Palaj 

Las alima al ĝa jia ĉuj alll o p 

«sI sal alll JS sa jal lall smj 
Al adl o gl via Dio aa 


ALAN (A ŝa l eu elu l 


Patrick Pearse, "Back to the Sagas" 


dl lo io pll Sll wi Al NI Zila ll Slo pall ulo 

JN ma AI alo sej ful ES a el mam du dd ĉj 
A oJ p small om lal ujas li lan Boeŭ lO) san 
Li I — 4 glas SIU CIIS iala SIS pall lb ABLYLo 
i 8 so) d s-J 1A lav] AGI 3 ad e COUDU 
Lat ll gad ad se vj SANU sb ĝl84 kol VI 
38 4 „IL slaS la planaj 55 Boa lab gg JLI ĝi6 LS «dull gl KII 
oda Oe 4634 (Franz Fanon [1961] 1966:165-99) gild Hiu ~as 
oj Caj AI ej pamal Zao s8l) Za oloŭis „eV lŭ o i pLu 
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A GALO Aza sil) Ao jil) 3 jumo kam da jl poa (ali us eks ila wi 
3 pall Glbo ss ll l ui 

Amo baa alo ji Aid gl AI o ama ak 3 15 un Cslk lal uia 
a cal aa a sil sad I VU GULI e Ja skl ĉu 
ĉi gra 93 plasdoli cu pill Jom Almgil) pan olo eso Jl seis 
js Gla fila Gli ado pan DU ftia 3 ponso xe 
lamado kaŭ gl lo mas 13a GIS (palol GL) paŝ p USI Iia) laŭ 9, 

. : 

8 pa —ŭal) Gall (oo liuaj Caŭ Ajo p lali pal dala Gua vi 
Lag csl£ GsVI sia gi „kall ces „(Hadfield and Meveagh 1994:15) 
Gla KU Ansllos ALEKJN (lall plo ANNJ Anat, Zabo Clazio 
(Ea ŝalo "kuŝa sI l of 3885 sojla alba vl lo 3 kud 
OLESS A" mal JI asmo A Uea odo ĝe Alaj «KI Zudaall 
de kull (a Oll smo GIS uta sia cal alo fas ofa Gi 
Yi (l malaj DL ellos Gila ĝe AL7 Alas ŝaf cli DU Lal 
Js Ŝo (Hadfield and Meveagh 1994:16) "lale 3 kudi (5 33 
Od voro ell SG (a do palall GGll e sail „I 
Umas 3 Cui sia 

el pla 1A e CADLJ vd Ua AL vio lall l zl6, 
IUE KALI e lall a alll (ilum pd l ijo «uv e Lua VI ce 5 ĵi 
ĝa Ci cia GIN Ais «opto Gli ĝl Alas J olmo o susoLa ol „SY 
o lel lma) i lav GE GEJ cs Kalo a dl a jJi 
La gle lulaj (a sapo jai sj ala lis pluas (sold a sumi 
All o SSS ca Laj lsiadl ell paj I un lamio $ uvkuo Di 
AA Muo pe „alo as ĝi GI aa l mas GUO elua sadi 
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Ji A dla Cb lase plo saj caŭl AkŝoJ a LIGE pu) Alas, 
Ll saj) —Je 3, iS Jm i minl Lillo dama pe Fo LEaY! 
UZI) 4 ALAN e jia Alm) Ab HI ma ia a Lim daa ll Ao LENI 
du Alu lau LS JUENI a) „pilio al ĝe o dia (63: palo 
ceka ila es plad 2 ll 3 aa 3 p ES (cas Lad ujo 
A sul NI A JUI Laj sio 3 huli ilua Cdaŭ o laj pasia 
sm» VU LADU sal Jiluos E, pias pab a elo pŭaŭ a 
ON a VENI KO wr spPej 4 a OJ sie lamo pub p: NUI am) 
I ull Via. Lo aŭo JuoluV] do jll cila elislLlaj vio adlull 
1 koj da kaa ŝo dl o gas l ad soll Ji sl a a 
ij glo sudala pie al Sud ll JI eb Kul gail VI o „lll 
JUEadl „i iau jia 5 sao Laŭ 185 Za dladllo 5 phndl l «JS 
OBLA oda aal JS Laa li Culls p. vs 

ĝe Aludo bid sa l a do Sul all Alaj JJ elaoo 
— e sl l ĝe ujaj (lleailo) sala did gll lal l 
spado peo Son eL se POA SS 5 ASIA FL ĉiaj 
celulala Gutaio 9 «Ca gla sua a k6| imas a 6, alas salo Cal pag idldo. pub 
Jo sz pSh LUFEN OJ. Seu 9 cI gal) Jiu Maa! Wer 8, NMuS, 
oka i ola il) —J (L.P. Curtis 1971:94-95) gmoosS us -JĴ 
lL ual l ~a paadi „aludi ad GE Fa 
Slo aŭ kaŭas Dl emas Si al pal am (a GuSalo bos ungojn 
Kla) sas gl a A ON Go plo ialll lapel apai 
(LL. Curtis 1968:5411.) “ilua UU 
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BI oo ĝaĝalo dl lo shl NI dl ob smo G65 
Wl es ul oso ALIE Ll l ma vla 9 loo eŜallo 
Jeraad 3 pad suda LS eia o i hula cU kl SI ll Ula 
Sd Aŭ all iio uk am l aj naŭ 5 pao GE sul VI gl Del 
E—all Sl JI aao Vo, NI ABION ui adl ava lj som Ob 
ONI gi Eŭaŭo eka va (Sleda) 3 jalll GIL dl! Cie LUS vie 
Os das vu dl Laj Jado) Spd Jsa l pie pu 
GRAN SELA 5 mall CU 3 All co a kall Jdlaja «(ma), 
“(L.P Curtis 1971) Simianized «Ul! OSA Ou La Si" Ga suJ 
on VIS «Aaŭl 9! Auld) 48 pll ES e ladd uaj ol Jia 
Uv al Jala JIVI (glo ULAJN GEI pll oda (Laŭ e Aga] so (5) a pull 
Slo «lek Zu VI ZAlmli Ao ll Ao jll CGI Gladi la gi Lala 
8 Lull lu kio ada uza dl DU IlG Gl Zil 3, ma Mli kala Gila 
Aba ali Cod o (GIA VI] oda Jio cula] ZGkil Zil Amslo a Ji 
Oo Alaj) Gla k  p I deed do Gulll cj „l 
sis a ĉi «sai sv GAZ pull ĝl ul p GILEISN «sos I 
eV 514 eal l all ma liol (EDU ko Lao vj „VI 
Walo a Blisa ola SU VI VI8 „aJ a kajoj 3 l OLA, 
dam Cialuld agos i pio Sll GG a Cam fll 9 o: aLa 
3 Laa uYl mail) yilsj] Reliques of Irish Poetry lestis ola o! 
e— Olajgas) (ua GIS lia sall ll LADO „ui aLiS cs 
Ordnance Asludl Aallas Jal ĝa linl Laslo alasdl UV osi „i 
FES s Lad) „~aj George Petric SA GOS SS, «Survey 
A agi elk hadi (uz Gluo aso si luas GISa o) 


VIG 


emis aa ĝaj Eslo La ji adl mal gim ĝl5 La ple pus 
e o dla LI I za kila) ala lal pl elo «VI le 
els ludi GLS ilaj LIS e RSS gl kal pl celaj s „pall 
l SULO ĝe Y sam dl 365 65511 Jas s$ oLapdl ĝe „iU 
ĝa ŝa aL gl Ra „VI AA gago GIS, Loa usi sasa koi 
ko semas poll d lall gli gl oaŭ Aa GI al sall a a sag 
lI LU i JL ull asti a uo elia Il ySua 43 la Kai gil 
UO) Sal cs ka 
William Irwin Og Goo) lmlio — o 5 sla 
La 5 JI Adal] al gall Aea ĵo pli i glo CulS (Thompson 
Cb 1A salo el ssŝiasll 5 ;53f 
OMS, a I Lansb SN p all wi las 
ial dl dle al do aaa“) graŭ (5 pas 
= U55 qll SIS la: pl: vana 
OLU mas rad lio ĵe sU gg za 
1 Klu boa daj dos pm Ju GE dl uo 
kall Lil poa (pado „oil ALO 159 siia 
Oe Clil abato al jula ol pb ME Va 
GLA pll ia LAJ al alal 15 3 ul 
—a lall cll Lao 9 Ho UII Aso lSVI 
i ilua dla cl5 asb, 26) ian dll Jes 
lalio i Jada) Au o ĝl JS ladoj 
gano kongŝaĵ) cii) sota ĉo 3 lumaj 
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Thompson [1967] ) 'A£- „„i Aslual) iallajj 
-(1972:12-13 
Baj laŭ jal LIU Lied dio ua sad plas 3 ld JS, 
do ji ljjo 8a a penoj Sill ia GEL a JU Laa NI uza 
aludi olal YI 2 leo SLUJI sa ud E el lula 
Niranjana GUL3) 58) dik Ju as SI LS: (Said VAVA) „5 pSuadl a 
dal» 115 mi lo (sa ce adl gvlo dll uio „(1972:ch 1 
LES ja «Aga sill AS pall lanaj 7 sej am ADL I: „alg 
Sl ps sd Esanlas a RS filoj I 8 lagoo CIlS ZARI AS pll 
VaS 3 Biŝas «JSS Lajo pb io pali gl pd does do jl 
— ĵuiblaŭo d ou dl pl agdil pa llo (A ald sulo (e 
Saml lo lbllao Aa] pl Ald Ad salo vj stanj Ku aJ 
4 ~J) Zl) cl ul) ABL lulj l (aa LE cclo lu) „ŝaloj 
45 l Cela ŭa o i ui Riiko Laja liol Sl Ja 0U 
W—; Parnell "Jil" bo ss ŝimaj lulu) gw ŝ Alb, Su 
Jag Ladi cu pall ko Al jm gua a linedial ld eluzis VAS 
Wi SB Slo 16] La ĝe ALO [Aba ĝo] Sol VI 
is “(Thompson [1967] 1972:31) "JUJ dle ui estll mll 
Ao Ull gas aia aI BLIN a AA lt 6 ja cil sall pam 
„A i cud ŭa ua ll 
NL mall pa pon sll plaj Audl, Ato CS Al e 
6 palmaj) Aŭ] NL ss VS alla al sL ls ad l so 
o md ced Sadi Paŭl 71a e ava ll Agil] V1 a Aagai]l Ai] sL Jo 
AAD Aŭlbadl a Aŭ Kiull uo ais 3a l] ual) ismo Zi] las 


Lis 


Eu kaJ cal liis o 5 oE ua Uu pl kala (JESI Um „do 
UL eo sI kad) ALU Aanaol] Aj sll) flat oe le ja 
A sa LJ lib Jas a l altll pio I Ajo po Maa fili Cll 
OE dao pell pill ekaao sad lio glo 3 plo Jul sl co 
ol j „SUL alo 4 aa, pao l YI Lal pas 
ŝa plaid jani AU Audio ija spmstll lidl) ĈI pll ĝe Ŭ aj 
A I AA vd All a l lo LJ linl ud Zl 
AAAAN] cis ND us AS pll) dl Joa uŭ al usoj] 
1 NL o EEL llo «all 3 pall Zala 5 Sud) All ~io Aŝaal] 
oE L~ UL 3 Sad da sold kaa a vastas plil Soj 

“da Akt ge JUJ 

ieo adl di Job al ss JI li RU) ali lil Gio, 
i sr = mt cila JU iu dad OG wd 3 fllo audas 
I ia fll iul VI a pani Laa pd do Sad AN l ali 
Slul sd lo lll somo UE A subs sila lo Lallo (5 shi Cil 
do 3 do, ONSo] Jiaj pll aksa Bia S Sal) al poo 
Lall „Na kll laa a adl ud alio (GiŝLS i gas LAS dia 
A al aa lall o o pl ida a daa l ga pista Gila suno 
as Al 18 ah Sao YI ŝi LLa aa a ZUG vio Zao 
ial pU Alo 3 paj Boj pio Sa UI ALa Laila pad „le 
ĝas all Alas l) Zao l 5 a JUJ kanao o A Auld a AA 
Lula ad me VI AN Io ko 3 Lao I Gi 
Ods II) dul NII dall AS pm dla CIlS Laa ll e csl sill 
lul il Gaelic League Ahal! Aa 1) DE ge pad JJI le 
silanoj GK SB 12 g ĉiLSYL «(Douglas Hyde la uddagi 
2 lal 2 LI lad ll kul VI la Jia) Za ll il p! 
119 


Al 18 mo pam Lajo GIS ljgas CIS sl sda a (6 tal 
Laga fij Alla mail) ŝaletaj Ulo elia pej so jlsVL Zu „l 
IAS pal do lj pam 
Ad gl Baldl: „mala abo! sal a lal Gumo lu VAI io 
Leciures on the 3 maJ a9) manlao —3 LENI das LAS (du, „sil 
slo ~o o polaj] Manuscripi Mateials of Ancient Irish Histroy 
I as p 155” Vinon pasas «fasil! sai I ea pl Gol ekoo 
IJ SL elaaboaŭa ŝa 
kosa AS a E E sj 
Juli (a jal [e „ali) laŭ saj (ul ALIOJ 
(= BJA 4 dud 4 lall ĉu lL Aii Jl 2 Caj 
GB HU e fad MIU; Golo Gio, 
ed ida a fl vadi, ĈDruidical 
ci alla Amman dl ad ĝe 6 tall cs 
PALA ILJ ulemo (o Has VI 
las lb fia dl 1 oadaN! a kamally (ied, 
Jal Jas ZALJI ZELI ĝe 6a dio uaŝlj 
kos (SA SR „MI SILaYL «mV dialo, 
dlm Aa lal) JUNI I DUI madio 
JL) Gla 3 Glios ĵilialls Lal ĉi 
«Ad Al pi sall eLa! Se „Ell ge SLGall o 
ALNI ĝe Alla uldi glu plas eLa 


34 eio), Aŭ e£) dALNI d sano (ls druid (3 43) [5553] druidical :16 
Le le alll E sio Laja Amu] EI I udo sulla io 
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pl SL plo «A oo 14a Saun 

GLA (o dE did) ĝe fGAJII, 

(~m ONDA „ALAN L dal) LJ 7 uo 4 

Ga ai lepra aŭ Giaj dolo JS «Laj 

4a) l hall via JE Ra] Zu) VI 

l~ Abbas CIIS Dj «aj IUJ „5 sadi 

ĈI A ad Gel] I ped Gusall o 535 

«(O'Curry 1861 40-41) «5 p~3il 

Ama „vi Jal e BIL Lass go lia gl e ll uaj ŝa 
La La A gi pal (Sad ca gato Sl ASO AJ 55, sil 
ece iI) bs p talas mi lus” 33a) a Ab shaj w13 ALASI 
tala E pul CES) "Tdin B6 Ciailnge (TBO) JI LP Mull dam 
dd 9 ALIS ŭan 5 8a cia So ald ĉAS po Gla (ULE (II ~a) 
Jio va pa GRUN ĉj ma pulio Asleŭo) Auulaj) GlaSU XI 1 
lloj ui kas Apalhaj EDISES sua Gj ALa a kal) mgtlas 
Aj jibo pab ŭo luj DLA pasto Saja HAR dao sil) Ao j4l) Aŭ aK 
"mado eks apa e ko sd VI JESI o) Jlb Lo = 
Obalay Olia DIAJ ĜI 5 soo gi alaj Gis „Al VJ 

(mda JE (is p8l elui ĝuo) (mato (lotao o pall ciu Lasis sadi 
ial ue Jal) Ll as Ball pi blo ellaj Sli ulas Gulab 9$ 
cela eV Amo j Medb eba ge umos pe plua plo A Lao, 
J—si Lenoj Luado Gil o imuŭa GUS) Fergus (oun pad Leŭola dala 
ol, el A io EB pasas Js al a (uudio „eŭ Laaso 9 E(Aŭli)] 
disa lad 5 au Lall in „Li La sao LAKI ddaj o ma lia 
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lna plia; cla 9 Jui 3) (Finnabair ald (s3ll 4 ali 5 So 
via pr lij o ca pilo JIE ad Gulab 5 ablo JUJ ulo Josi! 
lad (ib allan (aa eladlila o cuo£8 gle "lataj Al mi' edpa len 
elpaĝal Ĝis (omo Jis agio siplo ue Ai bo apia JUNI cilkko 
63 panas sda = gas SS Aŭ] a loa” ula ĝo Mamin ĝa ĝl ol 
„Balano 5) gemo Aaalki laj gva a 3 l o uio 
4 viall ila cli eD JJ diumoj elia lo ŝ ploj 
o e OE is io; eman sil o aO ajlo 
dia piea o d 3 y=0 48 pl) A Ul JEN ca yell ĝu lus 
Vulpo apia gl rulado  silaun slut po ĉl adl plaj Aum! i 
„sells aa] o LI «LI Om GUI ud ppmbo ciao al a I Lum 
GG eslonta sal JESI silo E EV pk ui 
BA lla e JUBI (5 gua Ami) llo Vs pall oj £a cualo Ailaal] 
Ll AL kazo ko ime 5) lal Ji das pll Laal solo Las l 
oam i kall a Bogo Alaj gl edi a juo Aaj) do GAN La Cu] 
“kumpa dl sas 2a Aso Ĝim «Juli uia ao Ja plio dl aj 
lsmo Jbdl ciis «JU Ai mal 3 do ĝe laj „8 pluo Araj Laii 
palio l ga Gl „pb gislatio 483 ja ASD kaŭ aal mi 
lll Slaj Gusta dl aj «UJA sed uzata samo (ii sialo 33) ag 
The Ĉi y= Zdin Bo Ciiailnge „aŭo ied) Ĵĵ) dia Alas ll Ŝi 
Gio ulas glu gle 3 jud" Driving off of Cows of Cuailnge 
ielan ll 359 55, II Lela dilo pe felis) Gil jel 2uadi 


Aŭ LAJ 3 BAL 0 is 33 am ojo cela!) uoj a (Fosierage 
ek Jiu eblo JUNI LDU asu ŝilall se Gl gi dll: pd Laj «Aaodal! 
km la dj) kapa di JS AN e palo diaj aD a 
IE kola! dll (xe oE88 o lua padl) Julo alio! culo ga ga£ 
Kas AS si NI AŬ oLa „LEN Slul ALo ŝi YJ 
JEE UI ALAJ palo RALA led SO Aa alaj SUS 4a filio A juo 
se (pall ti Ŝi AGAN peOLa sda Ato (ajo 89 MU pij 
Caa ll dll e 58 lol, As pli Alu ZAliil elia IL 
OLĜI I aal RN pŭ ABL COS JUL, JUS Ludi 
villa AL pudo inaj pa a ALE a Caka) Zulu Zu] 
sd jo lagaj lia pao AMIS kad) zi vilo dl Jus saj 
CIlS maldi sia Jia Yl8 «As JJI LABII GI sulo dul „YI CILAJ 
ia pla ul (wi hlo L ĝl) e "Uloj „ib ed ala 
Ua pia MU l a 
We i Jia) lali Jal pe "lo aSo Gla Lajo 
14jmaŭ 3 jami Analoj Cilalaŭ) me kajj boj mas da fi (alo 4a Sal 
lU polal) go GEJ (5 pril a pl) JES a da pia ŝaaloŭ AJN (uŭ 
e— elano ilt Gi gar LS cig 131 Auta a ill a AS MK Aaoj 
Laŭda Aalo 3 j laj asi JN glio puĉo 4313 4 ua) Sis „Ul Sa! 
me malin daj („alliŭo OI uti am gaj l kalio, 
A saki SN 1A o i lo ĝle gi SLA ad 53 adl ĤI 
LUI ĉe Ge Laja Jakĉio stanzaio 1Alo shia ei (gi kabi slis) 


Jl l pal vd adoption wl Abi ĝe fosterage adi sa „US Giaj :]7 
Len fe JS Ul ud Lj Gi fall gal di La eL iaj 
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(all Rose dk uo) JUG ANI „uJ „Io LA eL 
lo aha — ua Ju LAL solo 5 6 (Roscada — lilKaug; 
KU A, ĝu —Ei Laj cm Au) LUI a LV La, akto 
formulaic 334) Aiall „le izol! Gluo sY! e eks s Dll „ulia 
ei sla 1a [Edgar] Slotkin (VV) cuSigla [ao] „Lal „I 
GA dal lioii Gla 9 „(AU all le vidl „ALA „ll 
4 LB pe935 5 DUA] lao La iaj OLU 35 dla „Laj 
A dla Go illa AK mano ad LU] a SIL aŭ altas ĈU ĝui gil 
Is RAL JUNI DIGo ĵe Bao All] la Ladibo jj IL 
Jam (lo sali5 „i Lo) KIIL lao Laŭ „lad ĈI ll lumilo maŭ 
53 Luan 2 p$) ALBIN ogia) „3 YI Asa e (Lla lS «NEJ 
"lloj (a AGLI Ab, l papal ol aa8 ulaj ĵe mll Ji 
ELY i Lo kelo ball 5 ve ŝoso GUL lasl, GiS 
eal do pls Ja Jl Cal Ab had a ajll e lo Aa uJ 
adl GULA eo dalo Jad i AEJ OLI 5 35 zl 2a sat 
dao las! 4 IKa a "Us al Juaj ONUA I BLSYL «Doublets 
Jio via pell 8 i Aea) DEIJ ulmall, "Go NE Jl 
AU pi a sed dl pe culo l lon vidl l 
a Lali a Al sea l taj Laa Auli i al agla E lo 
eallaij dla kaj Y (JS 33 salas o SERI pendi cila 
AĤ VA a gad od Richard Henebry e ma allo ĝl pd can Ya 
«(O'Lcary 1994:226 (— vua) "GJ 1a p Sad pe val 
ol Las talo ĝa ĝia «JESI a esla a ks sial) SMAŬA oj ŝiŝsJlo 
Oo 3 Jla l sill A olo 1 ilas "o zs vi dl 535 


124 


Ja alas on penado poo e opdia fioj pa iou ail 
iu Kal 1 la!) AV) Za fall oe ll pulioj o E paid pu 
Jeo pll oda ulo JIS ol a lo kadi iall ĝa GIS 
ŜI DU (a la Jud ei ll lia lulo (5 stio: li 43 jul 
ed a sell le AV a AAA pOL a eS sad 
masa a ĝa UU IS pl lb, lj, 
Gn le ja comdl lal «Kulo II Juga sio) ASI Za lal old 
daa I AL ua MIS, Laj gi sslud ball a a o ĵi 
Ly duladl CDŬLLA ia pato aloj Laa ĉujb elo al uvo 
Kal sd (lata a ko $VI Ll” GVI ps cial Alaj i 
lS GA, „La dj jaj ŝo l) IUmo lio SEG gl gea ĝu ĝ55 
A AU) 266 | pa ms Gla ks] alt I lla gl (uangidl lo 
Ado ds puladlo dad ĈI A uu EDLANN lotao Via a „NI 
I va mJ Jra LII Fla sia Ea FA pe Anlaŭ 
Sad 33 „NI 
Ga Sz 1 RAE pudo ulmo ZANAN ZI uo o 
veda 9 Juli o os EU UUJ JS Ja ELL Jio ulaa 5 Jul 
Olam 35 Lantiss o dalo ĵe sad JEB ugo «jad ual Jlo 
do DaŜamd Calo 5 ĝl 1a) 9 14a) diaudo ĵe Culako 95 aŭs loj 
cru a Jla) 59325 DUS lag ĉiaj go Sa ud do ĝi Gad 
«arcomal JUS) 4 abo «saj JEB SA o OI 5 
vi Jis Iasis ol Eos lasa a JAI isla okĉelo 
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ss) klal sl lo ma YI Dl lago ado (mand ŝa «maa pd dilan 
Caio Culak 38 pe clun lil pud (aŭ gi am aŭ i lulan 
GAJI io Gulab 35 aŭdos lCulaa 38 LL AULI via JAS die 
193 giaj kuj pall JS ulaj) Ao pe Ĝi LU apr 
18 ul vas 
Co n-acci Fergus in carpat secha 4 in n- 


ĉenfer and. Tintai Fergus do debuid fri Coin 
Culaind. „W 


“Olc dait, aŜiriti,” ol se “mo diguin. Is 


garit mo lorg latt,” ol se. 
“Naba lond frim / (a popa) Fergus” 
ol Cŭ Chulaind 
-r. “fri baga benai / (fri) 
nĝimtiu 
ascada cen claideb / fa allud 
(is h€) torordid ar Ulad / aigid 
sce6 slechtfa / ailtu 
tairbiri fo mam / Etarcomal 
ŭallaig dimrĉn / esblathaib 


(in) neoch nam accae ar / bail 
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uallchas fo chemdib / ffialum 
forsaid ligu / forichi 


for charpat cotlud ni / 
longud 
ni sim lam / balcbrain 
ni fer aithber form (a 
popa) Fergus.” 
Talleci inna $lĉchtain co ndechaid carpat 
Fergusa taris co fo thrt. 
“Jarfaig dia araid in m€ fodrŭar.” 
“Nathŭ ĉcin,” ar a ara-SOm. 
Asrubain,” ol Cŭ Chulaind, “ni regad co 
rrucad mo chend-sa n6 co fdrcbad-som dano a 


chend lem-sa. Cia de bad assu lat-su, a popa 
Fergus?” or Cŭ Chulaind. 

“Js assu €m lem-sa a ndoronad,” ar 
Fergus, “ŭair iss €seom ropo ŭallach.” 


Atnaig Fergus farom id n-erchomail tria 
a di pherid =) berthi i ndead a charpait fadessin 
don dŭnud. In tan no thĉiged lar carrce, NO 


scarad a leth 6 alailiu. In tan ba rĉid, conrictis. 


Danĉcai Medb. 
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“Ni boid ind imbert moithchulidin sin, a 
Fergus,” ol Medb. 


“Ni tocrid dam dano in (-athechmatud,” 

ol Fergus, “glicid frisin coin mdir nad n- 
argarad.” 

14a alaj) kan 

Fergus saw Etarcomal's chariot go past 


him then with only one man in it. Fergus 


turned to fight with Cŭ Chulainn. 


“It was bad of you to dishonour me, you 


sprite,” he said. “You think my club is short.” 
Cŭ Chulainn said, 
“Don'1 rage at me 
father Fergus 
for boasis 
you strike enemies 
stcaling gifts 
without sword work 
a raid rushed 
through Ulster 
and [will hew down 
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fosterings 

I brought Etarcomal 

under the yoke 
the haughty one pays me 

with death's flowers 
he watched me 

win here 
pride shielded me 

against those fey 
used to lying on 

chariot cushions 
neither sleeping 

nor eating 
the mighty raven's hand 

is not peaceful 
don't blame me 

father Fergus.” 


He fell on his face and Fergus's chariot 


drove across him three times. 


“Ask his charioteer whether I caused it.” 
“Not at all,” said Etarcomal's charioteer. 


“He said he would not go until he carried 
off my own head or until he left his head with 
me. Which of the two would you take, father 
Fergus?” Asked Cŭ Chulainn. 


“I would take what happened,” Fergus 


said, “for he was arrogant.” 


Fergus stuck a cattle-band through 
Etarcomal's shanks and dragged the body 
toward camp behind his own chariot. When hc 
went over rocks, the halves separated. When it 


was flat, they came back together again. 


Medb saw that. “Fergus, that puppy's 


play is no joke,” she said. 


“In my opinion the mongrel shouldn't 
have challenged the great hound whom he 


couldn't match,” Fergus answered. 
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14a e kam ĵi 
ad an pal Jas don] dje aood islo 
AZula klal hod o alo Ĵa p Sul ao 
„Oat 35 JUBI (uno pu 
FEA laĴ viuj Vl diia Luj GE 
e siad ang kero 
e Gulab 5 JU 
mati! ada liao vel” 
od I Laj 
3 A jad 
eko p aŭ Cui 
Ulogll 6 La 
lial) Jlun ggoo 
sis cusla 
juli ue 
utis bil cias Lla 
BIL LLN esĝo 
Jaslo) cd cs, 
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SA ias 
ll du li paul 

Ci ll sla ji 
AŬ sl 

La jil 
5 Cl8 eb „£I 

ca sud) Sl un 
de ali | salio podi 

Aaj pad Ao dl Goo 


Salio pk) 
ob a 
sla aa l ll us 
Zdliso Cu] 


eb 
"ad II Laj 
(ad Aj jx Ciaklll a Amo (plo Lij 


A cu cull LE Ja aio (Gila Ju" 
IGS die GLU JU US 
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am Je oj dl as i 4 J8 
DN EIN am alo duoj e) E iN 
ĉaln 5 dl Toma sd I Lal «Ji 


runi JUS ĉas La Jla = 
"Ĝ paŭo VI6 a" 


EL o Jaslo) lo uno gu se 

Ae e Gli Saml saj lial “yao Rasa 

Oa lo doj sal 999 aao GS Luis 3 
sa a laa laaj 


5 Aa) «gako pud! EA dua clo 
REKTO AJo Gua) Sl 


Vas l id kl VE Li alo „ŝ' 
lan plua jj eaj a GG soll nuall 18 
UO pud cla 

suu iB, kiosetla kio ao bll (ns, 
ĈJ all Culab 98 simo « palia adl aŭ oj ilia Aaaldl Jiu Ja 
ud AEU JAS (jado MI, Al du e EDiao] donll E ay) 
8.) gmao 3 ĝo 15 1325 5a pao ALK Jal uua lo 
E— 
JS a So a aJ aj il Saa l oll pd LI glo elo si 
di uŭ A0L Alh Aa Gill a dAulpaj pal a Ana l3 Aŭ plaj Amano JLI shu 
Tom- Sr 5 pd doj Sl AU ygmall Sola eda gl AŭgaJ 4 Lali a 
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Sa 9 UI uh vd GuJd ol pe ONU aba) (pala sand-Jerry 
Jo Olmo l aĉos „3131, eL „SI olio la slaj 4iu ŝala 5 „£i 
ls" Lad a JMJ os aŭ daa Ĝia gj PES daa sd (Onklo ja 
vAadl l aao naŜ! naĝi) lias „aal am LUS 63 tj sall 

— AKRAJ OMS pa la Al adl a JUVI kallao eblim, 
(ipa uo) A sil Cil pal naj Sapa elaj, „dako la eŭ 
Kaj Y 1-ili lia gas lijs ndo) Juno a legis ULE LI „al 
GR = cl kusa al) « A e pl usl GI esma) alaj 
ls se da dal]: uŭ Za a ARK ou jl wle bll ui 
Sao Zai I JUI UJ adl sas Ya JEE I 4516 sail 
— dapodl) Lan fi Gumo ĝe ĝi gie san ll uŭ dall 45 mas sedo Qi 
(8) „e poll lia Ja i -da lll Sl small e „ll (aŭo 
Bel Gallo pis stias p ŝu sall eil ge ĝeŭdl me mantio 
pd VI els 

Ji sd ĉl dl kaj 1 DELA Laj dabi om yao 
=] Lebor na hUidre (LU) (y= 53 sala sci Laa Audi Zabi, aloo 
1 2 hao „i Nivo 5 o Uo =the Book of The Dun Cow 
«uL-~4) the Book of Leinster (LL) „— ŝaj! ~I Zu ala "aloj 
ei DUS Zilino «ŭi kio (pai sado lll iiaj Ab sko zas e fiuj 
Ji „—le «the Book of Leinster „—ŝy .el sudl/ [lc Jal) e Sla! 
al ad do das as Gamal (sto Gulab 5 ĉis Y JEJ 
cias (pealmvas ĵluios Y JGatlaj liaj ĝl LIS «duj pall du al laŭ 
«A ab) „i elli olej fiaĉa pa aa 9 abo) LLA Ja eloj 
LJ ŝis wl i ŬE akad gi basaj se aki ub Ĉu 
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kala adoj sado 8, ak, dada l ZU AU sla e ( kanal 
TU aj alo AS AlS (4) a dul sil I ii; al me «discursive 
Ĉian Hli La „Vi p 
Omo 3 Roll asma ill Anij o ĵaboj Glua ĝo pio Cu pli 
We esaj! ib KA en tado pio pall (uŭ l) p a 
Os 4a 5 lj LLI) 
The | ~o 59 dao OA W. K. Sullivan glas pu „dp „du 
— loa 5 s Lu xi 5 JUSI] Fight of Ferdiad and Cuchulaind 
On the Manners and Customs of the 4 e ~S s (im ab) ŝalo 
cil sol, ciole Jsa] Ancient Irish (Dublin, 1873), Volume 3.41 1-63 
mdo pal a plo Lam fl pa oda CUlS fo Lon) sua] YI 
gi kalia Glan a du JESI ems oi Ulla lal Sia "Uo La 
A s—s gariba paŝa (63) eus siu Lila La ud AeLo l 
e UDU vuan dll Gia vliadgua da ĈUJ a aŭ is l 
s alal mica. ke e SA sis the Book of Leinster 44 55 „lial 
vai 3 jm sel) Aŭoiio oj) sll lia ĝe Ilo] Uio dua udo olJi 
Lelels all e moj eis ad 1a ados „(Sullivan 1873:3.4/3) 
Ga GLS... rada IG paid Gla gas pol eloj 5 5 glita 
lam pull Si hu ĝi a falll ola lŭ vd ilii pall 
Li VI FR las e juo JEES «oa (Gaedhelic 
OS—a pista Lgaao I Jill) Gd fll I 5 ĝe iplall Jalali o 
vas Ski mui ob ges „(Sullivan 1873:3.4/3) "ee elao aoilo 


Zesbadia Irish 2) si Jado Celtio Zala SL ĵe ep :Gaedhelio Zabaandi :18 
pe Hfall- (le PK Ji 43j) Manx Sido Gaelic 
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SALA aao, tio siso js da pidi alamo 9 Me Valo Gla pas GE 
533 GLS ĵo „8 a ALL SUO a ŝa ga sll Aiaj) 
— Lasalo —I 2a, KI EBLAJ o LS o NL iza 
vb ped (e Lumaj ALIS UL LJ a Gilegj IUa ON AEA CUlS Laa i 
GA ims GEKO poŝll g GuNI uj aluŭo Zabill „ĝ ĵuli 84 La 
"Liaj ALIS du l GL le ŝaki) Luj lia sd, 
The (a ado 1 Rj Eleanor Hall JU silu) ess ai 
lS [onlaa aS laloj «Cuchullin Saga (London, 1898) pp. 109-227 
JA UAN l8s . [ul dedo Ge] The Cattle-Spoil of Cooley (il sie 
Ao ma md daj ĴI ILIS Aa Jula vl ulan fll All 4 Jada 
tau A (a do sio do suma lil; Laa ie SLI CUI, e" sul 
2 o LJJ pu) ala el ALS a a ejaj ha viuailia ĝo, 
We patioj lŭ i gad val) ŭi ol JU llplas lao 
Was lala die pull GLUA Gio ad ŝa ias pll UI a La ai 
vana ili mi pidi —i mm lan ĵe MALS, e „Lb luta 
Lar dido Glan jj Gl lia laa ll papal JE, „iumo o l 
AA] Aj gll wd Aŭ pla sa 3 I ada p a so ed "e „LL 
4) shao id saŭ LS duj Laj Cali «AK "LJ la eL 
1 Sp esl JO gll (Britsh Museum Additional 18748) VA-- 
ELA sale" lal „glo ŜU sati (5 aao LEL (VARADI o) gi KJ 
“o pe te salpel JS ela l aĥ ZGl6 3) pao AŭSo a ALIS 
ON sa lS JL uamo jaj el Gl (gI des se 
JR pill do) aa lS Ll gilo udu «(VAMA) -) 
«Silva Gadelica 4 dl N Aa ŬA nedi) ax fll gj paul lU EN 
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Ada AJ MI via de AA kaŭ WPus alb ĝdo lj) r 
—i Lu ud p JU plil gas kaa fi o La pura JU Lal 
de „adl JEA Igo I sl) la formal pls gam 33 s LL 
VLA a (5 siad Ĉia (a elealao (sl i alll gi ALIN poli! 
sa NI vaŭ ŝuo Ji sam „edo Jiaj l pas cela „vle 
sm „5 Cuchulain of Muirthemne (London,1902) Ĉi sea:Y 
Vaalin Ciaj ka flo "o Ab ao e 69a Uiulla gj | /1ŭ8d ; po 
“The War for the Two Bull of Cuailgne"  „—A iŝi aa XD 
The Awakening of Ulster 3 « Lass pers uj kal JI] [Sa] 
«JJLA Jas -(pp.141-209) [y) ss "The Two Bulls" s «[ dl buj] 
1 Apo pepa ill Ĵil g AL DLA labio ud e gao o [Lia mf] Culi 
Al gako gl Alplaaj pao 55 al JA (ulas lul pi e ill do pa 
151-21 NI di] eLaDl GL Ĵi GUGI a ARS Juaj GYdlaa SB oj dl 
ĉa 2 NI VI di ma madis JLI Jad ud pal ea pi Jiaj 
kij NEN elis vd laa da guo a sall a sda mls GOI alll j seas 
aa (5 pal 3 sti Ja daŭo KII JA GLS fu pati, ULULO, Ŝia „ioj 
As laD LU lo 2 moj lllaiaj Lali co ll 6 1skajn coslulo 
Ga maan Ŭul l lulas edu gajo (8 Man fl Aa) „uaj eda) „II 
Cali (Legilo A ANI „ule lunio ŝoŝS eligi (e GIS Uaall plas! 38 jm 
4 Aĉa) o ss pai lb, Zelo] sale LVI e 8 ud ejajn 
Io» 3) parali („Ŝa 3aŭ CIS Loj GA aao elo aj 
i Ob uko Cllaa o suman eke « ako AL udo l-an ji 
= vs (Ud gi lasla Jado) lasos dus) „VI AKLJI Zaaole$I 
Ju) lslaa ĵi aaa La poluas ll “mass 9), £a Za VI uo pall 
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25 a lal LS sAiug dl lail a GiiaO gia Abi palis lo gl (Ja 
(a logo md pu ĉio ŝa Ao lilla fis vadi lumaj vd Ĝi sl 
Laaliaj aŭ Ĝi adl slab ĝe fall Cam jj lal aĉos lUl GOJ 
wd AAJ LLa An js alo i JUL vO palo 5 fi flam 
= Sa sail a gab fllo adl gajo lntij 

A la a Ulo LaaLa kiul Julo kaa ĵo asto LJ ci 
The Cattle-Raid of „~~ Winifred Faraday la yl-d ai piulo g aŭ pii 
mao o ess] La sldlyb) Su Laa s .Cualnge (London 1904) 
ol — 25 «(The Version in LU and YBL) ial 2 95 pila Gad 
MIE Elo ŝa alo lli «al ll vaso gad slo pall Jiaj lamti! 
elaj ims "OJ | oma ull pali Laa ĵi Jaga] LetDLa 
SIAJ dis BLALIS o ĵe ŝa kaa ill i LS Biagio das jj 
IU pada oli gJUlLo 68 „36 sillaŭ Jado «alll eĉ S Uuludi 
ŝalo a ŝo) guas YLUSI l Jam fill sado Ĝi ja Lago lu La Lad]! 
Cis3 Giaj las i i lacunae sadi o) i mno DB SRA o 
i io JJ di L ZIS ud dad cud pll) pe (5 adl (e SJ 
GI kaj dal) mas io a elalll plas e das jll JGGVI 
cL psio ULI ĝe oE sis llamas o Asa Laj lilo 5 pilo 
AKI vd do? e alio Jo alaj)! elizalo anl 

Heroic Romances of Ireland „3 A. H. Leahy «3 -o o edio gio 
Lad ĝe ds [lai] uY AJ Lull: „amaŭ]]] (2 Vols., London, 1905- 06) 
e! ra ei] "The Combat at the Ford" ĝl sia laŭ "ll lia Lu ud 
(Leahy pp.111-159) 4-lo simo ĵe SY) alll wi [gil Arnlis vie 
ŜI Leo (ll ZAJ DILI o sis a fa dal sas Ŝa 
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sl Jiu Ruj VI JUNI GUSa JES gi 8 Uslas alll sud sI 
Al 1a LJ OLIS padll i jl de palo l ZAI CI jail 
Jala 38, irhetorie Aia) AAJN l roso lus adl jsxesll „ 
Ua I pali sand ĝa Jas ina difi ĝi allan pd Laj 
ŝa VI „ul CON sd l „wle 6 ia GB A paj 
lm La xii dall i p Lagi Gb ĝe kala "lejo ld, 5 sal 
illa mpo I Aeglll pe LS aia: pal o KS tukoj Ja 
BLGNI alob gisaj Lilo lll „gal alaj Ps 92a» sio Zila] 
William aug plobis Cion p AAJ open dali l kiu 5 ssp 
-AULUY) Sagas laladl Morris 

Mary A. Oa Bi s Jm iaa p Ji al am lao 1 
HU Sa Alas Au l The Tain (Dublin,1907) 35 sim«ll Hutton 
ed sl sz dok lI i a (JI RAK DILE le 
kalao do (boso) VAS la o «(JUA) pedi cida (zo Vas 
KAJ Ya eza e (tal) SU a a ĉe KA l JAS 
SIMP pei gl «daaldl Zao l SZIDJ] adl ud so NI 
« „JU Md „pd laj ce, p JS Apo ealas Lan i CS c sall la also 
sle — RELO ER (A kia Jal a SA ds 
mpo maj 4 ao fl) maŭ 6 siama pall a Elo 5a sa go Cuul) duĝjaŭ 
„AJ pia gl 

A LVI Lab oho La lieb LL 1 shia la uluaŭjj 
di j8j Call lal p£ Lla stas an si Jad lan el pali ĝe Cano 
Ao ma (ra 5 l OLSS ĵus" I a cull ze ŝolo 
DUA iu Ŭija cela: paso a ju ad lan pamaŭl) Ja «KS ” ĵoj 
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Lala mas cU ENa [LEI] SlelL o) Jiaj 
lallŝ QU la lo Do a UOLO (6 ao ad Abi SU pau pladi 
Lo pi Lilo Cl pij ala lamo «5 aŭ UG ĴUS 5 pias pioj 
l ALL kill 95 olal slo dl Ĵano Cia sadi lia plo a ALa] 
sl sialaks di «ALS: pamaŭs LKAJ glas qui 28 cud lia «Aa lSdl 
2314 sll) Alio lu pas Ao all e 53 ekĝui e Ru pluta 
LE La e 58 ud A Ld pe Gil e LJ, esll lelo) 
UJ gilo o lie EUVI pl Gal aj ĝe LUS Lal nŭ 
Om dadon GIA As fi e AAJ OLA sial daŭo, 
Ako NK] A mll da a 1a sd suladll pe laŭ lloj 
ormaas URANI a cisaJ ad Gi ama jia aal Laos o „Aula o fili 
da pli «€i i js (18a ĉasto EF Las „ke EJ 
NNO das 4 sda ze l lli gud JEE a a sid gI „i 
pass dla Toj i zoVI 44) LJ ed Gd de sil 
NI Jam FI la "ELG Jla daj oj ilo vi Lad ĝl 
Cn sili Pearse j3) Aus jia g «St. Enda's laŭ) Culba Juj pie cd daŭ 
„(O'Leary 1994:254 n.125) Hal! 
The Ancient Irish :Dunn Joseph KI ekoo» kam ĵ Co iv 
4 zai) YI A al) : Epic Tale Tin B6 Cialnge (London, 1914) 
daj I Ruo kan fll 38 naŭ (sao de (los i ps demi) 
4 malalto Vo pada IE (3 ĜU Gd aa l la vi "Anoj 
CIla (6 «plas luado) gul ĝi espe «so agada gw AS l 
midi yu) VI kol LAI LL vaj ii pall Laa fll 4 ALNI aia 
Ji ia LS pad ge gli gl cia al (1) Akajo llt eo vd Cia 
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UE pa gud pa fia LL aŭ JS Ujo HAV ppdlasoj ui e pla 
UES tma gil sa kan fll oŭal lla GV mald gi glisilo 
ekis ilaj gŭ lll 1533 1apkoio laa fel lpimaaŭ Gab ĝe "looj 
JL3Y! „LI AV L vasti ZDE AJN LN OJS ze Aaj 
s sil! iua —Llc 9 Lb bad ĉo Muo ckuaj! bons molis de „LJ 
dui 3 do pd dll mos OLLLYI 4 AL Lala! ĉa ~iclo 
OLAS (a cel „i ma (GU Ad ĵe Bj3j5 Eo ksi Laj 
Ga Sli da elia JS tumis ali aŭ «ŭl gil alla 23 Sal) Agas] „SY 
vagaj yu (88 lo bluo akad ĝe AGI wl Al aso 
AKA LL A aj JES za Lu Laa Gl odo e aj ĝi allia vd pomadi 
V 4 aj kal Jui am laj) el l 0 gas dj Ale] „i o „Uia 
MAJN PEI 

PAU Ci puaoo LO Man ud SIN e „AK alla JI; aŭ le 
de i Bilal 3l sino Alla 3 AU UK za EK aŭda e 
Ist le «UNI oe ĝe sall (sd ŜU ZK: pajllas 

8 AL~O a vl puli Asmkuŭo]) siluaŭll JE kaa i abo ĝe a pello UI Cis 

lz a aĝo Ĝia Ji Ga pel lan El AI se si vo 
lll a «SJ ĝa as sl E] Cuds gj e AJLA] iI sl 
Li di Ld pe Jola GI po) a eka oll 4813) OVI 4 uial 
Aia plaj sob ĝe la plo dis sj al boj l as p ĉpo 
sme pelll CI ŝa aLa 

Lro i dal eapo Culi «pali pmolal olio gie tA 
Tdin B6 Cialnge From The Book of Leinster (Dublin, 1967) : l —= 
Ao p Jala E ( QI8 Laj Gl seio; LAMAJ ES e os e ĉu 
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abia lU (um LL vai do ulaŭ aa $ anat :Amola 5) maj 
ail) JES ad nulo e plio l ĝl adl iais ka lin vd leo ĵi 
GD 5 ped Aula pas = dal ĝl luu cias val ALIES Laa fll 
JUI a Ja hall alo lalt GG al - sud (sd „VI 
a Bosne IISag jJ sama D19 58 GV sadi eks Uam paj 
dm elI 4 abiaj ($38 pluma; lial jal dan j Ci o 
JAJ lo small a gi am (a dauso a daŭ jm (AN! iamo ad Laa il 
el Jan Jajo dal malo) si Ad] me pali i aj Ji 
ŝela l Au palo ciis al lal „ĉoj 9 Zao] dan fed Jl pe 
35A aj kasa ĝia da) ĝelo lian fij pili ea iiio 6 (adl i gi 
i AAJ CI pasii GAJ (ĝo plo Ye (5jaĵI) lunnao elo 3 juas (lelo 
vadi KI small RSS Lal LE „lut fe Ja do uy ci „ol 
3 sill sia gl as viuj al pej 1 pud da Ĵ dlas all sil „DU 
Kl sl] vall dalo gb peĉi e ALB o sm all leŝo cill, kan fli wi 
Aa fl (aŭ 
ug ol gl sil peLE Zhe Tdin (Dublin, 1969) „SE5 a :4 
bia Vas Ja la pe AG Zumi o aj a 
JIS poa allo JEE 133 damo ĉn 5 pkaall Foaŭl vlY) saldi kan ĵo 
(pp. adj pad la el "Elo LI Diualoo Laa salato sel gull 
is SLIS 45 smo ' "LOJ (a GI Sa ĵi 26 ama a 51-253) 
ELEA ia e Ea AG iaa lo Gud ĝaj vd laj ĈJ 
Vlog IKa" eremsĉla Sudo; ldlo loga masŭ 5 paj Alo! 
anjo JI o Muso a co Sad da „NI OLI di doj 
Jis LAU ius sial Apro cil sall ge „ESI Jiaj "o I (5 ulaj) 
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4 lG) i vila „—J AiLaYL GUlKall AGI a kaa pab: alio 
JGsi aŭ sa amall lia ad No a ed pll a [Ala] Zu il Aaadllo 
iis lo SNP a Sas KS IZ LUS a o 
puli = Jo a AL Laj) lan 5 li Aum] Zmall a AMASI prolilo 
SALI cu Sl can fll Jadllo ĜIU adl Cdes „SIE ebo$i 
eia jl I 53 StB e Gde) 5 Salas pala (Ji eda jula L 
“Uo! ua pall) 

pto los pali AU bast pe Luj Sis GE o 
iia Lia log jd cxe ŝi sm aŬ ell pa sia Jsa latt 
hmo I iu id 8 e peul poetic "stepped line" "e pll cudl' 
a liel ge sll ia sadi o sp VI Ja Ae JL, «Askiul Aŭdi „le 
UJ faj LS aaa jad pll JS ĝibo „Gi sl Vl us pd 
4 salo) Sepo AJ luj la ga] Vlaj, „Jai Alamo ĵi id ua 
GIN ulaj ata Sll (sil I a lb lo daaiaŭ Zo Gla 
biomoj d luij bald lalo vas ĝl Uldlas je Ys Lall e gui 
el „ALGI lala madl g laj ill; anaj GIS maj gg BAA pa 5) pra 
alio m—d „lo gI ali za iaa l ud ABL Oa li iaa 
vil Lam GULI Julo pall laaj "l i" 

dalo „PU Yi mall (o ims tista plino Jia ass Vi „ulo 
LU 153, ŝi) TV a Lal a l e LS UK sas, 
ALS gi laj (LL e 6431 LUS pleja a dia LL A shako isto 
Aŭ pi So 4 Jas ŭi Ado aao SI pol «Ala Alaj pd AI sL 
aao led lia alo 3 plo a Aka, $i Ap) l ĉ kani 6 ud leko jeli 
adl i Ll pl e Yo uldsd (gl Ulo CIlS LU ĝe dil 
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lma l uamo Jia saĝan 7 lao alial Adi£ o ka fll: ma l 
Ŝia o sl NI sall Jad Lao fel fuaall Ju] puladll go 65 Suad 
Laj) Sua ĝa a 5 dl us siali 

balos Vra 3 5 "ULOJ malo lallao gb Vo 
Tain B61 (Dublin, 1976) :) 3 vai „aa! s as) Ab shaj 
Laj La (3:5, Le ICE] A (wa) Citailnge, Recension 
iiam SAUL prli (es LLL Abba laslan 3 olio 5885 elia 
se I plad) wall Ad: alla us S ka l gi kala 
Laa l pulomall pa li jlialloj yis e IS AlS pa fio pello 
FENNKCOJ —i — mla «Gia2 ciala p ciale fll 18 «Dlamada$ 
esi Laj guaŭ Olmaloo Lan je da iel klaj 0 as ellla 
o o Rs adl „to a kaa Ladlaj l gl! ĝe via 
alo Cdla Hagll CU pil) maj 1 pSudll katol pe du aJ ella 
3 pendi YUS eo aŭg iŭ mJ kam ĝo fl) kam jia VAK gj 2) 
FEN FO ej lu lo NM ce LU ib shaj aloj kam ĵo 
Aŭiŝo a ALIS iul Aa ĵ elko) ileo 5 ludi dl uamo (dab 
Liaj ĵ Anua ZAJ) Glba "UG xe bani a Ab shi (Ako 9) 
1 LUS e dia ua llan saj (vo 3 pnll da ulaoy) kl gj 
„AULI kal ud amo e „ABL iul 

"en 

1 4 LN kan ll jabo Ĉial Aka] aj l pa alaj 
klado 400 ud Gual luj) ais llo Zŭin B6 Cilailnge 
alio Julo o HALUo Auf ya Asa kas 5 pas LL saj (e daa inal 
Uaj SUl iam EULan fs vomaj lo sas GUJ ple Laj 
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(ALLE Aosta; Aj saman das jili SAS o ua gg A! 
VA LAS Aldi kaj oj ellos aa 3 pana MA Galdo e.g ati Jens 
i ax ĵo „ii Lai jalll loge Ju Mae o ss sos KO URNA) 
par dl koj sll d Aaj du small aa o o vl du kaL laJ 
dud 5 iall = Le ll plo vd Ja vu dal LS 2 
o l ĉas AGLUVI AO dikta vio) Ĉ “o i kato )egaaj 
ks pia 1a dlll se A cs go "Uk Go Laa zl 
J-ŝS YE US 1A al pa gle Yi5 si piludll Zsnulmuoll q 
sano Solas ue a e a lS 
Laa A i dl GE plaj kad vu Ou el ulas 
GN Amo di 4 sill) Alsell ga oj small gia KSI wl Ao ulajy 
Jro l AGLI | gao ĝl Abo semos GIS I pan fall 
—Ji SENI lo (Lefevere 1992b:52) „iiutal p LB "al AL 
Ao sad ŝo iS di 4 sal Zi ema Alla Ala 3 a$ LIE Laa ii LNI 
ko fi Ua uŭ (e Ĉia Gi esaa lada; (aj ETNO 
Aza sall 4 44 mlao) AJ SS o sall ass DENSEJO KUENUD, 
dul NI 

aaa) laj adl odo az full JlAsSlo) dabi wl Aaj hal, 
KA, AŬS Asa adl „ial SL I lio adl loa) elas 
oda = obdaJ ij ĝe dall ll laa o l DELI gal a Gal pu 
LL Ao shia Ras fuo elud al Anad: ll melas lj (Gail Asŝuio An fŭ 
Dunn and O”Rahilly ) Kalo o 2 LA lIe B18, YI 
—J BUYL dall, SES CD aluno ALuo 5) mas (1967 
— dall l sia) LU uaj ui hid aa sall Roso aksoj 1 45 SL paso 
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oal pid ss maj a JA Galo ud La gli Gis "ULL, 
sl tkaj EK p IE Ca dal MJ AELNL LLO: Zala EVI 
a KO a sal ld G18 18a 4 „Auto 5 „dl a Alt „enl lliaj 
Vd sail aan fl pa Siuia$ o (O"Rahilly 1976) „tua aj 
emfa sans Samas Vli Ja II (eo «LU daŭ Gibasj kalao gol plaj 

PALU TCATI 


Ad a eo kan ĉu 6 5 jumo Alo JUS dia vo DIO, 
la mao Cala 95 adi; LU Sala aaa 5 Cll) Zao I (e ay 
3 a Uam l ml a Os a nell od ce JS Jalos 
Laj 1paŭli "ad cab pll pe" (5 piaadl Uaj Blua of gas l„Ĉul on 95 
Ci la Lealaj Aliaj aŭ8, Ilio” cas jij Lia 4348 sdas soll dllboj 
Sla o wkaJ ias «(VIA Vo) VU o EDO alza (pao ud Zu e 
ido mal Ld ĝaj Jil Jolo Salio e su sal; ŝilo 
Od pall ga ja anio (uj Las dao ja Gb 4 al Zo ll 
[= = across, over =] tar pall Gis: siao | rmo Vo io UP Cu ial 
GE ĝa l pĉojs AA Jo eV l sa I pall o Sao 
Aa Lill cia Lan JS l 1 li Gl maj aŭlo Jal p oj 
I FJLJ 4 dan a IOJ la Cidlo ll o aao 
Ao pll ks all lia ja sall lasl eem «JES "Uj laa ls 
vaad pe Li musi mila di eLa! ial mid as «Juli Zu 
AE samas "SLO TA LlaoV] La sil 
EA oa UA DU A 3 jumll Saadi 1 lall Gaj 
oi Jlab LIJI Gio ud JU Ga IN ela I 
Mio ga is A lal LIS «UK Raad abo oj viall a sio pul 
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SELI) ALa Jli lo ŝusiaŭ gi ALIN alo pkiaŭ do I 
ĉj a il pull ps plil alla) So pl aĝ LS E a 
i mm ss ce UI sd l ESAS ld vla) ĈU uel kalao 
kd ON JA e du ja wl talo I ALAS a Zil 
lida misaj Aa ĝull 4 „Klio i GV! a AL l „SI AA plad 
deb Jh "AG ad MIENI „alal laŭ pdsajs RAŬ ja 
Tdin B6 1—mal I smj olal o saj Lo puni (g20 1: glo 9.5 sill 
1 small lalanda 1 GE lUlolby dual] kaa p ala 9 gI sCifailnge 
KA pe dti di Lado Lall 5 el su «i ulYL GUI 
Wa A£ (ad kuglo Jan ji U3 elajĵan „ii Lao a elia lo Gado 
(o Auli) 418 pao Vj mga luli vaŭ (AI AKU 1583 g18 «lo pa 
is o VI alll „i ual ib (li 5 kall lb hao 
3 Ui a Sl Ja sa jll l 5 mad) sail lia lo Aatlo lG 
ei — hul ledi medal AI Al I Aa sill Ao jula 
"my own close ) ismus vaso «Jud Jas alo (uu UOL l 
Gregory [1902] 1973:143; Dunn ) [al “qŝlr ~a] friendship" 
Hull ) []a—dl „— "mine own close friendlieness") Ĥ (1914:6 
[UBJI gl aj" "my own friendly thighs" :»Lui$ a «(1898:115 
| ”(Kinsella 1969: 55) 
lao pliso 15 plaŭ gas fill Je oj ve Sel sm los 
i Lal galan a dl AJ ad pagio peat laDI ĝe (aj luno 
sinal ŝo Zl Ap I GLASUN Cian ĵ 28a via plaj! 
o = as gl dE ĝe ala sj LU uu JEA usl) 
slo LU pd ĉUlo Adal oda gud AB se ll maladi 
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asi) 522 NI meloj dl ge dako Ul (AII UK ce GI al 
Dm AAVI daj ia a Aj ĵuka Zallui gl „KII GE small «usl 
OL —ij Gama allia ĝas ON ui, Lu JIS Ja gloj 
AS all mi ŭl AN Ala punaj iaj Delo 00 (e elo ZUKSJ 

Uk istoj 


AI i laŭa pd du Jlo kam fl p Slll Zao (hur Ĵi, 
leda 4i, plaj” full ko pea panaŭ 8 (6 jm a GE, sud ma o 
ad 5 ULAN! (xu ES edo fontan as Jbdl sla lo 1539 
W— mali (SLo mas uz US iiio | OAS 5 ils Sll: aal 
Ce maŭ ill dl mll eL 18a ĈU lil kelo Cito ilo aks 
w—Bcl 1 LS sullo miaj gud do pend ca diliko; ALEO “pomaj 
Luj si ĜI vamill La ss ll Aa pll Lla gall cano (Sl Alos 
lea cola Aĥ ja dilaj, 90, gi Jal IĜ la lan i sll lia Ple 
email al ia mu pad) Ao lio ple (5 dl) LI mal glo 3549 
a Kio Ali ll Sb p ŬIS 3 ĵaŭd cu sad) aŭlo si 
VI palo dasoj | li oj SI parii) Ji oal sŜl sej Le (1a pul 
Aa dllu a SU genladi sii „le Ju Sia cAŭ prl) do ma sa (l Bili ol s£ 
aL ma, Ij al KN AIM oflo al leno js ao ud KJ 
els mlll «BI 4 sI al GVI La dl pm sl sla! 
Gb e paiili slul (e mp lio Jio kalto wi vo ĉuj 
JANI a (Aj NI Aj jolo MN lua £Z 4 o l) 2 o l) aK 
loa Jo Id cp) «ABLGa Aŭ laj dua I aila o aI 
„plo aŭs (ul NI Spilbl gol) koso pl Zo lll Ze 3) 1 afaj sl 
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das al I 43 gil Ais Al GS 15 l pa pal gi „wle 
kh ve JU (Laj) vabo ll clam 5 ped ialll 9 
„ALS JUL elo pad alll elani psja (530l «ABI Ap gI 
kalo 35 pa do laj l lall duo) „VI solali kam ĉuj sudo 
3A si Auta ŝo GLA ielan alo Slo LL JS plo e pad 
Aa pr loa SDDLAS ojga 63 jed gue 5 puni ŝliaj Aum jo cola 
«sadi lud Lal ĵo Jio li amnbjs ksa ili JUBI «i adl plua 9 
Cd ad) gam 38 s „Ala LI jal aj culal (3 Sol 5 lull 45 pao 
eblis p AJUS GVI ŝanalL juo Ji me kil lali sa sill mans 
lis ĝe lia (ulos ALGI glua) Jala ŝo li Ao ĝl) el adl vlo dikas 
mo lao 8 pun a sa Ijlao dia ud sa VI ad go sail 
Oan ele „„ŝ Easter Rising £aLall me 
(ao Ajlo Rj pla a pas palo ds Ado plaj lia Yo 
Culk -i91 plias elas j sal LUO 5 A di FL o lia Ga pall 
Cila Ja ALO a Ou ula 5 aa jo Au las Ao) da laJ 
CSUS, „al sel ao (sao do lailo ll SN sl Ao plo St. Enda's loj 
5 uel gib lia pe SY UI keulga 48 CIAS, ŝjlaĝa ŝa sli 
paj 5 fl vi ĝus ed ŝaj da plo anla Aba salo ĵoj 
spd IS sd REO ud Gizo) iall AJ) ClSo 
esed gul elo gll suuo „sedl o -(Edwards 1977:117-35) cul sa 
laa iN! o «p pill damao a «Jal LAS paj oldo Culak Si gio 
Adi a siluao jaj ll Laj ĝaY cis wi JEJI Yao laj 
Sl lad Lud «(O'Leary 1994:163) ma — Jal e p Jama] 
Ld Aialpdl allo) (uj JEE cind diloj ado dosa o da ginl 
Aa papa pleno i pili dl eli lasto a lĈulgt 35 10 aa spi) Ĝia 
ĴI paalpdia 3 ul iI o azo sll ped elaal ĝu 1331 elas jll 
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ldo — ciaj l (uaj muo GI85 kalia 38 da sial (63a aŭ „de 
1a „a 35 Sed Death of Cuchulain 45328: ĉ 5aN 


Jidl EKo vd dE (ll Li 


todos o Ld 
Jad ĝua Ld jd 6 La 
fago Sd Jla JU Ĉu 
la gi (Ĵi Clak as ud i e 
Losds Plo Ĉus cii, al 
o gadol fi MAS 6 a VANI lian gl kisa ĝe puls 
«Ola 98 Cise ao (SA dubado ulaj JES jl sx Gb pledi au 
OAR 5 ĝuo ji aa via LU GK kia GIS blo A sla sna 
LS i amaj (maa lo «l - alaj lo Gl8 i pad Mie) 1a, 
pa peal sd disa sall (Sll gio Alliko Gulo (8 jno LUKA slaj o luba 
EAB 9 SDL UI 1a sda dls Yi Aisa ss Salt Zi) „VI 
SRL ms GA 21 dok VI Glan GIS ih) VI 
| US im uloj LIS sda a ĵSV 
ANS GVI Aamall CIlS eala 98 5 pias Ana 0 ll 3 pas 
JLEaNI „—A Tĉin Bo Ciiailnge 3 3a la) OL A db AJ 
laŭl cs Rado pao luo ud Ao Lua ud anala Guloĥ 5 sus JESL 
ANT — Glas plad lU GJ LAO A AS jal ka ll 
SO (a dll lia ol de Ju [Aa SIA od CA5 Gd ĝas 
oo a US ako 1 4 ada laa fl vd IUS Ĝiaj pla (SI 
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ilas UKS lla IL ad AA aj UK pa leja ia al i 
Lao iua Jellu bo lS gi se ide slall vili kulbso» 
EN alŝ La ĝlo pu ll) amo salo Yes lam "a 1 A pio „sil 
Bis a lama ld abon fa sud pd Lua gu Mad s lailo cLa 
kodo lm A AU LO ul dada CUl6 cias Laŭ Auaill od de riguenr kialo 
Ca, -LU io vadi "agoj d „sI Abahadl vd Aj 
4a aJ po masi Amo glo Sod (vio pull laŭ Ciaj laa! 
Lj gia kaŭ dllboj) Jal fe aal a «KLAS ioii ali llia s Y silo 
ULUS Gildo) p UUI ga) pN aŭamojs (a pud) alo pll cxe „si 
VO LULI a cu jd ao skala duj sla a Audlall GLI plo ojĵa o «(Vi 
LS «umj 1415 ŝo Loa! Gi pel „le maill lia co siaj elia (di AELV Lo 
ii lad sb me ue 5 nlos daa Solo lo La Adj plas c5 siaj aŭ 
iela fel ii 63 al kall sa VE ls o AS o Lal 
—Daj dala 5 mas legato Lal (kall ĝia US Ji os £I el pli 
~i£5 od (Eleanor Hull 1998: xliii) JEA sall) pus GES 5 pll Jas 
sd Ga ud vla SAD GVI us fia) elplan fi alma Laa (wi 
cuchlin Culaa 45 ĉu JUBI (xe kasa pili kuŝa e gI VLE ĵi a 2a kt 
gl Lai ma atos pe ĝo kam GI 0... Ferdia Lad 5 
kas l p ud vo Jal a «AREN dl la panio 9 lilia" 
i la jaltaj lao Las la VI LULI kali gi slim sl iako 
SN a gad Js l pu lia gl aJ oo (Hull 1898:186) "gal „sl 
ula) Vi Is plia URO «sag 1 aa ulo sas) pad REDUTO sa „Yi 
Vu, uo) 3 aug Blas jllg ls ud o ej ds Ez 
IS "du 


skuo «allia CUlS «ail gl Zumas AKS pladi „ĴI ZLaNUL; 
WB Lad Lo udo alal pudli Zi va ss Aim olal Cilio «Aa ulo 
lele DABI ola ĝe Al akti lis Lal so (ll dauluadl AIL 
Gl gai Jiaij kal us ĝua ĝi Jl ikaj fa ud a Gulo 35 co JESI 
el) l l kosa 18a ias pll dual l aŭo elaj e mll iie 
352 JES «gablo «lia s „(Zl i ila) 95) Zolall sle p „uŭ oj 
Le cita 1 Sll AL udi zA oda 4 AUA alla vaV ĉl mall 
e dll 5 All Aa lla ekaliao p ĝe JIAN! Al „VI Zao lll AS jad 
ld DA Vu lis lI la dla Al VI AA al Gi Lal 
ĉo ad lua ud dalla vla mall sl lika p 43A dao ALEOJ Jal l 
si Gill bi palio a liso l palo GE Tin Bo Ciiailnge Las ĵi 
: pudlado get cl a laŭ pu 
8 ŝi, Lo luj pd Aaŝl s VATI ple uv JIL gula l p£o 
kapa dl oioa o alal e li (Lo ZLOLJ as l ao AS 
Olta pas di 3 li Gihaŭo Jala o pa Ci eo AJ aal ka l 
Aa o lujo ĝi LUS ALIS 5 las ua i JUBI Lapland 
1 La o lia lo 3 Plo a dall paka "LLC 9 1a3aja 
ee Laj «Graaf alia oxo! sil lu£ VI lia) Zala Aa sas LL 
A Lb Aa dus md LS do e pal al uaj Lad a (33 
E Oo Sa des si ge lal ĵe Zadl l o llo LL 
8) samo Lao pu 5 pa GIS MI 1 ub JESO ua mid lad tal al Lorio 
Hull, )L-e 1 aj Lulo e pan dl Salas 5 aj l do a JUS Lado 
A 2 Gl AGE GIL Lo Ta lo ola ui ĈO(Hutton 


Am A is fiolo pi aal ga Gala as JUBI inla 6 
AN 5a A JA A ALD La sud dal 4 l lla du lav! 
JL lo daŭ lo 5 pott lel AV) JIVI GY Ŭijaj 
kam ll CIlS o l mula Sa Glan Al gx VIE JS pelo ce gio 
We misto Gd ULAJ ĝe „ŜI GEL io 13) lal gl gui Aa jj oa 
tel sall do paledla sus I esl vio Sl pll pa JL) 
O5 GI 5 AKI, KLAJ All 4 vl aK „KaJ ĝe juo Ld ĵ 
slull olekaails «caj ja pes dado (lUl ĝa i Mads pa 
GN dl) Gl, l„Guadll ZAU agadi a anni o ks eLLaSVI o 
CAlfj «LaYI (5 sill Lat; „i Alolill Al, o l ĝo Ya jna Audi 
pK keea sepa) pulo 68 (ll labo ĝe lseŭl Alas Les 7 
toad ola xe 88 udo lall vi ello plagita da V! „ellasi 
o pisi -p— liao ago J IULao lll ad Laa fll sao saj 
Ja «AI a lL al aKll lelo xe ĉo ld as pal lobo gi kaa Zl 
ZAI A „dl kam (l Sumalo o Sauli raj ŝi soon uu dl vilo 
LON mne duo sil Auluall sial ĝe liaj «las fll o Js «AI Ii 
oli dabl gŭ LE sel all plo altall a SLI eJ Ao aŭ AMOJN kaaŭ 
sa lei Sd jo llo LASU ŝuo ill A JES ku ck UL, 
lia Jio LO sodo g SAV saaeo ALILI LAVI 3 Lao Lola 
il) a Asti Ja sad p olll SJ lia adl „se ZARI Zu sll MI „VI 
„Agu a Aia al pal Culi ledo vio Y 5 pao Al —Aan fll po iai 


A E [oE e Cu ka ĉa gi ll es 
i) Lois ao Sal A pala lo cia l AG, „lal 
fluu 1] GAŬ! Ĉum (aj 108 am: I Raulo Jo Gulo -Leiia 
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dj majo kam Ul) va "UG Azllao CUl6 «ol VI Cizo l] Zo gill 
Jell posi ĝi Gli adl cas efa lL La sd laŭ ulo muto) Alola 
oe DENI - all Ul Gd GUJ ĝia) Gilad jad 
VAM4 do „AI lo uua "UJ lio l aman 359 Je fil] 
DUB eag) anilo Lis 
A lL Cu cao dol 48 35 37 Lio 
O-55 Yi «Aulus AS jm lajiaŭ Gi sus Ama] 
ed Kam AS a o o va Aah 
(Yeats 1953:257) ua 3 fo 
E Fal lias ĴI usl ZuoV) 48 all olo aŭo pĝ Co o 
pln sL de A Ulo A 1 iotoS p Ĉu a ĉap MAM 
Az] I) Aa sill Aa) elaj ca e ja A jad lean jia laj 
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Y Lai cululdj 


lia ĝe Alaho Aŭto vio eis us Pali 1997 = ) 


ada qua Lal agul Zu mullo slavi ĝe pie a ONI lka :8 
LO 1A ei hao pto cada gia al plo OBul I ll 3 pk 
BUG; LS soll ŝaj gll Jidl) elis 4 «Curtis 1968, esp. chs. 3 and 4 
"a sI lia Vincent J. Cheng (1995:ch 2) plialtaj -G Esumi 
sa YI 

(JI ll si-a "ŝue Homi Bhabha (1994:82) Ll „aga Vj :v 
834 aŭo eĥi p 5) gaaj Gl jaas kk? 1d Ee (=LI) PI EN] 
Om aj lra iago oadada Ol Miaj aka «Aŝ pao Jassi 
JS ada lIs «ĝl pe I 

Thompson [1967] 1972:33; L. Curtis “al Ahl aia Jas :£ 
L. Curtis (1971: chs. 1, 2; 1968:ch. 5) „Lys :1968:62-65 and passim 
Ul NJ oiam = mal ola els koj 45 dl LUkaj) 
lua ej el ulo Uta oe 58 ud pall Ab US oŭ i 
"El ie pudli gail pl Amado jaj AS ll 3 lall Gli ill Jumo 
„as V Laj)! 

Labs cud lS wle Brooke [1789] 1970:vii 84 olas Jul, :o 
sia sos Rid LAJ daj ŝa lla al da jula SA Za o 
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2, lea oa ES gad da pai ABI CIS ja atis ss 3 opjaJi 
«(Budick and Iser 1996:35) „ŝel uŭ prao (6 co 

LI ghui ua suu 5 ĵi iaŭ: (Jl «a ĵall i 54 ada 1 
Jim (lo lal ps ĝa) GIK) Zagll dulasl I l lo lav! elamli 
maŭ „le UNU Foster [1988] 1989:ch. 18 „JEJ 

OA SL) 3 8 200 000 (xe ll pl IGu sie: paŝi sv 
vai pa tin sal (FU a 359) siall „wi 4 400 0007 3 30 gue 
25 sidls mall mdanjs (5181 delal) DU ULI ciuj GEJ 
Lk sL cx8lll „i ilolall SIG “ĤI 5a lulio vio Ulclud DU 
COL O= DES sda Jal «ll Ŭjao eau lio e 9 )paj 
4 olal lude) „i da ula Ge l slo l IL 28 
OA Jla, ad illa BU „sU l sia ĝl 1 ao 5181 
a lo lesa cxe Jai 9617 Cllaŭ (6 pao Vl5 i pall lia loo 
Foster [1988] 1989:121-22, 323-24; E. Curtis 4) 3 VL 3 stb 
([1936] 1950:371; and Edwards 1973:229-31 


oJ Usa ĝe vid phi $I oku us PAS Giu 1A 
~N 4 am fi Laj Ja „NI Za) 48 ml Caŭ 65 Sal) Jui) „YI dali 
1a dl l Olalla ll Zu VI Aa a Sul sal VI 
A pla) Club SLaVl ĝu oi8 gi Cudaal Zao] Zav VI Za “vl 
O'Leary) soldal (iso "la pas papaj" La licl ebli Gila ĵ pe 

Arad Al I al La SI oda) SLAS (1994:ch. 4 


edzo l GIN joko pud Zam ll sao Jas .Kiberd 1995 (5 :4 
„Delisle and Woodsworth, 1995:ch. 3 "sl 
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Ulster sl) JUJ GE Las [o] os mi lus ANPEKAK 

Connacht US Sko Gaŭ (Amhl) c5aŝ 224) ds 53) jaalL ulas 
sale olo lul s SI CANA on Lua (Modb aa g Ailil Jal 
ea 3 le DUN 1a gm ciaelly LASLA 38 pul ual „lo 
laLa ĝa casi kalo «Lias aSo 630 (lall "„) Donn Ji 
Olms 1 „plo AL pm an al GGLUISL ela plia asmo p (sal ij 
OAR 5 Sis Lla ĵe vand dulok 35 Jli dn flaa pelus 


JEN sas A sedoj a = LAS = we ika 
= [ 


(lk ms me GUU (a uma a Jal Ua sj cila klp vio 
ALI JUG p Lapllaj ĝen dao il) CNN ge Ao sanas „Lill „le 
— pero 4-a pll) ĵi Gud Jla JS aulo ĝutak 8 panio a 
eLa ud Ciaa dao a „Gla 985 AG; Gd elua ud e LUDI wi o sal Auta) 
JEB l me (la al a gapadb l pala lunco Gulab ab ŭio$o 
Oe 1LS do mama aŭo MS Jus ganglisa eUŝIL glas jal 
35 a; Lao 0a paja «248 (lus A dual pull Jla 
cGSA ADA; BAS lal iĉ aj ĵao MAS aulo. p palo ĉulg-a 
Finnebennach SL udi Am — ciAŬ Ŝ ON peel GI a tspalas UN 
Oo ss ada 
a «i paladl Lelil lan Zolla aŭ N 8 psliall oza io 
JJ ut ou al «JUI Ju le UJ ale aj Gi fadi LI Vu 
5 „aj Luis Pamell Jaijly ILEN Laa: plo al glll sd lulos 
3 PLe 5 „Kitty O'Shea Lio) AS pe ŝ lal Sul pll «dle ve ads 
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Kad p md JES | po iaŭ JIE dl l (ami id gi lia plo 
s sol Playboy of the Western World :J. M. Singe (Ckaj o E dia pun 
C. O'Brien [1994] ) luu um EE, AV = [od dla 
OBA NI cias sio Aiall Jai) Au j€ pll SUKA! (1995:33 

Gi l sl ae i ĝallas ĝia iS pasto laj 
e si NI Jad Ual dlas Ako RI) gle hajl «lii 
Ga le ja US pl KLAS ES elaj lalina a celadi, «Gil pol a «Abso] 
YU DUA dj All o aŭd uj eI wi GUA allo 
„(Lefevere 1992b:ch. 7 $8) (ed! vo Sila io pu 

Aa i VI lla VA pali Jama pell feoluall iaŭ klu pl 117 
Jl ss “(Carney 1971, Watkins 1963 “5 ) su pŝadl A oe 
—L miel iu ted o Jl ĝa JAN Gallia pie pall l 
ul kamelo Za fiu lubi la „iel LS 2ŭ ya jll kall, plaŭll oda guiaolo$i 
„bs V adl „i IIS, I cu) Liso 

sial) Ai] NL Ab ohio (V) GI a DAN lmukoll VE 
AiaN palio pa ASA soll vu ll) AJo glaso qa Ama oj ĉj samo Bao 
the book of the Dun =] Lebor na hUidre «ail „„ŝ Amelia Anilaĝo yi 
the a (II au LU «deo l l JAJ) [o ŝo sts = Cow 
sario l 38) [iI lS) tS] Yellow Book of Lecan 
eS Ŭul Lo Jio cdo (l oil ce Ab has (Y) «(YBL V8 
Cia Jio) [ fuo) li] the Book of Leinster „|ĉ 5a sm pe (2.9 « Sal 
5 Sum Ada Ab ohio ĝa IAŬ (8) a «(LL GVI mo cia adl 
The Trinity „iais AS (oio ll ie SILI cx /ill) 
British Library » (xie alal vi) [o 355] College H. 2.17 
vd dl ie pulall cll) [Aso ll ao iJ Egerton 93 
OLD sda) 3 alll adl ĝe Aluno Adŝlo plo IDU, (pie 
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O'Rahilly 1967:vii-Iv, 1976:vii-xxiii; Williams and Ford “aJ! AD 
elo Bradio) ll gal pall 9 11992:971f. 

5 Oe siblo ib sd e Es kaa olilay iio 
i a) "ro I a l ca lli) all vam ĝi la lo 
LS «Ulf l Aa OLI za (olll ludilo ill Lu gud Amo Gli 
ms sl JU cdo 


«(O'Rahilly 1976, NI, 1361-84) „—alog) ĝm edlao) 5 vadi i 
Suad don ji JEB ge stepped cipa Cl plis lstan daa fll (81a 
“Amal! CIULENI gle EIUU o alal "lul „Ko (1414) 

8 yeto pe ŝa gio Ro laj laa ĵ Lal vila culo nv 
ŝia dl Glua fll 1 AV «do alll ll gi iio "dej 
Lan ĵi 2 Rs VI Jualo gi Um mio lid Ra II 
N (a LL Ak shidl ko lav Jh pio pull o ll se Ab skio 
(RIA manuscript 24 M 39) John O'Daly „—Jagl oma dis "deJ 
1 has) JI GUS JUL, D. H. Kelly JS vovo ao ulo sill 
O”Brian O'Looney sig Olmilos 5 timls „Jus oa MS slo 
Medan Ĥo ds luo la gl AddoYL o „(RIA manuscript 3 A 14) 
lrish Archaeological and Celtic LA j 9aŭ e OE 9 plis 5) pilio 
(M. Ferguson [1867] [3;3] VI 1A a Zum l 5 I Jumendl] Society 
— 3 ghuo 4 ~as ĵo 11903:332; cf. also O'Curry 1873: 3.413) 
O'Looney (De Vere „sigi oll» dis "SG (e LU Ak shako 
ss md GASI Laa o llo ludi oj plad alo .1882:vi) 
lean 5 llm uj Jla oj gaaj V liels LU vaj 


Llaj aas id lablo (sao ej Gaj a ĤELaNL, 
Standish O'Grady: „~i GLUI gj lada g «4 adl Aŭto 5 pl UK Galo] 
History of Ireland (1878-80) and Ej De Verc: Foray of Queen 
«si e Pro al ua saŭll, adl l („ŝ 3 jm Alo Lazio sI 1. «Maeve (1882) 
ĉuj siuj esos, «La LL ĵi laa fll Ja Lu ib ia wd 
Denis Florence „ĴA-Sa „ul 19 (uumiua | Ferdiah (1882) "Lua ui" 
(a LI do alal pl Cal gu sd .j das fl 555 ga o ki 
Ad pli William C. Upton O3-4 gva duba ŝimaj SIS, Uo 
Cuchulain: The Story of his Combats at the Ford (1887) ~— sad 
sas lo KU «fugi denia ĉio dilo! po daa sju) pa „$] 
ELGES (a Du] Glua i Yi gmimŭ Jugalaa ol pill (as 
slo aa SIS Al aj ALLO ĝa ĝe ud 8," fu do paul 
Jl UL9e-dod sol (Oper GiSLa fi Lila, „Alail] 5 edio me Glas ĵ 
"9 —a da" CUlo Jl NI ad ue LUI da Uo eba all 
Ao pall (= palia) aian ĝi 13 lm (jag ebo sio Zo puŝ Aanlo Ca 
id —I sTdin CRA “JI UKa cii “Conorian” Cycle "4a ; gi Sll 
-(Denman 1990:147,cf. 82) "si pl Isko Gd elis Solo) cbaa$ (ŭuj 
sm sllasjo) eks ANSA 4a io kan ĵi ĈINO pato La | sajo 
The. Laa adta) Ka solo) ciao (Mary Ferguson gamo 
Lu gara) YI duaj] Story of the Irish before the Conquest (1867) 
Oa sm) Balo pe plan fl labas lalio ĝe iaŭ kaa ĵi aj 
4 „alal 3 LUI o ms 4 mol) dato ”„53)) is oa as aSo 
Mary "aloo ) poda pum pd 5 pla S pu prao «( plad 
Ĉyua ~a] Pillow-talk po 5 4 attdi Jl Ferguson [1867] 1903:45-73 
Lo mad a ClaA 35 Cao pl pmalla eclan 35 "lao SLO a «(ŝota 
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Alka) (aŭs plil) oda JS ia HAS 28 pll (je dika palio 
LL 4h shao gle Aŭ) pao) Gb hall Glan 5 a 3 pad slul 
CAL pe 

ek AKI simo (Slo Can ĵi Cu] RIGI Go glad iaj gl gas 
5 olL~S JUI Jus lo) 3 fil) Dla Gio lailo p Cuao sii 
(oa pasa JUS lal leja eii Cilan Hl Cilo ma i lea 
AJN Ala ua e gI Aa A A 

8 ian ali; ŝipo) Laj fli Lad cida oil ŝaj gii saldi guŝo 
Cŭ aliso aal" a adl) GI) Jeffrey Gantz „ĉilo 
Ya [ola 5 La luj Chulain's Boyhood Deeds (1981:134-46) 
(e pili lli pa eŭ he esllia lasos "Ko Jis lal lus si 
US ra iai ku 1 au ke lis Uso 
ILI o a „uc 

43 le glkdau Io (Cronin 1996:134) ĉxigoS ila, LA 
(Ala eli plia TAJ loll, kem l ui am fiuj Giamos elas 3] 
Ol a malio glis l a La Js (£a ksi DI ikaj LS 

sas eunas ~o ~s Ol (Cronin 1996:134) CuŝajS haShu 14 
Ol i emo ĝl 48 la e (Vumpllsy laa jj va daa ĵi Gila] 
ONI Jad Lao fel 5e a sia BALI aj 

lusla 3 elk la SLA pleas kiai os 
sist ob 5 «Juj OS alio Irish Royal Academy 33) sYl 2 £LJN 
5 (Hull „—) sung Ha vlusilia alis Gl pakoj «s Sg Cumgs 9 
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CAS 3) La pul) me goo „Heinrich Zimmer (1887) 'yasmj gu pila 
i) "Klo 15) izol e sossl aas fi Caj] MN ep) 
do slo sd) ge glo daŭ Sido) 5 Calo l La l (VV 3 L8YI odlel 
kaŭas JA um vlo SA, Lan Aa] gal el ro 
„Leahy 1905: I.x-xiii 
cos oa ĝ Ŭi (o 3 1994:228 n. Lo) saj mio 


„[ALaJ Clil, 41122] the Belfast Gaelic League es Coalil 


E AN sai ai li ĉa AX kl BN har 
„JLI Jomo lo ul rr eS 
-Urkowitz 1980 „qŝ ŝaji sli A ŭŝlLa) 


lica aliad ala 15535 5 pal Jai (dl adl! apalio (3 AlS aŭ 

Ldli aŭ lul „de LU e pilio ĝe deo poao lo 1 oli 6 gail 
All ss sb Jas Ab ka dl ud soj l sall ĝe la ĝu ao dalo 
so had fula (vlo sold ulaj o po uj ĝo «uel l dj jaj 
AS = llbaka dl „wd Gaŭ l ALIS suis Laga CIDIRI palaj dl ni 
AKA EL odo) Aso! dl 5 ual) Culasd) 3 GLalag eed las iaa]! 
m-a LL) plui Jada palis idili lej "EOJ ua 
= 5 ast Glua lla 6 38 Slbekadl ĝe ĉe sil SUDLAYI 
Oa Ei ladoob e dica lia ob e "agoj 

i (Ual sa (JU lllabo l (Solll wi simaj) ciiko „ruo ci ps 
3 —aj uia o dl DUS! sii Jullh las poo 3 NULI 
sofao Ano anaŭŭ e UI pa (raŭ IDILIAN dens (all 551 
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(leo A All] puladl pa «13 kaj ĝe albo vi lota jii 


JS paloo giloj dla daŭo plas iTE 


ss "llO. ' 13 yo E ĉado 44 jula a e dong [VO 
ol = Lag Ju (VV abo Sulo! Del “3 „vie skon Oli dio 
kuj diaj GS alta I da la ola ll 5 plll ĝal sal 
4 shag) Kelly O'Daly and O'Looney ax js «Aa sil Zi pro illas 
lui lL La] Zi ol «Do ale aL elo da (gI ALS LL 
o DUI pall a Fai ella Gilalao 85 a praj bala «(iimJ)) 
l dao ja Zo ulaj GULAS ALS a Vio Jan fli l aj sk adl 
PARAO plaŭ 5 gls kam 


oda OG Jagalua o «(VV aŭo 3 LY) dei Lidl LEM 
(= vas saml Ela JESL du ual) daj l i ALOJ kulpu 
vadi gi «igemupista | cis l al a ga laSa «az $ Gsluul 
La dia GIS (ep i Apa kano ao) Uo 1 ladu 

3 (91 kalo Ku dl ludi l val dl kaj adl gue 89 
as Yo La 5 naj Zi la dl sall rujo pl wle 306 Jem 
PAL o Cxe AJLO gli gis siall uiaj (9 osta aŭ 

:L3 y= «Cardes mo ĵlfasta-sa fessin :LL 3 le gel any (VA 
O'Rahilly [UG sii isla soj the friendship of my own thighs 
Faraday ) let ejo lum O'Rahilly 1976:1.2600 ooE .1967:1.87 
the (Ĉi = «Commaid domo Sliasaid-sea 8 L — (1905:101 


Vi 


' my love" :—| [UG sii 48a] companionship of my own thighs 
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„ŝati to share my couch :ŝ jLaJl DIL (C col. 392) Jam 4 4 [| ~a] 
my own :li £a (O'Rahilly 1976:196) „lbaljgi lam fus i [6 p a 
„[lamad] ŝŝlomoj intimate friendship 

A laJ) ALOJN] «ia Upoj gb A ulpulo glis Gi pu 194 
Aja 3 siloj ex 1 I IEN vo pull sl I I Laa fu 
Mpuias Jam Ĝ lkaj LaS Zala) £I 

The Story of Mac =] Scela Mucce Meic Datho :3~aŝ Oiu :Y. 
JUAS ad sad ll alaj ido (SA [ lo So p jis daŭ = Datho's Pig 
A SIB) Lugia] „ij (dula lal le ando dl Cileso «Conall 
eV Juadll soll ŝo all Adal Liaj “Sl AV] a ko UN, 

I oJ JO guas jlls gad sal gimn jud gu galla Ŝiaj s 
aja Ela loo ad OAlad 5 damo Gubal plo" fiull Ao pano | a jama 
Ĉia «Conorian Aj siaSi de sani „A de samall ĝi ol 0 cue 
And se la bĉola (IUlj ela 8a wd Conchobor gkagas dILJl (ako 
wi olal jli va-5 Ĉus ŝaj ĝl) Jaslo do samo gi ŝo ĵi VI soldi 
es „is sUnionist LIK GE Gad ĝi MINA 4 Lao a So 
5 ala) Jalali s 

Js JI AII JESI Boom EU Guj Jula Gao 0 
8 plo ALL, al glo ĉo lloj ga (50133 8 15a sm sll ĉea UN As 
O'Leary 1994:206-) "ZAU sa smuto ull loj a "alal dl cp 
Ld aĉe ON Amal joa AK ad lala co pao GIEB al GY a «(10 
Wi Load paj Tu laid) JUS” o sia GUI l sludo! 
-(O'Leary 1994:206) "533 39! (afa 
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A ŬIS 3 paul i sal) GLEŝlio pĝ Do salo olal lia 177 
Se «JA DI MAU mla "Laj ulo AN GAJI o pll pakĝaŭ 
Adio "ul Ao A llan o AZBLAJI poao Laŭ sI gul I" 
„Mills 1997:113ff. „ŝ LLzŝll 54 

kd ajo sail DIN] a «ali Moa kan o zuko: TO 
ANS Mad sad ia SIA ma fill Sl (SA dl pa snll sU 

as ĉa gi Laj Jaŭul Andi uŭ gl lus cio pall (e 198 
Wudo dua Jal ja Culob g5 Ao pano (e Alm pao (ulaŭ Ĉia 6, pado 
ld lala 5 Ciaj Death of Cuchulain 48a ue ulu gl 5a laŭla 
ls a 3 a palas) 

Wi sY L-amzlh Saulo 9 «Aŝ (Ali mollo Jla! i da gpiVo 
„quai da sullo Suaŭi aa Aa pile lali pi slaj jus pu 

(mal p) Ai pul „EDU Gulgn g8 5 pool batal 77 
Wlad (ll sama lesa vu dad l e gll alli „i Amba 
mas SLU ho „Ld KILI lal ul slo ud Culab 5 sas SAI 
osa a God a5 Laŭ) intersemiotio Alio ABLDILO Zam fia MIA 
DEL 1, JS) ELG SIG p COS ll lua cxe JS cla ge du pas 
DJ 1 pall) paliall aĉa] 35 mo Jimo „(Rolston 199:17, 21, 28 
Em edo Via laaj Sl «dam l GU l dj pam all (5 ulajY! 
JE GS Aaaŭs das sll VAR ud diga lall so GE iu 
Jada l Pd Jla] 3 a ĝe Lij Gaja Gla Gua Aŭ Cilab a 
As URB (5a ll vie AL mio Luj JJ oda Ss Lla so 
Uj dis pu puba GIS JU, laa l SLA alkao (pd Aa jo 
dum pull 28 pll Jal ce do sad e [lo 1 ebli Je] On Baile's Strand 
e poan dan GAŬ 8a a sad ulaj Ala e Jla Zu „VI 
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Lela estal Ĉia esl VI VI ui daddy Zo Suad pello 
o lao 5 aal) Saallg a adl ulo SUS Aaj fl) Lo meajo dau] 
OLE se tuale Jal Ja ge Ua 9 sul alk pu 
Brooke [1789] ) "SLŝisl ul ba Gual Lo sa DUI „LJ cag 
-(1970:236 

Oulu 553 ulas) AJo skui la liol LL gJumŭl cus :7v 
«alll 5 „i La mo And) o] AL nidi AJN Za] moj (Sullivan 1873-3.413) 

lesto udo LAI la glo ua al OLI ua seba Gla Lam VA 
ll (l soo (AII La id Zaŝl a Lao CUu2U «(Faraday 1904:xvii-xviii) 
Lu id pl pa las ud i pada a LULO MI 3 pala AL] 
Las (e Cb, 
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; 
AAJ Gluaaŭ) fu 
Za NI JUNI GULo geen 
god aĥ Ja sd Aa um) 5 gi) „wd 


Ka smj cj 5 aJ Aa l) Liana 
= ĈJ Sr, paeo 
guu a a ĜR8 (ra 


James joyce, Ulysses 


sd kaa petol plo INI alias pal 
Lamaŭ- „27! ĝe Lammaŭ aila paŝ «aŭ sS 
ol ooj lio lead alioj chiel o ŝaj sS 
elas gula Ola 183 e ll uso pi ll mall (ia 
ara ii La diuj Jas Jis LOb a 5 
lal a la dls dea gi ad Colle) 31 
OS ulus pia tellibl „wle laŭi JS La 
cize Aŭ ne „3 Mal SA kall es eli 
sad JULVI 4 Zl laJ LUI CIIS lal YI! 
dla oel dil l l cies 


„e laŭ e Lud V] «nial | sluaŝiŭ 
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Chinua Achebe, Things Fall Apart 

ael sili i dao si Alo ALao A o ak vio ull ll Jula 
3 CU ll A Rl jj sY OU Zadlal) canons Aa AJ Zu ladi 
ada LAA a AUEN] a edu ulaj) p daj ll sLdI Jl la Cio 
aŭŝhio Jalos oi am sd Jl adl Va ĤO sila Aŭ mama Czagul 
GVKwJJ ĝa Laŭ pikus d10 Gio 2a vaj de gamo JEJ GIS SJ -Zalsu 
— OLSA «lumaj 3 pizo dl ska Alio duaj ko gamo JS culo, 

At «maŭ ll p Jala) Zo Sul a Aaalul] 3 ull iaj Cuadl 4 Liaj 
SUB i ĝe kall a Jj ll AAIE kial lam l edi „JI 5 sg 
SIGN gi Alo 51a pell ĝu Gl6 Lajo ekaŭdo Gl 
LI «AGI BEN ui Zu) AV Alo pladi o lus sla; “ul: „a lj 
A lio KU 3 siii ija lia YI64 Haab JI (IE E osa GVI 
Sli Ja «AKI OLI JLAUJ Caio) GULO A: ud Lu LS 
e llel = mo dia JEI ko Ja o, lull ud SL sŝal 
Eu OA LS 1 SA AKI NV 18 65 praladl Jado! Zo] GIS aJ 
ekos (53 a HAJ AĜI AI DII po i am ag ES «amtj 
Jis gi 38a el uo Luj al xe lIJ A kul, Za easta 
Go pal pd ALAS Lada plio ĉl o lal lua dj ll ASI o all oj 
da al l AAA lulo, |aollaj All e kuj I li ĥU ZudlaJl 
VAGAN amo lto! (5 pm ALIS 3a seo Zan ma maj (5 ŝuo AGIS) DUI „i 
Ĉamo al adl gil a palas 38 a UZ laJ ZARI ua p LasDU Aa pe: vuo ol 
GN Ajo ui mall lla mal ce AAJ vd slo LG 4a) A ĉo a oj 
Ĉilo elia JJ ABVo io pb SLUJI a VI e 
61 ledoj maio iodo Sll gi ll dia pal pl) wd 3daŬ Aŭ) lall 
OS El av) ADL sd ga podalla pia pull Cui l DU 
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eJ l ua sdas Jal sn CAS, Gladi kota GLI sio o „SK 
daj sd CLA vas SYl eG aleo i tal aio ol Jell ĝu o 
4-olall al «Cornish 34 3595, I 4 «Welsh 3 ll 4 «Breton 
Manx SJ d dlrish l VI l «Scottish Gaelic As o NI 
da La IUJ CIS ĴI kaa, l A A alo e Palas gi Yi 
kve Lulo laŭ Sullall AadY) a sail) ako! gua (55 3 YIS 
LN Ao plume) sao UN vi Jio i lll av! pe Uia lada a daa il 
Aa KA ŝo 98 
mo Sll gu ud sj Leal iuj l VI ly sa 
BA oe JS elpeli 6a alo (M pLGaVI lia kalaj Cila 
„Gala l Asanalo 3) mas Gu pala Guŭl£l) Ja gg Aapill LIGI a exotic 
Ad l ca Uli lia lian gI AJ a Las j ZEG AG) ASD Cis i 
od —aj lle le skilo Gaŭilkll 0 elia „vlo 3 Plo 4 (Las 
ea ULAS! ĝe xi (ed RA ama alo alal lo «walado ZI 
(Ado 5 mag lma gl AMI GUBDU 138 pruno la a e ŭl Alo 
Jiu as iu ofaj ŝel sesila (a majo mil Lal 3 aŭkll g1le 
old ĝui LLa Lua Lo l geo = ael pd Auf) vall «4 pLunall oda 
next-door exoticism "glad! Call As dl E" Alain van Cruglen (im g$ 
dio plo mall i fll sed codeS clu 9 „(Homel and Simon 1988:64) 
Lal 9 Aslano sf do sila Lao maj Gilaŝe: SIO GVI ULA (ze dual gia 
JS (udo ll pl pia AJN As VI GU gl -el aal wle Laliŝ baŭ 


dt —o [53 VI mlll cud 5 ja] Isle Of Man "ol ll MI” Gaj Za :19 
e» ĵal- Adia al eI Alamo JI 35 La kili kia 1 Slo lal mej UbaJ 
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Cd j3 pa oj Jas 1, pasa A da 4) suto sl gill) IE ĝi£o 
Lulo ol aa LS (4 aaljas 

ripam pl pll EINEN (po Ao sito Ao gamo Sl VI pato 
ol oe Gal] Mall ud ko sal iou elk kod elena Lua 
N eal (63 pud) JEAN asi! Amo le 4 «poetics AVI GULaJl 
GUS „sl sll pd Laj clan 5 kull 3a dl ao lL small E Mus 
a sad ls EA Gl sama Noj «JAY Jal ud Za fi uko zl 
ky 1 ala valo. peil Jau 6 paj a xe Saus l peal 
— GA Gi jal) bud Gio ple Akilo) mnemonic 3 „Slil 
(Zola) 38) (l) Gi pladlla celalll l asa elaj! Alas eoj sa Jado 
adŝ) ]mmmaiia speech acis JS JUs AU GLS 5 Sad ss dl 
«(greeting 43 a ssatire eL) 9 «praise g2—Al 4 «lament 44 „Jl 
is Vlas a vala sil JI la d Alia pladlo Lj 5a sx sal 
ds small 6 ped A ad DO lall au ea Sadi aa pud 
od i (uial Al liano cs pao Ĝaŭ sao E pall all iaj ĈJ 
Gad vanaj lo l ala «al A Ao pal AG i pru 
LOJN I da a aj Gd soja 

O3Ŝas ULAJ Saŭeo AGI Jana pell 581) ĝl lia lo sloj 
siaj las iial) do lao fel iall lo I mull (uŭ gad 
as A a l samall, Aŭ „ll "Lall" le sx pall o mja 
(a Maas bila gli ABI DUI vd vj Uia cmo pl) elko di „a 
daa pd gls om GUI ska Ld bas VIS 488 praj pel ŝalo 
GA 5 gad) communicative Aukal sil Gui sall „i aio fel ssa di 
ĈI o loms pala kub a Sant el pudli Sŝial elia ĝe Sluzjo 
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AE lojn lelaaŭ 3 5 laŭ wd AS ni 5 laj Elba a lilo o lic po LUJ 
discursive lhi lao ĵe Lagoj 
—U av JEE ia aŭ o ka dd ad cxe UG id 
EON ml 8a (ila) Jagalli luto ali oj gos Jl ie 
Lla! eV I dl ie GEI Gla o slab Lao 3 plaj la o 
VIa pllla (uua Lila; SI GAL Lago jll Glua l LOLO Jas 
AS la $ 193 Cila) (6 3) 29-15 ;9395-ŭ9 James Macpherson 
Salt Las vl e£ 55 “Theodore Claude Henri Hersart de la Villemarquĉ 
CI ma piŝa OL la „Jad lia alaj mola JUBo Cip pisla uas e l) 
ipa Ladi) Sllail] 24023) Ero pos kan fl Al glama$ LE ja lai ciaj 
LI HuKNI Fenian Aslull «5 pad Zo mll stel a «ballad dusi) 
-ASMDGI JeaLd „lo ad sed AJ pilo co AU 3 vi 
[aj uua] lla—u „II sepisodic tales ŝLaĴl ĉial GL LI 
sdla Z11„V!” [James Arnott] MacCulloch (1911:155) „56 gi g£SLa 
GB 1a lo SONI Cuza fil 88 Ao pall ui dul dal) Lua e 
Jsa ada iso all laJ Jal ĝe vago ZE Gd lllugll p: „aluj 
vasa ili gj lalino «pluo sanda 3 mu (Ĵi ŝaLJ oda Jsa Cigna sia 
Sako ip GIGA ĵo dilo LIG; CIS laa o GE do GV ZAU 
Leeban „le ikila Jj Sp Uia sala) ad lpmnno „uŭ 65a sio Ao sio 
el pomo Ao fo CIlS AĜIS oj pe ULOS lal, alo) ilona. fU vi 
Ua pa lam pano | pu US ŝa sid Jt lo «ŝi l giampisla UJ 
esen muso] GIN lj, l“ lalaj ĝiomgisla „UU (ĝia 5, 
sai o plumo JUs (6 iaa pul ds via pe OO silo (kalo 
Ye Lits maj A lal (ĝl o japan Gila (a La seŝa s Al gio ci a$5 
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Yo lJ mid ll kalo pa a o plead SukuY] Zubadl old 
OLE Jam 3 Caa) 8a „ual a lij 3 LES lo) sol la 
l I a i adi a, oj e „II Gla Jo (pmisla 
gl Lal Jal (zas Ala] dal „VI a AaKoN] ioll 35) adl 
el ~U JEJ lo LU ĵi plo la ud Bb la ĝia sua 
-AA Ja JEI vano 
gama) mol pill Jedi i do mall gll klal „o 
JEU „pala eluŭ ŝ (wd AŬLao ŝ plia 4a5 ja $ ga Citu) (e 11) ag18 
Ask aao eŭ daŭo LAGI GIN kea ĵi Jomo lo vi Laj lal 
Laos vAŝ lal Ys "pul Aula AlS ledas «lio l ĈIUSA e Diaj 
3 ldo oe La alas) amas «Ja cxe Luaj pa das ad IS 
UĴ Apud ili allan o MIS a dui ao mll ua peal) eio „lo i€ gna pila 
sd jia Boj gaj ko fum Cal lal pe ji aluj gis wl 46 a opaj 
ELDIE „saŭ lili «Aj lav! Camila Gulo smo Mio dus 991 JENI 
kmj 5 maŭ Zi su li Sluadl) gl gas „La LUS ZAK ul lal „wle 
direct: (psi piull) pill DIGI gio pb p8 le (5 giaj ladi paj 
background. RAlal) os o plaj Ĝia mu USa Laj La Vl «speech 
ELI pe au All el sll Jumo duo pall polidl 4159 „action 
ĜA kaa olo sda Ga jula Mata 1 S16 a ud aŭ! 
daj 28a 13 Saa Ala e ad ls 1 jx AS Lad aaa; LS (aj ll 
PIGA 2 aa VV 4 AG GL TJ pul a Silas JJ sa 3 bluo 
aaa daŭ siu pd Bal maŭ (wd du doŭ elaj (68 Jlaa Y Gili la gej 
eB ULe a Gluo (pi AIia 5 mamo Ano) pli 8 a mal aj gl 
Lam spa Jag Ila Ml Aaj Gl Amo gram Ĥam 5 Ci jm LaS «5 aao 
LS «Add nadi AJ5 laj UU Gl9 3 kud am isla Gilo pluo Jiaj 


2 


eda o naso A SN i Alga] AGI SI sl Ed ĵe ) sna ol 
pel Sagoj p 3Lal AAlo JEE pall duo a 48 LOĜ del (nm 
= (45-31 (TBC =) Tain B6 Cŭailnge Jal) Jlka) ol LE 
1 sil ĴI EA SI gao Aa] Ge o do Uh = joule 
Kal! „i Jnaŭlli linoj LE (497) 8 Aja sll Aaslol Gip pioj), 
Ui (eŜl Jnaŭ dl dog 19 Il MI ledan 5 ĝo ui Y (Gl6 -GiLal 
GIS Ama iale a is 13 Jal mald oo Asian] LelKaj 3 pis 
da) GI Aa lao) gI ALa] Lam 5 e peadll 4a le lel (~a 
e «Liaj (lli sl Kil cx polo 4 Su II JELI ŝallo 33) cula 
Cia p—i Aĝo lla RN] Slll Las Ju ULOJ Las oj 
Kll ALIGI kam Gl of aĉoj La Ges ili ĝe ded Lis (6 (ial 
ao —J ALAN gb laco alo ga Kia GiB ud le "UL 
simoj LGiysoj mv aso 1993 W— illas Zi ulaj) laa 
(Lama Kll dlll pla alti! Jeo palis le 6 skis "Uoo 
USE kaja AII KEJ SIB Aj small pia 6 poll (uii pgdll Cao 
dad pal adl (61 «1 VI o „58 pa di addl lelo a 
36 laj elli Ss cinset KJ do adl pe MUS E da full 
Ammiod) Gd VI ALO Lo, ILJ tonal „pall GLA Jad as „sl 
A kull al macabre £-5', „mll 3 alill 4 «ib id) ZJLJl; 6 peli l 
E (a register Gi pell (ĝl ed Luzia LUS: siuj Lao sgrotesque 
AK EIEŬA ld am allo Atus la vokis adobo Jo 
4 laJ Aĉ All Gi plad a onomastics AVI ele A La Lo) dli 
dina le Suus Ah) diska ilaaj ĈnsJl edo Ĉus «placelore 
-(Haley 1973;cf. Kinsella 1969:xiii-xxiii) lel d ol uaj 
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(AMLLJ o plL ALS je 3 ao Glas Laj ZG) Sali Jado, 
Slil 4 eLGBVI p e bid aj) fl) poos e pamad jl UI ia 
GX s sacephaly (hs Aka) pa fal l peko plaĝa ak Zikagj 
eka iamaj GIS LU Ra ll ALIE pi RAKA 3 kam Gaŭ EDU iama 
alfo ANI las Go SB al mebli pe mulo polis! 
~s ato ja Zao (ILAJ =) Za las a AE sL taal 
dal vd somo OS A a ĝi ub Ape) kili La (aa HUS Cie Culŝoj 
ĉn dl Gall) ia "EG NAA Gil sll iamo lidas dj ulaoY 
o ad ual 
e a adi (wi Adill dueli slavi 36) gl 3 «liaj 
"dr 13 pal) Olkull Gis 58 ube "Uuj daa fi Cil maa 
ll dalo Lall es ls 693 ll Au kll viaj ĉo ll vk La 13 
4 ali 5 paj Glua Zl) ZAlo ĝi) Gil sali lo ul llu ean fill pad la sm 
ada las fll Jla kas fili EULis, ALLAN 4a vkull (saludll c p 
Ui ~e NI vaj ĉl oaj kago co 
adl sial Jala (DOL (LAJ) pu) VJ sita SN sio Ja I almo 
da AN Ul Jala ĉjo 5 iano ka dl cal a AY 4a vl ĉl i 
lam us eS "eo gl Lla jj plaj] al a ŝa! 
ad i] „all translated lpias p dinterpreted [VATI sb p presented 
ka seo CIlS lal la JJ US Ju “carried across" 3 al etymological 
SA lu la ub NI plo siall spad nli) all Ul Jala 
3 NI oe -DAADLA pub gis ge ĝe Aŝiko kan jnilraj Gaĵo GIS 
Say Palo pam ill pj "leoj kaj ĉado ula ino Sal 
du Laj p kas Ge les apio Ql6 ~J GI ja 0) «ed pile DULO ĝe 


V74 


3 al daa iaa panl haludl somll/ 4a Jl ZI Zo fall 261 sill 
JS plo ŝa go KI ĉl oo Jiaj I ail Ial uas 
1 ll), KR a AĤ p «pak dill g AK] iaa ĵi 6 Go gia 
Ĵi korso JI GR vl La Aŭŝludl 38 ĵo eel l3Ca a «AGI 
I Ula ĉasa dl ZoV) LNI Ĉu vu 31 I o dl ZG Gil ca 
AŭSaJ p 3 3 Aa KJ Za l Aj lad aal sill pa le ja Jl ull 
[2 pl o pal mili JS maa JAG pan fll bal uj ĝi 
ELS UL vi Lu AGA) polis pe cul Ĵil) „l- „wl kj 
dli 5) guas Ato La saua 
ux Lia liaj lu dla "aloj 1 4, alajv dall lla ĵo 
dan fh) alll vd Jal ĝe ekplo 28 pra pell 4 Lasi) C-Lus i 
The 4 siad) Fer Diad La ii Ad) o W. K. Solivan gladas .d o 
seJ "B.G amilas :Fight of Ferdiad and Cuchulaind (1873) 
The Cuchullin Saga (1898) :Eleanor Hull JA sl je danaj 
E LS dad cj] The Cattle-spoil of Cooley (i siao Vu] pa eS lalu] 
Cuchulain of (1 5» Augusta Gregory 6 49-3j» limugaj) GK, 
"llo Jama $ mas SA «4889 go Vulos „S] mulrthemne (1902) 
253 “| The War for the Bull of Cualnge cl sim J ~aj DO uj 
The Two Bulls s «[ Su JI luj] The Awakening of Ulster s Los 
S—» LU 4—aki Winifred Faraday „19 l mu pluso Jana ĵo sd 
„—le 5 „Lĉ YI] The Cattle-Raid of Cualnge (1904) 3 ~ia "de 
ALH. udal co el kam 5 For Diad Lua gud Aaŝl al kaa 6 [ lS duilo 
AJ kad) amdl]] Heroic Romances of Ireland (1905-1906) „;ŝ Leahy 
The Tdin sw» Mary A. Hutton (ilca sI e pla daa a fli ui 
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Ol s—ao 4 a!) Joseph Dunn Qi cdujoa Jam ĵo sas 3/ (1907) 
4 malo) dul£Ĵ) The Ancient Irish Epic Tale Tdin Bo Cialnge (1914) 
Viro Amas fij do lo Kiull filo 9 Ĵus? deni] dal ŜI 
~U) ruma Jas ĵo Ermst Windisch uii cujo) | sui 
Tdin BO Ciialnge from the Book of Leinster 3) sas Cecile O'Rahilly 
kj Ĉia lea CU: SI ef pajo) ES io „milo go Ĉiusd] (1967) 
Thomas Kinsella lima i$ (puba gj Jam ŝo PERO Vu sad 80 
Vma GUS ledas Sll Jag Gl o 6/p 54 The Tiin (1969) pil siao 
a s—S 5 vp5—3/ Tdin B6 Ciialnge, Recension 1 (1976) „Jal p 

SKIJ o VI Azul] lao) dalla 6/9 emi) 
3 plato RJ polio kuni lulaj of DIA gago fl ISo 

„ab LS laŭa; aj aloj 

sU ad Lala us I a Miao Label lal a a dl ĵŭ (3) 
stan Su IN, lalva] iuan o seek 
liaso LI ALIS aa «sana jl SU ia pas oo po elo pid) cj 
4.8 subordinate clauses mb Dhu — Ĉ0) prostactic lial 
A dls pa a (AIN Aki) 8 vla celo (53 pali ail) lia sU luj 

JUG Ce Ako adl ĝo pa) AS pall za 5 pal 


Di ad) kajj ĝa pd a ias l prostaxis Alt gll Aalkll sa Alo prostactic 20 
-e» dl- clauses 
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:e dl aj 


Gaibid Fergus a suidiu a gaisced - 
imasaf isin chath glanais berna cĉt isin 
chath cona chlaideb ina dib lamuib. Gabais 
medb farom a gaisced = forf6bair isin chath - 
maidter rempi fo thri conad ed rosof in cŭal ga 


fora cilu. 


"Ni fetar', ol Conchobar fria muintir 
batar imme, "cia resa maid in cath frind atŭaid. 
Geibid-si sunn in cath didiu co ndechar-sa fora 


chind." 
“Gebma-nc fiarom i mbalc i tam", ar na 
hoca, "acht mani maidi in talam found no an 


nem anŭas foraind, nicon memsam-ne de 


sund." 


INAJ 


14a Julaj) Aa ĵi 


After that Fergus took his weapons and 
he turned to the battle and with his sword in 
his two hands he cleared a gap big enough for 
a hundred through the battalion. Then medb 
took her weapons and rushed into the battle 
and they broke before her three times, until a 


bunch of spears turned her back. 


"I do not know", said Conchobor to his 
warband who were with him, "who has broken 
our lines on the left flank. You hold the battle 


line here and I will go against him." 


"We will hold the place where we 
stand", said the young men, "and, unless the 
earth break beneath us or the heavens upon us, 


we will not move from here." 
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14 p kaa ĵi 


alo a aŝadal Fergus (UA po l sll Jj 


ŝi id EV) hu si dag AS pul) (Jl 
ate (A ar pa gad ILJ gilo Laj 3 puu$ 
26 pl)  Cuaisl 4 kialoj Medb ua cis) 
Lej) ol (mJ sjo EDE laa 1a pu£il a 
lel l plaji ALA ge ko mamo 
do samaj Conchobor yy-agios JU; 
A e Gel )” ramo Eolo (Ad) ĝu jlawdl 
| iial. pall pli gle LIUS beba sul 
"slaj LI addas la JUGI uj 
sud ea sad EJI kiau" OLA JE 
Las va cll lIl 9) la cue elpa ĝia 
Osa «Ladi I 
3 Ĝu calliterative „Dia lou Jiu sj cual (7) 
oo AL all sio Al Lajo Ji sa 5 333 elis „al elis sd e LL 
8.) sua Lins luo 38a Hlunj apaĵ) silto cu lasti lia AS pli uliaj 
lI saj "ll | Lam alio uo) via (ealall ill saj bal jo 
The Six-fold =] Seisrech Breislige () sas nie sda UG ue dad 
The Sickled =] «du Carpar Serda ĝ [mta JI dasio]) = Slaughter 
13 Kad) ZAS pb Asio laaj [Alaid Zoo „Jl 48 „adl = Chariol 
„iial mis AL ĵe dea JUJ Jidl, ao 
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sd) vaj 


- is and sin doreblaing ind err gascid 
ina chathcharpat serda cona ŝerraib iarnaidib, 
cona Ŝŝebraib lanaidib, cona baccinaib - cona 
birchrŭadib, cona thairbirib niath, cona nglĉs 
aursolcdi, cona thairngib gaithe bitis ar fertsib 
7 fallaib - fithisib | folomnaib don charpat 
sin. Is amalaid bof in carpat sin cona cherit 
chroestana chrĉestirim chlesaird colgdirig 
caurata ara taillfitis ocht n-airm n-ind flatha co 
lias faindle no gaithe no chliabaig dar roe 
maige. Ro suidiged in carpat sin for di n- 
echaib diana dremna dasachtacha cendbeca 
cruindbeca = corrbeca = birufch  bascind 


bruinnederg sesta suachinte sogabilta ... 
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14a ulaj) Aa ĵi 


... then the brave chariot-fighter lept into 
his sickled battle-chariot with its iron sickles, 
with its slicing edges, with its hooks, and with 
its hard-pointed places, with its heroic spikes, 
with iis weapons opened, with its flying nails 
that were on the shafts and straps and loops 
and cords of that chariot. Here is how that 
chariot was: its frame open and thin, open and 
firm, high enough for feats, sword-straight, 
heroic so that the head-heroe's eight weapons 
would fit in it, yet with the specd of a swallow 
or wind or wild boar across the level plain. 
That chariot was set on two swilt, frantic, 
furious horses, small-headed, small and round- 
bodied, small-muzzled, pointy-eared, wide- 
hoofed, red-chested, steady, sure, well- 


harnessed ... 
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1A p kam ĵi 


sd plad i£ l io 38 Suo. 
su slaj) Lelulaj 2 ludo) 4 o pJi Sp 
eL pistako «tl pd dl eŭ „vd Lad saj 
KZ ala a KUNA AN ASI 
daj pal) La poluso «do vili laialulo, iadi 
nd kill elaj plo cIo A DUNI 
ale Cul5 La adl 4 „lellis s Lilla 4 laj sima 
illas e sida iadjs e sido lelkia 148 „lli alb 
(Gde pilka 8a sll JueŜU „i8j La pii ze 
es Jh Zsldli laa puls luj pian 
l sisi filo do muo ud La gas cheadhero 
Cl a „Salo ao po 15 jis l muji 
ilan eb slo pos ku pd) 1£ dl elk 
el 15 pia «Vio «lipo «Va pu 
soit 16 pika 6 ad 15 pilbao s 15 pota 
KA 6 peal «ji sall ma jo (GI oo 
VAL ual ela «8 ga 61 pola 
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siaj formulaio [EU piall me GUN! JUI] „kall „LNI (7) 
umi lcaj sj Ĉkeichoscopy DUSY! kiuJ I Jad 
ada 4 salta) Aj plaj ad e fel kaas (jmo OV ĝe ES sudo 
oio] fs prn uŭ p gIba 9 sema ss 33 sole LI siu GILa II 
AU Glko Sido Jla lo ell 6 ala La vd pali! 
Lu La linli la jas sj3 glll oda siamio lusko elis Lal Za y 
i lis pluas las „(Slotkin 1977) „ALA samall dj) 
OL sa "Bl dli saj kslad GLo 


sdla) vaj 


"Tdnic buiden aile ann didiu isin telaig a 


Slemain Midi,” or Mac Roth, 
"- siat adlĉechda imtholtonach. 


Oclŝech odarda mor lecanfota ina 


harinach. 
Folt donn crĝebach fair. 
Brat derg fo lof chain imbi. 


Lĉne dergscoigthi. 


[,— ĝi im Jad aŭ JE p pd e opio kas) maŭ :teichoscopy JABYI21 
em fado 33ilu fii 5 ce 
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Claideb dercscoigthi co n-imdurnn 


findarcaid fora chltu. 
Scfath derg fair. 


Manais leathanglas for dial altchain 


uindsenn ina lĝim."... 


"Tanic buiden aile and didiu isin telaich i 
Slemain Midi," or Mac Roth. 


"Is aidbliu tricha cĉt a faircsi. 
Ldech uchtget rochdem ina hairinach, 


Cosmail fri hAilill ucut itir met 4 maisi 


7 dechelt 4 errad. 
Mind ĉir hiasa mullach. 
Brat dergscoigthi imbi hi forcibal. 
Bretnas Ĝir isin brot for bruindib. 
Lĉne co ndergindliud i custul imbi. 
Scfath bĉmnech co n-imlib ĉir fair. 
Tuiri rigthaigi ina lĝim. 


Claideb Girduirn iara formna." 
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14a Judaj) Lam ĵi 


"Then another company came onto the 
hill at Slemain Midi," Mac Roth said, 


"they were very warriorlike and eager. 


A tall, swallow, long-cheeked young 


man leading them, 
With brown, bushy hair. 
A red cloak of hair fleece around him. 
An outstanding shirt. 


A gold brooch in the cloak at his 


shoulder. 


An outstanding sword with fair silver 


hilt at his left side. 
A red shield on him. 


A broad grey stabbing-spear on a fair 


jointed coil of ash in his hand."... 
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“"Then another company came onto the 


hill at Slemain Midi," Mac Roth said. 


“They looked to be more than three 


thousand. 


A bright-breasted, very fair warrior 


leading them, 


Similar to Ailill over there in size and 


good looks and dress and gear. 
A gold crown on his head. 


An outstanding cloak around him in 


pleats. 


A gold British brooch in the cloak over 


his chest. 


A shirt with red interweaving wrapped 


tightly around him. 


A striking shield with gold edges on 


him. 
A king's house-pillar in his hand. 


A gold-hilted sword across his back." 
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1A kaa ĵi 


Cam dio I do a sl jo cela Ŝ 
«Mac Roth £i 8 dia JE "«Slemain Midi „522 
Vilo JEU pao I alSo 
eal eda Ja plaso VS, A 
a sko 
DA „i AŬS gad gi 
alza 
O— dj sedo Ll, vamis 
we ialll inill (e vaŝe llo 
l Azilo 
uc mal EJ, 
lt siekll ao (salaj kaj 
J—alia Id dea gu cul 2uho 
ses 0A e Zala 
ao JUI lel gg as pal 3 ju ĉela 
Ĉi SLU JE "(SAM (alao 
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NT ADO ze jel „lla, 


lio pis si plan anos SI 


sala o 
Alo dl a 38) ui llia dl o anni 
SJ o valdla 
laudo „le 


Alea GL sd dl Glao, 
wd ARU loa kioj umos 
-0 JAL (9 9ĝ iha 
„aglo dad Gil gus EJ 
LAD) o anka Cu 3 9AC 9 
kj GABI a iala 43 Ĉjaj 
a “o we 
4. «haĵ “al (roscada AIL 73) (edi) rose «lu oj uŭ gxi (:) 
e '“r” AŬDE Sb bad cu kalo Cumao'o 3 AS ladu ON 5 „rhetorics 
pill sa le aŭ pio Palo Cualao l) 4080 oj kJ e (6 Ul 
3 aal] Jaslo LJ oll: ui ABLao 5 semo l Julo VU pains 
vana gle ojlaj 5 eo JI 7 1laj plell GA xe Boll la js 
AULUS ALI o ial) a ad glo. uio mall ĝo ad O5 Lago Za vo 
Elluadl  e od la alo BIE a 8 pali (6 ja SU 
Milad Lo po JJ lata ol l io lago Ĉa$V] Zao] 
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lA Lala (ax 5 6 l ARAN Aza a pll 138 [53a] lii a ka stio 
Ĥo ma ve SI eus Ilo juo do Sd l Jala pm 
pia d wl alliteration „Dia uliall o sstresses Cd pili (za 
All lj! ansa lota elillis GVI io dp 83 DLI 
(a pijn GI uia sd amono cel dl „lo GANI 3 paaŭl a LS 
La (pill gill ALa sia Sas l ŝiuadll ss p] haj i ull Joh 
elo aŭ Vio lall ĝe JI kall ĝl «(:) RA gu vikli AŬLO 
als da ua ve „il LUJ ve akad dos pblia) sr 

KU gali stanzaic E shia pid aj sl ma $ GLa$ Gel pia „Lao 
ĉado seriatim l p a leona SLI al ia i pl e hadi 
Las: lo Tlko ol (6 ado Latio ne Jab Io stanzas ĉle Ĵusa! 
Oi lia plo 3 plo a 68 „86 A e GULAS laŭa 3 jalo l Ajo JEJ, 
aŭ (5 pil do saŭ Glas lel oo l elI pi Asaul ŝalo Oi IKa, 
ES ad sas loko l gli la ulo a lagoo GU lall Cian do sali UDloJ] 
l ja (agan lia plaj (ajo 19a graŭo 5) geaj damao Sla) (nu 
OJ el pd AS poll GIBUS slo SI saddi mantio (ial gb! 
Uo Sudl “ul „VI poet-seers 

dad I ap ds pa Blua Jia elkaj Gli Aa gaj 5.) pumo s 
slo li «JUI Juki) mun LS (lna 55a A Ckaj ĉi a 
Sa 9 .Cŭ Chulainn ĉulga 38 Jh) «ŭl 7 gle 5ĉu aŭ Luo 0» ea! laj 
Bela al solo IKa a uko eL (0) aij vd p pll e i ia «ali 
illocutionary ALa sI/3ilg) IKI Jud „vic instantiations cL! ubi 
c= lLN! Ea a das fl) ŝalis e acts 
„two cola "ejiafojn pe" ĉe Calo slu sl 


= Jmllis = Le non-declarative (3; p£Jl ye) li pili pi VULG „i ii 
-———J di DAI Jdu ga ls mlao LIIS „ĉj speech aci Fo Luj ed gn pla 38 «ep vi 
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i:s vaj 


Canaid a chele ferdord do, contuli friss 
co n-accae nach crecht and ropo glan. Is and 


asbert Lug: 
„tr. Eli Loga inso sis 

"Atraf, a meic mor Ulad 
fot Slancrechtaib curetha 
fri nĝimtiu fer melldarath 
moradaig todonathar 
dia ferragaib sligethar 
slŭaig immenard nerethar 
fortacht a sid sĉerfudut 


issin mruig ar conathaib 


Joa USA ab Gila] a John - Austin cxims Oa» sie "Jad Jl glas ge Did 
we pali amaj lia galhijo «DAI plaŭ agio po (5 lus JLIVI oa JS old John Searle 
YI old Ja pagio me Silas sI illocutionary act «kaj sll/ubalgjl Jal! - asia 
Ulterance ((ŝ skid) ŝu pl Aus l ĝe ell) vito dl SS Jad sl locutionary act pasia 
Jlo ad 8 uio ĝo SEJ ias ĝe pad DIKI ad sl illocutionary aci pseiaj « act 
„l perlocutionary aci p m~siaj «kal l/o Juli) wl dam i Gd uo DIA vian 
wie LB muko dl oj eelo DIGI Jal ŝa o ie DIGI Jad „sl perlocutory act 

en fale dagis DIS Jad l dan js Gi sana sia AĴ maladi lo Aaĝil/ 91 


190 


col anmuim arfucherthar 
fochiallathar Gengillae 
arclith ar bŭaib bĝifedae 
slig delb silsa riut. 

Ni fil le6 do nertŝdegul 

fer do baraind bruthaigte 
co niurt for do lochtnamtib 
cing it charput comglinni 


is iar sin atrai." 
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14a laj) Aa 


His companion sang a manly chant to 
him. He fell asleep to it and Lug saw that 
every wound on him was healed. Then Lug 


said: 


„t. The £le Loga, The Incantation of Lug, 


here below. 
Rise up, great son of Ulster 
Cast off your healed wounds 
a man, sweet stranger, against foes 
in the long night comes consolation 
from his manly choices hewing 
hosts around the height 
aid from the sid will free you 
in farmed field, at the dog's fords 
with your steadfastness vanquishing 
a single lad is on guard 
he defends catlle, his true lord 
strike a shape, [ will strike before you 
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none of them has your life's strength 
pour your furious anger 

forcefully over your flawed foes 
stcp into your steady chariot 


Ene 2 4 
after this, rise up.Ĉ ) 
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(kap p kaa 
Ama Lil; ki „Bs, lanto aŭd, al vie 
JL; Sus „sid salo = SEA slos 
ee 
EL «al sis «Eli Loga la dl. o. 
„oLĴ 
1 paka a lu a 
COA GI Gla sja «alis 
glo Vlad daj IO 
elli sb kll LU vs 
Du a ad aŭ laa! e 
„lili 
Ep Jam asia uso 
disaj lipa Us ĝe Ge 
Ollalao niee gpjo) Jal i 
II 


Uo cio mas JA 
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o s— «Au —E KEKO aj! 
“3 

Also palo (kad o al 

dla 3 i eliaj agio 1a) 

du ) A, ae La 

i GAN dii glo sa 

Le! 
ZAŬ ĴI 4 pal diis po USI , dazl 
i, “ial «lia ujo 
„adl srhymed „sal «stanzaic „sle aal pill Ce esi (e) 

dl Balado Gl oe eelo po gi kali! sllaŭll Gus, „syllabic 
loa Juaj Ele all gu al plad gll ge lul gvi Aadlo ilo 
COBLS 4 iu p SI culi „bal (PA Ado JAC sale a) „prez 
a AA YI eklo o Jamal Ci sasa el pall 189 lis pal Aŭ ma 
Js Ed pd as mu ad ped puĉdl am o odi (£) wd LS 
3 al fi ila A Nails l=o Aa o luŭuilaŭ (5 jag speeches 
Aaj 3 po (Si i sebi) muli a pao ŝoldl „wŝs -illocutionary acis 
OaŜo OLA a o pis 85 aa ato DU Kla e Ao gilo do sama 
4 Lall gio AE JS 8 Las Ĝiajjo Ll pa Ji oal ud peddj 
Ci qa dao Clak a$ AE eldo xe Eo ul Lao aos pll l Sil uj 
Lid kolbo llia lelo spell JESI o (Per Diad La „i 
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e vak um Rl) ab Lua cam bb uio sio «heptasyllabic 
vi i : 2 Ĝ = moj 
A ) ga pea pata Ooedaŭa Cia llo eia kJ skl Ĥo ldo 


152 y] gaj 
"Is trŭag ani nar td de, 
'nar ndaltinaib Scdthaiche, 
missi crechtach ba chrŭ rŭad, 


tussu gan charptiu d'imlŭad. 


Is trŭuag ani nar td de, 
"nar ndaltanaib Scathaiche, 
missi crechtach ba chrŭ garb, 


J tussu ulimarb. 


Is trŭag ani nar td de, 
"nar ndaltinaib Scathaige, 
tussu d'€c, missi be6 brass 


is gle ferge in ferachas." 
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ria julaj) Lan j 
"wreched what has happened 
to us, Scathach's fosterlings: 
I wounded, red and gory 


you unable to drive away. 


wreched what has happened 
to us, Scathach's fosterlings: 
I wounded, sore and gory 


you stone dead. 


wreched what has happened 
to us, Scathach's fosterlings: 
you dead, I alive and gloating. 


: La ET 
Manhood is a warof wrath . 
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14a 0 kaa jj 


Ĉiia La di 
1 GIL, Scathach SEL. „Lj Jad «Lj 
plL los mal «mO, UJ 
iaj GUM ĵe alo cul 
eo 
ĈiIA La TA 
1 1L AŬS sU ĝas «UJ 
Il Ealas iiio CE (A i 
p amlo Cio Cu 
. 
Ĉi La sio 
1 plL AŬS eJ (as «UJ 
LAA Ajo pelto a ly aio cu 


"Gilad Gi ja AŬ sh 
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e va laj e ulel Jal UL pall odo Jos 
Js eld vd Laj Vi plast pan i pu 3 pa Apail uVI aa pul 
31 „gl Sli JJ gl sl utili e pra Ko (ABI Zao a adl ol l 
i all Jaadd] LVI pio eAakill kaŭ a dl sall a a all c„ĉ registers 
4 Ra a RUKA palia sa IE 3 Suo Al ul Ata JO ula Laj 
e spad ja (Si pal piloj ple cxe cs „3! JeLayI Js 
el I a~o vi NLAJ I a pal panadl ĝl UL ŝalas 
Oo mala Laj Ee La ali «elli pa Seo Ju Jis pal „KAII 
ial) polis!) (e a2ls pao (je loj) odlel llino gl) ZG LLN! 
lao salo a «uj "Go pad ud pp (55) kataidl p 
ALNI 18 sal lio los AKA puli ga ulna ĝo SA gia Dj pl 
as laki Sll kam ll DEJ Ala o lia 5 ll Zao 
JL sb "aloj UI AK A ja la e Sad Rail] I o a pud 
knj «pdlao Ĝi ad 03 pur (5 pm Amas a SI silall UR -aJi] 
== IL pLi Alia « HU) (e sail lo a l ĝa abo elama 
3 dla A DN plod Jia ilaaj jad pull Aah 
«4 —slo shuol i adl de egealial sao 4 « „dl gi a «e LNTo «anza]l 
i a co l dl pe cs sall cut pll, A lla p nlo dl MIK, 
Aa LILI wi DUAN] Zabo pull spa lal 2506 ĝe UU "lloj 
DI Jluadl „al «45 shuo BU lal „vi adl lll) wi LAS lall „e 
perlocutionary AS JŬSI Jus s illocutionary acis Jula! s1/23olgl 
Ws() ol ce ple ali ulo i uko sa pal Ua (aa «Acts 
„es «(9) s(£) 5 (7) sl SUKAJ LLI iaa ĝl call ĝo e ja Diol 
OLE saldi la los la pad palo Glua id speeches JI „vi kii ŝalo 
ALL sd Sll KS a pll Jaŭoj SLOSU dada "llo 5 
JS gai asma p sill cia 52901 praŭ Ala pasto a flo 39 a adl ĉde 
„NN a ud o 
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lolzsl nul Cao SP AG I La fin JI VI aiia 
GE 1 JA sellla "ad 1 GA a sall KU JB us 
Ma seto 15 sail AĴOJ wa AKE palisi pala p danaj 8 Judo 
JEGINI pob JU ĵe alli piloj pal co piaĴl eII JI ka 
UJ —Laŭ gl LI sl E radl paj ge da dll JESI gl 2a ĝa 
e p JAL a ll vlaj l Lao BS alt MG io o 5 slan 

l ugaoj 1 as ĵ Aa a ĴEN ud 4a puŝoj JAU eii Iiaj 
PS Lead l Ula eo gajo JEB, AGU supa 
Ĉi ia da as 5 la o ud co padll USA ua dl lellis Jio les ĵi 
a i JEL AM Jio), q "kuis io ekio “mad vaŭ 05 
Gab e LI «o pd) 5 pu (3 fii a pus du a sall ABI] gu "lo 
ala! KLG ga lia a La A Ge LIS aŭda aj ĝe l o Lua 
on si Ĝiba ĝe damaŭ dema l do La oli pb JA aa i 
OLV so Kanlo sindented JN! Culi )ŝ el al ĵo Zao Ĝil 

a AI sia fia ALa a USI le nll asma dia3G l ĝe 

5 PU pad) sad aglan fi Laj sla sua sad) amo (lo (stal l 
«Ragoo A pu adas cido (ada Ve 

JARL palia Gia s pall pilaj pin paj ĉie dlll p gill 
Via polis aLIlo, to paj (Ala palis la Man vd odoj 
HA pll pedi (3 pll cs poll JEZO sla smj) la (wle vo me] 
AEI i 3ojS (5;3l Laaj es las «oil gl gilalia OSA vaj 
Ulster Cyele " ul e mast e 15 maŭ Misao Jell pi UJ 
eLa gi gdLEIN lio VI cemdto GAIA Zamdl fiaj atia sis pull 3 pll Wl 
JA ila UI sla da siko da poli Laslo Lili; Gulo Zs sold VL 5 Ĵil 
IU gla kas 5 gad a glis mol a sali lia le lslaŭaj 
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dul mLa vd sa I USI eed oda Maa fli Gladi iuj Ja 
val ma is a dl ad e all ub NAS lo 15 sal va a slu 
ad mijl Jus ĵo oj Lla Has NI papal kaŭ ai Sleŭ 
euaplo 15 pol alb pa Lano) da fo AGKS kaa Gli ad allo ĈUN o 
Rio 9 i dao mao muo Jan Gl) ud AlS ku of l (luj i aio 
Li) Aa lad sal gvi JU dio sll pod Caŭ 3 li citajo 
OI ha gle sill lia «Aus! LaLUJI 9 4u Sll 2a, sI „ŝi! ZulGoJI 
Od do DU a 5 Munll pasadi (aŭ lapalao (is aŭ GI 
J-bdl Alla giga Zum) faj Ji lia ĝe vali lo 9). pio suli 
Yi sali lia „glo 9 lA pell Aa LA co liao fel l e ais Za VI 
adi (dl sp dUŬ AS S l ps taloj od ge Ju la i Jj 
sL VN] a «Odessy kug) „YI 3 dliad soLJYI fa AK MUN agi 
«Beowulf ~E „uv s The Song of Roland Ya) 32 ) suda IAS 3 sAeneid 
Os pl Aaj Aj aŭ palaj 
CNT Laj sa dam GU LG Aŭ, LI ia uio 
Ciela daa ĝui p Esl zi ONVAGI e pali Ga last (5 fiue plo 
WB a I) Gill a kum ama dlas cd pal cslu (sila Laa i 
o 5] os sll kia loa pol II praa qa gas 
(e EE aa ES l enolll paŭll apalio AJLEGI j jaŭo o "Aa gro sa 
DJ SJ „aal JUI po ALL lau ĝe jo sd miad 
SAN ud AI Guam fall Cio Baalo cao cs 9 pakas (5 pil Jan 
A ja Oa Ao) pl Aŭ Ao] ka fi a muo AIL UL jj slaj 
Jas ad vadi aao laĉas ĵi) -the Kiltartan speech ULE Lu 
An l) dall) (385 4 Ao kd ULISO ko gemaj ua lamaj 8 plaŭ io zu 
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fu lL pa pll pull gl sI JEA go l Tai pe Gugla 
JEU p poll Ĉu e lamao pa 6 482a I Ĥo pll AAJ pa e 
Aa fl Aaj aK vil Zalka K  Sull pad VI obsll 

sd I aa JUL JAG RSO) Zao ll Aa lall 
spd I piladll pan damoj ado) „maj lamaj s ple Jis „lo Laj 
Alias «SILJNS „al gall lia Jio l sad ĝ£do « (sa 
ZK naballoo) pe dle Gi jas sal val gud AAJ pall 
la ado l UI pad iua e vidsidl gh aŭaŭ kaa ad) Zai] 
„ŝi o fa ae aŭ „de AS Eu l (al sa URSO „pto 4a gl 
= Giudilo cujo) As 8) gŭ sl OKE cu aŭ sa a sprosimetrum 
Myles Op lla V9£V (gi ŝli etaj saato olal a «o 184 «VAVA iia 
is 2 I JUI CUGS o TUN 3 uid vis 3, 09 Dillon 
«brahmanas BLA l QN odo aal) OLA GS SI sj I 
loa Jo o LU lai am Ji ue 15 Sao pao GLS 1a 
Ka ĜUS Laŭ jan kun (sal „VI JEE] ono «kulio sko) « sadil 
(e luas da „VI JUBI KS gi slas YI kadi kall; posdi 
Gu JU, Ea od ald ĈU ll ua DUBI Ao ato ĝi 
3 dl kaŭ Ga sall lia ple Lall j canoj glo paid da prod Aa lal skaŭ 
LU HZ LN JIN 0) (gl | pao sail „VA 

sU 3 gaki 3 polano Boli 13 pslpald 4 plaj ako ĝl ajo 
ĉe l xe sd fall ual I JUNI Da E ((ŝtll) „oo Sa 
dj) vis sill JEA kas eAdl a p Glua Ablaa gi plil 
Kids RSI 3 Kal lb al ud ALI sall si p a pal 
eda ĝi e (pa pail las lo "IGE a AEL Uh kaa 
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Ad jl AKR | malia o jud ud Mio pall) -is fli aal 
LS pagadi ad (63 pall fl pa AS lla 5 mas allo: Sll daj 8! 
A pado a da md JENI vs Jal l DUAN] palaj sa a Cui; 
Loj dias olll Js add gle („aa -is fil adl Laj plj ol 
CUlb molo paŭmdi ii lla Jailli CIlo Zl Jlo gu I ovi 
mol ll Jeilo ia 5a l llo Ual gle Gk 5 Jal 
A IKA plendi jaj 883 e lists sll adi Aso ŝa pam 
Lab Ito maŭ 18 pall) sabl Za all 0) 8 (wi du) „YI 
A pala GA l is 8a Uam GG Jla said „wTI JKRN 
rdi] I ZURON ito vlaj guo sjo sa oJ siS 3 laa ZKo sl 

1—jhsio gab] OKA palo) us fall Gia aŭ la 
Aa aŭ 63 JUS aŭo fEl viu as 63 JUS sa I a ml) isla 
Ola pu Ja UG Vv Aa ll ad ALAL 615 5 GL iano 
sas LASA Cxe pull Sli GU gus ax 35 a „Fer Diad La ud Zadl sl 
Ja JE ela a pao eval -us fll all dE ba] Y 5 eV 
pull (63 pil ao Aa pJi Ad smj VS "do pu 
— spa —a (7) bai dla sdla) (1) adl (1a alliterative „Digo 
ld e AI «(7) dal) wi kaall paliall gli e gIBL co ama (ilas 
Od ilaj) 69a Linj sa Ys tius (di dalaj dUĥul uledl 
o Lud mud mud li lia ple 5 ple a „two short roscada ui paŝ 
o A uiu iaj JA pall UI wad paj 
Ĵa i pt lulas 8 usta kp cia lo pal Ĥo a ĉas 
Lalbisl ĵe sa pa JE lo la vis l Olta UA lI 4e gon 
LULO e daŭo pa slaj gi JE ce Alaj; 
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Jal io ad sl o a ml) JUI cal 31 Akoh ŭin 
Abo JS slalo aoto ello SE (elo ld Laa js 3 „ak - oo ĵul 
dao udo de Au luall sia uj as gI liaj Zl JAKO 1 Gi 
—Li As fAaa ll ua adio (5913 rhetorios Ata: Ĵa La" 1A 
OS Na 88 pado eroso elani la iinu du ud Aŭ a pne 
Baloo (Ao Aĵ go Caa Lill «Ĝis „Do ulis 15 ail! oa 
ĉas «sill Alga Aso jo GI plaj «ELA (e (siad (a lU Ao 
"LU (amadll „ll kuŝi ple elaulo Ci vall ioj eksl gi lis Jomo 
3 «dli iia «Jlao e pelo plano ŝalo „(Faraday 1904:xx) 
JES lia gi ual ias klaj ge IGal 1431V Ju palio cs, 
oi vl on ji dag eS maŭ lal „i Ja ksi pal lo 
Su ls GE Gud 6 Lagos „dO 4a ulaj) Laa ĵi A] io 
OA lom eed (e de facto dauded)l dus LU io 633 i KU imo 
elizi (au sc) (7) dall! a (V) all hi lia ule 3 Dlo SLA 
ISO 8a ms JUN caladl culans CuuS Laplo „nliaj gull 
JN o GI o blo pij Laa ej AV A paŭdl Ciuu) 
kb kal a Ula elas Gia (18 KI glaso ADIS Ca (63 pa (Beado 
sa NI SEN all a ĤI aal o pĝ pia 
sapa) SAJ Hl us SU adl JAS oj Jad ieo 
o SU adl (3 «esas! BLUI vd lan lao e 8 63 I 
od DJ Zao los Raj skl sol sill va LIS Lj 181 pak 
OS 13) (ao vd EN lio ma LS «3 puatill ll pal Jela 
detiu JU Aŭ Kal a pai) glo palmo ] sl SSV 3 sis LII 
—aj prosimetra 4 pabr-i; ĵi uci Os lo sa e pluadao lej 
Menippcan 63 sul ĵl! ul! su Mllehdl- o 3 [prosimetrum 
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ai] 3 id Ji) el j—:e] Consolation of philosophy 3 sSatire 
«[Anicius Manlius Severinus] Boethius uw gia gi [um pu plias (jm gulila 
ola l pio tl 3 l Aakadll ŝi vii [5 ya LJ slul] Log 
lijs Aŝ a ro CSlS a (Ancassin and Nicolette €ulsSu p CpuS al 3 gim 
JUAA umo lo «vtr a SM DU sulo] sua pladi 
The RL, TU I olo uto ml ci ll ato J elaj al sala 
cell) do Sunala! el l a Cut] tua lal) 48 lla Arabian Nighis 
Richard Oo Md, J Ao lay kam fll mu papumidl das do, 
Va a 5 6 „pelo eo ĴN gJanll ES gli 1a „lo 3 Plo a „Burton 
Sir = Cigta HU 4 ma l „i Laj ido all 8 IES ao ple 43 
ea SIS SI uvanhoe spili) „a JEdl Jus „le) Walter Scott 
3 gi silla "ukkaidll MI 4a suda kasio sile 4 iste ladi 
oL Laj dy LEVI sia Amo ud Zl VI JUNI CUKS as 
w—adl) -is MU Mall JAS ĵli iaa fLo fiuo AV] (pa plaji JaaJ 
SV a pall FAKE: paslla il li sii cxia 

Fae re Luals siliko (sxi VI apudi 18 4180) amol Ej 
llo Kas. dl GUI e 3 l pa 19 Aula a 8) Zo adl JIESVI 
LUS 3 Qi Siu 93 Consolation elia im JU uli «JEJ uua 
Uo pli un JL mall La om I Uio LO saj Cu Kujo 
Alos peil alama «JLSVI sia cui azo pll Cill gli la le SOE, 
(ral! „iudll) poluo A ito ui lj ma pll ulo e UJ 
bui» lilio lol 43 dl Y 4 lia Sli lia MI AŝLSVL o „direci speech 
iŭ LUS di loa 3 pa AROJN da f ELVI aŭ l ĴI e 
“dl da plis wa ABLao CDO zoo (ia 8a a VI ĝa paj) 
LU ij, KI a palia 
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i Kaj Ĉu ellla, N Aea ĝo pk GiS 400 dia (imo 
teph La Cila fll (ze 4ĴE sama Laŭllo 
U —MI lill l Jw odi pl utaj 
Ako «AJ pa „BL, “mo [Io 
3 [8 pl] apsSll plaŭ E ciis „il AfiLuo 
(uo rhetoric Ahal! Jl = 1448 6) Lamis 
strophie. «3 o Legidl o «ep „ao 
«A MSM Sa Jo pll) lalol a «an pd 
Le plio slaj ks pil gos gu ŝi plil lej man 
Leahy ) oo uo sl a kan AŬ 93 maj 
«(1905-1906:1.xi 
Ĉia (a AdE. ual go jmo Ial ze Alio ĝi GINO 4 Laos 
cab dati lia lan lj UU jia SI lll Julo il al poj me LI 
l 5a Oda aks jl a taj SO pudo so Vi 
2 po CI Lla laaj po kalaj alias ls Gil ĵo lu 
La ĵiamo o Laseŭo GE SA a sl sil samall Ja KAI plas 
dla ekpa lo ulto guadldl el lli ila e puls Gli „lo 
«(Holmes 1994:81-91) jl si qua | 3; hull olaloagl Lorioj 
ĝe litaj sd sI UKE as ua sl Aaj a ao dl Gl 
„alin Vlklo ss gada Ao i vid E pall -s fl all Alo i 
Aa ud jli a sad ~U ĴAN Mall kila ĝi „do Amaj 
JJ cual „dol Alan ĝ8 Laj ija eupol US e Ga ŝalo 
„8 ela do dl JEI pa SLL o) me kulpa JES ma di pli 
s IO IK, 318 vL, RAIN kaii sal pe soli 
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(LS cila (e „sa da Ulo Gan Hai lel laŭ ĝo am 
eka kill pi Gl6s Hom olo VI ila (e Arala dill) 
634 prosimetra ŝaabsi-ia fi Jla] ge Lipkdl eluDU LIS Za „I 
4 su NI LJ vd AJ LNI sao (pada alia spalla VI uŭ 

UA salad daaill lia e sol VI JEE p Jago 


oso lal oj J aaa ĵi o i Lao (14) ale slag 
JU ib aal Jalali SLUJI ll! Lo 35 „JŬ =is fll Jal 
ŝimaj do el a eliaj Y debo] Culos zs I 43 pul 
NU AGE emo ĵe Ŝa DU GIS, llo l o zi lala 
JEAN gui mid „kil pndtl JS Luj fa us fi a pel du jula! 
An hio ada sa sll las (ia ALI SLAV Laj Ĝi pajlo lus ped 
Alm elu I Lua fia ca ĵi ululo lasis ĝi 1 "lo 
(6 paj HU ao NA, UA, alo ela LO ĝo Ja ms 
UA Ja Jla (sl II JEAN pk is fl gadi ped gas ĝojo 
A —„lo= the Book of Leinster ful GUS (ui AlKo e „io i 
=B (lI gj poll aj ce 3a ŝo maj l alussj de 5 giaj 
Ca poll sa is «utas ĝi wi uan Sa aj l ululo 
Aa ad nio ll gil uaj pafis jos sdaalaill-4, fil) Aŝ lall 
Jas ald Ĥualo Jas ada lia 0 LS 400 (ŭi Al aaa jo 
Jidl pai Call elli iio lia JK ofa can ĵi fal tS Laj 
VOZ 1 AGI JN 
45 plasa (sala) is HU Lall md ans Jualo Asta l pal uio 
3 pam a praj Glan $i kaŭas VI g93 pll JESI ULESLo „lo 
I SN wi 558 Zaolll Jef Sla, Ko ila JJ sos 
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Js du) AL amo ulaj vlEĜ] pd pad lia gli Lulo, gi «ae LS 
kal — ja al ĵlaadl ĝue pul aila liao "elaj I Js glu 
Ni Kao (VVI) ilala lanjo Cia eo ge 3. „Yi 
Bj ml dp aid pudli Lua Ciam jj la pe jo elfo "Goo 
Gub ĝe LS 5 julo la liol; Sebidll 3a pudli culo okil tlu al 
o m~ Holo hd (uo Culilao Jus 9 valu dp mo SLlaill Ago 
Lla gai pala 85 am ao la lua eks ĝe „SAJ 
a gi LIS da pao pada Lla pli (vla p AVI Gd laenj 
kaa dl E LGL J sial JU ELG ZAJ Ad ll 4a pldlla 
— J-ali Li jail lima The Talin ATA Aah Slnuo$o ado sa go 
AKA aliall JE Jiaŭ Jglao Mumio ĝi "lG Laa i ĉuj 
aio Sa LUS c3 judo ka) JEE kull sal a pal) Zumi) 
E is fI adl dani vo Vj GAN dll ĝe sl le vadi 
NILA plas BlmaboS „laŭa! jl ul 15 pxa LS saĥan Gl Cio sll 153 
Lale uoj ll "Uo Amauo o la sa I a pall: wKEJJ 
I oo Lo ki do Mali AII UG e daa pll taŭao ĵi 
ĝm Le am i pereli Slil Ea ge lip de db gi Laj elas) 
e on US 0 juto JES "lk I palia Aŭ l luma Sl 
1a l Eos 6 ped JUE Gatty Blaas saĝo ic ĤA p Gulo skaŭ 
dp mas AKI a Cil uto ull «stepped "aal Cl Jau 
Oe Emo e sce adoj sal) leloj Ni pase JEal valo 
Uo od Ga LS (AJ alia 33) paĝo two cola oaj cp sas 
o dlmaios kan 5 Al uj o Jt ol sd pe oso ŝi 
VALA cui cual ol um ulo «ual gll spad da) Alaj 
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gl e ija JLI a lia QIU Lajo lo spad di) sail! ial cpiiko 
o) Ji ol GN so -Amo sa AS gle laj) glano Jili lia 
i a —VI EG fll lid glo Laj miaŭ Mipao Lam 5 Aŭ fiuj 
l ad els OSI AII kaa pl JESI l celado eia judaj! 
gl poi; Blua S kan ĝado Alaj Raola GI e Ailislo Aian ĝi 
ol ~= E a ael LAI, LLON OOJ 
«i, pasi Rj So Ŝu laa Jie JEB gle mia ZU La JI 
lus AK 4 alll 4 Zo Kaa OLEAJ Alo ig us Luj 
l p RAK UI ull lo a „ĉl PK a lall AUSSI a e vla o sil 
GELA Gall gian fall  Bludas Cxo dia Cuall 3 ĵi DU 35) 
Dlodo Man $i kam ĝuoj oŭ vd 3 dta (OSA 3 is u9aaoa) 
Aka (glo kajk Al ud ula ll al gv slupo alias 
ma Lua eo sl NI KEU Salas (io ALala 5 raj Aŭda 
sdas sall (ag slro verso. pad pudli mul 9 Ski ade Jli p Jai] 
A cito pu pla GA pd mobo (sl pel Blaas gi aamall lies 
KAU Go e$ das el pll a ON adl al aao aa a dad pall amaĝi 
W— eel ĝUki le imagism 4 p dla pall saddl Jad (63 adi 
1125 Salio ĝl5 a kull 1 I a pad daa o UO sd add 
ALE eaj Li ja ĵudo 15 pod JEE dl JI mm fo pe Si „lo 
od ld esl -kallo ĝijd oso Ĝu ply] JIL „ala sui 
ala 1352) (ai ABLVL pll pell 3a adl eLa «58 cx plo 
Salti NSAŜU Zaaslia A843 4a lal SOI oj agamo dlas 1 Ci 
ld pad pul a "a a IS amas Gi LULI alo apika 
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Op l Laa lieL stanzaic rhymed syllabic verse „le „kiJi 
AADS Gil siĝo Sa Vi plo ĝi lua Viol) 
Va ARI vit fia NI Sal! o ula ĝia luj of Ge LS, 
28 ca teat va 18 ko pia Ga is sda “ISo Ji 
Y al mo „solo Dl elia 9 joto fi lal ulo GlaĴ e 
plano Glpo pai Jano plo 4a ell oda jam Jan Jan amo JI; 
ABS JJ Jl la ĝi ALLE 3, paj (I alo SEA (xal ca l las 
Stelo 18 (sd kaj) DIA 3 SOI le 3 l sa Villas Sa i pul 
Jast js kŭ pa dala a ud a al l Al aj a majo 
a aja lull GES, Medo le sla gj JI jama pagota 
ALa J A 5 pl kadi Hal AGI ZA; Ge pall Gl uŭ i 
ii) —le Ji pipa QUE 1AĜA ĉo 5) amo LD ol GU, 
Jsa eloj Gad JJ a] dal I LVI pako (s38 caesura 
daa 5 pa ha VI LNI Gia ce av JEE 3 mad LV! 
„w—3 punctuation auŝ JU aliai! relaj dla alo 5 dle HUJ siao as wd 
NJ casta laŭi lS a ek gail) kia pel lo dl sao! 
"Jolmdll" lia p fiaj al Bluo ĝl me lA) SI SLL (| „iuilundi) 
GIDU IKE e sd ŭa Gl palo Al geaj ci pe gab GIS SI sus ŝelaj 
4 all A Lall dj I i Ĉia A Caj Aea ad Sud) (sd VI 
aj l nl AJ da sla An lV 5 /Adtl oi s da jula! 
eel! KEJ ual) da Lal Ladi) sam pladi laJlLkaĵoj 
cb s «AA (1 AVI "Kajj l dan dl palas! gl glili, 
accentual „Ad moss ull Ja gad SUBI pano «Cu: „ao ĉio 
eN AL Aj I Jando Lado Lagu) Zu sal) Zi) 9 «pattern 
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Lali o land plio 05 plua palio Nul (il doj silis jad 
„wholes «LIS 
JAKON COL ALa 56 ce adl Gl EN aj skla 
Gis sas idlaŭdl) po (5 full 3 pull 3 smn 98 dlumioS Jam jo WĜ 
emio dlados GIS (S0ll CB dj lA LIRON unnaj Amato ol 
od BS de ĉjon 3 4a lasi ZdLaJ Tu l culo saloj aŭ 
kaŭ va lilio gl „pk alo Lao alse us fi lastall lo 
l iumaili LIL 4 4 ulo! gxhao gilia al „aj 
(a fllo apai ll elu o GULI ĥi Aall Zlali Lasa 
Sl Ka umas "Uo A da peli a 4 ful LV! Ko abo 
Jia) Suadus alas 63) kull exil I o pall uilaŭ pal ps „3 Laj 
TAL aj lL pi Ap JELI plia eAlaka ĝi Jad 
do Suiso 338 el jos „(Am ZI Ao sdl JESI 5 (pIi cs aal 
LLa, 3 „adl Zo) VI GUJ Juul GL iall 93 QUE kaj 
end UG cill gia giloj guaŜt 65 ja Za jula dalo 4a ĵi o da pl 
GULOJN pas dj a Ci slarus Ĉi iiloj) GIS lenas giaj Arala 
Flann Oll EB 9 ua Lua edluauo J latad) vi) „VI 
kla a (uaj LAS "Uo oj I amos dan 5 Lilo 03) 4 Ofbrien 
Sas Jla JI ja pao lia glo ŝa saj Los AŬ aJ] 
ZA) vd Los di laso) JEG- Ala aj Lao Aŝlad) AY) JIGEDU 
sa SI paid II: pall JAG -Oo niiloj cs 4a ulaj 
o falas JUL kasto Gulo Bl dle Jinao Saa 
esexuality „„u—iad piloj dls „ŝ laj «5 isimal (ĝlaŭ; Laŭ And ĉu pladi 
lata 38) «gll IKa a «grotesque [Els a poll] ASdll a (AŬS polala 
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Aa p inl paslo) a kis l olal ĝas ĈI ud vall i 
DU dlamo MUS i vla mlaj NI DUN cxe lo i ulaj Bluo 
3 "aso Jero GLU ipa) Glas, | to glo „ull „su „I 
6 siall s SEN a JE ud la fl ĤI Lu al im fi aj ao aga 
LU Ka p I VI a alo Gu ol saua Bo da Ŭuijh 
Ad SI JENI Ss JEE JAG GL lia EG Ĉiaj la 63 
jij —l 4maŭo sail sil a al) us AAJ UJ 3 plaxiaj ()) 1A gas] 
UES pat Alt 5 io LUON (V) 4 6a ped Amal pĝoaj 2a ĝl) AAJKAJI 
ti bll o Ul Lall (pe Gio fial aŭ lo Zo „VI JUNI UKo 
KN (sa pl) JS kana palia) JS Muo AUG 3 vi eko (Y)o 
JE EIl ĉa sll ĝGAll AŬlo ij Las Also JJ illl Ĉu ce 
215-12 sila Ga A al a Zi a mull AadY) pulaalli 3 flo GL laa oĝa 
1 aŭ kam ĵi Cial fial «JIL elazas (2A lI aŭd: vid Glua ĵi 
i LJ pll da lao ARI, vil „a ĈI Hli LAKO Gl viall o 
OA Used (a diino lUl Gila e dd ajll gud dika Jala 
Ali 5a sI lv ad leo is ll "Uo gi mull 
Nl TAGLo ŝa sm ga dol daj Aa laa ĵo ajo ĝe du laj 4a) ou 
Ada ko ko kaa Jel a lila ŝajs ga dau JES i alo oh ges 
Crea il] AKE laŭl VI JE lo elua dl „vla Laxo a „(iaa 
Lama lj duŝoj Lad lul (lo lall E ea "UI ulaoY 
A l aŭto e LA 1 soo Ja jos ale "eG uml 
VI dj sa laŭ aŬ ilia span (G23 dio CI 38 vd Ao 
AS io sall a Sll sl I VI cu Laa ll JJI lia 
a Laa p Gb peano ULO mal Fu ls ELA MJ sudo 
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aŭo Ed ĉie Jio ple Uio Ull, pola ilo vaj gib jl gll y JUs 
i LAU dd glio DUAN) Jo ped Vis «AAELJI AII pulmo 
JEU La lid 55 Zao l Ja zi aU gj GLA aa aJ 2A 
JEE geo 319 pa NN l MN] ad) JS transposilion 
AIS e) gas edu ula!) As: JI vd dl Laj JENI os 
A Gall i Jl kaas 5 JEN Zao l Add da gedLadl 
ĉesto kalia o) lo il molest LAU a Laa fll uo ĝe 15 ulaj! 
dedo Ga J-A) lamnj hanaj Fueno (Uaŭ me da) I AKIN 
liman 1] llan ad 5a sa ga «secondarization "5 (l „abll liun!" 
raj Ged (aa AJLA 
Jiu dE NJ do Oo. 

e lamilLio pe gola diuaŭ sjo «Jidl 

AMBI pe poll) me csaŝaĝoo fulaĝo polaj 

Jas muplli Jai Hdl dd a eil l 

Ed IGu a luas I IDlo sud) GIDLJI 

[iuh pa o] SLO AI aŭlo LU... 

e pall 429 lo Zu A pulo kdo 

[a NESKUJ “a sll pall eliaj" Zuko s 

Gb ve dd as ll la ju jal ca pao lel AGI 

ds LN dall elun" dubio cjo Zo) sa 2ali 

Om I pad vd lab vx ad maŭ zl 

„—lin Tam fi alo) (5 zaŭ codoS Aslan (35 ph 

ka i dao Sako (a «Jlli la GI (iua 

Ba as Mal sm (ale diluo GD, sai laa lo 


A BLD 4 sal pao GUS l ua palo 
ŝipa BALE VI pumo loo ĵe Zal oŭej 
elalall y elis saĝ GVI (JIGIL a «Aa VI a « „si 
1i€a 4 elis gas JI «46 el la lad, Suasj 
La sa lia gj sas dia pll dia Ll cos lG 
ABI „Sao ce Aa ulo VI lia alaj 
KA 18 kegalo 3 kull ad e pall iĉoj Laŭta 
Even-Zohar ) LL 4 CIS Ska Ja 
-(1990:21-22 
LIS almo ŝo maj Glua 5 0 daj Lad As pa o do 
E— ij Laj (a3! ĝe oi8 pd lej 5 va pal ĝi MAJ Gulo 
Gal di Ama oll 3 mas 5 sl a alo „ual 1 iLi 
o "epigonic (1 43 JL 34-AN Ja Cilaŭio eLhil" lula Gagll 
GR iall “Lano” o LEGU aj si ju gulas oioS diaŭ juj 
A lid (91 punus „(Even-Zohar 1990-24-25) "so ŭlLo 
CS „Zl AA: pado ull sl VI a pl) Zu palas 
== luj Bud ci aji dla das 99) ABL ES a le ja JedlL 
AN ~la aba] sl Vi as id OLV! -ia sl gal 
= JUka o OL JES Aa AJN sa Gi pll Za JIAVI Ju, 
el~a LS —i subaltern ui uli aj kl ala- ias „LAN! 
Oo JS ad ŝo go =la sla AE lesao laj Gi 3 AII pulmll o 
jj -=5 al „LiiYL lul sia as „le sm GUI ual loj 
A lio 1 AS GLI vio Gla lad) lS ka aŭs ZAI kioll 
eio Lao 9) Slil 5 ail Alo do kall Jab vle ALala 3 majn 
e sell lo 6 otto a AI a asko palo 1 san ĵo 
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J-a ida A8O Lo lio kanl sal lall l ojos „lo alal 
= == kJ gil) —Le meiatextual „Lai 2a La (uto 
sk Kll Laa fll Gail ful llo «is pal galio ge llia adl piu 
adi Use ao of emo amo CB via LUO dl) Ga sio „ple 
sd luladi kia 18 eĝa sanan lila gie 8 nila La ao Vli Ŝi 
dl ao maŭ (5 pas lanio Auala daŭo wo oj cumo pa ful vadi 
load ime JEI a (5 sid xe JS anaj Lanio p ĉn JAJ La ĝia 
ho du LS ce pll cio 3 all amo de sd gad AA 
aŭ LE sad „BI vd l pad japan slo 5 kadi gb e ML 9ĵ Gud] 
NI ana ĵall 
Aa glio 55lu ZS „wl Aa fia kall AGlĜ a paj soo lj Lazio 
ie sal ts Juni glas e iS gb ĝiapliŭa Gama illl gii 
Ji I Dua ĉeval pi Ld LS Uj LJ 
«eelo akana gl sagisnlabo i kana 99399 Ĉiaj "BI: Ski 
sd Aalu) J do EN La (AV) 1 la da l) e NL i 
We du lao La fll gui lull sal SI lv Ala vd lasl! 
im Aa JJ FAKAJ Glas a N ĉb vio LO JU aao 
kaz 3 AALKII GLE nll Jalali kia Jia e all tujo ĝi sis leko 
= oo JAS mj pll glas vŭ Sal) Zil NI ĝa praj 
luimaŭ Lio Za stoj «slo Jul I AIN MS o „plo Julo Slaealao Aaj 
o dids loo pll vd plia DA ĝian fll milo 
Aula Al laa legi ago G5 aJ ZI 3 ĵi „l AA al Sll mo -U plad 
JUJ lia glo xe No ad ad es Ao dal gl adl asto 
[iu A] in klo sd laa GN dal a pull ĵadl: elua 
ko ll sa 6 eV do kad ola o wla DUSYI kb, 
Oe Ldloj el i LBE Vid aŭ Cullaŭa) al 91 Aa sili 
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sme GJ sad) RAU JAS) Za add Zam loll 12a ulaj) IV 
(—I spd) (e san (All A gui igeapia ell (ja solio | 
eĉ Linjgi ela JE (ud duo ll do Gil sal; daŭ ze Jiu) 3a ĝl AulaJj, 
(oe ll si /3 

eJ BB ol i UKON I GLUAN ola aki „vd Ab Jug 
e :commissive act [ie 5 9 ae o] orro ai Ld e Mam l 
daj udo JAS l plil bb ĝe plas („ai ia l0 7, Laa ii 
Elaaj o -(Van den Broeck 1993:50-51) iaj spad] naii 
od- KAL Lab dal Vie o) La spaŭdl GIS ll "Uo 
3 = Zod Jlo Zuhus sill Jal 3a JIVI Jis «Aglol js 
“uŭ di 23a) Jlal ce iaa daad KG CI ii ja = sitaj 
d o Esa cia A dl e ma go do ulas ARI La seas «ĜU 
Jal „NI GUS ca siao palio JES of "IGLO Saa fi Uno Gus 
LS ATT JS Vuan ll kaso JJ AE vd IE UEA e I 
„NEJ ce vla UK KAV 3 sa JUS (6 siall apod (3 pa 
guld g ĵilas kol I dll al juko Ĉ4 SS 64a „YI ABL a amo 
YES LS „gl IKa a HA Ula Ad oal NV ASI a od vlaj 
i Aso) mo Lea ĝl) ĵo uamo GLE 6 sia JES 6953 
ail „i ud Calo aj LS Akludll Zu) hall Za sel] uso cihos zs Aĉa 
Osa HIAS GIL le saml „l plaxi =al oa ĈEA Aa dl 
ĝia iia Sdli BILI o S fauno gll" LIL sl jS 3 jariao dal: „alaj 
alli sos JI Ĝil dd Ga Ld priaj l gle aŭ Jal 
Lis? sia pa Ai lillo „(Fanon [1961] 1966:187) "JU „ulula 
lL GES Rss) VI AVI aK hal slul JAS 18 «As 
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kojla KJ OJ LENI Jal vio GE e JEL co 4a gil 2 mal 
15 mida (ra 4-IIJ da p colo lagi lau VIS (eli dag 
lo tiajll y Lan fll SK setli sad la (ple Ĝiaj g8l ca plaŭd 
; 9) sta d sd! 
SANI AVI plj wd BLE glaaŭy 136 o alia gio aŭ „le 
A an fil oda gll klo plo pall oj vall (wi do aL 
ĈI adl Balau a pasto (pd Ao as pov) maski (e sal JEJ, 
1a slilo mol plana dab ua lo poll a Jal! o 
BD GdU dad, La Caj, lU a a Vl Zu I eze du kaĝ Lu 
1 ,h LII Jana ZE gua a dj Je] EU wi Aj JL e „sU 
Leng aŭlo!) 3 sll sab «pto pall gll vi laj ĝi sus ul „VI 
Jau llo AlS Ilo gal cue 8 ula dmo i OMJSR 3 rij dO 
o ve pull Zu VI 3 aU Za hug Sula skul! a adl Glate! 
JL ld sua GUU "““hematic Aŭ] aŭLaLGA) 9 o polio 
Ap LON Aa bo]) Jo lll plj) alas 5 (5 lamo lus Zou Vl 5 sa 
Ld UMA naj 5 sad wle pseŭd mul elio! „ŝ ŭi, o JL o loos pal 
1 mJ La Ad 4 «Dunn Yd kaz 5 (io 5 dl) SULLE Laa i ĝl 
ska e Aool Cila kŭ rts KAK 3 sall oj Jul Dl gi dall 
Amal 2 ul Jel plan JEE GRA ĝu lall sud VI al 
eba! a egu 1 Gulab 95 Clla pao alias JOVI GI Cao 9 „du ula 
dal pll AJo a ot sd a pal Aula salas cudaj uk a 
Pinnegan's Wake 5 rul ei dad NI ulu) Guo uga laa jo 
i 3 James Stephens ius uu nuu Jue) sia, / laud ALO 
John sleli ga uamo 3 Dass gulas a «SIDIS Cial a «Gu al 


2 


JA oI teŭ ŝŝo MAAĴĜ o sce sao lamo 2 1 aŭ Aa «oui «Montague 
I siloj pi co I 8 siau a cao! 


LEEN KR lu o paŝadi gli Lua Gli dl Guj 

ld da Ll 5 8 Zl ea jula ud dil w) AKO ao nn Aa ĵulaŭ/ Lu 
JEI No pe pulo da kb ss gVIDi a JAI «uJ 
dl ilua JJ slug sel plas Jlo a LLa ĵe kval] VI 
ZARI adl i dl sl I atl kaa il oil amnio lalaŭaj 
As Zl culaŭas 3585 Osa cs lemplo „SUI Roast 
ELI, kem fll vie Aka spili as sail NI ab kiui Aa 
da Aa pd Aadlall pe as pll sa gl diolladl ĝe sulo «9! 
solan GU 9 pus Lan Laa Vu dall gu ĝe JN) alli i 
Od ~e tll Gal) vi Ŝia mu La Lib wo gii ORBI 
ZAI „el ŝain lb gl Alas a pel ali ALa 8 pumo loj plad 
da Jla L atas Od pl el puŝ ladaj GIS (5 laŭ) posl Aŭ paj 
ALĴAd iamo Jonah) puls e pd ago LI oll cxe lauia Unaj gi l 
Lrish speech. dual „VI Euanll Za) Slil o sku a suda] gvlbli «415 
miaŭ Ad 9 lu laŭl oda a ĈU (8 jSudll Za NI ag all „„ŝ poems 
I cup amo Ekul gail VI cu) RAlo a Falun elo laman 
NI pd diluo Guo gl gw da la vala Gmail pl cmbsi 
2 dl ilaj 38 a sall la ulo a lo jula) NI gud LE LUS sal 
das l GS GE 3 sa JEN plio Jd pe lutas gi 
a o l 1a pla plo wi dl gu Yo liis Laa ll allo 
tO OJ ondas sll am La l IJ pa lo pul I Es 
laa a la Ed oo ĝe. DILI SKI ciu pall Gil da 1a sas 5) maj 
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„8 mythopoetic. alu! Gla ALal a emythos Las) full 4 ULEN (e 
La ŝul la Boj seas Aŭ lla 5 llo el ŝ Aaao aa a 3 SLU Aa sill) meoj 
[X3 4 skl „3471] the empire writes back —ulS 
o e ll kall (i UG Laa fu all LGV GIU, 
slo! s a alsbal) ĈI AlI ola fial 5 js plaj A ja 5 pas Lo sao (Cu piaĴl 
Ĉu dl saloj La vua allia eu laj Zalll, kall) ŜO Jalo aao, 
oa CIlS, dall ve ok JI sul sl I SONU Sd pola 
lis Ce) 9 Lo CIl6 All Zl Aadllall cu pal kej Almla 5) 9 ln 
Jo oi JLI e ploj lU alg Aagoa 3 puto 5 l 
A gao opio li dla uma 43 Gli (Gil “Uo Laa fij ju aŭ 
Oa pse Dublin Institute for Advanced Studies Aaxĥall —uLUJ OUN 
kala a illa valsi vam ĝe al ple aal) all «tll enaj o AJ gal 
VAJ ll kaudo ni Jdal Slaj l seo A UJ ĵus kaj 
Cm lli „asti a ĈI All Aa l palia Glas fi (va "uloj 
ĉa Gl KRA pall e LUI vi MS Zano] (3a lal fduol clan ĵ 
4 ail) „i elli aglo (6 solo La Ĉiaj Gj Gaso 
Salio Jam ŭ Gl -USĜS JES Laa = oli elo! kial cius 
ĴO 1A cada l ĝe p uml kaja Jal wa TJ 
cd Kia amas l GLI ie alll daa uio ll olo "Ue 
ja LUS ĝi ĉial a imas RALE ZK] pa ĝe Lua Slumaiuo Lan ĵi 
is popa sos ce siall Cosa moj I lao skl 
ua HA Suus Sl 5 (sl „I DUN ce os aj dS,) 3 Kol 
IA aK Eo a uj UI aka l 4a sal bad Gl ias 
Ll di paias Ala slis Lajo Se Za Slo ll am LS „SI 
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alaj "luks od gil alla „Aŝ ella Alualio 4a sŝ 1o ĝi Au jaŭ el ja La 
We IAŬ aaa fo ad AJ scatological 5 ell 9 Amin) palidl 5 
lull 1a ASI SIGN iall ĝe lamo aal e pedo halli vb palia 
3 dualo a is ol Sas -[Eamon] de Valera ll 63 [osa] 
ZALA pila elia! zi GIS, lo dalla ekto a edo gioj al 
Ju sal I JEA als cii lia lo 3 dle a La sd AJ dl „do 
Sad va o i Luo a AA palllaii) Jai ad plo 
Ou gl im (ul cal JK lall md AVI LLGaY] 
Ma ELIS AI dual I Zao Zao sluldal Sluao isl Saĝo 
OB Ou8) gal I cmliall Aula kalio (za 4 AĜON Suo] = jad 
(USR Auli 5 majs ll zi Gl Cia Gi SD, o a zij 
Sis SL RS ANAN LJ KAN elo 
=] remscela Kuumio l (a 4a samaj "SG aas o pluaŭo «43 
saj S Aliaj 5 aj "tO Si OLA Gl gŭ = foretales 
Ahl (ux dao o mal vd maso Jan UA po lcaj 3 pll smo 
A Sr A A la ulos 
ko a sd) Jsa l a sdla KIN ol 5 a DIS plaŭ «io 
ed o pla ke il ĝuo AAJN ADIAŬ (zo duaj 359 384 
Ĵ~ GU ao pla gi laa ĵ lo enda o ud hlj 
JEA q „AK Glua SI (e dan Ublail aa o Lan ĝl lo glano oj sao 
AŬ sao lilla ĝu 138 a suago a «uas RAJ | ĵila Colo: sl ail vY 
la ao pi Ĉio Vil ul pilo illa e Za jula] 2a AKI ui 
ol meos Ell md adl iuan Glua fi ZAJ luos lai 
loba pla a NN] amaj aŭ 3 Sul) Fl NI a sladl) Glua ĵ 
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Ama dl i mo Laŭ E E o lo ul VJ AI all pao 58: ia 
8 kaj Ĉilo Aa laj) Zala] eI vlo 2a sil) Zl „VI 
GY ldo (ad Aa lay All bll go pall 1a smo a aŭ ld Ju saŭ 
Aalto slaS Aiuaŭ a oj sll oa att laj saoo lUn lill l cu 
Zi „ij JES dla kall (pi au gŭ I ll Clam ĝe 

3 pull Zl I pa pumdll Jam ŭe a AlKo uda Sadl Zool VI 


= OE So Ual ĝl pal Mae cel pe JJI 3 LS 

lenas (laj N 8 paj ŬE A KU Zao l A lad) ulos 
Le so» sd SOBIE Eld am pio a kll ulas lt 
Lego leo UG JL ia as VI pando p ita 
o llis dulo plio ad lui lelo JUS kaa i ĉa 
A aao (5 VI Fm cao qo 193ao aio Za fii Aa AKS dal 
JESI IKa, "AGI Qio -JUL Jam „lo «VEA Sie di, ze) 
los hoi eL l a „ka ia spi gad 79a ple Am oj Zano] „VI 
4 Kao LI Za l ud sll vla YES tJ Ato sl VI a pul 
wi Lal ciaj dlagolo Lago EDLO Al a ela pud Ja aS aj Za fu da 
— Likso cul «BLAJ 4 Zil) GULI gh Ps l Gd Futoj 
e— ~E sadll lia lo oi pla pall ĝl) aŭ lato GIS (sill sall 
El iŭ Salo All Aplaall sda) aso I uua dal „I JUI Zao 
Aa pls Jsa o Ll mes vd ao La (loll (vd du a za dull) Zan Zl 
41 al slib 5Ĥs kaL „alaĝj) GUS (e Parry-Lord 29 eN 
a E am aro da kd 3 Lu «dall (sai gi 
SLEA sl, pola mao bobo ĝe bda kiliso Gual: „ali ug 
LUI KS; ozall a A laŭ pall AĜI 53 pd Fo plllmo dad) 
1 a dl, (69 jai 4 extempore Ĵaŭ „dl eD Adi pf olas slka 
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Cina dia JI Jo LNI lue 225 Ĉus ia du pll p Alio ĝoj; 
eN LII GI sla Uj pa Gu pj lol ad bojss "llo 
„Amu GU 4 AV LVI GIRO uo a goal 

Aa ll gl en da wI ZAKIOI kaa ji ĉa gli la lo 
NI SEJ ki ll aj ĝe „ll as alternate cilia pi gaj 
Ao puS aio 3 jos Alias lal pe (salo Ĉial) Za) go Lam fllo 
peal liao „alo amoj RARI VI ems llo co (dl aj ILEN 
oera daŭ gud LUS Amaj uo Jl ja La Laa l am a palu 
Jsa LILI Au hoe ma kaa dll ola VALOJ IL cla 
= Ĉial gud BI pa “UG Laŭ Oba i gud ĵo 
oj AS pl lan fll lid ial li lia as gl „I JEU Jas 
le JAI adl i ŝudro Lluail JS Ya salo Ĉial iaj 
Gla sl sag le od es l l a LIS «gdlilla ale] Ĉial 
Susa Di ll Sd a sB UZI ĝe ZaollV) ub lb das „al 
11 LU Miu SI ZAI Jando belan (wŝ ŝ liao dis o paŭusoj UK, 3 
1 ph A VI JUNI Sa ALO zi LS sall (Ldlo Lea ll cill 
a gl OS) DLI is pal a lll e amo ald «pill 4 GALO 
Aa lad ab j :Adlgj Aalllo Laa olo al ao Jan ĵi dalo cuma (5 pto 
dO o 6 LO Lu o N aa do i a UJ 


~I 
LI 
[SS] 


r Mail) cli 


Vos A sao lo dall Gl (Kiberd 1995, 1998) 2uusaS 85a 1) 
lA 1a cb cell bos jj e Nu laJ plo 
liu pla (5 paŝ lula] Ja skan dns (ud laŭa pe cas pk 622 all 
GAS ell le lasla 1 153 dl p ALS el „SI 
Lala 5 majs (amall lia (ple Aldo Clelia eukllu «elta 1 
Ciiirt an Mheadhon. sad roo hold ad ds Jad 
lUl ga [LAN ciuaiis LOU = The Midnight Court =] «Qidhche 
„Brian Merriman Lua Gui: 
Gi LU ulo A Zo VI sj pad a Jamal) laŭ aluno :7 
illocutionary "ZilLal g/iiola DUS Jli" a plas DIKI Jad Ao bi vi 
Austin [1962] 1975:98ff.; Searle 1969:ch. JUdl Jiu „gle «El pacis 
DL JL ela ui elua aa ll la dal vd adl 2a pili Llala 3 
"ds Gl e l ajpakaiio 255, JEE gle ŝulal 9/4iola 
JAS 63 eldo pul ela «Ga ĝe ES kubo estio fia o ks 
Ans) AZO kull lo JES o. pela a pud pd oda DIA Mladi Ja 
"ul «Aa lb pa ao pd libe lus ud At slo vl 
„[O'Rahilly 1976:N1. 2728-31; trans. Kinsella 1969:118] 
silla; ojll som US IN ĝa di slo kado dilaj (5 peo i 
McCone 1990:37-) c19$ŝla pai; 9 „Aia ĵY aŭdi ĉio speech poems pis 
Aŭŝlto wle e IUDU (M. Tymoczko 1994a) "yiil sduabaili 3 „kall laŭi (38 
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LN! (xm entextualization Gil ia (ilus JUS Satas aas 
we EPUB! SS, cios lll Sb hadi ĈI 5 pulo ALI Ki 
Jidaj „—3) Amo AG JENI ciu pij ALa] DLJJ Aisa 
E Ĉabito 2 paŝ entextualization plia slu ca kd pe kajj 
di Legaĵo Aldi) o maŭ) „do ŝlaall mans ud lliluo ĝo blika 
(emde du fel (a pali Jia ELlaj nail lia Aallaoo iis vaj 
o) Thomas Owen Clancy (1995) „DS (oj „Ĵ gula si sl so 
ballad NUI SJ sal pi sa pll ll glo sa£l 3 „fe A GILa 
ALNI cx SUB 1 pe ell gud Jam o (allo pl poj sao) 
"lad (5 ljo fad dmo a pul idol laa) GLS 199 (JI 
DS lali Suo l) SlLuadll 4 „(Scholes and Kellogg [1966] 1968:4) 
eslos dlja UJ paja CIl bio lal LJ duo pu lal „vl 
piu AL dl DUI JL Gall SUl Gua) a pll l lad] 
Ssŝell 3 UEU JIII lad LI esll (i kado (alial "UI! pao il 
«gnomic. «al pu! d mnemonic ŝ SIA Zugo ala ajio giu Lad) 
UII elo sa luo le Jaŭ All (Aj alal STS leo ji Ĉus 
Bauman and Briggs p) Lad]: ledll o pullo alo vakaj lŝ (e „ki 
AUBI (ad damao fil): mael) all sama] a (1990; Pletr 1991:135-64 
o e s3lpl al sko Blathmac d8DU pad io 4a pu ui 
4 an p uliaj ie sa ŝluaj ALS o Aŝ ŝiuoo illaŭ akj alo «call 
„UEANI sa ISU ĝl ue The Gospel of Thomas Las Juaj) hul l 
1a plo RSS a dm pao «AGIS ue daj la jio se cud sl 
Aso a LAS Sal) sa a ao pull maill eI ce) qu 
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CAS a dl Jidl ZN dll lia Jla e hll i pano 
I UI Ad duj specialized Ma siid) DUI Jil „dll Ala 
3 AaS „dl alis Ji) 4a (ka pu) dai l GINL gia al sg via 
es «EA pas SU l Jus (Finn Cycle Vua 2 Ao mut 
Da Yao KAB j Lako Sla ĝia ES da «nad vd A LUS pasii MJ 
3 l Gaja lIUZIiS ladeo ge daad): lo sll ma dlU paras $i 
„Duanaire Fionn, ed. Mac Neil 1908; and Murphy 1933, 1953 „ FCA] 
„Bullock-Davies 1973 „;ŝ ŝaj ali ZidluJI Laj "kul 

Parry [1955] „3 AGI Alla) Ao ilj lali lioj ASŝlLo am io 
.1962:47ff 

fili M-i skol sa eLa l ALS 3 lo eSUDU a 
Carney 1967; Dillon and Chadwick 1967:ch. 1,9; „kul «(filid pasi) 
Flower 1947; Knott and Murphy 1966:1-93, F. Robinson 1912; 
Watkins 1963:213ff., I. Williams 1944:ch. 1; and Williams and Ford 
eles logiaj gale „gl ŝilusjl 11992:21-49 

LULU; Lulo Zs Zao oladloof loĝo dl sol) as ĝe 
od —L daj | pino bo SUl pul g 15a siĝo iuLaj da pal Jlo] 
lo i (Gaapilla sia ĝgumsŭ digala lia sis ĉon „lal 
ed Lj LS "loj 1 Giaŭy Las Alllao 5 pi vk «plo gato od 
ĝa ABL ko fa GL kia gl glass LIS Ea «ula Juadll 
Denman (1„88) 5a stio Zu pu Laslo (pa "Unaŭo Lil | ŝi" cslb doj 
Odd o UNS Gudllias s Gd gu 8 sa VIE, „(1990:82, 147-148 
Aĵo 1 ao „dl l sd ga Slo) LUS codloj Ludilo LS «gl jl 
ĝojas GIGA CUI La ee xe (hand La slalo lao e sna ŝo I aga pa 
DUI le Jo ll pall aa Jio kij Giaj Md 35 AL aia 
«(De Vere 1882:xx) "Ld (3 5; sazal! 
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„ebl E alll “l dlas Sie AASo plo p SUU cA 

„Thomson 1952 "334 «Ĉusa aolel asi lc pln 

-Gourvil 1959:190, 388, and passim “yj! :) 

SU lasl kaa, le v adl) 5 aj) 

prostaxis ~aball Gi 9 ju clauses COLA Lo, ALS a aŭoY 
Ao o di AD, 4 ĝu dok bi gi EDU ola SPU vio 
Lal ĝe do 1a Len fll GIL plia (Nida 1964:210) Maui uio 9 lla piu 
„AIS sia 48 ĵ3 C45 

ORahilly (i 9 LS alll a [pd Laa am DT 
-1976:1I. 4036-44 

O'Rahilly aja ~S vall ĉa [pd] Jan] aa ot 
.1976:1I. 2279-88 

«O'Rahilly 1976:11. 3794-3800 and 3805-11 (a iala paŭil :1o 
„— lineation „Bl Clil 5, Kal se A iakll sus lal me 
aa a BLOY L Aj io Glas vc ANA LJ 

Binchy (1972), Carney (1971), Watkins (1963), Mac Cana :1 
LipekZal gal ma 3 4dloYL «(1986), and Williams and Ford (1992) 
KIS p Biuaiŭ ĵe OLIS ĥG dle 

"UUlo (93 ŬIS! 39; «GI ledll snŭo lŭ Jalo MI Lug gal ov 
aao ds LU, pj plo AS ao (ad najli „ĴI Tiatha De Danann 
Gab as dls Lad ed us masmadl 


(65-43) wi Jis gg gal talaj kam lo pO VA 
5 a?! stepped line. “euoll cul lo io Ain 5) paj kio 
lel v alll gi ojll) JEdl “l «Eos 

O'Rahilly ls ual ge [id kaa p] ammo 
„1976:1II. 2114-34 

insis Palaj 1 i£ am l AJ io ub kaj lulaj dis 
lel iŭ — ns die ilejo „Kinsella 1969:143 „„ (553) kam 
GN ua ea OLA ĝaj MILAJ 
= pleasant outlander =] melldeoram -[GL—] leg Laj sMelldarath 
LG] leg Laj e$ esderfudut Lao s€ «nerethar sll cu pll 
kJa pal do dumi) Jidl za ŝian Ztaŭ fiuo ella 4 „Saerfidui 
Aaj Ado (verbal nouns 4; as eLa (La V! = i LA daa ĵo) 

ije Cil a Liaj cis Juzall) GIL mal imas gl atojn 
OE e (mla jos glio kajj) e duki kimo lal I OLI Alo) 
JA vul glis lex ELI lal OLI plas gl e la kll (ne 
lika stil glo YYu «disyllabio (ado ĝe „eli ĝis Ld asilo 
3 AS] Ala) ,) pris v=ŝi) catalectic Lua s = Jai Club sinodli 
Al 6 pat ud dd za LIS «(pm ilt l ce 

„Murphy 1961:46-83 “yu «Amsdl ;amli 344 „l pox. 

deibide — dana pll Dl SAJ a amol) sall gb lia 190 
„(Murphy 1961:65-66) scailte fota 


-O'Rahilly 1976:11. 3539-50 cxe [13,4 Laj] amp" 
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a l oo A jj Mal ĝ saj tr 
cindented ELANI Mil gvi dalo ll am du a pl Elaaj 
Jj li gim luo ŝazis 368 oj ados asa all Sll ĝe ello laJ | ua 
JS lja pedi JS gl8 «stanza ŝe slŝo QE „le 
dl mt umo a (5 i 69 6 al cm JS paias LS 196 
pad) JES dam fuj ello NA jm GVI Lugilolio] a „ĴAlSla 
blanko (dl pej pedi Jala po aalo peda „sail I 
Oe sI vadi KAJ eel: pd cil Jia ĴUS ol „wle „verse 
Aa ob ono VI LA vd l) a UI ĝe ENUI cano ĝik 
gluis Alla Sablo soj da lal pledi JJI syllabic akad SLasl 
„sui „sal AA ma e 3 judo 155 AŬ stanzaio Aŝlo „ŝo 
Lasa o IS dal VI LKAJ lo ABI JE Jama GRO oo bo pul 
-(MacCarthy 1992:42-43n) laslis) 4iu (6 4195 pll LAVI gls 
C3 CNT ll" gl (Broeck 1993:57) 83 (ud OB EDU To 
io "TN kam AlI Aŭ lla da Plu elui ov e silu Gladi Jal 
ENT a pil SL o lo EIU „AJ puallaŭ ĝi la plio!" 
Van Gorp 1985; Lefevere “Lil «1a ĵi i N! E lL diJ 
Gb ve „ial wd pior plial eli jij o. 1992b:ch. 6-7 
Lefevere ud xie ahol ZAJ 8 pad ERPI Es „kta elas 
ELIN ui GLAS al al IO dao e Ĉilo ca a 11992b:76-83 
Laj 3 „lu „N! E AL Akad ON sas „analogy „I a apology 
A an i pio "bol Lslooj laek losos JS ŝuld uj 
ŝima 5 la lib LGL ĵe Lo si „ŭl William Upton ĝa) dibs 
3 a pl a Jad pol Sulla ilas ĝa OS 8a “Rad o 
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ulia sok SE I Sao) 
Ĉi mojdno J-A 0) 9 e— IS ŝ iN! oi aaa] Ŝa srefractions 
OS 9 «Keats giS 3 «Coleridge g am=miados 3 «Wordsworth 
Oda s—u s «Browning guis) mu 3 «Arnold Asi) 4 «Tennyson 
An tAthair Peadar ) «5 „Lŝ „l Ha li plas ĝaN l5 a uĉo .Swinburne 
A Voxia dua ue JJ lO Ji saŭo Peter O'Leary (Ua Loghaire 
Cl) Lao Irish Literary Theatre sa) „Yi I c pull l3 "A, „bo 
ill) 21 I DL ka p GI 79 Aa ga sl) AS jJi 
-(Samhain 1901:7) 

sle alli pilio pd ui! 63 Leal AŬ sid GILA Jama 
MANo aL dl „oI o sLefevere 1992b:ch. 7 “bil (l ebli Vl kan ĵi 
Homer (43 pm smb am ĥi iu „ĤI Francis Newman Ola gai gumi) pĝ ŭ 
Venuti u~) „alll JEJ id mui ballad NUI JEŜ AJ 
Ld JJI ga LAS «Alt lAl vi Aa la ll us -(1992:132 
AĴ 4d Ad Kaj liaj 8 Aa lJj l gao elguti | ilaj gue Lo aa 
Kila e skKAVI ĈI ll l Ĉiama pisla elool man oj aŭ LUS elu (xe 
M. Tymoczko 1994b:ch. 3; Denman Laa TL; .ĉ. sĉia Ia „lo 
„1990:138-40 


to Boyne/of the Immortah " on green Moy Bray' «imo TY 
„(Hutton 1907:84) «"Shee 


JJ E i Ld NLI (Dillon 1947:253-55) Oigta mio :VA 
Williams La “LJ prosimetrum Ll -S AI Jlli miss Jas 
elas Bsti) gal zos tand Ford 1992:18, 53 n. 34; McCone 1990:37-38 


sadli lia (sle ali Laj qi ssll lia (Ml Ailladl ĝe vul iY4 
—alindi sda geed aj ĝe dla i I wle vd glib elialo 
maj Sll Zu) Je „wi Zo 

Lo) ALLAJ E so vl aazsVI) "Iaylis ajan King" =xaiaŭ i7o 
aga lu pedi VU Ual Giluoi A) muj 1 BiLuo ZAJ Zum ĝiaj 
wd ELDA ŝia) p 3 pull A5lao ub ĵe VI sda (emi 
siR a SLI 5 ue lo pao ad ELDA; 3 adl VI all pad 
E sin vul Uma e Lu o ĉo aula „ello „9 -«rhymed tercets 4,„ŝ43)l 
Od = alin Ai di puŝa aŭlo «idaj Lĥas KI (hU -us fl) Jadi 
1 all Jla se Samaŭi daŭ Vl gilo 13 NI ga pull 
dali I A ZI do pad Vpea JUE ĉo SUl „el ge “out” 
~U ĝis Se slalo (sail TI JR vito mla lasas Lad e GE 
l alaj [Lo uŝ] Ferdiah eSLaS „ŝi MacCarthy „Sylla JUĜ Jiaj „Lao 
OS SAJ laŭa 

Osa SA p LL le (sd NI JEA Ju 
and ll JES pull kay Lus „Petronius gag „Su | Satyricon 
Yi gata pa Zila o dall e ol ie lluaiŝll aj ĝas si 
LEo ij sll) lull ud sal „VI yi Vd ede) „wd Bando viki 
you read Petronius, =] 'on lit Petrone, on ne cite pas" (mud ll JJ JU 
Nelo) cm smo fu | 1 cui =(43)4,4ll Zax 5) you dont cite him 
.J. Sullivan 1969:13; „3 yeŝŝa slas Iedhaŭ 

~is A mll e mi (in aŭ RALIKO "LLN (aw gi LS 
44) scaldic verse Aka! ul ~~ pi le Jaŭŭ La Jia JI 
as GIA pan ĝa sail joli sas Skald gi Scald alSuj „li 
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ASU XK NN LUN uio lad ud (as l- BU a p ail) lia adl 
i Gluaiill as Gaŭ pad JS i LS ŝat vd Bui libia pall aSo 
sI adl uo ZAN LIN iamo ILA Vo 18a 4 «Ĉia luo 
UUJ ŭl lel ad ASLKNI LL l ue i IKA a pall o 
„ka „I OJN ud Jai el sb 

J paradigmatic „„ŝyxa „UBlS Fer Diad Luj md puŝ poao di hay 
i l-Ao, ĝ JEL sI spall Ji fiia JE eleo 
Jiaj pad Gd dll gaj a dunl kaĝ s pal Adm o Sil prosimerta 

3 (mlS TI, Aucassin and Micolette Jia 4 [eje] Consolation 

bia En pedlla elu li pad Ĉinaj ba ib dall p „oŭ efe yKu 
O~i liA gao) pello fll ĉio GIN Ge „lilio monaj ge Ĥa glulo 
ELI Al alo pi aŭlo a pe GS 3) samo Aia pesil function Aŝub y 
Aa pll laud lasto A 5 13 dao pul 

JEI sLUSS pao Fagja 3) gaj peto dal SI Lal Ĝijn 97 
w— laŭ la NS Ual Mia gl ue edu II a daa E Aŭ jli 
La le L Zu) „I LJ vl Laj o los „sa l cual 

Ulmo Glua fill ĉe dio gama ano Ĉi [pila j „pond romances 

Ju fail uy AJ LJ pilo 9 I „awaĝ] Heroic Romances of Ireland 
sie as Laal Bal legi Uy al plant sadli lia „lo egal ĝl SXI 
Ms VLA ad Ado Ŝa (4 Sa du plumal) ao) sal) Uaj Jala d siu! 
LS sll ĉe fudlo sp daŭ] romance Aks) La aas GiS „534 
ulo vi Gm 

omna ao /ss Lid ma ĵo audi gal gi SG ladi ĝe 57 
„kaa gi Lo pud Aadlo gg ala] pas «lal pu Jia 1489 dero 
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pad ( poddi Jamlo laŭ Lad cho pll Gli cao allia 187 
sei Gi paj ŝo gna Dunn QI kam ĵ gvi Lal) ol gil y aulo Jo Laj 
lia lo Jus oL 55 Eblo 6 lia gl pe (Gl e pia 
1, 1 l pio mall gll cslas fi gi Sadi gl pila us 
JEJ o LAS 6 pia eL Gi jaj Laj ŝo suo The Arabian Nighis 
sI Jal Gili: pd Lu [sedla] Ivanhoe (jo 5 Sul Golaual) am ss 
Bl —s fll Jad) dE Lla jan Vli Za) VI aa pall Alla (wd aj lo 
ud poll) dito po Al a 5o mas poao 7) ĝe sal VI KSI 
ĉi all as la a Al dll du sil GLEA el jo (o ELLJI 
Jas 1 sabudl-io ĝl Je VI elimo gli dle] LJ LE „„„s Lig 
sad Fla peli o Js eeno fosadi ga pal) el gu ŝa (wle mll p ŝaj 
Ja eia JA Jhaŭul lL uda VI JIVI Gl Jluas AS 
da sd pall gli gal VI JSEJ pell md pais Auaatl-4, ĝl 
A Sal aao $ pudli 8 legolii gitaj 5 gua l zado ĝi a$o Aa „VI 
Ln Linj Gila si peta SUO do GENI (8488 gie pis 8 amas Ao 
em lil gilo pi "aj JM Janal Ge JE vd lubo ĝi jl gle Ju 
sd daa sd IKa gI lias dO Gab JS ĵe Ja Glas si 
BIS N (A ANL ha dia l NLI iamo sto tis pil GU sao 
Am fi (aa cibsj (JEA as (lo «IEL a GI LOJ wi AS pia 
ol 1 dl adl a AGI pl si pej] Incantation of Lug 

Lad- is illo ĝeto Laŭ i eDISEa laaj LI Aa pls ivo 
(Legdl jel Cuus ĝe Laj ZEG I La sa „da al jel ala l, Gj 
Slll alll gw LL LS adl las smo all JAJ LLI pla 


sd skul JS pd EIJ 8) 5 daj do lo lad SJ ĝem 
Laa dl cz lada (6 p Ĉia MV Zabo 


A an fid a "aloj MM As E LUDU Seas Laa ji SS ivy 
:stepped line gz Cl) akaŭal lo VUa lc) 
Risc son of mighty Ulster 
With your wounds made whole 
a fair man faces your foes 
in the long night over the ford 
rest in his human care 
everywhere hosts hewn down 
succour has comefrom the side 


to save you in this place ... 
(Kinsella 1969:143) 


koka)” iul” cul Le magil 
cexl Ada Ela 9 132 
dlelio 45 p amas JA 


A plas Job lo Muahll MLI ui 
eJ 
AALUNI Alio (wd sto 


LAO, 


Sea se plaŭia aaa ISo US i 
“A eelo Gol 
e OLIA (vi Sl 

eld md pskudi 38 „i lel jii 415 Jlaial kij LaS 
Ferdiah 4 „— iubidi Slil aa ulila kam gud Aaj 
lull ska dl Jl gi GEI als kitaj duas o) ue [Lo vi] 
OL JUL, HAŬS eio go "IKU I lo ADUS pala la pll 
„alo villl uan illl Gila lao (6 8 Jualo ŭa plan 

nd So Ja glll prod adl os punlo p IS Cf) kaj (TA 
aŭly ami Buna cos «sai JLI udo aao ia (o el prola 
Ja Ga pelas Kp Ol gw ES el puŝu ŝado fia 
Laa y sa LUIS uli! «Robert Lowell Ĵd Siuagj s Wallace Stevens 
od pesi io 

Lua "IKa! JI vla 5 3 gemo 8 AA sub Jadlh am sj iVA 
Ja iul I GIU sid Jal Si small ĝl p adl adl „le 
Call vb allo 3 prL ko Y "Kajj I dao ll md ĝi am 
„Ulan fll (wi Ai luno ŝo mea kaja ĝaSi laili LA as 

al i als pad Yl5 eesto Ci az jia Sluados lS Lasi if. 
£(Kinsella 1969:vi) » 3385 y li e I uo man LS Si ĝos sd 
i o ll Jim ge lua 5 laŭ Jal ĝu gli liela 
"AlKo oj 
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Ab sia) diam 5 I Ul «lall sla 35 Sumoo Gi gill 191 
si Jlo Ludilo LE (LL Abonilo je po majn „do Ss slaŭ laki LU 
aa Laŭ 

pam o ak sul sm olo KUI aK „vlo eO 
radi piloŭ pana o p silu kalaj Zil dll): „d Laj «Ulysses 
M. "mm alll sl NI GIL arga Aŭ paal Cuo5 kis gimali SUS 
Ela ĵo uamo CIlS eu dia all ud aJ slas „Tymoczko 1994b 
GAN Slll id elka oka 53 Salaj hal Vi pasa 
AS pll Celia I (aa do gena o i Sl „DN ull, paz 
A mm il) „— aMi, lall 6 fll lu saua laa „(lol vais!) 
Aki 9 smj si pdilin „wi Aralo kilaj y «maja fi Laj lapabaj 
Dia plinll Aa) Afl) clauses UAN a o Ĉu e jlauiaj 
OLA ĝe 58 ud 3 ali ĉam dl 

«kas Pll a eola) uu ALal) Jos Hermans 1993 (5 :£7 


, 


Venuti 1995, „— Glas ANI aia Jia „le Ad Cudŝ oj :£€ 
1992; Graham 1985; Lewis 1985; Derrida 1985; Gentzler 1993:ch. 6; 
de Lotbiniĉre-Harwood 1991; Bassnett 1993, Simon 1996; and 
„Dingwaney and Maier 1995 
SI lali ka lI a os la) aaa pito 
ŝiaj A JENI, pl 8518 Laj diu sl) Zl / AVI 
Tl: „glua sao l aso ZGkJj GS i Luo dUG 
AA UL Gual Ĥa sido al Aa) laŭ AI ao Lao lo fll) 4a a plo 
Holmes 1994:27-28; Lefevere 1979; Van den Broeck 1993:57; “—il 


SS] 
~ 
ui 


L~ ŝili! Pound ais JLaŭul s„Even-Zohar 1990:46-51 and passim 
a le Jis Su ad Gli SLULa Ĵi saŭj 

iamo luto Ue i 622 1 Gato la cama id 6155 
(Ala) Zl Alala 5 arao) Sal 63 p I zi JELI cil sa 
e ma ail slo (iiaŭj Ad id o pb 5 fiam si di ZiLoYL 
OL EBLAS sda Vli Lo simaj o ALAN Alo ŝum slabo laa ĵ 
i ess ob ime 5 au Gel molo la plisel (5 jmo 
OLE YIS systemic symbiosis JL NU SEG Vl JL, «AsLaNI 
Aj l) „—le i-ŝiĝo ina di olal db JI Joosll Gab Sela 
„Even-Zohar 1990:55f6., 79-83 Uu AS LNI Za2sVi 

a Ld e RA lad JAS Vli vua Yia al Aŝall :£v 
sl Lam j elo ŝafoj] AJN eo Y) Jel Zu VI JUNI ZAulkaj 
LA laa elo ud Jo l a oda «Au ula$ a Sud pal 
JS Gli I Las 

ode olio vem a LE BU cull cus o (bd! chia 
A a fo JNO laJ JEI a semajo Uusi sl Gu laddl pudi 
ele gua AOUKS Za AS pall ud Aŭ 5) samo Ao viĝo Lad cula 
ela 9 (HJ agla ca) Apa s as I „o C pran Ai fo 9 

Gd GI mja eal wi AAlEII Aum Gi ke ĵi CAO 35 pe Ja 
O'Leary (1994) “3 Zu) „NI AAA GULI la Jos pall du VI 
„and Delisle and Woodsworth (1995:ch. 3) 
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3315 „Marcus 1970:240-60 "„iasl sASŝlidll ada vc ILU :£4 
oa id (ulmo da Sema jd Jo sela 31 (Denman 1990) Saha 
„Deane 1986:67f6 Lad “Esl pud Jas Ej skl 

Ĉi a JEA a iua Jal VI JENI 3 CODA! so. 

Lu pidi i sI a dal l ladu ALSV l «SLI (go pil 
mythos La sl fuel] ilo aŭ LS .Tymoczko 1994a p Ku Caa sa I 
ELL ba pto 5) maj laguatŭ Gaj Aah Ahl ma Laj Ay) 
rOl C polo 

Ja s5h dI elia Ŭsa Uk (Costello 1977) slliuas Si; :o) 
os o A ILDO Gud plio gi klal uŭ GE cia daŭ 2 gi 
al — EA la -ulĝoh oIa Gkagaaj (xi 3 Ulu 
OI vial! EKI plo gl 99 sas LUKE lo 3 l aulo 
Sd i DU Lia GLS all mula aio kall gla 
Lal „—Je GLE kauli ZAKLEON Akita dl oio (8 siko "(Ao o VI] 
1 NI JEE palas atoj 1 Ad ui dal VI All: Kaŭ 
No plad 6) azio V5a alo "lemis 3 Hl] Sua li ALa JL Zak] 
e LI Jus a dt sio posl imas JEE A ku SI Jj 
Vs GLS Laŭ NV a pll Al gll JESI J pil plaĉo | gilo 
e— sie Buloj Ui lgoaj 38a ielan po Cf GIO LS cas i 
Eh A bl ao lamis AJ al io LIS ks ula aa A ud kll 
LI ho ĝui tS (i 1iSa s „(Castello 1977:273) "5 jd) Jl 
ed al Lillo gad pelas pullo! ĝe «oil Mad sube loll “ufaŭj p 
Ao) 9 A GENI Joa 9 JO GE dlslul Jalos „Ao sI] s „1! 
A ao pas KI cxe dia Jal laj psi Lago vi Dl ZG „Sl 
alal ŭl i Jal ue 


LAJ 


ut GL le DUDU (Lord [1960] 1964) aal "„isl :ov 
dd US Lao dusi ĝi dilladl ĝue puls La ld Laslo) 2a vu 
i Sulo siu) I JUNI Alaj l uo LLa] (sad caja Amelo 
liaj 48 pa jaj Sel Guo) DUb o (pul pao me GLA e ES 
WA ELA 

Gl~l 5 ((A. Benjamin 1989, 1992) cxual—xjy .| 3 :ovi 
kadon AŬS aa A a seu] SUI Gil sm (Eoyang 1993) 
a ally 1“ fill iu Je e sill) alll „gle (Gorlĉe 1994:186-88) 
elis CDLall 6 yis LIUJ e iia «Ad pul 

iella) gi «tall ud «sl Vi III ALO ua hill geroj 
loa Gi Sla AE Ja A 3 p ~U Jal ZaolsVI 
U 2 pley iaa l a eLARJN Auld uto 5 GI la I aJl 
Leo pliaj ipa is ĴI adl Aa plas oj vb lujo Kli Va MIK 
lo alu lead iaadl lit das 5 "lS oj MI AJ jiaN! 
o o) ILE adl (ao NA lian Ml I E nad apli ilaJ 
UU dla (l) Sil VI gw autodidaci [vok platas „eL se «uvula 
en id «as ill (8a LA ui Lamoj lujo (vib Eoolal 
lO vd di aa A eti juo 


(8) 
L~ 
[eo] 


t 


Sad sd cas) Laŭ wd GUIS 


s 3 ĝue Se vadu cul el i) Zudll 
AK a Aalao ĝisi 5 pamall ola (wi AV] 
OL pam 59a 644 Gia Ml. pij 
eliaj (gill ciil ull GILo I Jia do p dl 
lll aas (8 kia) duŝo A ĉit a iĉa gb 98 
as mii salad ĝa l yŝ8 Ji sa Laj pa 
sala 1 mi Giaj AV anadi (u 
Al, aila lio mas kapoll GUKII 1a lis l dul 
ladis gl oe sala Va pa 8 aglaj zl 
sa UNI uml Jel a asa 
e LJ dl LK umaj vud 
usl „SI MSS (lb hio 


" Sad) or daa sra o kd 
J. M. Synge, "An Epic of Ulster” 
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2 i laŭ Sa li Gl evil 
Ĉado last, e 8 uia elm Lago Coll 
La lia GEE, ella I po elaj l 
al oam lial «iuiu Jla plo s la sgia 
"Algo pleis dj) jal OLIS; sbaj 

OS Fsvaad) elkall Ako cimoj slos 
Gllia a JIS so ud Sis amb SU «iko jm 
GL 2a! pumo alpn add Ja uso 
Kaas VAS LU Laa 6 lo cs 
Ge UJI vd iaj Laj A Gd a A xe Laa 
cn a Ano ŜI kajj Jal ce dio ĉuj 
„Aŭ mls 


(ad Aja (aŭ 19 („2 gaj 


Ngŭgi wa Thiong'o, A Grain of Wheat 
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lm La fi (RJ fullall gi OLLI ue lall e 
1 GADI (Ji lammi £a Aa la $) a Sol sl 
laa am II do saml uio All ilan jis iul laj 
dla 4 jlaj$) — A slal UI jato JUS Ĉus «LeLG ŝel ĵlli ALIS 
Ao sll AGAN a AALEN: palluan a Amal) lall ĝe Lijis SN L 
is E vo Jik 69» Bugag laa 5 a plua 
dedi Glas Si gi dik lo ĝui (eaj JU moj Al) do pad 
Je ulan jj idol ŝulano al sa Jl LAL lŭ «lu ĉe goto p 
gl domu LS sa la ud balo Saa 9 8a „tbl p Lam ĵ 
La juo Vas ĝe oi8 ud iso o eŭ 6) ud La Il gla lj 
di ondi l ŝa pao cila Al giio Jio Alo SL doj ĝe 
elea Vl lo ĉiojn al Aa jmo kusas Glas l vj slos cilio «wik 
ŝa sli Ao la l Sill cs ladY ov) Aa gv LUDAN! 
= EK 1 sll pant! oda i alo Allaŝio giŭ a dual j3 5) maj 
Ab 3 jja lal (vk Aa all pas lllios Gpdludll aluno (p Colon ĵi 
„LI ZAU Lal) 
JS ua a Taal Laa I o GUBEANI Via a guu 9 
amo Jo tall: uj pll aL ledo Lado l vo ll YJ gis 
Se Laj Y siuo Joseph Bedier Aaj ciajn alet 15a «JEJ 
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a [UY oj ŝa pdsl] La Chanson de Roland (a QA kuali y daad ilan ĵi 
gLalaV! p Ĉial ci, io euojlo pliau j] Tristan er Isuet 
~U Joean Ferrante „Huŝ hlo» s Robert Hanning gela Cijugj 
Ano) 3a jula) 3a) JI Marie de France dlad 99 elas plii "Lais 
LOA sj sj le Ĉu vkm du hll AA is uo llin kasoj 
A ua me La alo ciala OP cud BlSa Ĉial audi aao 
3 [oa V) ulilo ĝu la] Gawain and the Green Knigh1 4 ĉuaaJ 
GN Jia i so [ado] mud] Sir Ofeo 3 «[5 JAI] Tne Pearl 
sa pn ln ae ira p p a ald 
clan 5 wl BLON ciga cula a sĝiun Guam Jia (uma alis 
ela AI loi lia e siall gle a la jod eb sj oo ali; ŝuo] 
ŝaj Alias da slav dl ull sa VI DU Zao! a ZuaoleV 
aLa 9 Elen ma plas (adj slepon ĵi Ld fa udo elea ud uia 
sas p ka ellas sa i iudi kad l lla j 
as! pulardo A Sua IEN sati cedi ĉu uea) „le lelo 
Sa IN 1a OBA cxda Jal Maidi lia Ĉias La Sli 
Ao lj La (sl ija laa lo (gll Cl: ZI cs sill a ĉa lav 
W— HU „ai; ail Eija an fl ALGLS lis ajll kia 


A gilumd go (5 pla Sam il) 3 pe LEI 5 aŭ Ao mu ŝima VI ĝa ME sama iLais 123 
LAAT vi) vd ludo 
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o Makao 


daa a da sup» laga a LuS glas va dan fi pulio 
gl— 45 mo = the [Second] Battle of Mag Tuired =] Cath Maige Tuired 
„Ĉm As sa kam l BIS co sL Vlad Na ĈI(4LUJ) ooj 
0 Fomoiri 5p$AJ 45 „I Dagda lala Saga] iza 9 dadus) o 
1a) vaj 
Foides ierum Lug an Dagdae de tascelad 
forsna Fomhorib | dia fuirech go tiostais fir 


Erenn den cath. 


Luid iarum an Dagdae go loggfort na 
Fomore -) cunges cairde cathai forrai. Dobreth 
do amail conanoich. Degnithecr lite do lasna 
Fomori, | ba dia cudbud on, oir ba mor serc 
liten lasium. Nos-lintar core coecduirn an roig 
du, a ndechotar cetri ficet sesrai do lemlacht 
J a cubat cetnai de men | becil. Doberthar 
gabair =] coerig =] mucau indtie, - nos- 
combruithiter lei. Nos-dortiter a nderc talman 
dou, - atbert [Indech]) fris no imberthau fair 
bas mono tomledh ule, ardaig na berad ecnach 
Fomore co rocaithed a said. 

Gabois iersin a leig 1 ba himaircithe 


go tallfad lanomain ina lige foro laur na leghi. 
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IT e edidiu ml(ir]jionn fordurauhotar inde, 


lethau tindei ; cethromthu bloinge. 


IS ann adbert in Dagdae: “Fo bioath 
indso ma rosaigh a broth an rosaig a blas”. 
Anian immorro noberid an leg laun ina beolu, 
is adn adbered: “Nis-collet a micuime”, ol in 


sruith. 


Dobeir-sium immorro a mer cromm tar 
domain an dercu foderid itir ur = grioan. 
Dolluid cotlud foair ierum ar caitem a liten. Ba 
mediter scabol tige a bolc fair, gon tibsid im 


sodain na Fomore. 


Luid uaidib ierum co Trachta Ebae. 
Niruho herosai tra den laech imdecht lie mĉt a 
bronn. Ba drochruid a congraim. Cochline go 
bac a di ullend. Inor aodhar imbe go foph a 
tonai. Is ed deno uchtlebar penntol. Da broicc 
imbe di croicinn capoild = a find sechtoir. 
Gabol gicca rothach fcidm ochtair ina diaid, go 
mba I6r do clod coicrice a slicht "'nadegaidh, 


gonad dei dogaror Slicht Loirge an Dagdai. 


Ĉ) (Stokes 1891:84-86 „Ld „„ic) 


Revue = siall Gl5 ud daŭ AA) lal 1 UDMao gam uĉo 
— cool as LS alll gusstu hulo piu «/LGKJ dla..J] Celtique 
:AJUI ALIAJN Las SIL Ao) vis (ĝi jl 
14a alaj) Lan ĵi 
Then Lugh sent the Dagdae to spy out 


the Fomorians and to delay them until the men 


of Ireland should come to the battle. 


So the Dagdae went tlo the camp of the 
Fomorians and asked them for a truce of 
battle. This was granted to him as he asked. 
Porridge is (then) made for him by the 
Fomorians, and this was (done) to mock him, 
for great was his love for porridge. They fill 
for him the king's caldron, five fists deep, into 
which went fourscore gallons of new milk and 
the like quantity of meal and fat. Goats and 
sheep and swine are put into it, and they are 
(all) boiled together with porridge. They are 
spilt for him into a hole in the ground, and 
(Indech) told him that he would be put to death 
unless he consumed it all; he should eat his fill 
so that he might not reproach the Fomorians 


(with inhospitality). 
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Then the Dagdae took his ladle, and it 
was big enough for a man and woman to lie on 
the middle of it. These then are the bits that 
were in it, halves of salted swine and a quarter 
of lard. 


Then said the dagdae: "Good food this, if 
is broth attains what its taste attains. "But 
when he used to put the ladle full into his 
mouth, then he would say: "lts ... do not spoil 


it," says the old man. 


Then at the end he puts his curved finger 
over the bottom of the hole among mould and 
gravel. Sleep came upon him then after eating 
his porridge. Bigger than a house-caldron was 


his belly. So that the Fomorians laughed at it. 


Then he went away from them to the 
strand of Eba. Not easy was it for the hero to 
move along owing to the bigness of his belly. 
Unseemly was his apparel. A cape to the 
hollow of his two elbows. A dun tunic around 
him, as far as the swelling of his rump. It is, 
moreover, long-breasted, with a hole in the 
peak. Two brogues on him of horse-hide, with 


the hair outside. A wheeled ... fork (to carry) 
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which required the effort of cight men, behind 
him so that its track after him was enough for 
the boundary-ditch of a province. Wherefore it 
is called The Track of the Dagdae's Club. 


(Stokes 1891:85-87)” 


(kp kaa ĵi 


Jo pumao lala) gl Je) Suo 
| Jo bd limo ĉio sl 
8 dl 

OBI Sd Samo i taala di cao lika 
FUNKAPA o gada Ao 45 muji Cn SIM agio culbo 
amo ĝi Ml) caŭa llo piaj lia (l alei) 4 e5asJl 
aao ALJI JAT a AŬ I Las daa] lud 15 
Sa bulla ĝaŭ alilo 9 cud «ulas goj 
GRA a 3 udo zo AŬLao ZaaSo e li alll 
es e uja alla eu alalou ponos 
Jla al lanaj dama o l da pu (LelS) Leĝis 
4 (Indech A) o nala a! VO AEI 
gl do giaj «ad daj JL E Gu 
eza) Oo sisB pabo ) Ĉuaj Aiaj evo JEL 
„(AŝLuzll „js 


247 


Luo do£ illa 458 po Malo) iaj ŝi 
Bla juko E I ao) SEU 
is plas njis liaj 6 pilo gb ius aŭ 
JAN pal a Jh) 

l dia cuab alab' iula dj JE Suo 
Jaŭul Latio £) 4 "Aŝ Lo aŭiaj la oĝlus (ĝia 
Ado Ja GIS vd gui Alo lemno! di pall 
Jad Jal Jo PLS Y suo Laj! 

ĜA piigidl lana) pus Jla „i uo 
esll alo Luan „aa a (a fl Jama 3 ial p l5 
ia Ĉie ĵo piazi amas SI 1) mo iio 
lulan to l am Gd ados YIS 
„el 


a -Eba Uj peli gl Lali pgio sl i 
o lpo 9 Al ulo Jell sue US 
eloj vo malo GEA Ĝ pubo AS kalao 
48a 8 penal 6 fa saĝo 38 Gu 5 a aU 
Jaab A  eiuaa LAS SU (a «alas 
GLA pl plela bJ Adlai pd 5 piaj o 
PED E all JA la o ado laula 
legla ske I A 
ia laoh 5 deljos «JJl ZAld a „dl 
LA la lA a asas adaj LES 18 Ĉuao sia 
iala alja a pala 
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lS El GAN pants a 3 aa a a dos plisi ĝu 
A alo 5) pas a 3 Sad Rs) VI solali Auaolo VI Gulaa fll 4 kaa fli 
Va l ekaj Lil ELA (uŭ ias ŝan 3 LUS sCdulal] San laŭ 
lb (ALS lena io elamdi pa maŭ] 4a sido Aum alold Culao luo 
VAJ (do idu) I) (a paŭl) kaj va a Gall aa pil e aas (5 gil 
cama Elon 6 ENLIA Laŭ l ia Sa Mil] £a ENUI 
Aaj 2a l Aso] milan Gl Aa la kasa UO pad co grad 
Go gladi) diak a SAJ salo 5 mas Zai] I o paŭti Aa sall) edu 
gali sla giaj La sao do ulajy] dali ao) 8 Li ja ALS 
Aa a Laslo 6 man da olal du La ellla o Zai] 9] 
ua al SL -as fl a «4 hai l akt fio elua, ŝlo ŝu loo! 
3 JN J-A pad) CDL aŭ a «calques 33 pll Glua ĵi a «ulolaN No 
ad gud Sli Yo dao pe collocations GLIDU, smorpho-semantic 
ĉa) iua ~a CN slas ll lo oldi sia ge sill puŭŭ gitaj 
AL Aia all duloj a Sll (1a malli: „imo 

oL «JUI hus alo cedo) gutiga (o deal JEI vis 
elas gijia lilaj dud CIlS Sl 3 pia) ili za ii Gl” Ja CM ue 
sr EBGa EN e VIA cula ENO pi A ĝa uj Glas 
ĝe JA ĉuluall la sda, (sail I sall i teamo laŭ La eloel jo 
an leg Mia "AM Zĉ sll") "the ladle full" 5 Le do sad Ual si 
ALB [aa lc] ALAJ 93 I all iaj kaa jo od claun 
CN Laŭ ul Laj uga hiiajs o l sal kaJ col gii 
A ama va ala Adan fi ud al I JLI Aiaj] Lals a Aia jV! 
423 ~al] "his curved figer' Ju ~o) 23 lo pe OLU Tlo xu fa 


249 


ag AL Gu slul 1a a ([E lad ĝe Ŝia] la truce of battle" 3 «uid 
'if iis broth attains what its lea) 4a ulaj) LUJ o ll: pill: lo 
Culan ĝa [AB o aŭta La olua iia 1 lia ub pla] (taste artains" 
Las Liŭ [ja Jx'] (house-caldron OU) 8 las Glua ĵo kiŭ a 
AA 16 siao gelo «kas da (sai (i Sia paj elojn) Ge lu i 
kas fll Silas oj o ia) as as pl dalo Gaj 
Al CU jj palaj 3 fia ub Alaj dia Caj za Laj Zuaslo$] 
sd pal sollt o dll ul gl do o pell gia ezel ĝl! Zam o) spa 
slo tla Amal pul ss GI e SAS (ud omo (5 pao 99 2a 
elis pi Regoj Ai laj am pl Al laa sm La I plo JEJ Jumo 
a OLA ĝe EE suo GO SS GA oj SKA dnia! 
dajn di (1 an fin piĉ LSG UEL e lll sia Jiu "do? 
L~ 14 molo ilo pladi 43 ADI MI Lan fio gl ediio 3, pa 
gle 15 p22 kanl (uga kan ĝo AEL Jad gi AEJ cuma 
iŭ All Ke GI sd pali „i AN cama pd Alla "LUB vojoj 
lia a A ao 0 „pao YUE La Lam ia 0 ua) AGI OL wi 
1 Laj ĈEL AAJ vd iaj sall Jak elia lo lo cz 
Gray ) "Ui sia Ja shll uas 6 [slum Ĉu jll) kan jo Ĉiam 
JA 65 peda LA aŭo) Aa Lill sed elia: gJlo 5 Dle 5 „(1982:47 
E Lall spin AU a Mala Laŭ gloj 5 pelo Zaloi (ALS 4adl 4 lo adl 
1 a ĝu plado akad] AŬS aj GIL ra ĝlealio Lal me 
helo plana dall li pi Ĉio Glaso an AN ANO ad p ma gadi 
Apo (je dal) idaj gusta i pe aŭlo] pali sia dl ll pa 
KLAJ) AU a lala «lG lilo a lia Litio? id go elli plo diam ĵo 
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On GES slo paalo io 1554 „Jando dano Eli) Guj Gl prao Jas 
V(Stokes 1891:86 n.4) "Revue ]JLJ sa gu dd ĝe TAŬ sU 
RK Auuo]] Aabl) 6 (uiŝ sia lele sll lasla gŭl fuj a Las ĝl) loo 
A ul NI vopai kan ĵi aio vualo] Gila lao e pa iŭ leo 
OSI (pa 1a A ADL sda plaŭ Aa ula] 5 Sud 
eda Ĵa GY eklo ll all ud osi Gedll MEI Aula cou pola! 
Dll al vaj md pll biaso limao lhoŝ Ji Lo putadl 
polmo e JIL caj ua a AGIR LUJ ll lia o AO gamo s Raaolo!] 
Sal) sd I VI dio GA uano] Laa 

vii Lo do soma liugasl laa Ge (ual loo 
NI i ŝa a ua Slul ĝe GLISI cjo do gama (ja e jal 
o ~io = ea (JUNI e Kio Lana Finn Cud ĝe s Sal sal 
Gods and Fighting Men: The Story of the Tuatha de Danann and of 
Lii, Ej ao alaj daad 1 plan Majs dedi] the Finna of Irland 
Cuchulain of Muirthemne (1902) 5! lati 1 GUI 5 fli] „l 
Lal kia ĝl kiol! «aao vd ulas aŭo JU Sl Alio culo 3) 
The Second lemaŭs Glaij Ludo “piaj si lail ud oa La ai a 
UF SIRFIR Viel [LEL uo plo 45 praj Battle of Mag Tuired 
ang 1 ieo "LU gili jos la AŬ mun LUS elas Gia (5 sua fako 
DJ lin plas Jla jo deJ] Gods and Fighting Men SIS ias 
A NI Lad ku lad al Vl, hamlet pe japa 
Ga de runda p Ĵi II AGIGI Limoj dill eLa! eki Sa ŝia 
su LS ABELA Aa 9 padll Aa lail cj smo dan ĵo 


14a ĵalaj) kam ĵi 
Then Lugh sent the Dagda to spy out the 


Fomor, and to delay them till such time as the 


men of Ireland would come to the battle. 


So the Dagda went to their camp, and he 
asked them for a delay, and they said he might 
have that. And then to make sport of him, the 
Fomor made broth for him, for he had a great 
love for broth. So they filled the king's 
cauldron with four times twenty gallons of 
new milk, and the same of meal and fat, and 
they put in goats and sheep and pigs along 
with that, and boiled all together, and then they 
poured it all out into a great hole in the 
ground. And they called him to it then, and 
told him he should eat his fill, the way the 
Fomor would not be reproached for want of 
hospitality the way bres was. "We will make 
an end of you if you leave any part of it after 


you," said Indech, son of De Domnann. 


So the Dagda took the ladle, and it big 
enough for a man and a woman to lie in the 
bowl of it, and he took out bits with it, the half 


of a salted pig, and a quarter of lard a bit 
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would be. "If the broth tastes as well as the bits 
taste, this is good food," he said. And he went 
on putting the full of the ladle into his mouth 
till the hole was empty; and when all was gone 
he put down his hand and scraped up all that 


was left among the earth and the gravel. 


Sleep came on him then after eating the 
broth, and the Fomor were laughing at him, for 
his belly was the size of the cauldron of a great 
house. But he rose up after a while, and, heavy 
as he was, he made his way home; and indeed 
his dress was no way sightly, a cape to the 
hollow of the elbows, and a brown coat, long 
in the breast and short behind, and on his feet 
brogues of horse hide, with the hair outside, 
and in his hand a wheelcd fork it would take 
eight men to carry, so that the track he left 
after him was deep enough for the boundary 
ditch of a province. And on his way he saw the 
Battle-Crow, the Morrigu, washing herself in 
the river Unius of Connachi, and one of her 
two fcet atr Ullad Echne, to the south of the 
water, and the other at loscuinn, to the north of 


the water, and her hair hanging in nine 


loosened locks. And she said to the Dagda, 
that she would bring the heartts blood of 
Indech, son of De Domnamn, that had 


threatened him, to the men of Ireland. 


(Gregory 1904:61) 


1a p Aa ĵi 


o isl Halo di gal Juj) ŝilo 
Ja kad o A saji ll plias pisi 
AS pal I Jo 

clo ceb ka mao a Pala cao IKaj 
L~ Jo aao ol ao ail Illi a «di agio 
sss LJ pina aŭo lj pluaj «ado 4 „allo 
dina all | 18 La aa Gio aŭ dll) sumas 
OB ĝia bda hilo dlll Ji? za 1a IKa 
aligas kudo sla ao a 
dIa nila diel, jela alalaj | mano 
JS Iama A elna lia JE plio | palia «eti „Mi 
eL o ada llo (ua vd dia sd dll 
y Ĉi aj cado eve Sb Jj ciao Aŭ sa pal, 
LS killl aj$ EAS) glo ostoili aDb 
A laj paj lis ~i -Bress sul DL US 
JEE ta dmo aa vja sli cp ĤI SblaJ 
-OLBoo a «Ku 

La 3 pil ClS a cd pall liao dal IKa 
63a sleŭpaj ud laj gli al pelo Jag) zi$o 
LIS elas 3583 lna c5 izo ĈES la 
Gla Ya l ia sad e Jiaj pij ŝakili 
Lab ligi «gli (ĝlio dlliS , «lubo ŝapao]l 
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42 Jal di kll ee pas pala JU Gud 
AS ~a Lulo 5 JL ial ola wl 
WA ĉo Safa YlS La JS igon Jl e uŭ 
zaj, 

(aal JS sej oto sili alo Ja 
vd OBA I do ulas pal (lG 
ldo laj vagi A peo. ub io Jito pas 
«Jil „JI aŭ la (5 61a LIS SUS a 1 uua 
(Ja a Ulu Blas Vo pl auto Vl Aia) 
md: —lo yj 43005 Gu saŭ la 3 pia 5 jia 
eĉ dll JAN As a Gla val l glelia 
DLas e ŝlim o ado laga la pudli 
Gk ĝi Euaj (Jajo HAUS (a lala pliaj 
wie (-iaj „io laj lino Yl5 sans 45 5 43 
the = Al plad ul jE gel abo uĉo LAN o mda 
oe si peŝaŭ «Morrigu ga33j94 dl «Battle-Crow 
Sve ku sial, «SA gioj 
eL 5 JUĴJI „LI sUllad  Echne 434l 
oe JL ah «Loscuinn gualuol sie (6 „aX, 
Alu DLa ~a pa ad vo la aiia eLa 
3a o «eoj clo pao silka lo elialo lI CIG, 
Al Jl di ca (el «glas 


Ad kaz ll ĈI ĵ eedla iamo 68233 jal Aa) oa udo 
vl I ca (pe Rakio apta lanaj a ida las 6 Ani cxe 
la lo AY) AAJ a Al paŭllaŭ (63 5 hul paj plil pij „a 
(——LY-iu sl) 4 pladl- si suli zo kiltartan 495 kl Zug 
LA Jla) pedo eda adl A) Za lav] els «Hiberno-English 
3 pad JI dado siia I JUBI KS xe c5aLA lll ll me Jal 
DE SN I ka l DL akj ALI aal 
A pladl Lu lay ĝe La am gll la sad cilia cis pau lelaaŭ 
5 lall «61 Zai II sitas que pela gall gxian kei ĜIS kej 
kal vas «sl UU DIS dla 3 pd) mull ĝa „faj 
“delay = laj GEK AII Al is plad pd (6 1539p2. Uaiaŭ «is pal 
"if [ES pall e Sia] “truce of Battle” (assis 3 e lia [Laŭ] 
«Luo ŝima a] 132 Y15 139] the broth tastes as well as the bits taste” 
“atains” „—E Milo GJ ssta naŭ Jio [hil] (glio slis s 
a «(als o 3] “he put down his hand and scraped up” dus: 
"ŝa “the cauldron of a great house” 3 su sia pal] “curved finger” 
IKA o [Jia Jiu] “house-caldron” [ yS Jj Je 
ak vaza aaa AN Ol a aao a; 
“big enough for a man and a L~) ili Asmubj ĝos o lia o 
[lesa vd lŭ ui bo al als Ja) „viau Lu] woman to lie in the bowl” 
“big enough for a man and woman to lie on the usas boo iu Yao 
ol ~o dabo ils vb sl ls Ja gio LJ (middle of il” 
A lali 13 meo (955 Lanio lavaj Jilo o „lli Laj X5 69393 
OW LS] “the way Bress was” 3 jaj AS liao li Asi) „ŝo (Au plo 
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Lauj („As fila mjS Amanaj l small an old mj [oa 
(dj pra iŭ: Sl AĴ (9 ppaapo oius a AJO 5 il) vd Saa pal 
Za 9 3 i gvi 3 pa AJ po Jal) ga LS) gail Gill Anjo Laj 
dl DU su pell Jia inaj Gl piĉo Aj pao patio s( uas gla dio 
Jal cx direci speech asked „dl DS „ĴI indirect speech Jsmal 
ball pali o ALDlLaj (ĝisa (paj 
QI Jak sia gad km la pod ll kan il Gl mio ĝi paj 
3 alll Zail I e ka fll aa ads pal l pao ce da ia 
“broth” LA Ua) 3 Lla olli pal paskŭll siia «Aa jaka! 
"vu 5 samas" = porridee, gruel=] :Lŝ y= «Litria LAK] kan p [eLua] 
JI onia Laj I «dochrud Jia [aĉo] “unsighily" „Rs 
lleala alas slis a gajo kanjio e [DL ue] "unseemly" 
eia (laŭa ia cu dla vd pll (uga paŭo uaj ando (Laj 
— lmala] ald oal) ĵe JS Laal): pd Ao I aao l ŭa NV! 
(a Va 699» EDLaŭ gi Aiŝall a. “Ul dojn gj pla" AS pe 
oJ a oal KIA Malo gadla ca S6 YI- Laj iaŭ ll (5 sad 
pa I pd pia ca EU o alabl 5868) loa sSall sl „S! 
«(ZN Add ZARI pi LI gad plado! las so GS „li 43, „Lal)) 
4 JO Lua) ado elaj Mala ĝi lS (Evans 1957:62 ĝp8) 
Gila ĝa as e ĝl 5a La ĈA alla elas AS pll ato vaŭ 
ie Adia] pb al ĉon Vala ĝi za sl] alli 5558 o la udi 
Alpi umj dili ma aŭro] alo LN) lo 135 «edio Gi 9 ciga 
Mac hul~3) ps dllall kaly Ja! ze slilo LUS DS ZI Audi «Zu sil 
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14a a AV ual ES prao Ya l (Cana 1970:66-67 
a Jo aj) | paj oda pall) dla ĝoj es Gl sum 
5; ad) Gla) sia- Sul VI 3 aus GDU AI a soll paadi 
ŝa xe luloj „Je LS lata! gui sa pd kalo mM 6 p 
Ala ~a 14 adl) Jo Legilo laglo iaj AJ AABLĜI Ao sall Ao ĝi 
5 I pa du tlll Zalklll laoY lean jud Aiblo maŭ 
ALI 6 aI ca ĵuall Sili; dio ; Sud 

ol GAS Uj i LEA Jh soj L dla ual alo lial, 
28 paid) gi palis ciis 35 sasa gla lia vb lali sugas 
o) Rumil 3 UN no e sanon AS pias dl poll Ago 5 
is tusa Claa ĵi sda siaj Gl ĝe Sis sold GJ dialo ami 
AL dl dall l Lal ciaj sg io lal «Gl p nll aa 
Som gi a 5 3 ua ĝia LD id a solgan Aŭ Niala lI lauŭ 
CU eo 3 dla lala ll ge Ĉ Morrigan Gladoga «UI ge laki i 
8 all lj sumo» Ul suo lS) sas iala ŝokoj) Glen 
luko almo aŭ luili lig), -Indech eli) AU qe kialo pleJ (5 pla 
i dls sd NI vadi ud gio dad a dubler (Lig) lasojo 
thematic £ĉ) nali!! oam (al sll) e sjdi pidi lilo fiamao]! 
1 a «laga 38 a pe «ebu AU Alalo) Zabi) AEU 
La loms sado pet) eLa) lena Sil ija 
LS kan fia do pilko dall, „Mado SUN ASU AI luiu o Zo NV 
ras ps aj ad bi 
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18 si vaj 

Boi tegdus den Dagdac a nGlionn Etin 
antuaith. Bai dno bandal forsin Dagdae dia 
bliadnae imon samain an catha oc Glind 
Edind. Gongair an Unius la Connachtta frioa 
andes. Conaca an mnai a n-Unnes a Corand, 
og nige, indarna cos di fri Allod Echae .i. 
Echumech, fri husci andes, alole fri 
Loscondoib, fri husce antuaith. Noi. trillsi 
taitbechtai fora ciond. Agoillis an Dagdae hi -) 
dogniad oentaith. Lige ina Lanomhnou a ainm 
an baile osin. IS hi an Morrigan an uhen sin 
isberur sunn. 


ITbet si iarum  frisin Dagdae 
deraghdis an Fomore a tir .i. a Maug Scene, - 
aragarudh an Dagdae ocs danu Erionn 
arocendi for Adh Unsen, ] noragad si hi 
Scetne do admillid [rig] na Fomore .i. Indech 
mac Dei Do[m]ann a ainm, = douhĉradh si crŭ 
a cride =) airned a gailie uad. Dobert-si didiu a 
di bois den cru sin deno sluagaib batar oconn 
indaidhe for Adh Unsen. Bai Ath Admillte 


larum a ainm ond admillid sin an riog. 


iia lad Man ĵi 

The Dagda had a house in Glenn Etin in 
the north. Now the Dagdae had to meet a 
woman in Glenn Etin on that day year about 
the Allhallowtide of the battle. The (river) 
Unius in Connaught roars to the south of it. He 
beheld the woman in Unius in Coramn, 
washing (hersclf), with one of her two feet at 
Allod Echae (i.e. Echumech), to the south of 
the water, and the other at Loscuinn, to the 
north of the water. Nine loosened tresses were 
in her head. The Dagdae conversed with her, 
and they make a union. "The Bed of the 
Couple" is the mame of the  stead 
thenceforward. The woman that is here 


mentioned is the Morrigan (Lamia). 


Then she told the Dagdae that the 
Fomorians would land at Magh scene, and that 
he should summon (?) Erin's men of art to 
meet her at the Ford of Uinius, and that she 
would go into scetne to destroy Indech son of 
De Donann, the king of the Fomorians, and 
would deprive him of the blood of his heart 


and the kidncys of his valour. Now shc 
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[afterwards] gave her iwo handfuls of that 
blood to the hosts that were waiting at the Ford 
of Uinius. "Ford of Destrucion" became its 


name, because of that destruction of the king. 


(Stokes 1891:82-85; parentheses and 


brackets are those of Stokes) 


LI 
o 
[So] 


(kap kajj 

"o vuols' pd ĝis ella lulo is 
o lila alo 6 Ga LJL ui Glenn Etiin 
das pad Kll vd silo ud Bl l „vii 
ĈĤAlIhallowtide "i laYl' 15 me saj ple 
Unius of "ms ld oid (DS 
a al MUS do Gu siad) ĴI / y; Connaught 
lana sana aas loss Dl nad wi 
„— «(Echumech «lasaj (si) "ul spill" xie 
«Loscuinn nule 10 5 38a se LII sia 
e Alas pilin puŭ Colo „eld Jud 
Gl dio JJ aal oal GG las alo 
Oasa a UA ĉj Sid dl „ll 4 „Mio Laj “pall 

„(Lamia LAY) Morrigan 
Ou gl lala [il al] = pal iso 
aŭ s (Magh Scene 453 glu xis Yaljin li ga 
Erin "yj" „— Gl Jay esias l ms 
Ford Of uas ilias xie lu ! sj [lJ l] 
Scetne "aim" ilo gl aĝis Lal, «Uinius 
Indech son of De gluga sa (l du) pi 
ed a Aa pa a gag a poj 38 sll «FILa „Donann 
eJ ekol [uj Lu] ŝo poj as 4 


„= pl- egas) Cen ND pus ga :24 


Me vi po alo Call a siad) pali ĈU (po legaj 
slazal: ka uo o kl 
„KL pozi) lll) uaj 
ls —H, :Stokes 1891: 82-85) 
(Sg aas ia kt xe a pis (ul 
Eksi Vj deka a kakis 
sm go ed ud Lea ĝue La Sie LA ĝilaujga kala gi HOLal „VI 
Val mdo AN ll ĉio Cuialt dam iLa 9 «Ja elu las ĝl wi 
Abi) 1 (5 eŭ jas aŭ aao l palia dj mal vuo So os ll 
UTAJ Gb po naj Ĥano ŝoj samo daj liao pagi (pb lao 
Vl ga Raoal (uiaj Laj pa GE sell FV a Aaj sa 5 sl) uiuaaj Laj po 
oda Gia lo landi aj o Suma Ea lga NI laD 
Leto dd pall GALE Ĉia Lalka 3a LU) ZI 64446 35 sas Zai gl 
ALI ulo Lila] Sila o «6 AU ge kialo plus Gedi pall! Gila 
Laila 3 minao Om a PAJO ĝu sua] ULAN! wli Ami] 
plilo Am 33 ja 5) guas naŭ) Aadl l Alos «LU vd Jida Ĉia ol Sos 
„Tŭatha DE ge ŬIS LN ja paiia kialo] aJ ĝe LI 
ea sall) La pulas cud AV) a Zao] laa fll oda ae LUS Lagoj 
plana (sd “ul alial oma oo AN LEEN L BOVI ud Sao lala 
1 ma i osa s~ de fall sa I NL AJ Gde sduall 
gla 1a lo ĈO pl gadi lilo ĝe 51 I DIN sej 8 
sl «ek Ala lojaj5 ped Mala J Jad 4: „a Sil] pladi i giĉadio 
IA i Lugiiaŭ l Lugilia LI (5 pau eĝlauuga skalo ĝe plag 
3 Aŝ pll Zaŭl l, iial Spa ol zi Si oj Sas Lulo Las 3 
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LS Aaj pa leo ĵe Za ilo Calo dali 48 aal Amo lo gllagoga 
Lla l mul dli Boo LIG ol gilia o A daŭ l ALU i 
~i A an A Ge JS Ge Ifa 5 Lia DUSUS s/u 
(ajlo «uj e 5 cula) DU lav a Sul „sl „I 

LIJ al glo ZI) Add a olo eLauy 


va sail) Jas Gl Al l oda Cao du = dSNS POS 
di Lagi SUDAN Vli AULJN AEI cut LS 6 adl dl „VI 
— ilij olas 5 „l Luj uedo, SV ds pa laa 
KWA DU lanso oll pan fill Jam fi as) iuj als 
ala La ple la a uaapista 5a 2 a klo zl „Sua 
da „NI Aa sal) 30 ili „i :Y 9 «Irish antiquarianism TCASDOJ „ŭl 
AA al Jlo „wle Zu gI ASA AS pm „o 33a kan fll melis ple 
“a Jas L Za „I 
Ogata muajz Gla ĵ ĝi Jaillo 7 Jaill „3 jloglo luiSU 5, 
Gl io VI amo ella J xe sda I Colas fI lo sulkkoNi 
olda ĵazo Nask alo zl daa 
Temora 3 [Jla] Fingal (pinas dd cj gu „iS La JR Jiwad Ji prt 
lao Laa plusaj mela cus ll gle 1VIT4 VV ud GE skid Jsa] 
— pes KAĜO / lol Jell7 The Works of Ossian. 3) sag MVTO 
oj ed mass SN cud ASI, l 5 adi Elam o iio Jas sl 
JEANS ako js ul GUJ a at (sll cga pia e 
SLA gu] s [Johann Golfried von] Herder py~a [O93 uiiss Gia o] 
o) e «(Johann Wolfeang von] Gocthe ]ga [hy (“i!i 
RAŬ p Alpo Cilumio gi $ipo cf; pul Aŭ 4) CUIG €i pu via 
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La osta] 1 2 IU Fa fli o «JUO umo plo a 18ISS 
) ila id) UI lb ao sa sisla J [Melchiore] Cesarotli pe p eŭ 
Leda y— JS cumo „Napoleon [Bonaparte] [sl a] Saul sali 
AI ol sd) do pao (9a pita GU) sla Gia elel (AII 3 „ull 
A AUno ĉam fo LAN (pam dms GE Ĉuja liloul wd Alnla ŝo majs 
GiS UI „Uto a am 5 papisto GE 143) EI SIL AULI ll l 
piani) pla Jan Tal ed ela una JEI GES ALAJ sold kaa 5 i 
dala ~o Ĥa lio (A a (daa a Jan ĵi] aŭ plio kal ma piso aŭis (s51i 
1 Jo jll dl tls paludl G l Gl ai e pell dlas uŭ 
lea i Baldl miao ad kan flv Amloo Uo Sl ils alo po 
o E sut Gl ad Ka a vj ĈO ia o (ĝu 
aU i USE kiko CIS iala Geapisla (lo uiiialas dile Guj) 
l [aa] Go gl AM galriaŭa lede] Sadi SA (LIS kala 
[oj laa] Ja JUR llajs laj laaj Gi pug I lj 
OLL a «eigo 9 ([Frangois Rene] Chĉteaubriand ĝus li 
oo GOS a ([Jeorge Gordon] Byron Gaudi [ugduar Goselo 
lamos GE La slan RAE pi lll aĉoj call lia (ll kato aŭanaŭ CSS 
iza, „(MacCulloch 1911:155-56) "ago a Jo gle Ĝi JJ 
a al8 19384 9 «lis ĉ William Forbes Skene ĉu£al muj 98 plulis gi 
Thĉodorc Claude Henri Hersart de la AS plado $ 93 Gujbal 6 „it 
Olmo pull lo uamo a alda lioj adi a ditaj We Villemarquĉ 

esas) viusilba s cj pemjo Ju gala 3 (James Clarence Mangan 
Ogata 1 Sul Can fat penan a elo lanas soo ll plo ui 
e uo poll lia gad ZU a Aaj GIS (53) kan fl mdgmj 
ALAL, ka MI a parad dl: ela Rs ms ĤI 
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Js am 3a fio A E Sl Al VI Sa maj daa 18 
OPa pila Jj pro 5 19 

SUI sda lasas) SA Aj ka Aa nall ld keo pal kal ĝos 
laos dl lasl ub tialo E e pell sa le Lad cj gm pika 
J5= oJ el UJ i ah A LJ sala SIS 9 E piaj Lajo 
o = No 41 pa apŝolo Rl ko gilo suaiga kupa ll puls 
ess Ul — Lami pa Sio l Gl ŝelaj Audi kuo o pgdlan ĵi 
E sao ad penal (a smaŭo dia lL Lu i AR 5 maj OS maolsY! 
Samuel SU paiss duala si slo dj sL iu „I sal 
le DAO, LULA JUIŜNL sudo 095 pad ĉu pao Johnsons 
Laa fa allaso alojo I pall pajlaj Gaso cla Mia 
Asia Laa fi cila meal spadl jlebl Jumo gi 33a Ali] 
kall o — igi hiu N Silas fl sla ias OJ giuaal) 3a 
eal adl “ULIN lol ĝe pall (85 (eed ima (pajy Lola] 
La Gla sm E A) EG SeLalo dado kaŭ 3 UL Gi jaŭo 
Olua fi nda lo Aŭudl Gla ll ĝe lujga diliko e gll la ge gl 
Jia sad Aa amoj A apa plsla Laa 5 Ja pio obl l 
SULI ava l I o pall 2, a Za a EJI sd Ŝako 
(— illo dis GUJ 1 as ŝ JJ AU sda JU uedo Lajo a 
eala sa LS kelo jogaaj SIL La apio o) Jang lan «CL slag 
Ya pilo papaj (13 JUlla Do] ALBAN ua Jam fi AlL i 
El LLON o e cI ad Zai II ŝoLll Lam jo Gl ĵi „l 
I La l Oeaplsla sU md aj (vas aa dl 6 13) Laj lii a san la 
Ata ua Ami nd gadi Sili um ad do pisto aa dl 8 
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(sd kan fli 18 mm dlas ad pia ela Gl ld ol GE lid ĝaj 
Reliques of Irish Poetry L-gilŝa 3 UBIB a 69 Lam o ela) pl 
Og gista sia isĉaŭ aa VAN ud saki [sul YI pudli slas) 
Alo 5 I a alll Jallo Lla kll at kaj plaj si 
ieo p Lo lai) lanaji J-aj gi lalado vi lal, Lla! 
isl e—a gj Amij CB) „ia Ao ulaŭy] Ao! suanlialli ĉe slos 
Gk aŭ ĝob ve Oazo a adl IAV soll 2 hull 
eon (o 9 «duliaj la plumo maŭ ab ĝos cull pd alsi 
vana JS luj Jal (15 si guas „u8) esll Ruli dj gl 
ALE cu va small 138) daŭ jm dan p Laal i vas elea 
4 lol, 2 Hia Laa A as Zo LG lLEJJ po AL p a 
sis ell (do (alm dlas ato ill pilolla A] YI (pa gamili 
W— ian dj mao puralextual dual) ant llbadla (wi laj po 
kan ĵi Cila) iaj ĝi 18 ĉas pl alkao ĝi slo „La paŭti la jLŭal 
lra) Lal loo lupago ŭi GI GEI o al Lajo «dls 
sdas CIGIS Aa oj e ll Jh l oka aa la JI ac Lio 
3 leŭislie Gn is pil kalao duoj alal kaas ndl l ud 
CS iU kam fll SIU Tala 3 all lall uo geslo „Zulagl 
Aso JUN ĈIAN gl la Gual OGI Alaj pb dago Lan 5 domo siuj 
MELS Ye Jaaĥj 5 o maj AŬ lua Cu lall 380 Milo „ia masti cj pil 
a sl I aU dam ĤI ĜIS 
Alam NN — Julo ĉu Julo Zam do illo) gi AN, 
de dolio ĝa) Gi lal GS Zam ll do ll od pe «Gpepila 3 „lul 
pia dl vo l 6 Za dl soll sl VI col kam ĵi giloj 
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dal I a saml) Jumo] Jan Gl Za sill Ao jl «i ŝia 388 p pll 9 
41 NI vana yadlaŭuj vd ALAJ ZuaollV] kapoll 3 5 Sul 
ia dd li lua 5 CUlo ~U sa o) qo kam ĵo di- Lall 
Lu ol ia LS hal VI AGRI kolos ali pani) ij DU ĵe 
GE o melll oe joa l DIS koms Ao ĝl sai demo ĝe a „do 
A SA dl eval l8 taŭa i Suo sail ĝaii AuoY ŝa sadi 
i a lvioal p casi la man a Adal Zil „I ABN somo SES 
SL pall a 3 kall Aail NI mil sill Mam o io GI9 a gaall lia loo 
ad gilia ela A so A a Fai Slo a i (uo dul 
ANI sla Ladi ĵo AU lud ĉa uŭ lS (gast balo (ja 
et am dl aal — LAI SAN vo laŭl l 3155 Lago JS dl litr- 
i a lall oda ĝe ius UA pal EU ull padlaal jo 
LLa] ĴuS AaoloVI Slan Hl] Aa 3 lol c6 uio lill pl 
GLS pinal AA ill Solo) aloj) esll melo dl (ama Loi 
lia pul sia Ao Lal JK ASI, dual a ui UI LJL 
vasa) uz malli sd sladl kilo luladi OA ub 8 pdlal 
La l ga Load GLU A ibo agamo la pal 8 3 Suo du) VI 
e emalio UB ad dt la ad stllll cj mala ao aia „lia 
lt ulil glas fil 2 pol 5a smo 65 Koll) paseaŭll pii gb Juĝj 
elaaj i Alas zi Jas du da lj Ju Sd o adi 
Ras A de mu EI kai kaj o clu luia; 
tl) yu (e pi$ ila JU a vlan Ziko Aia lj 71a «AV 
ed mall 1 I ov ilas a Glalanlu ALBI go a GIS «ple 
liman a Ŭi sai VI us jula NI ad 6 l Elo ud do ulaj 
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ko pladi le lu i ALIS 3 maj Lo Elio kadi (iS laŭ 
A lao Ao sali pull p A ulaj) Ao) Ao „lill Aa ĵolsoV! 
of dag pi sda JA i Gad ĝe sulo ku kaJ lla GI aSo 
(daad AL uo JS sl I udu ka udolao NI 4 lua fli 
ON d Ju pam ifj sia alo a lud da lav] ula! guo Aŭil gio 
sagi Liusilia pais ial „VI GUKAJ Tennysonian As sap lumo 
OA sla pj a sle sim las JEE ad” fill do mens 
sla sii la LS „kl ISA a kis ala pll peil cd /ojmoj) Tin 
dll puladl 1555 1 ml „lo Un salo puujaa plibo 9 agi) 
ĈO; Kali Zo I soll laa fad do spd AX alakul a 

Laos sParmell JSjL balu i Ata «olll dlgis xe al „vl 
kial 4 Km JJ alilo lll gd Ao tll 28 pd pa pala pau Amo 
Sl „—I Home Rule ikasll „Salt AJUndl a landi psi suid a 
i dialo 1 mls Sa ad AISo al 65 ad aJ jh Dv) Laj 
me l ui Ja kam fl ab ll kado Cl aŭo 35 
sa -u pladi cal Sa es eLaY! a e Laidu 1 
ly NI DB a AV] kaa fll AM 3 lla ido jl) a 
ilo Cia AVI AS pall iall sl VI OU „vl refraction 
o 21 pl l: poi dl pa s-o o eLa! 
apa MV Glan fl Ci lua «Vis IL slliS 4 Za jula L 
OB pd alo CAlo Lao dunoj fal, Aa, l ŝa lv b slo VI 
SN a saj sal I -is ua eV e$ a aal Sus plo guo 
duo l) de i) a lado Jia ĵam ilio Glas) CIlo 0) a «dul „NL 
a 55 Vado alll vd Gla! e ji GES Gd pa LS A 
E So Lasas) la 1a JEA ao lo 1 skl 
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Asha ma lle 1 1 NI (a spani dam fiu LAV] laŭ Sao 
cs (311) I GV A aŭ piloj Ĉua unel ull (plo Zala 
a Ga e I -u laj all gl „vk ĝas a julasyL 
alia) ino dll 5 lay a ub a SI ual polo «; „all 
Ul seluaj GL Gil sm gg «JENI a aa el aid aŭaŭ Ce 43 „8s 
Kb l job «sl NI av ekaN! ĝaj wia Gasuŭll a 
ci „gle liliol- AuoV o ulmo pian Gio glio 98 ao lŭ da ulY L 
4 ILJ A aI g (A Suad avio sama palio Giles Laŭ ŝuo] „VL 
A AN a Alia (5 al Gil sas «AAJ a emythopocic. „eLa 
1iKa 4 „AI Zila l Go da plad LJ gĵleio Lad ĉl8S 4 «ZullanJi 
sm A) „NV I- 4a alo V A dl mud dol p) dualo) sL uJ saŭ 
NI Sal LJ us pll Jet (a os IL NI „vato 
«83 3 Ma aj-oaj mumai LIS «lias Elia (aa sl I ~s Julo! 
ol ellla (ael om loa Vos ka kam l JUG gl e sala YI 
al pam p Aa o st o a pla a Aa] Laa Zl AJo] 
8 LJA Jj5 ld pos kaa fia5 glans Spina) GUKII „liao gi LS 
Vas a lo p GUU sod lad o I A ĜUI kas 
NI elua! elt ĉiam La sa oZll ama lo lia ĝi glili 
Odd al I GEI adul 5a Una] Sl o palo za Yi 
LA sia p E 3 SOIR aga a iula l lj (e da julaY lL 
A Sup 9 lamas ula 9 iclugao OBE a «EUS Cia 
Jl L~ Lulo doel] Za] „gadi sa paca gi ela) Al „VI soLali 
10 Sll va pgildlon) | sania «jas ge AĴ sala 5 pass (Uu il 
LOBo Vidal lamas a leloj la plil Zala! 4a „kull a dias] VI 
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ed da sd I ~o la asa sl DU Jlli sLdeYI o 
Aka di lb ilaŭl Ab 3) mas maa LS 5 all (pd BK, JAJ 
i LA o pala kaa A ua JK ial) suo symbiotic AKI 
Del cud Ia as ~is a e Gel ud o eV! 
Ak e p anla e uLZSN g ekas fll i aal, Or adl wi 
pal Ĉia ka dad GG pd sa NI a wd panio NI 3 saj 
(Lefevere 1979 Li) "aj S pela a kaa fll GEI e „ES 
A o li eld) a Lao a ula! I iall rosa 63a 
cte sl (uda vA uko kall a Aa uko da Za vall p eda jula) 
IKA o) Jam fll Lla Zai cull ail I el puŝi a 
NN ps us 315] 
kdj mas puls sa sad l ull GIS gula gi Abŝallo 
„—3 Nietzschean 4 sts A mala viu Culgk (95 5 par (Gla Palmo a 
dua pe cilss. Sino: [du (bli ee] On Baile's Strand (Jo jum] 
Deirdre |A3 pu] cĉ [Umo so pao ma l] Lugaid and Derbforgaill 
— Al! pomadi thematies Gaŭ aos «(Rahan 1988) /1y2 ua) 
= UU / uŭ p J eOlao) The Wanderings of Oisin (Jm ld) 43 maŭ] 
AI iu laa ĝi La pes eL ada JS a sj aŭlalsa) 
ALON „al ABLANL ekaj 8 Lam Gl a AŬ ĜUI Zam ll o pal Ad mj 
GLISS Jlo 1619» dll ud mt pla a kas ll Joladi 
W luta Jal (xu ballads [ima] Jnasaj MilLad] SINL, dull 
Spreading the 3 [dl p Lb] The Rising of the Moon a Sla. pu 
ho3m23 3 pu ALE. sig) -AJ 5 giu Cilasbio (foi2 9) mij) News 
LP Gi padla ĉa Jala] 5 ad) Auli) „elel „dl jUblS Doirdre 


Juul 4 AŬ) daa l aŭ Ĉi lolio] 4 laa 5 Jado lG I 
pd JEU ZA, Zo pila aŭ a vd do „VI soLal 
15-38) sill p 1 NI ŝokas ie luaid glua) (IU ila (e 
At Swim-Two- „ŝ ([oe8 s 9) Pooka and Finn «lh „i Lo) sa 
di Pas vim Gilafo «ZILI vaj pli sal plasmaj ĝl Lb] Birds 
Sepaumi$ 1 lao g (uo dl lo af The Healing of Mis 3 dam p 
«vali „de 4 hag eUnaŭll 3 aludi Jio Zu) l Za] iLa Zu aĝi 
Jal bla ĉam i AŬ: ad AAJ dako] 3 UA (agamo j samo 
JESI, Zu I BLU ŜU GERI allaŭaj LAO cos plula (sd 9 
sd ila Gil foli Ia ja sima gb Ulysses salas gw doni] NS! AsnoY] 
VII SI Jad 
AN am fll poa pia „lo Zudlit o Anno balal oaj ii lia lo 
ca KNN NV elay Du dia lal cui kull dul I o pad! 
laa l) RV lad alo ua ua di uo MZ GUS «JUL 
LI EU 5 Gl diŝal a ial] dl sll suo) JRA gle ul 
JLI SL, Lal lo sda lla N! ĝe JI pul Ja! las Zil 
kala pe OE da Vio psadll f gii els do au so „VI 
JI Sul 31 DU Za laa ĵi Jlaal (5 pa 54 lpdludl 
si Slo Kapao elana 4 4a ud Aa) Ad 4 vall Jo sas 4a za 
ol mos aj L smo ad sall lul uoko wi id cs 
oesai slo al osto Emo Aa 55 al Rul I anal ue DUNI 
A mund sx wle JS Ram I pab ael 18 luan pia 3 „sli 
elel NI um Glas l Alo a o aa Auao (ud Al VI Jano] 
5 — NI led eli ŝalo) p (s3aŭ illo pe AS, —A noi 


= Lai lia lo 3 DE ls la av GLI aŭs i sa 
os (Jia GIS 6 cud ASI l Laa fl 4 laa fl a Sll VI Jlal 
Lt da Blad (ao A Alla I all Andi jS (ugo 
ldo i Lao Jl (5 jm aj pill a 4a jula ALI all sali 
Al pado All al Sll A alio di) „i Laj ŝis sla ilua Lito] 
as a pla lasl cud l AlS 

5 plio do (deo il) 4o 31 chio) «iula dl lay cig] 
Oa plad 8 JS Jal uda vl plo pd Lam Gl) Aa lao kj gua viŝo 
ELS i (aas el pris LES 1 gl6 AV kan li ss l-a 
3 (Ulo al Auadaj Mia CuaaolEL | sal g «4a sal) Ao illa Si sala 
Gadd) lala gl lal udo ull dl VI ŝoLl AV! kan fl amoj 
= =—— LI TT [TINEOJ 
es al ŝum fI Aa) kan II (i LII xe 18 3 mas 
A „VI «Eo p eo a «AA GLUO onlll sl audi CS vis 
Oi o) pes a «JUJ ŝlpus apilan  Jaa paj la e UUJ 3 KJ 
Abllas „aŭti ko ill: pa ll mobo ll GU) dall el ill japa sa «ALa 
o) muda AVI palo (56 ŭa GILEKL an al sl a Vasto asto Vi 
o aja ao a GI ĈI ZAI La ĵi l lama 

1 a l ES Julo pao LI pulo alo Juĝa 
Lila) aula dlas a fil 5a a I AN AS mad Raola 
32) „NI 2 SN a Zl VI Zl oj (D. P. Moran glyga gr .3 sis 
ol == lat lua VI EuLaaa Alo ul pl ju Lamda logikaj 
Ao dla soj Aia al guas 3 lall oda akada PG ul alaj a pa 
ĈI (ad Jimo sa La ĝu ONI sdas l Ao jll SUA; vio mall pil 
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los ak fis ĈO) past palnll aio „ia bon 4A a saD sb Lal 
i va maill us ĝia ĝi pesata AY 5 plilua 8) gea Lan ll Eos pia 
„3 MU 5aĝ iŭ go lia a AA LAŬ OO Las PU IB ue dao sall 2aJil 
„te i] The Love Songs of Connacht £ax $i AAA 3 pali Lio Ansaj) 

LENI Cu epi daj daŭ kan fll QlUmo : alo lil go «fuo li eS (o miaj) 


Se «Azo sill ko ill All pam Fo) MI AA AS a La 
ĉis sinn Eĉin Ci Cl 1853 a l col aa LaO eloj 
1 la all maloj cumo lall gud a ui viki EN JS 
l AŬS liao dol VI Zl cal Gl) Amo, kol SU luo 
HE ATI p VARI Cer 3A „LB ALalb io vd adl gg amm Soe 
Ald gub kelo Aulus IUE, lloj Aa 48 jal did) Glua dl ĝi 
si Ul Alla Si a uda gl e 5 rila Ja kl 9) 
Sd l Goo sall hul vana Lam 4 alo Gd 3 
Ad Ad pll sia Amal slas fl) di aŭ daad puli gb anla 
L~ 15 58 SN ud aJ laŭa go dooi Y) All glo Akŝall cd sado 
Od vili ia aal gill (tila edo usa ĝe dual JEI „vi 
nius I dial Jama Olea 51 JEA Jus (lo) MS (pu pia 
Spa GRE dla pali Cilan ĵi kal (43 aj fll CIlS e(" „melos 
Syntax sall «Aj ll siao (ABL as NI vall co ul daad 
Ja Juaj la laj a Aa I AAD a pal do l las sado! 
Yi ASI VI) GJ del (ll Ama Ao Silas fll cia 168 daŭ pall oda 
Du I pladi Aŝosl; (llis OaNI o, du Ni) pilaall o saj pe 
eJ A add poao Boj samo Es UI alo) uo ĝe dual gy Aalllo 
NS ad 


ONI a si8 (pd luanto 15 13a Glan ll li la lo ŝDIOS 
kd NI anali e pas dialo l Jas La LEL „alsY! Aŝ 
1 e Ao manso l « mal (polua aij Ao go 1 GaDLA „iŭ „edo 
«facing format ALLA Laa Al UE ds LA Ll BLL «Jam! 
ila ALA do slglio LS ku salas pe (1olmalo lamio (5 jas i 
ras zi JU uas wle AGIS kam l) ciis. ud aza AA AS = 
Elaul jl) o agao la iu SUl «Aura! o Aaj o l) Ao] „VI Ado] 
4 ~a fi pj do (pani ŝead do (Oka I sidaj Sl a kasu 
LK LIE ad Ya aku jaa Laa ĵi laŭa Za lav ul LS mio 5” 
1 balos Jama Glan 5 Jio GI io dalo Zu) VI ual pai 
pedliy Lo 118; 8 pall a LAKI (6 sia le lla Lam id 1 iloS (po 
Ju kulo eV JoltoY elt! arus a 61a cal sla sall 
Pal pall cj plaso loŭlas ĵ eli 3 Gao lam poaall lo pie 
ola [idu] NJN GUMI a pas a pd l adi pa£ 
LDULI Osa DS lall GU LAI ĉl VI lexemes [Lm] Jamal 
A lad lal siaj, UZ loĝ] Amal) llis gi LUS lalio ĝl 
4 Ko 3 po Su) Aŭ I pa peal Alo VI ulan ll o su La 18 
sg du! vasadl vi ell tall po gail Ĝilo ĝo Lala ŝikso 
La gl Lu 45 uu Gla ĵi a a a 
L-guaj Ano sda Aŭ) al iia ela Je 5 «LS Lu jKi do) „YI 
LO Ad GI AN Mad GEA e aao Las pli 
Ol ~e ual l Aa 48 aj 1 do Jil Jus! Ga fili csla, 
Ea kul lo slo aao palas eŭ vi kalo „ĜI piano 
da I aŭ lo sala l8a JS Il Aa pid da ulaj Aall duas 
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subs dall (wi 48 ebu dl Za uloj) luo) palllas JI 4iLoVL dik 
AA) A agli Aj palajy AIL al „KU ĥa5 e madio pa Am Unuo] 
A Juana Jala, UT o I A SL AA ĴI SLENLo 
Ja pam dl sm la Jan ad sil le av ao] 
dls «nad Gio ias dla sisi laaj Cilas Jet (sx „Si 
adja «ĴUS Za) l-a) Jia Uma] pull a. sail a e DUm] 
o aka kal ao lal aa 3 jaao Ai] gl LUDA uu skaŭ Alo 
Ld oda a A lav ĝe adl jas AAJN AS js 8 lo Abiladl) 
SUI sg IS a sa bor zos 
si NI al cud dlll ss gj JE Cel caj gaso» uga 
e (819 ap» ŝaloj) pumao 9 lmu «SUM a VUA GIL 
aU a past Jla Jio GA 6 sao lo o alo 
A NI a kam adl lia ĝl lo l vaj ud sail l slas 
all o spa lio ca Zala) KII su La ĉu dall glll GLS Jiaj 
Laj Ll prl lan ĝi cani) Lan ŭi Jl ila ĝi lieS pal Laj mas 
«All j A an fi A Liao posila ĝe pll Jo juo lO pao 
EŬSKA sL pl- lasti a M. pull aŭ daa sda, 
si kaj lad dls old 10 Lilo sall SI! e cull 4 Aa Lad 
Jau A ga le ja Mia (I89 lis pal kalia ga al da JS lala ld mm 
—S ao Yuls—s sS Cuchulain of Muirthemne „8 5923 )3 Maa fi 
4a glio (pa e jam lan UN Saul) 5a) malio So peo palo liu a 
3 1 NI kall 38 mi o JE kaa «lail a uu Aliaj vl Aula a SI 
adl „glo Aasb sii [a jkalo Apa I] Aa juloojo si pon An oll (51939)3 
3-a) 3 alo 5 piko 5 gall ISIS ŝoti do laaj Las a) Jiaj 
LO lL al KIN ca ponĉo 
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piaso Al slas ad AJ] kam fll vlo ARU) AS ja] pal ĝi „Kajo 
AJSR ON ALAN! gt Iamo l Sla p 85 Jia sa as jil 
AIL laa il) ad «sa NI uaj pll laa Glub Lu uu) 
ŜLJ SL-assko pd plad lia ĈES Gajo AV AA „lol gi 
15 1 ilio lama JAS Alas ad JUJ Jis alo sal pi! 
3 ml 3 Ua puluaid mulo Jel io a Azul VI Jakigj 
Ai ĵlay] Cila Gl el ŝu dali aŭo al La dladll oda iaŭ gl gll gllo ls o 
BLJ i Lall du all gud 5a ŝlol o lo i A I a plaji) 
Jo Jasas o pil eld suo eda, eelo Aŭ (53 l- slavi 
dismal im RJ oa a Eso A las] ZA pado ci AGO = opio 
wi uiaj (Sd av plas kaa fll ie TAKI ilaj Lud elaaj 
„GL ad] 


AS jmo eku) I do sil) Ao 8a cgi grila Slo ello sio jo 

gi Taja wl 8 kull Jai] VI a plati kan le dul „VI ZaJ 
Da span fid Cao las dito gll cs pll ALa Za 6 Una jS 
4 iiio (is ua 9 ma GE da fl UE udo LC 
Gila 68 (adl gia Vo dla fan l w83 Sud Aus VI i vo peal 
(Am A ADL Viu du ial DUAN pus l Gil pall ada Cxe sas 
—d ALOJ ud Raad RAL OLA l e do amo Maŝo) pi 
va maill das 9 GALAJ sidila Gl Aa) CIlS o s$ sEls Ml 
SL Gil lla LKE lilla As Vi zl 3 Sud Zala 
As) pd AndV] Cila fll CS jai a Hao Tjo Gio Gi a Jal 
a Hlo (mll kamo 8 mej Naŭ GA DAU o skl a LVI 
=DE e Vio sana Aŭŝal) do an fll ĵo (6 amo ALa), 
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mo Jas 1 laŭ llladl pulio agad) gxiis Gilad Alh wi 
La (amio UUIS guo sas dla ol e sI ed LI 
an li gl das 2a Cpanalito Jj sall Ul5 LAS l pi saoo 
SEN lia „ĉas «UL ellas. io adl ĝl wi UG LJ 
68 pa he kal jm 14a Gl Aa plaj Aa) LGLEI oj ĝaŭ Amo saj AJ 

Ea KS a IKa 4 (A alo mea Ala eluSpalio ZS mia LIGI ZiilKio 


elaj (a 3a (531 I ŜU Aa oI Glas Zl GUJ of „de 

Gis Gla pai Ge Gk] UO aj ll a „lulis aŭo fi8l us palo 3 „56 
ULEia lalio o £a iall Lund pl maŭ) kes fli dl SI 
laa Las l 5 o lia geinoo esymbiotio (DUS ias Lula, „i 
Jw) subsystem mo Bud as a dl aa li lum a lus isto 
km is Sl sas Uli ss 4 a polysystem «sLiYi 
gajaj ŝel 3 „Le celas gl esms (iaj (JJ aa lo aao! 
AL Aa pam llan skaŭ a le) 8 al ABN L sall smadl Jau) 
agio Lal pall popa p ss fall pamasio agĉ 
Da A praa Lm ipana il mala 5 fa span) 
ol disis kala Gaj LUSI kull sI DU GaapolsVI 
«ABO Let maa AN laŭ ploo ĉajis kuo maill mio fi Aga 
Jaan fia il dm All lao pli ks im pad a ema 10 oj iga o ald a 
ĈI Gama Vi ALa oj mana Oa pe 3 (Gaia) cistalos 
EKON Aso mu) Alla Glas Subla Vila Sll vis pn 


4 la Klo ao (mdo) ped idle) s jd) vak :Sassenach. Jluulal 125 
Les jidl- Saxones LADU LAII o Saxon kall zu Wal Alo Zs gl, Robo) 
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AS) ga limas) 9 Gumu jisla Jsa ljas sli 3 plua 
(= la ul i a 26 al 8a (UE Aza) I gio ta, 
Mai; J5Y! lid pd kan fll (ao is ELUI a laaj vd bl Av! 
skis eL (mas AALEN duo dl Ao GU 8 sio dam sl Gis! 
Cs 8 19 dado lemo o a JEE ud Go VI sd cima Jul 28 
Gl ceka JEKS poo Aj lav wi 5 sly „IS spas „vl 
LUN e jll ĈI ll vilaj io UI 9 Laa ĵi 

ŝia ALĴJ CG lla GILL vlo kind GL gl Akŝoll, 
ua Cb si posistructuralist «5 sio mu La 5 53 Plia (ud ĉa jia 
a AI GLU 3 ud bothfand. ĴAS dl ga a eAbaj LGlSJJ a «Aa, 
„—J —J 5a LENI o iŭ ala o l dad mla gud SIS, 
ss I is aj CA Laa luli Ladlao wd 3 p) udi ie sad 
a LA elia «spalla E plia sdla ad, (E sekall 
eal E sekall g cipuall 4 «Judi egeladlla «ĵako lesdlo. Ĉ skali 
row-and- ĝ E Ad me, ci point „—ris LAS ja Uj 5d Lanio 
pk Y Laa fll ia ZAI l uda MAVI am l plo cooked 
Gd gi —u N ad LS „Kut Sill e DU ĉa gl e dl 
—~aj pali (5 hio sila sexeluded middle p si pll has all (als 
AII MA „a AIN cd plad las alaj LUS Aaj fll CLU o 

A] 2a lao LKAJ 5 al JES Jia Laa l io lia lo sle, 
Cs kaa ) adl Dell Hymes jalta gus Jie (jj sil guno ss Cal 8a 


aJ «eau p. pdli 143 sll 9 4a las marinade 3 do play l marinate talu ju 126 
i UN Ala ska l aŭd mal lia oln a ll JI tl a AJN ld e siz 
Len plo lad pi 
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ob ĝe dust GILA ladll dll): pi Lu «JLI La laa Vis slo 
e pll Ga i iaj ila lll JJ alo ao piaj palo Lla as o Sec) puteo 
AGN o va peal Ciu EBLO NI a saŭtoo al pali sl: pino o Gud 
ual sall oda Rul jo lumas „Ĉel PSA a TRA o epaliGlN ASaŝia Aso! 
Oi i, VOK eb aa AI lao ua kaa fll Sao 
il salo dao, aŭŭ am TUS vj desa ĵo ZU GLENN 
dno! 44 paŭli) Laŝa Gl ed lm ed GE JUL, „communicative 
es A sao aj cia —LJ! GA Ro i 2o pomo oj sivoj edzo LI 
Oa deo e Gla La als aal Caa fill Ĉu 85 go Ala glas 8 js pall 
eI Loa i Solas lod llis GN Ca jladll o Ao samo (sl 
LUSad) di Lias Lili guso o pl a gb Slan ll ce duo i ko mans 
32a para Lo ji Uj La ll JUS, (Laa fll Za laa vk 
oaj gi limas 1-A go daa HU anl) el o ĝl Sas ka GLS 
1 aa fll aŭ vd LS aa 6 Jullo cani sab ĝl 5 saj cViao JI 
— saw ŭd) i Sl) LA ll iio laj lubias «sd YI 
SU kaj A ce JJ a LSI dia pas Ld lka Hl 
sl ul amolad LUIGI lia Ja gl oa uja di Sal 
= m! Gel amo AEK a ALIS o „I lb ud ploaŝla 
al a an dl 5 go GA aal ĝa elia plo 3 Do a laO sanaj 
Cian 15 frma Aŭtoj ĉoj dl glo ĉu lb uk JS SN Gulll Wi 
daa a AK e l mlaj 6 liaoo ebaao Ras ĵi ILU laa o amo 
dab agi: „SI «Au prlJ solan AVI a A o lo] ud lial elon 

dao GLE UUJ 5 ad dolo s elpis can fll ULU jlas 


2a La Jiu ĝe EBla di mi) GUU ani solol, ull Aŝ mas 
vi —aj Ola la lal Jodi 5 dl la EN o du io 
1 a, UA lao la daimo Laa i alas a Jan fi ĝe OlŝŝhJl 
edio siaj) Kj silo ds mfa ae Jas fil dill GLUhal 
Vliasl VI e pul la linl ud dato La sliafi ulo «AJ piofigil o 
Sb ud — la A muj Viaj E liaJ LA sas fl) ŝalas 
ej Cdlas ĝu db ĵe ced a La Laj Ji «La zl aa) 45 ĵadl 
L~ ea lia sad elia ulo 3 Plo a LEDIGI (OJ) pedala ae 
a sla DU Zu jula ARL, las pll laŭ wd sj ol slaj 
4 vana daŭo pul o elelolo; Jag ĝl SU LILA) kll 
Bala Las jj ol ezil as ZANOJ ASU od LES Lilo lol (uan ĵd 
le —a) pura) ŝu plia (w3 AAJ ASU (18 cam fll Aia i dao glio 
LAI Sp eb gl gulo van Gl uaj JU Aakanl o elas ji ĉeflig ean ji 
NI dla II suŭ gao liaj eds Ciaj Lapo eCilas Sll les JUS 
„dam sd AREKO uo glalll ula maslo ceaaj Uo GUB pii 


lo 
00 
[9] 


E haŭli cul guĝ) 


dip pla 45 mu!) The second Battle of Mag Puned Lasis 
(The Tŭatha Dĉ Danann Ld 3 tS dla dla su Sa os mas (LuDJI 
"oo GL Sm Cupal su JI SL JA ga ie Niadu gel gj 
Cn ll a ad JUSIL Aa pio dlldl add Ze 18 dllba v15Y! 
oo MAA o «aLa p uo JE 
ES a ski "nadi sas kg Si «„s2ad) Bres 
e IS m~ ŝi — ol sas «KL ( zaj „Ju“ homonymically 
1ego (do lobo gi ak Giaj Jl ON Soja l se dago! "ula 
4 lall 2 NI lioj fai Ul ES kja 1 e LŝaY! LJ llis (ujo 
Leal! ga sl = Aialo laolelaal 5 139 Al 4a lal) Alo 
LU lua dllcda 1a a ada vas palo aa pa) (lŭ UA «Luj 
-ALo4)) CAR el saldi slo. i N a «Ao lai 
wie kuao 4ijolas SILJ Guaŭj) gil gi Zglal daŭaŭ amis Ci dl w 
— Slll! (~al ŝalaŭul ' “ulo a ds lio allo o Siaj pillmo au 
vade „939) Mal GIA (xe ŝa UIUn Cala mal lia oj „i oi 
J Oe JS aiajs „A; DU AJ lo vd iso Sa ) «(ac KI al 
Oe gli LIKO, agile l lla! US so tiS? s'i 
us on Ĵa ĝi 35 «Lug es aJ lla ml gla) Slll, «ulno 
„Balor ulis ES vk ma l AU ua lio oso JI ĉa dla “lo 63 
aka lad e pas lOS ao US lofi I l 55 8 pa ĝas 
ma Dll aŭ lal pe liga I": patio o GLA ia 385 4a; lI „3 
So dos ES a LUIS ales e ĉl od tufa 
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A) S5 Laŭ FAKA ego eda mul AlaooS 0 guma GS a kj pd 
ARA e la sll a salas AAA oda DL aĉ, al aldo 5e guis Gu pad 

(a aal AVI ELU E pall“ ĜJ do aj pla 8 pul Jia 
Apo small AUSSI A Uno ARUS ĴUS ca a l VI La ol dud 
W) „—sili 1 2 (Lo iso BI?) USI Aa 25 paj Zala 

AN — Lo pladl dala LAL Za) plio dIKa (16,8 

sa ball Jal „eso 3 hal Lad lal lal es ol 

Aa o) pulo Lun a pao ao caSla all 4" pall 49)" skiado JI 27 
NI Xa 9) = Eochhaid the Great Father =] Eochaid Ollathair „ul 
The Mighty One of Great =] Rŭad Rofessa Luŝĵy di9j 3 [aJ 
vana „i eks aĉ js [18 pell „ula! (5 sll (AY) = Knowledge 
JE ALAL o bolu aaa (3 jas AAA ue iaŭ Lai ap 
Js l a Gllaj aŭi aJ Jus 65 ŝli (ia TAŬ cs sl 
Wl vanti Sj (AN labob patio aj paŭ (GU (paid ledi bo saj 
-(AIT 229 (,,)5) vis (e ŝlaJl 


aJ Fir Bolg 'elm~moj pe OLAS Cia iS gad pedo pao e 
asma gi blo go ĜIS ess Ji lull gi o culo A uta 
kp 3 eda Jl ko Kal Lagi” sod uaj cĉ Sal 
Jdam "i si) Lp = 45 po" Ss Gall kalo asi 
e sle „adl ABI laj La Vas sU All lo a ŬIS Ona 
SR LBE 1 55 cud boj l asill JNN iiluas diaj 
3 pablo pii kol 1j Aglo alll l dis fi anao Luo 
aa) l pul ' “ulo „82 
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ed ki a «Gray 1982:46 (ai dama) Jas dalboisj ri 
a vd luia Dial 3 pa) 3 dll ud ALoJ 

GAS gla ala ĉa l sd a ci ghalll :o 

Gla uj mia o SA Jam PU Laj lo Jln laa UI ola ia: 4 


«contingent J—aYl ia) Jezo te UI 4ax AI (Eoyang 1993:192f.) 
„self-sufficient ili ZIKO, Lo paj E 1 ma laa ĝ 


233 SRULI) SJ) (aia aedo GE ull ea I GI udo 
o DL elaj OLE ĝe GIS HALA at) JS id ĝu dlll gloj Jam 
(Li lla cal iall a egal a sa Y da maŭ Ji ol Zl a allaj 
BALA „8 lall GLU ks atl lua md gaj Jnn) 1a (pd AGY p DLI o 
lale iuj KA mipzal l! imu (SOvereignty Lidl ALLJ! La lucL 
The =] Echtra Mac nEchach Muigmeddin 459 l) OLA aa ŝ 
io l Lu! 5 palia = Adventure of the Sons of Eochaid Muigmedon 
BLK i Ld) ALLI GUl6 o „(AIT 508-13 "„kul) [Ostaj po 
WJ dis Ju va JI l al ĝoj Aubdl Zao UI Laslo 
3 ALI Lea la Yl8 (dl 3 pam 
AV p UlaS eS cj 533 daj sia) ELISA da 


(a Ul pi allbo) ob ge Kll KL le Ee „ll va la plie La 
La) poo ALLN Jam AGI sala o LS. jal Lj plo l ZamJl 
e loboj Ŝalu jsae nan: LJ! ALLA) :Puella senilis LD gaj 
ds pU sela LLI AJ] said GLS anas SIL a elaj Gb 
Mac Cana 1970:94-95, 117-21; “y53 «LIJI ALSI e Aduaŭ Aŝilio 
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Breatnach 1953; Clark 1991:109-85; M. Tymoczko 1994b:100-101 
ela limesa! poluas s fis pil gani saj 

Laii ĝo lli As (Gray 1982) sl mm kam is dabo A 
ON Sad a iaa so (ius giaj 

mie matan $i paj seBAl ĝo lullariaj kaj Ae aia 28 
s Ual, pLaj " duoj Laj pla lal pe lei ido (lia 
l ĝid kalia pub Do p siaj ADla] Jai 

Ja Aj a oto GE Va ol „eŭ Dl LE OS Loj e 
alio ĵe" 588 JI Aian pas l klal lka Sa A ai lal 
Lega ie aŭs 

sI (pe ADLJI (Mercier 1962:ch. 2) 4a pa 5ŝlo 19) 
ei kall dud] I a mali gad A Gl) Amo polialia 

lal lo Via! e 58 cud Gaga Aid maŭ 3 pau 
deo a ulo 3 801 SILO a 4 fad SldJ ĈA cxu ŝaalo 
ast pado 3 pm 38a AS 35 pud) Jal GI 15: lo SitS, (mul Ge 
Jing "akad ALSO "dd AELA viaj ai lo la umo aŭo 
lipa 3U pa JS, ALa Me ĝiadaga CSlo «ed „36 CIZk ca 
„DL a a HA a ede sll Laj Aŭ e zo (gada 

5 al dual eulaaŭ a ĝlag ga Jamaid] Gil sall sia Jsa 97 
Brown 1975; Mac Cana 1970:66, 85-91; "yiil «Ajl „II 3 amuY] ui 
saLao s :A. Ross (1967) 1974:ch. 5; M. Tymoczko 1985b, 1994b:99 
Luj logi 


JAJ Jai dl sd VI at eLa Jlaalu Glas lad) i 
Standish O'Grady: History of Ireland 1878- «Jidl Juu ale (yj 
.80:2.139-44 and Yeats: Death of Cuchulain. Cf. Claek 1991:21-105 


OZ I as —=ol e$ a y Ladll o llaab iso 
AK Sa DUVI e os am l Ado CIlS a eda EKU ISU 
aa A plo eN llia Gila 

LAU KLE 3 palad GSLUIL UbS zo al l la o SM 
„Venuti 1995:71-74, 97 "311 «kam l ud Sad ada pll culo 

„Thompson (1967] 1972: 4-6 Laj “ul nv 


oL; -les belles infidĉles "SULI Cial" 3 ĵi alb ub A 
Bassnett 1991:58ff.; Nida 1964:17; Venuti 1995:65; de Lotbiniĉre- 
„Harwood 199:20, 99 


Oa ~E ud samo JE a Sa oam puĉo 10A 

o celo abo plias dildo gi Lo cza poluas ostiola (a ĝuaY! 

Aid al ao pal da puŜdl aŭloloo YJ ci sita slumo gh Lillo plia (gmon pud 
„(Denman 1990:8) 


All dis lis vo pall uu ae GI Ul amit 

Os Lala Du) Mao vla 6 LIG La lt uso ĝl pll Ge GIS 
kas sa ĉo pao i DUA GES «small UEAN allia o) wd 
Denman 1990:148ff., L. P. Curtis ) «5 SAN DiaN1 Ji La ĉ fl 3 ao 
elip e els plad) a CILLGAJ! sda Jia Gulo a (1968:102 
aJ Es3ho -Gĥsga] OSP 5 SA ĉas Ue (nokl (uiaolSYI 
lod) — iu adl cui oj (L. P. Curtis 1968:86, 94) (ua 9S 
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Gb se perulo —£l lul „I! Home Rule sll SI Jas sillaj dl 
La Eb 1 do l amaso ĉa Jli gao gl gloj 

O'Grady ) 153-1734) Cila sko dal vi „JEA Ja ulo SI 
De Vere „„ŝ Morris gujga „8 Aaj pall ŝ LEY L GIS a «(1878-1880 
„I882:xx 

A a sll do ual AS pall ada iio Aa ad co pa VV 
Cal: li ZAI AS js palio (udlaj cia Ŝu so dll 38 pa) alo 4, ula 
ELS l ma LS DUI 1 AA La eL dal II AA JI ŝa 
BR AJ le p RM O'Leary 1994 " hajl „LJ 

Even-Zohar "y141 elelil$j , Zu LVI DUI ilm Jam to 
.1990:27-72, 79-83, 97-110 


Even-Zohar 1990:45-51; Toury 1982:27; Toury 1984:77, :Vi 
.814f., ; Toury 1995: 40-52; Kalman 1986: 117 

JU ea JS Ki pea ij Ef aj Ea gj ka ivo 
Js „Ple 1991 a liila «JEJ uu alo l keo allo 
-M. Tymoczko 1994b "kul «AKI aŭo ipi All ua ga Mila lao 

„Kalman 1986 GLS sio Kala (516 STymoczko 1994b : 4 
Luj cal AĜI Laa ll 3 lS gl (Toury 1984:83) 64 adus 
KGS (alll (ad Sola (ĉde pin ga Cal Ĉial GVI Git lal i 
La NU guas gt eio o taioo daŭ l Gil glll ud sul SIL 
sd VI GVI 1— JI dual lemado lil 5 ego sloj 
Gasse GALA OS ION 5a oku, 


daj Lad guli o o jato olo Laj fl vla cs sail I i LS VV 
Malu ell plia 14am A aŭalu luĝo Eio laaj Aa laŭ ĝu pladi ll pu 
Laila ve pulo ŝi l Ol5 4 pe uuoa slo AO ad (i puma 
US vuo 

ONI JE a oma SLE in GA Bo sia Lila IVA 
cam illl za A SI mo lal a a dla go Jiaj «Eusl] gai YI 
le Lad | aa l NI vasaŭli puta ĝe JU Paolo Cui cus 
Laa I cu do zl 

luo Olugm=a lus ~a ab ŝo Even-Zohar 1990:151ff. hab :vA 
“a sdla Gil 3 9a eloj Ja Spd sap” West Briton ŝo Le 
Vi8lu » .Tompson [1967] 1972:64-65; C. O'Brien [1994] 1995:32-37 
4 ~a sil) Ao ill Gu pi OL ma (Foster [1988] 1989:31 1-12) „ung 
sega ao" ZA Eos fak o la oma = 
AA ld ls do sam A 

lis wd pla „sil «AS ndi odA slu "Lal aj Ŭi jm ovo 

likaj oJ l aALaŭdl 9 asi eLal „i eku (lulaj Lj TEOJ 

„listo 1 adl) ul skao Ald: glo «IU sm 

.Van den Broeck 1993:49-53; Lefevere 1992a:45, 90-91 (8: 

i ilas Ji) Rl pl- sai ilma a puill :7Y 
laa eaj ku sleli jj laj ida vaD Jell) JESI Jas 
ial on Ge laa las e oi ai Ato dla ja a dol „I 


289 


i ea Ĉi aj dal ud 48 said Za lov Gulael (e ŝimi 
28, „kanloj „3 BLO LIS ku hk e seias da VI AS 3a lv 
ĈI 3 kali Ĝia (4a le Sko Aa UON sabat ju slaŭ (5 pe 
5 a LS da jula 333) 61 ĈI Al 5 «e usa sa pl juaa 
Ea li l VI all aa a Aa Gil] e un sas laŭl ad lo Ĉuj 
sL AI GIO ĵe el adl p smo a da ulaj L 

i pla V- igu „SU dada) Gulll Js gli lia ge Dial :76 
mio o SLU ŝ ias Lau Lad lo pai SA la) aŭ 
OMAN AU vd no Osl So guasa 


JJ sonda (ALI oda (Mehrez 1992) jumo [Ada] e pii ivo 


Liŭ laaj LAS FILO o) KI ao La JOVI uti CLI am gi aj 
Jacquemond 1992:139; Laj “sl LSG Zum sili Zai: lI Jam fll vi 
.M. Tymoczko 1999 


JE Lajo AĤ Indira Karamacheti „aLa glo | maŭ) 835 9 
Audi (laj elia I par AAJ (MI ĜIU o8 pau 2a a o 
JS AD Stage dai gio? eladlo Man Gl AAJ (ŝo plo (xe Maa p35 A 
lia „e KINO amado p FUN KA ka 
e hi val plo i Ji15 vial gao Ala gli 
kij La kadio: lj mal oŭ pal KUS Jo elun) po 
EE (ad lento plua «Aaj ARII ub sano l a Vas «Aa gl DAJN AIL 
Karamacheti ) ".s jll —Je NJ Ih Li obe OL o 
„Cheyfitz [1991] 1997 55 .(1995:185 
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a jid) ŜV (Even-Zohar 1990:45-51) la sj - ua) siilj iv 
am E a aj eaj (udo fa plan pl aŭ sl an UL o LEL 
gl la S31y „OLblbus ulas diolo pmadi apai ŭklj ĝuis 
hara TO LID ĜipojavajsS a pl IG 
ou to ULE ce Laa l hall lia Jiioo dam LAJN a Aula Zak! 
Lakoff and Johnson y„-:) la? ĝl os va (Eio lui po 
„(1980:37-44 

Jl as l ol kanoj ll lilo Laj lujo lilaj is 
la lo 5 PO a aa I 151 vaj fl) ĈU pll Aa ĝo XY | ĝiLO 
slab VLA a sas ge „8 pi Lado gad Ĉi slo so 
GLS Laja SRN a Aa vd l pulaall muaaŭ Sll: d Laj cd 
aŭ yi Bedior Aus Jd (puoj olo ŝilo ĵe) pa so 
uzala 6a Laj ld ĵulo dal daa Gb Glan j 

W—s dio kam pli Aj plia wIo E SU Horowitz 1995 “yul :YA 
„Jala pU] 


29] 


LJ 


Aŭpa AS) kam Joa 


933 AJ aL Jud) Jie paiii Auŭllu 
Ll ps = CH rs Tdin BO Ciiailnge 8 nue 
pais) indio dual a cibolo n£ os sda pe 
ama I Laŭ puli ci lulaj gi „so 
LA; eleaŭi diaj GAS io «led mu ad) sala 
JS ud kij al l. alio aj) lia fala 
eL dl l Aŭ o ĵe ALIS boj pao ĉip 
las i kaj N aŭ LS 

ENDOJ] LN o purit a dŭaj 
VA 99 plu 14 earo jj 
Richard henebry,"Revival Irish", The 

Leader, 19 January 1909 

= A skon ial pl JS saloj 
OL juo koma ku — (Lb) uo E 
le Slll o loja ol glo lj cis La 

AN iaŭio Jik egaj Galba 


Salman Rushdie, Midnighr's Children 


— Am l Sbs) uj aij uia laa fl cud GALA e laj 
laa fi Lad aii Aŭ la AŬlo dlas ARLJI ADI Jal) ud Also 
—iaŭ Lalŝas a ESLA amo CHl6 13) La «dal ud al laaj 
Aa Bl dao l SL EJ (ale GE iudlul Lui ola a a Cia ĵi 
5 A l pal kuo i edhdaj ĉiuj Jala oj Ji, a Judi Gj 
Jeli mal Gi) la slav ad Sul sd VI al laa l 
sa dla Ĵa A II cud determinacy (allL Ailaŭdl 3; ali Alla 
e alo Glua ll 8 iaŭ Ja o Slafmŝilaj Uba a «Laa ll LOL le 
Ja s flalLaŭl I de que duas GLS disas laj (JIS 3 LS ii lad 
lan GiS pll aŭ lj Ti "Lan l sud pl kaj 

Abo uo A an fll gloj 1160) , ull deso) kuo zeji, 
W. V. O. Quine (1959, 1960) ĉxlg=s gl .Ĝ ..9 lja indeterminate 
Ae sm lo Gl I kam ll da vk] Jill JK oza Es As 
VAS ll -CnlgS Abluna (5 skiis dj sa e Lal gia Blom 6 jii 
Wo Agla nĉ 3a) kajj An zi Cll Gi dj pao aj Lil LIto 
3 palo l ci sd cun gj AL dl eV cilpja l 4 GEI pal: 
JLI imo (lo (AEJ laŭl gas (AA Lala Lon $4 ĜIU olas 
Eorasali gli lia (los VUA AVI a GE (sil VI aI Ka fu 
lad) la 1a lao a «mal iala 

“Aal 93 pap CuloS 355 llo (5 els II Jus] ZU, muaY a 
A l" uo do SAI Calas experiment Au zaŭ ĝi dilladl ĵe ĵul 
dal l a dl e Asbul jja Gl Gall Ce dal EBL zia iŭ "Aj viJ 
l interpreter „Ali£ am po la anlaa ĝiaj Jalaj A, la Jiu 


. o. 


4—li slis „jungle “GLJ" „gis 0 «(Quine 1960:28) translator ee je 
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Js penili (5a ll ellas 1 Ulmo Celas Est gi diolladi ĝe sul 
1a us —aI a SJ ĝe pel „ill lu io li Sulall Ao sl 
2a) Ib LB pal e pall gxial AU Aj sl AS) gud Alo ia elizŭ 
sm aLla fll SUII gl Celas plua „AA LS Lal Ji 
Y (Quine,1959;148; 1960:32 and passim) :jungle linguist "—J 
SEI el s—ue gavani AU ika lall ĉu Gap jo palan 
«lg erabithood a bll 4 «ui ellasi l «uv aa ind 
8 as das sl cio l pb Esa Lii 9) ati laŭbo gioj - al van 
(mao AAA) 1 SUO Ĉiaj udo ASI) Zao) AA plaŭ vd ll e 
= elas 6) lui ekaj Oil35 ĝas LS el paĝ! lia Jie gi ua jia 
-La Sd sla A stall «da ll ku pll constructor db ooj palus 
Lom ĴA4 al eb sd 55 ĉia Cubs eli) ltaj lao pliaj) AN 
l oa Rs lj edo am a allo hulas o gisis "a 
A) akoo plia 0). OMaj Al 1A pla Lan ji All 3 sil laŭ jado 
Js LIL julo a a SLU prao LU" Al Ĉamo Alo 
„(Quine 1960:47,cf.28) "z15 I (l ge plis pl ola aJ 
OL LJ sd Lo ĉa so l ldŝla Mal dj Jo 
i uo] lma aŭ aao o) lia Cula$ uc indeterminacy OA pe aa 
am la aŭ ZU a ZK Gk solali: pinlo Lao ll ĝe Ja Jal 
1 o pan ma a Alo da gal AA e aj a Sulall la i 
Ro id As A e Ao SU Cl So po e Las AI] translation 
e) dra bs sreference ALMI 4a laŭ) A; luas Sal da a jo 
LAJ o all JLI (ui dula Lil £i uas gsŝ indeterminancies 
Mai; 4 l) „—ŝ o «(Quine 1960:26-27) intralingual (ŝo3! 3 33) Jalo) 
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Sli Yo „formal Aaadll (Ly Gl Aso AAJ JS glo 3 pl muj 
i Ĉuj Lao Rao IL luj lel Alo Y experiment da l diss 
translation 4K sale lade (alis dd lL aal gn J experience ŝ aJl 
kod ol olmo spa (JE Unu ple a Aploll AAl (ui [Lan yi 
la oi e «(Quine 1960:28) "1 (M ua pl cl Za, Sleŭ Ja iJj 
TT, ĉas „pala Ol iaj ad poll ya Ala (6 gas Ĉita aloj slas 
3 — GIAJ AR lulo UN JI o lJ UOJ a ud ual 
ILe geo A di gie GLI ce velis Y adi lia le sle, 
JA ĝe informants 4145 ĝa palas oj ilua] Aa ladi „i “AMAJ (5 sal 
43 lli Borna 3 mas lelo apio Lu a UJ la 0) up CUzSUJ 
3 stimulus jil! ilas JS GIOJ du ello Cu 98 la; smj l ALLAJ 
Quine — uL) ŝa daa A oj EOLA GI: 301 a) AL aal) 45, „kll 
I Aa Sll dulaS Ao aŭ pd Aŝuio AKU asa aglo lia Jos „(1960:63 
aao la i sia a (OJ a mu recursive 5 pl SU i fli maŭ 
8 AŬS Laa fl Logo gill vd sal Gilas l CES A Gk demo cla 
«sjs-d pnjflo bio lan Wjkaj Aaj (49) sall „i aŭ eoj He aj, PE 
ds o Ka SI Gi Jin - “Lab Jus j dlial' abs a 
Oo AE gana DIAŬ (Lo -Joseph Conrad Al u345 elu jos Ju aii die 
Laa «(Quine 1960:28) “vua palas ĝo Vua caj sll (pax ĵodl 
EL pd VI l vaJ as eda papon 6 les jiĝo Sll 4 dll Jama 
As oa AKRI GLUA sanoj) Zai JUS: vlo Cauais ulo 
Aa plan al Aj laj sro Ĉiaj slo hulo peal Grid (o peaoJ! 

LIS da ud dalo CIAJ ĉo Lam jil) 


18 cus len plaj (A Ula penal cia IS Gli 1a lo Sudloo 
(a le ja JRES o «Calford LU slS Jiu usl kaajh ĉio laŭso 
ONLaJl) el „i Laj scontrastive linguistics JAL Gi sll „la 
(rabbit vs. rabbit parts/rabbit “) AAA (Asai JI) 1 JN Jl 
ALLI „VI lafa VI eLao! mo gu Vl] stages/rabbirhood 
JE p al alpa Jek, (Vi 
ĝu Lai kal Gd londi pa UES a ĵi Anola 3 miaj "Amaj 
JS gavagaj [GS BUG sall lia Jo a „interlinguisticaliy Gl 
Ju Maa pd laŭ ol Lad Sau lali «diaj) SL duj ŝ utterance l hio 
(ej mo) there is a rabbit „I sj ma YU) there was a rabbit 
DAL JU luas 5 ezo] am pu] (here wil be a rabbit ix l 
rabbi! [mx 5] JS Ju ORGO ĉpls „solio 9 daa I pĉ dukis 
AJUYI io tuajy alial 3 [eaj] cosi] lo, rabbit i [ls] 
3 aŬ 4 lad) Jad 1 ladi JES CEO ve aŭo 8) reference 
AKS a oka s «(Asia jl] markeors 5 adl) LD p Aaal) ĝua]l «Jj) 
LIG (faj aŭlo oli silis „esll Jo Jal san ld lama E pllaŭo 
3 aU 471 eed (mo emonolinguistically 4a ŝum 4 5) ~aj Lis Ui 
4a) 32 slas lll uio dla kaa l pato ĉel ĝl le s3l 
pio SK Jh lo 5 palo vd las I intralinguistie 
PANA „Sli €e guia sa 
Ol 9=5 As plia Yi dad pi La viuj ms p Ju vla 
Va ES so o sed Abi] oka (vd Lo am ag Ao 335 viall sall 
(Quine "Ax Hl ge Ahal) 498 6 G85 La ĉa": siall ĝialo Dl eAaega 
Us 0 mn lila ĉipo l a anso sd ĝia Ml aĉ oj 1960:32) 


ZAN 


4 ilas JL ĉelsms Jus „(Quine 1960:61) "dl „3 e gall („udi 
3-A «(Quine 1960:62) truth value (($5all =) ikia]j £aŭ pa adi 
DU suto 5 SB pll olal pe piaplaĝis kupiaal lan (ĴI GAJ sai 
ad joa pag o Ol gadll eLalo 4a8 43 63a Gulll uf kall 
1 sa su gur BUS os speech acis OSI Jlli Ju eldi Jadol: iall 
textual “sail puni sall (zo lajŝaŭ «i 5 3 BLUI e labo so 
cao Glas ell Ul Jl ĉe l LS „im contextual JalHIl a 
dl al mam Jam Sl akt uj Lao, sli pll (pill ea vd lekis 
SDS hill lo plaŭ 
daŭr Ĉuj "Aj io) Ja l" am Aa KA Alo aŭ Calamo ino 
AKI hum sl ud cs sall ĈU ull l 48 pid BURO co gi Agloj) 
I» FA aal Boj sas p LIN wd LIS aŭo aŭ o e LJ a alta 
kaJ JS gl All zi gio 18 PA: palllai) aas Gi vla Sil 
5 mla "sL Luna] dms 15 pal Ao po Al, ALS o ĝi a$i Lu pii 
Ali lia gag 145 fill LU Glb ĵo ĜI RJ cl bo N Gulas 
palo ĝis glo pll le ĝisa gel ULAN diplo pf mj 
dan pli 3, i sdas SO piej gisto iaŭ JAJ lJ pe (as i 
Lodi ello as pumo dal LS ala vai Jia$ Jal gud ao paj 
Jomad) (ra 3 p Gaso o atall aut; Aamd $i gaj 14a10): SL samaj 
edi llia Ao ji Ul laj Lil Aia], (kan fll Al luas Zu vio 
i LJ 1a Kil ĈialjS da pa tul ĴaS ao e Ab adl, 
A lasVL Aabb isalo Ĵi jungle native " lam Ale “Slo lei pot 
lis ne rabbi! ALGJN ama vi) "UE a lad geli" la UJ os K 


~s 


Wds = dijpes d l a Jia da JL AEL kigo (I uj 
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Jl e l luv ellas! al «cJ al lad ps vlo GIRS mus 
~i mud sda) els) Sa dd (8 lll) Za l «zs! 
li Luj «AII „lo amaj Slaj (olo "Aill] Aa „la $i jlugl aio lij 
Lada laos slalo Jada ca mall (UBAl lendo o (UJVOJ Le sis siii 
dl Cil Ylĉ (Bourdieu 1977:1,10) Amaj ga Jasd LES, Via uaj 
Oi l uo iti Jaal ulu pao vla lea sio les la samo (195 
UM JE l La plum lej Laŭ kajio 
Ye Aid ilun ia Celas AA lal vd I sall oda JS abo 
ciil olo (xe Aŭ a La lie laalaj gi bll Lila laaj ĝaj) seljj] 
(e Cl da a a malo ld) 4 vlan dali po Ul lA 4 „an fll Aj plaj 
vaŭ Lplli los 3 ll iŭ Du A eb e spill guill pe 
3 Sl 2a psi il gii) RA e bold l AS a pll ASI |a 
58 ludal ilo) ŝan Ca (Al gl Aa l ĜIU slas 3 palo 
orado) lus to 5 3 Ul, LUS NU dla alll el aj iean a pl 
dad JL La fila A plas 6 ĝas «(BL GULUUDAŬ Ĉia (e Jai 
keo lasl Id a al l sloj) SVLDU e ala da OV sioj 
W— HUI AKLJL (Quine 1960:58) amis cul 95 alas „AlS Aslkls 
Osa hala GOJI das fui gad) JUJ kaa l gu luso 
Celsio gad do mall ĝo lia pag ilo pell alaj LS je su pe 
wa dad ud Gla Kas Za ol mu pall ADE] vi da zl 
w—ŝs «(Quine 1960:58) "aglo libia ail Laj ĵi ua jii! ileajs saj 
go o pas l" Ra las Ĉulas do 3 elaj El vmo 
AŬ Laa g (Ata pub 5) gamo viol o Aŭ, Sal 5; mas Ju idilio Alo 
ols=a' Dol pos —N i lU aao ad camluo Cl 98 ol No 
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i isl ĝas (Quine 1960:53) "adl i) (flu Jas "paci 
ao oS LAS „JLaWl FUL LOJ FET AŬLA AS sus 53 gi les LAŬ me 
Ĉ ds l mal OK — JLaN! 4 lkal or so ea ~ 


— iJ LAS mao D1 „kuo eld «La cula a CulaS cii sa 
4 dall a za ORo Sli e culas Gi ah LILEYI lL po! 
A mall sas Ia dall AVI Ab a Les ua ll Zum ol sa 
ia kigo ZAJ Vio pro i Sia lll gŭ Laj ean Gl culo pan l (uio Jas 
Ĝu A E ull plo Kŝlas I Zal- Old Irish Aga) Au) 
da dojo Guljs AA MJ da EL Siamipall Mila] a sano I AJN 5 paĉaso 
La tan jia JE 4a laj (1 lma Iha Aŭ plo Aŭ otaj ia idi LeiN cs sl 
Al, adl aj CEDUS Laa flo dosa sll all eran a (I 14A 
ta l plo kan ji iaa 1 jmo salo 0) kpulal isl „loo f naadi 
Vito du ki da nl olas lie in liao l hinoj diis 
alo slipo ula Lan fi i Ml l Aino dal kaa gud Jiaj da hall kom 
ko le JS ud dilo 9 «lulos Se Lan fil "LUI" 3a lU 
NEAN 5 jil 4 Sluha UI patio Loj Ĉiaj lai cAudadl Zan fll Za laaj 
oli id of ae LE, JES Las) Zai) VI Za ha, „kaj 
adl A Cina All (6a sle di ehidl Zl a Lal Aus „VI 
luba aloj ce ell do uu JU uzi Lal dibs lulo, 
ello) lali „— Asta 1 ual ui GIS, (GALAJ dli 
Lad daa sll AK Japa) dul VI a [A | a ud l 
Lal pla 4a go 3 pa klasa jal AĜ 8 KU suko udo lam gi lal KS „ŭl 
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eli gi 48 ud Zil ĉe Laulls Ss go JEE lil LAS s=V. dl za 5 i 
Od JEJ) Gla ĵe dan AKI a ŝel lll Aŭ pa puilaaj aŭ jo ezo jll 
Amo) 1 VI 4 am o pio lol adl lo Guslall) palais, 
— 4 iall GUA ka ĵi] Aa sal); padluaal muj ŝouio Jaslo COGio 
eeo i uu gi AAJ AS, pll Janil, Auala 5 mas Ja DSK 
Aa Gl ALIS da laj gal gvi lia paal  pkaĵa a Pan fll culo 
ĝe 18 p 3) prao Lala Alalo Zibi, ek laŭl al 8) lijaj 
pu Sila elanllaŭ polala cs pil dili a Aj ilo ol ge po 
A sul 9) Al „i dilo ABilu l jn GVI ĝe pian (p sama =) 
ki II a pladll Jan ŝ lul AULO Jad: u LUZJ 3, 14 
Js al ne pul I Zool) Ao ll allaj ĝl) ciaŭo (gŭ 5 Saul] 
La dar $I e pU aŭo id sa Laa fl 3 pao ulaj dilia 
Alal] e gia Ai] 141 13 gm ĉoj plaj las KSulll (sal I ilo Aula 
Via AII DIS aaa a 8a 23 plio ŝo mao Jaa Sa amo (do 
Kila plado a ĉu ll do Do ln l5 paŝ; ali Gill duloj „wŝ 
Od saldi am as Aa La ĝobo ajo soll ĜI o Aŭŭa] 
Saadi p Aj Ka a padll me dli DL dul VI JUI Zulkaj 
Clam cpiaaj sado 6.6 138 Autas si Aaalo Ĥa leo fal Aj £I 
Lal (uo oi8 eŭ Salomo Anlaŭ GU ad Lago ls ov] (hull 
du CU kal Lila 5 sul ga VI li kaii Cil udo lal 
AĤ AS ll (JEJ ume lo «5 pum ail (vo Uilaj se „ARAN 5 pil 
2a ad sd da jY) ilas panas aŭ eal (lo siaj (SA o pul 
JE mull so NI olla Dial ludo gl LS is paul: vom al 
small lua lo Leto aJ ((o,59)) SO dl LI 5 (a Laj 
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Js~asls „ila ] Divina Commedia LieJY! bazo AM laga PUhj 
Es SA e I VI pil Lua 613 sm Sll (61 p] lao! 
sI o eLa cul Aaala 5 mas a aL lu a vo 
OL mUl I GUI (xe Gal Jala asa Len eu) dllika 
(OL pao (daa Ai li (ja paj uaj ca (4 anadi „lo 
raa FI o eunas pad o epi pll Login lal ĝibo 
i I va mad o ll as OT ilta auamab£ o 
lum~o UG La DU pundi ga Luli IKa 9 kan fll 5 pan 8 Sal 
GAN Samaj ll vani su (E sm) sua (di p smulo 3a pls 
sel mll plo «BSE a eksa Ja elas dla el laaj 

Lojul  apeili las fie kan fli aliad) EDISA JS aal o 
Zo pk) JEENIo AULO Jai gj ledo iall gl limall 5a 65 Sul 
= E do LULA o pLuaidl E pe poll siuj (aŭo 5 „EKI 
Lubads ULSlNL 1 pll Jela dl pob ao fil ako oLa! 
Lala As lal AA Glbog3 Lu ŝo daj Slo ms ADN! 
Galluadl 51 La) oui zis el pudli All 241 4 ed = sila! 
(A GUN Aa3Unao] AGI q JI3Ka q 18a 4 (( puŝi = rar kal 
LE9 sAaml 93 mas pa pali Jano Cli o Rao fli Alb kam dado 
pli —baŭ 9 vian) a Aad d aao Gila] Gil oi Un ES 
do AU ad e poll 23 ĵo 9 aao Jas Lagi] Aza] SU 5 juall Au soul 
el 131 Loi LK dle pie lito Ĝi glio ga guu lilo Vl8 l palo 
Ada eki JI oa IS l pe lab al i 5 ma -GĤJJ 
Aa lao g das fij FE) LUSIN ad a e 68 ud ledas 59a 
kopal NA mnj p Aldo maj liso pb ga La Jio (La Gil 
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OLA e 8 ud Aa l Ll lala JES LGl5 Za UNPEEUNK] 
Ja da La Jiaj Vlas Jla co laj daj lila lilo lala o 
ns ll: pimall aso Abaso uŭ La aulo 
Ju lul pĉo) ŝalmo ŝamo da) All JUS Y kost] dual VI o 
I la Oba (sibli zaŭ Jla ĝi „Zlal] ipo Za) Laj Laj „(dli 
— Lago 3 peaio km Ca] Aapaal] Ai] SU oj pto loji do 
SSILUA a « Scottish Gaelic Aguila UNI A ual ag (4 Final) Zav) VI! 
Esa 5 sko JUI ud Za Za) uo aJ GUI 16 —Manx 
els (= (e Auaadl Al] JI lu] aos Joa] Ai] VU 5 a£ 
DLA alo a la lo 5 do o (dama all a KA mJ DUAJ Adio 3 58 
gi AG ku al ek lll ed DUN Ja gg 88 3 „ŭS Aia CUL 
al l a «JLARANI (pe 8 pako Mli Jal Apa] „SU 8a al eda ual 
rak RAD a Alia ol aos lal mja SLE « samaŭ) a 
aludi daj ĵ Aa) ge Amolal aI 13 Klo ga (JEJ Juu sle 
les mall Il ada 4 „and 45 eko GIL Slb sl6 6 adl 
csoda «ldall Jiu aids ŝilo Jilas ĝi pe sal «miao, 
wd vazi) siadl (e 3 ĵ wle kilaj «lka ll 4 «LAlki Ŝi ŭo 
A sul 4 42) SU ŝuo dl, amlLUaj ĈI GS amaj Yo AKI GUI 
o ll e ima laki maso spi l pana vam ol gligila 
5 al AE ea pl aaa Og 3 Ko Lad US SV ie Sj 
pao ĝaŜi ple amaj Al p eza) Zl VI do: elas al) Aa] VI uŭ 
A sad (as Ai 3 Sao CES as sj led ss ill p LASI 
OS pla sall llo oel ol LS A ka ula gl mm 3) Jdal 
Wm ĉl Jais aulo eLlaŭli 5 jm Aajni Agri] OU Aalto lo sa se 
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sa e kall Ado Lal o lib pto pladi od gui ela „8 
So alli mu mia ĝo ŭo aidlL 

ŝu a Meso a pil Dido lul pl zi pe EII kamo JO, 
OE pall jan edo [Am] Ai] I pa plaŭ): imo mda s pel 
pN SG i a im l puto JEE sb gato palas ĈI kala) 
o DE a 3 Ĵa kano fe dau) wl Lamaŭ (1 sadli lia „sle s 
Lan Buso Uk Noisi „~iaj s Deirdre !j2 pa 4A Sa as 
A (63 kala lol Jio - sl VI la ĈA Il l galla «lia 
Si l peal adas dus pamaŭo Gla) gl Alaj ge CIUJN oda Jis 
$a2 aŭo Alo i o Jj clo veo ĝe A siao vana llo liaJ 
Bd Gus ela) Balo) pe GLS GUSa Ula 3) «NEGI 
Ki La Cido (FI AS kll, 6 pala Zo pul CIl gian y 5 poluo al 
(II ĈA pO praa lo ĝa Culo Talo p usi ol ĉoj) Vail 
BL —J oa «si bIYI Dl dlelli (all ll dio 93 „VI 
Lo ias l pall can fi 3 iS Sam lao sle (5 skaŭ di; plaj 
Aia) Aa] do dal) o "Zu ka kll da adl pasall vp ĉl ĵi 


"Loa l e al de e gl paj ĝe lan Zilina Taj AIS (ue 
Er o A 


elis 5 Saa 3 ŝa ŝu) „vI dun 
Ll mo ad siao asis lan fio kaa fli sulull il o ĵida 
id ai al ua oj Said su) sol da adl AB JS 
A Lum za ASU Aŭ, vlaj AAIlDo 5 mao agli Asao (6 aŭo «(ea fli 
esamo 18 13 La Al pala (idli DUI o pila la as Aka! 
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— ido ELS miuj ius ima o Gl plo Lula ej OI de 
leg Ama (Nida 1964:146) lmu xie decoder-encoder model " nidul 
14 ax pll aŭ 


TRANSFER 
MECHANISM 


Ĵiligi 


Jl Alklaj (5 pao a ma aal? e lo si alll alo Laj 

JUI Flo ĝL 2541 (Holmes 1994:821f.) Jalak ias ia UJ ua 
L e ea ŝoala Al lao Mapping rules Alma aan all aŭo da samo 
do fll piaj Laj Zl lall oda ĝi pi casa Gi galmall alo Ĉamo 
Jl plia gl gl SUK «aal Zil (5 jail pedll linco 0a fio 
(= El sa jj kll es aJ GAŬ AŬ KII La slul! 
dl) Ĉus Las) dp vio dalo BIS NI vi JEB Au old 
El „lo ŝul g ŝo maj Gill ados lelo) ela dla No ua Ge 
Lala) pill a SL dl ĝl dia cJ Lajo l dk esa 
Gaj 11 e jas (NEA a lo slaj md sas Jia) Laa fll A laa, 
van Yi pall ligos alo amoj ham lulo „lj € JAŬE ABIO Za gan 
Ja tam poll (So pl la lada "Aj aJ Laa Alle Culas NN slas 
i ft a so lora alll lia Alaj a ao aplkuall (6, Anaiŭ 


INOJ 
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os sll ul NI gub lo l Aba as i GIILI ia Yo 
Rao 3 8 pd mo add ia Asallo vmo „AGUA 5 sao longis 
da sal Ais A Laal umj Vis «lada a Lal] Zil I o sam AĴAJ pu lagi 
Al alaŭ Emo lad e pell udas 5 Sad e Gulo Lans Zl „l 
5 a | kaj Llls (a oj ZAM] plaĝo ib «JE «Jo 3 „slo 46 plaj 
LU l Eto alal GlEudl ma faldis 7 ceLE $I «gulas xie "“klaJi 
SABI (pe pomadi) 3a do samo gi 3335 No 1556 ĝo maj (ilas 
Gl Na lemi Aa lao Ib (am ladi GIb LI la nu 8 uko! 
3 ~a si kil] dul II Lela alla cuŝlklil ~e de samo 
di laj Laal) Zoilo VI io Sia da ud papaj ĴI Jaai yuadi 
lijs a$ lalis p JJ vasmŭll sda Jiaj elGINI sio 4 Lusi] 3 „ilio 
kan fb amado Caa fl ĝl vlo OLuld: va Lajo Lilao— pino DL 
fl iamo GISA 8 pe lpalkao 
dal a aĉa «agiil) Jari] „AII Jio Eio da] po Jell 
pi kana (5 5 Lao Gl gli as pa 5 planas es al UJ MI e sal 
LAO AlL viki Kia dal ulo aU pas kaj) dl VI understanding 
kia p Ao olmo Laa fl aao e sall lia ulo aa 6 pal cual Abo 
— Ĉajl ŝola Hml] Zu) NI asleoo gaj dol me Lins JUI i 
ej dl 5 sl LIS 5 sa ge kal Zil VI a adl ll 
l Ka aj 1a dal VI AU AGLA «ua av - sal ulaj a 
Aa NI asi a Jako Sos sja a ulo Lao jj pi IKA, 
ielo dl lul ud luj pad lii dal e Gan sm Ĵi ads kajj 
plaŭdo Jag) Au I o Aiuo Za] pslas olio) lu alll, p„Afag aids 
4 ma) Al I LAVI: lao miaŭ is jm el su ka Ali UJ p Ml aŭ 
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si da vanaj Zu SI e 913) „ld „lo IE) BAD l e smulh 
as. AU AAJ la i da al VI JI e sm Gli l «(As kes 
Jiu (—Ie dexeme (pm£;)) Jsanmo ŝis oj hij a daughter language 
WB (55 pell Vli sall hj, lai Jl e jiLs «(Jia 
ŝian Alojo pd dans spili Ja maS Jan fll a daa fll o JEŬ 
Lall asad) Dictionary of the Irish language 3£L 333 11 duala 
Mm 123) translations Clam 3a AedAN) 6 pao Ĉum [LOJ Vl 
sed Al] dil I lo pao ) panoll lia ĝl JJI aulo, Lakoj 
UO Uo SA ĜI ĝa LIS ŝanlill iaj 
elys Las Ju Luo agilli dea ll ADIO Ao mutili (5 zajo 
Emo LS dla pal oa (5 sall Gu al a pana c5 gioj 
Alo za Laj) Joa ĝl) ia 1 deal e E Laa a maJ GI 
Silaj gua o smnlii; bl Se paj Al gzegio dll pala lvi GES ka glas 
e NI ana AL ud AJ es LALA VI Za saoo N dl 
Sd du Jal cxe alb pul Aubaal ŝo pao gb Lui Jam fll ĝi 3 Sul 
Jal ĝe Laal Ji l a liie a anias kall kal I jai pau 
aŭ 3 5 kan kil pl (pa plaj da sj LAN oj Gulll ss a 
i Sua] Mia Aimsa a paj) mallu a lulo ALIS 5 oj mans lean ĵi 
The Death of Cu =] Aided con Culainn :Book of Leinster fial GUS 
dla dilo o sll ĉl ĝe ERI l «selon aS upo = Chulainn 
I Gila gea sa ea al lal ple uj 8 po 3 saj JAL pa i 
„AL Sarda tal) SS o a GS a io Ma ua al a“ 
wo kuo sl uamipo S Cedi el pil) - Alkalao ci ojkaj DI a — slis 
53j6 dan l ps plia siao? Saa kull al o mas aŭ, Ludo. SILVI 
nure 


Eu a mi ONI p. dam sil “So „ees Jak ed LIK Kaj tiai 
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OB sill lia loo EGI xe pimall p IGAN pl pa Alu siuj Laj 
ran fil) Suis pao Aaj pO) LIE lo pin ge saŭ Aasil) Ai] „VI Alam ĵi 
o Kas 68 ES lesa VYosd 5a Ĉua Lall Ju) „VI io 2a] maŭ 
sloj I lo dla lalio sla kamo sl l ell ua io 
ĉl ludll pŭ (lo Assmso lil lo lall „al £a blito ASULGS Jilaj 
fo pulmo ulaj lia Soj liki 

oda do lio laj GS Alla] da is eloj ĵe UL ai ol Jio 
Am gad lala ĤI Aulaal] clal vigno eda a mja] ALAJ 
va io ajo d daa 3 So Luo Zl (1a pal Zai! 
85 «lumi | pilo laj po Lat] Juul VI aed iala Gl Ka glati 
oa (3 pana lo gŭ ĝe GY GEEJI is sll Jad „piaj «Lu fla 
ataaa lao i "dal Cuao 3 Sul) Zu SU 5 ak alu l Za 
dis JI LI („— 3 dlo 1a lia adas ~S La GLAKI 
em dli a a LISA a lia o 21 su Jl VI, (ognates 
kan fi pa Jala Dl ĝaj LS kall) Jal I las iamo ilis ĝl iu 
Eldad l 3 lj LAS - GL sia da Ĉus a pe „Aia Za) el 
ĝIJ ao A ala OLL l a (ualanb I galo pe saĝ l (Aagsa 
— inle kil oLa jlao dl ENUI I eles Za l ŝo ds lad 
Jj uiadli (5 sima gl kal al aŭ smj lida 6 cud as pal GLI, 
Ĉia ato peal sall sia qiu sio 4 „Go ZAJ Laj fl iom KAJ) 
e dall ĝe JLaidl 8 pe sua sail) „gol Jeo 2a ĝi ĝe 
id pel l pla Gad ĝe fa Sod colo sad AKI ki 
OTE as Jad eŭ e Ladi ME si („aj Za 


Len fl salo sad al o ALI GLI zl 127 
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recursive Aj) „4 A plo ĉado im (NNU oda (iu 9 
Aj sil Cil sam e pe Aga AR] plaŭ Aaj 5 vd Alla 5) samo 5. plo ĝi 
„JUAN ua alo ela a pu AIA ado us pll Ly Alajso €i : 
sas ĝi l gal ua lagoo I Sul ka A as 
oda alo ĝu£ fllo NASA a TASA aca pd vlaj damao (ASiŬ a elas ŝi 
(Lall a a Gd a Jad Culb Loj i JUJ Zu l paboJ 
oda 4 „SS pali Alaj ĉl pul mus gl sme puli dl pa dl aj 
US e Amal] ill l e salt (wo leloj ĝaj 2 siaii 
p Olea dos AAJ Bad pa bo aa£ Cil amada) auŭo a 
UU LE AIA ma laa ss l) Ea Logio sail 
I nui sl MIA „ad Lajo; se LLŭ dl ĝe LS aJ inadl oll aŭlo 
Uaj Uia a Ido galio Jiaŭ l cima fEl €i pa sil 
aa lia a ilua (5 Al sado Ua wd Uukad ull delaj 
Aa i Lii (a EIN cxe 3 aba JS aio o lapl a pao pall gl lav 
p ĈI A i sad) A OI as „Jad (zo AJ AJ aa kalto a lulaj 
(ima fils lot ca 588 Jal 44 Lio ajll je ple Zila] 
al ŝ pa ŭd 2 „JS: glo agio IS aiaj Ĉus canta vaj gI „sa 
UO as SIS ud „ES solo! 
WJ Ŝa Na plo 4a o ail) (uial! Sunil Aa o vlaj Lamo 
val sll 9 Gb mad samo ĝ) Aral da] da vil] e gam gud J sil 
Oasa small vi iLa, a ajll JUJ Za DU Glas l la 
JEA" palio sloj «al~o ammo RanoY Zl) Jl e smjllls «Lia 
dad la licl lenad Ario Ao fl ud poll] a ULAN a lo alla 
polyglossia LAW sx3 Juu Apadl Gladi 4313 (S3) mulo]) — Vi 


309 


LLI o ao joa) di AALSYL spolysemy „lad sxŭa 
Lis ia e Sluzŭ a IAA 4 Ka a sail a [BL SSL] Parody 
Ĉial glo a ita pU Ala KRAJ GA pilall aŭaŭ e peal cli! 
AI dli Jia kialj 8 paĝa CI bi pa glis pl ka gll gi cl ve 
Y 14 o pladi kiladl 5 paŭdl Gu JA ALola cipa pendi is 
del lu mama Eia «Lala lilaio l LUS lodo Lilo 5 ad aj daj 
cus SJ ĝe la Dhu La LJ laudi Za i las. uaj ŝasla 
OW semiosis KLUN Aula danlo i Lil Jiu Y ĉuro (Lu! 
Ala AILAS kan fll (uo pan Am bl egi o jo Gala ĝa 5 pl ls 
ELEsN ciao ali «sill do pa) eUBVI ud Akad pu s$) AŬLuol] 
OR poo o LENI Vua juo 
pl I Ja kigo 4A kam Alla vi llo gull ll as 
5 dan fidato Jajo pll le asto ŝojn US i ŝlo JI so] 
L~ ya gls 13) dalo 5 praj pall Fia puli „iamo ZI 
kas ijo ciga ALLI Ciel Sl (e CIIS sie Ja 08 vio Laj hobo 
MAU ma kapita 485 sili da pumao is, EIE Auld E ul 
ALA ĝukas a Jĝ ĝl 38a (dla SOLO pe plGlL a „Aula 
eN «el gas eelo sa asoj „ull Aakaa] lj ej Ĉuj GS 
va saŭll „DU «UNI ve E 
Ld ulo GI pil) Ga 3 pal (ll UON da itas ell5 ZAU 4 Zo! 
o i) A (id lamamaŭ csla) (~a bajs o "Aa ga so” bel i 
s— vai dall) sus li I ul): ŝa o „(Wittgenstein 1953:31-39 
l LO a LUJ p bann eed “lel 1-a emol Polo laudŝlio 
ol mijn ĈIR BI ai pad aĵ vd SE 2a paaiil Colle 
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mil) a JS AŬ ud i Hl) amo ĉio ladi palia Aaj GU „udi 
Lago Lana spa (Do l Aagmma ŝel sl siS Ql8 Aan ĵll a 
l pio urala ela gama o | mamo paiia laa HUS 
An Gl Aleo gi duadb o ell „ulo eĝa 5) mas Lajo «Lot 
Ad lua) Amt l patll Ĵ p i maifll alo esii La la jas (JI 
em plll pikaj AS a kalo Laj lal mad „ab ĝas AL jl 
sa Lua e ma aŭ (ua peni Bum alkao l dj pud l A ona I naii 
e LA o 1 pra Es om 3 Sad kol NI AEI o Gia pro 
Ed oda a ILIA] lo a elilas fo ela lak Na sssildll 
AHGO olis Lii al 2 mall (ze lakon (lo geno) Ŭlun Ciijo, dd me 
ĝa ĝl 5 pa LS «ll AU alkao GU SLO Jo 3 ull dal VI 
a La l E smpllt daa ill dal „I AN a sali GI pai ps 
ŜIA mo ALIS Ayo do gamo 1 Sud sI am Al e Gia pes 
Ela omo Bond gub eda pruli da vini aŭ fiu «Alo Za puŝ ALulo, 
(as ojladl lala ŜI GUA] saniaso (AĜI I JENI, 
lidoj di pudli ĝa pl mam ĝia le ja lama Kia „I sli IKa a Joa 
Jad al ĝe lia pa sk laj AS llo as fl Das Ya I 
ŝa o Legilo 3 Sul lu p LAI AM ud Laj kll guas gud 
NN oai 5 so lo aa Vs plad Sul pano Ato wŬŬIL 
lea GEJ Lall piŭ SI I prol deal pal Al kaas sl oo 
da Fina dal po da La Eu lUl a ABI GLU as eAualol 
eian Gl llo asti I Aŭ plell e soj Jia dato cia Lapsll Ajaj] Y! 
la Lulo IION 6 5a l Famula Jo Lia oaledl slld „i Laj 
gi oa Va eka GU sia pano l ĝuo Gl 3 5 dio plo lia (e U ĵe 
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Alla Laal gxuo ciala AV (po plaŭli ell go Aeala Ala 3 po (aSo 
«Ln 4 go di ll po pam l Cui Alaŭd) san) AEJI e kola 
Lui ion ll culo pao aŭ dl iaj lig ĈU diuddall Aŭ small Ilbo „ŭ Laj 
4 ma iŭ oj 5 ĝue Vi Lall Sil VI Jio Ŝuo da ĝo 
$I AA vili ma pla (5 sI lal at; Ĉujs dua Al, ĝiaj; Laj 
Na 8a siĝo La ka) vilan (asi Lasiaŭ „Aŭ lio e pal pUJ Gluo 
ĝa Lil g lbi JEE (sili La graso ula] Cullall cxe Ao gamo da 
Cila fll (e do sama Jaŭoj tula Guialll io geno ao (uan fl 
Ba sai a pi las je lo Lajo ĴeLan fli dial l ll ga A agaj 
Anoj la pina gj ao 14a Mal] lanao e pll uliaj Lazio JUJ uĵ 
32-36 9 Cod JU UJ AAJ a pani Qn dala dl alo ĝue Gl 
5 al da ĝa (Taso kam kal) Jolaa aan a 4a) gilo gxue GILo 
(5.3 GLASI ŝoso gluo AĴ (li «(mj pam Jl) ps palma wi 
peo Laa fio 4a sama 13 (a dadŭs slata) ujo ĝe ŝelo lamas 
4 ml I edo Ziua dal kilka zio UU 6 (au LES iabl) lus 
„pai ILUS Ui (aŭ „paj dan j daj dioj 63 IL eal 
Va Caf dio CIAJ kaj o o stad 1a a ekas fll pe pili Liuj, 
dall pol (paj Laa gi dalla lamo] pe Abaso Zam fll l maa 
La ska daŭdl mo ŝel sll pos se JS (ad radi sadi Sll ŝel 8 (ĝa Ako 
„NI BIL Asamaj La lia 4 ZUbil] pe ŝel ll 4 eelas Vl ame 


Am Gl ciis Glio kabo pia ĉo pa zaŭ ll CU EN sia 
Aŭ, pali 4a Lapvil] Aa] VI o dio Za) kaj ulos ple 43 
a LAIL slaS La plas (6 13 (ll csli 6 sli iS sel ALal] 
ld End (ulas daŭ jl mej lu) uli fiolo 3 j plaj ALGll ii5 Aŭŭo JUL 
sU on Vl LVI ulo Js SIR a Lu Laa dl lto JI JJ 
JS 5 lilla lanaj lis 5555 CN plad lo sun so CIIS BU 6 i Gj 
pia A A Gio vakio Vu alii o cud as GUN SIS 
Joa opaj Js lasl j lumis ĵ Aa Gl Guto ao Ce du ia da 
da sl gaaj kaa mi odo daa isla SEN aŭ 3 aj Za 
al ao AALZI Adi moj! „l Kmojojn ĝlas Lan fll (ulo pan 
GA Jad SLL ss dall la lla Gl) LA Lad Lo l 155 
5» lla ~o Lab 38,6 «JI Gelaj glo ela) gia da V! 
y) su—Bi"igaama E lal pia Ga sl ŭu lelljs kilaz) 
„(Aia p pia 
Jsa — p I us La ĵi AL OLI o ol disa), 
kto valsi Lal jal 588 Silas GLU 3/ (gI ELY L GLA! 
lla kŭ VI a Le Gla Il JA gj glis maŭ usi clB „lo 
maa I GLUO (A lola, 9 adl asma ge refractions 
SAS (kaj N kili «Lan fli ela laŭl „ŬA e adj ABLNL 
«elia Cila js lelaito jiladi apai 116 maŭ Glua siil J siis 
aa Gi o Sadl ĝa G6 ld) La Ao 185 cull pao Aa dl l ule 
3 a Juaŭ mulao cb JE ĝe Qio 3) La [ola li 3) ull 
JAI (ua JIS 1ĝI Lo Za „eV Uaj ls le UESa «sal o 
Jad dd paid aid pe sado le Glua Hl a palo 
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lias alia ol l pal JES gl Jio luma JES sl vuo a „le 
pud fllo gl ami Ja a ŜEDU I p a fl vl COLAS kaso vio 
a Lao kaa fll ad ASI Aulaal] Zola) Zo] OI JEEO (sl La 
VA pond do ia Aaj bl (a stila 18 pani «3 «AS kaa ĵi i 
sle ĤI LU (Laa flu dill] OLDAN slib Jo eAam fli Aulao daŭi pul 
„Man fll dal glo 55 La 138) kan ĵi LUJ Aea 
Joa kja dal kas i lio at a ll all daa JS, 
l mi cd ao Si kaa Gl lis ĉaeto jj lo Zai) Sad I 
kl dip ~a 3 pas Ald 48 Va iŭ Las fli lio kadelino Zl 
on l OVI JE Laa gia LU alkot e La JEE lo ps Lan ll Cui] 
la ~a leo 3 l) MIK a ea 3 lo kam Jai ulas ĉam ĵ Sadl 
do Ria 39 lla pulmo oda Jia gasi (da plo slan ĵil 18 ja 
Ld Jro li laaj di nlaj elt slib: „ŝ luj cile udo Glelokoj 
sa ĉap a lumala UNa pe LENI ple s cui! ple sc, puton 
CN La Ld 4a ljo GS «vlaj ulia Gd ge pai Gi plas gl diLYL 
des Jas (l e pell ulaj punti oda Jia lo a piklo ela el Aĉa 
la Ĵa pa vilao «Alia Amaj palio Ja ed lo e ad dajJ 
(DE) DU (iall (um Ram fl) 4a plaŭ) 3a lomo Ao lto OJ dls vd Jias 
lla ul iaj a -Laa fi kaŭ pol laj) la ielo lpllaŭul 9 mlao 
Lo JAJ laj di eal aj i ZUlla] kan $i Gla laa Jal ĝu 
4 pig kan fli Alno du lia aio (a aJo La lio Slil oj 
eio suladi (hlo gle 3 pi Qi les Jiaj Gia iala «Gluv aŭ 
Ld Jaalll Culaj ll e sima laŭ ca Aaj l Baum la Lio Laa Hli 
lado lia dla ĉo ĝiaŜoa (5 fio «Al (al Alib (lua (ie Sabi): pd Ĉiaaŭ 
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Ll sila dia A olia Aĵ (6 jx La asas (o laa ĵi laŭ 
Caa ll ui le 5 lo salo eLako5J Lu GG pladlo 
eti (si 393 l iall ko p [JU Mamo palio] CU sl Uj Ua, 
dao MA A malei mos vizis I Aa ko laa l A la ii 
ei vana dl COLO CDulao) Auuo Ub a pli kam fll Cu celaj a 
2a pd 4 Alt pe us laa l aa Juul Kll ui La cam Zl 

elama i JLI 12 DU OJ pall RIK a E aa lio 
EDE Ad 4 Lu aa l ad o l ao AJ Lua vaŭ Zao so 
alll vanaj Oa fi pd Auli 5 maj dla a 1 JAI 
JAS — Jo i CN Lao TD Lab, OLV clo, ĜUU 55 ĵaŭd 
aa ad LAON 3 l 8 l - LLV JAS, «AA JS a „Al 
ĝas DUA Jala dl o pa dl la ulas l (Sol 4iŝlS 
oi ~A p i ĤI dial] ZAI laa l) ud AEL I i 5 uJ 
we - pali is jll Gg lo lesiŭ ss lelo AEJ Go ma pol 
ek e— aj llo ujas l) la lio l ĉo lol) SLI (3 sao 
Asogl] 28a A ŜI] Aia] o SI8 (85 dago Za laj laJ 
dIa gi dalan Bo mas pt Yi I La oda Jia Gd as EJ 
„ka la al alakul le (6) pidis daj po 
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o add = „lui! 


lL pd JS vamaj Glas Clos Amal oj kill si 
ak culo 3 pumao esubaltern 

oj «JUJ Juu —e «ya ĵiu (Quine 1960:28) cxls5 JI :" 
5 Ajn sd Zs (za pli ali es ie samaj NT uj Gi sill 
„peo l le cake Afilio]) Lomdoll eĝa (Sklaj „an fia aŭo kan fil 
eN A All palio aŭs (s9li (Hermans 1996:43ff.) Jla ma "bul 
«dala AAJ ull alo ĝugia gomsst lea oh 

Y dj sal ASLEN gl ge «ĝe Ge «(Quine 1960 74) €ula5 pias: 
"Ĥa pas dna Aga ~a JAJ GULOJ Ja 6 (kall a aj 
rapa ill a Gi bid wd: ŭa LENI a 1 small 4 Ll 
—B EDLLA Pll vua GERI ol pe E oŭ cuKLE Amollo a 
ELY) diaŭ Yia eka AIL f88 48 maj LUI) Sa Clos Laj pato 
LENI (ed julo (1483 dan I Cxio pis GES ko pi AKE, A SL 
Legals ABL CDEL ĵo anas (pa pre (ado ald peal a 5 sal 
Alma lua] kan ĝl gi gl (Asad 1986:51) al suda cam stana fI 
Y vai (ŝo sa Lj pa lied «5 pall cp Ja lalino 2 pa 
(e Lala Pio pall ZIS oj mal Jaslo, va las ad ebli 
(5 mu ka sill) dol pll g fim) GIAU Joa] (gi dol dl (ĝu pla 
Aka dle €i ll Clil pa La 48 pao (patoj ajll die lo mala 
A) jado doj paj mal 5 aa) Ĉua dula) ĉilia VL 
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LS si i SA paul i8 so lumtalu a Clos sumo r8 
slo p IV di9j ple dlas pl o peal Uaj wi glas ad 
W—3 yxdu) 4 «Williams and Chrisman 1994:177 „i gafa) "Glua adl 
-(J-Y! 

met, KU vla l RUJ eo? ma JLI ilas gulas d€ ka io 
La saltis gl al guo GIS ol" «(Wittgenstein 1953:223) culi iaŭ 
„Nagel [1974] 1981 “yi ae l labuuj 

ee D Cala$ kj plaj laa pls gl) Jill] aŭo lia ia po vd 
Ja sia rod) la paki iso Sl Ab ĵe IAS mall ĉo ALa Gui! 
laki) l Stephen David Ross (1981:11-12) umaj ditaj (laŭas 
(1990) Sys Aia Yi dia La LUJ las AI OlkLADU ABL 
Uu KES On Glas da ON o pil Zs ULAJ Anne Melte Hijori 
aŭ 0 o Laa ll ibo i a Ĉum aa fili lal jo 
dako UI Aa pl ldo caj LIAJ «a kas fl Alo plan glis kihio etis 
van Luxembours-Albers and Shuttleworth La “ul GS Zea I 
—I Kabidl sli) pam smo) miu ci gm 9 „and Cowie 1997:74-76 
Aa laa g Ram fll EL uu plaj Lad LIS Lado ulos vado lo uŭ 
su Las das Gl 

As I ji Clloabis gi Cuŭo zo praill oŭa Yi 
Bosa soli al ELI 89 51a Aso Zl al am ol 
la slas ĝ1 e Yo la pias ll (ma praili kall Gil sx Ĉasi dad ma 
doj JUL, LUB LAL a padli co sill 6 guaddl 383 La 1 poli viŝi 
vani) e mia i Lis Aonill Jul VI (i ve aal Jal 
Lai kado 3 „Ao Zu aj AŬ ud lll I kul a Agas] 3 „SI 
Sim sao) l" 
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puiliaŭo dl Lulo, sa La lotS e a pll ada Ja i dall A 
do Plo „padll e p Jal o (plad jde cii se (gi Du Gual aj 
al duS Lum sb saoY) plisi a 4 Tall Auto ll solali 18 lia 
Aa eat ma „EA eaj aj 1983 "kil) Jia sl saua] 
Jsa SOIL ĝ 53 gla das I daba 9 all 


Apa aal Sm alo) a aloo] OO kall za Jl 4 
(CS  ~ium) Seathrun Cĉilinn (is Sf Lal ll Slib Jia 3 ;Sua 
La A 695 iu pii (aa e 25 La l glo (Geoffrey Keating 
olla oa SA luata] Jia vilo olo Aa loa ud Janus 
KAJ ĈIA amaj ail lall paj ds ĴO p a pll ŝalo pa 
vua) aila lia lo 3 lo a Sia di SEA papal) ĴI dil pola) 
Wi Osa fill stall llaŭo Sl vasa l Lilo 8121) (e 
pad VGA a Cu: Sll vana Gb: pij pa lo vuludl oj 
ed vd) ĥi LO lolo Sul Jul IJ sal pAll sda ia ĝlE JIL 
3 „smog Root] Asi] II a peaŭli Jualo da si) GIL pra e l 
OLU „— kan ll pulmoj Lan fll Laj plan Jan lolio plaŭ ŝaa j 
„M. Tymoczko 1990 "kil (ka luj 

„LLa i oiaglŝ lias Alla AJ, 5 plaj lja ga Ala joko :)e 
.M. Tymoczko 1985-86; Mac Giolla Lĉith 1994 "ya 

JS Luj i «JEJ uo gle «(Nida 1964-48) laŭ mago 19) 
= do ŝa ndl al Asti ĝe c5 la) paĝio (6) leSlaj sll di md 
aal UEAN Goo A ula lu Ao kd sall dol aŝa asladj DU 
d ai moda el Jul SI LI ĵe pkaall Suedi 
ad GE3 9 Id sall aal „i ZA plj slo GJ „ol 
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Jasi Zu) VI ud LAI ada Jia ĝl pe (ZAN Kibo alo cxe ŝ Saadi 
sad adia Jam (aa 3 pio Ao saloj) IIS STERO dia Gu), 
saj) JN AZIAJ) SI cel sll „lo Aiud) l Ss GI ASU „sledi 
„Larrien 1984 „ŝ 
5 dd Nao lad du ao ve ellla ŭdnx 
~14Vr 3 A DU Laa All ldo eulbladl ce aao eina Dupuig$ US 
dopi loj is p ua a gis palas e US vb a Ĵi MAS 
„kaz Il 
sed IE sen sd lias ALa] (355 (Holmes 1994:80-98) Jalga :'v 
IG gI iall banado Aia AI vk elis lpalaj La l ĝl wa is 
Holmes ) "Lisin (i LaV alli Aaj i lial ĝisi DIL pajo Las 
La seed Sll Aŭ ll a (pa pali lul GULo Laj "3 „(1994:96 
Snell-Hornby 1988:69ff. and xie "top down Caŭ A GS e Maa ĵi 
„Reiss 1981 


kanuto (138 Belo lailj Jajaso ŝel a po ialll ĝa l 14 
JAN sa La pa i cl all pa Ramulo Ĉa5i Aŭ a pro GILDO ui a 
E io AIN „KN LJ e ga so sa laa leda vd YGa] 
el lta —LIc p IU, .(Gorlĉe 1994: ch. 3,esp. 42ff. (5) Peirse 
3 Hjort 1990:42 guys» 5 S. Ross 1981:11-12 umoj -um pb3 iaalj 
Gedi All (6 po pulo $i elia Eola) Jal) Jes o a dio IUES 
-intersubjectively I si ĉasado AS fita 5) saj llo 

Ao gi3 Adan J ss Gorlĉe 1994:ch. 4 and Levy 1967 Laj "sl :to 
Aa I) GAN SIII 
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Steiner 1978; «JEZA Juu —JIE lu LB su Ja Mi 
3. 1 zal) oda zs Bakhtin 1981; Iser [1972] 1983; and Boyd 1995 
elf 4 uadll uŭ o jal 3 o kljallao 

„ee semiosis ELDO Jida lha sz] GLE Jal ua iv 
Ol S5 As -(Gorlĉe 1994) Aja» “yia! «as Zl CLUJ 34 85 pad 
„Bil palo «Sl ma s.k Aŝloj GULI SU lal lail: „olo Laa jj 
4 ĝo a sella a 3 LI BN ol glo sal ROlo «oio Oxymoron 
ELI Vas gi lia gla ĝa eL gl l dl, Vv Ĉji Ĉia 
"SI ĉia 3a KS Aka] al us a l 
„(Goriĉe: 1994:188) 

JUI, eN! VES za Laa ll Gil gx Gumaal aal l dal MA 
„Spivack 1992; Eoyang 1993:155ff. (5 . adl pall i aal] 

jol pa pd Ge dub con asi vi LaY 04 
Js—a] Peircean model of processuality A e dels Zulu („sl 
-A Jaili OLI lis Gladi Gall "43 processuality pirano 
Ea) Ado A AA uk spulas GOS GA tluj lem AJ 
Eu) Jal al «4a 3a) laa kŭ (All AN ĝe loja ga Aikso 
mio Last VI edo legal (SI puniill Mo jo diliioo 
cial 9 olal CU3 Aaao AGLOJ Laa fll sto a A siaj Uj! 1A a 
ed sedo Ada laŭ DU ALIE pea At a (Ju paj olal Ui 
eel LG p «2a p A DUAN Ge lol (5 sia saŭ «Ajlato Jal je 
PJUJI Anglaj elia vio Na „(Gorlĉe 1994:231) "... Sas aio pagilo 
Gd o la ŝa pall dms uldi) Gao po Eŭ sl vi aŭ 
eĉo Gl (e (Gorlĉe 1994:61, 166) daljaa siaj la alo 5 Plo 5 lail] 
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—s 1 ĵo Lad lili (46a! ve Sa L semiosis SLIL Ais vj 
AJo sad Aia ce Josi 

Aa GA (ula pan olta Gulas duli Gio (si go ZU plia (laj io 
SS ga „uibagŭ 1 Aino Ul Chomsky 1968-69:61f6. „Saa gli iS gaj 
dall! poll, Jas ĝli Alaj aŭ ĵ daa, Thomas Tymoczko (AYA) 
sss [Ua] ia poststructuralists xu sid) su La pU) 4 .4i pal! 
Os A ALI l ell eia e moa sall ALa] (559 [Michel] Foucault 
LmeLGs io kanl a ALGI pala Sib: pi Lam 23 o E lo 
i Liaj Laal caj diajn Jia boj Tilio ilala (8aŭ Ĉiaj 
-Edlas l o do l CdeLakaĝi 

o (l oxo 63 [Duane] Larrien (1984) ĉa? [Og] obio 
Aŭda Cluj ĵi Raboo s CDLao, ZAJ ASURI „stud Qi 

si du padis AlL ASdaJ lall sia Ji aulllao ajo i oVY 
[Susanne] de Lotbiniĉre- 23 5A-A- muluŭgl ga [OJ su] EDU (aa Hi 
les belles als peo plad ĝl ai 48a pel) 28 pll (l Harwood 
Apa l 2 l Alo po ajo pe Cuud jo [OMS Cmaj] infidolos 
les traducteurs auteurs de belles infideles font" sil 4, IL 5 5 jll 
"dire ce qu'ils veulent, comme ils veulent, ŝ l'oevre d'origine ĉtrangĉres 
NI Jal CIUJ Daa] A8 jm plea ĝe gall ama fill Jan 
I Aa lJ kam l gl a Aisa gudoo «El salo LS co plf La Usti iai 
.M. Tymoczko 1991: 20, cf. 99 lam 1a lo] 

Hermans (1985a) and Lefevere and Jackson (1982) “—ŝy :VY 
eda JIlaJN SLU 3 Mia ŝa AJN 

elkiuj —JI Las (S. Ross 1981) ugo luM ĝu vi 
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1 


Okos Jai Jia 
rilalas daj La ilua „d AB kaj 


A Ld 5 sa diel ika) plaj ied Y 

se tui Gua «LUI cd all 3 salo 
pls GEJ sud = 9 

W. B. Yeats, “Reconciliation” 

e ss o Lamo Wir Lio 5 skao 
Ell e al onla (6 akad AJN o sxalla 
45 (a lin aliaj lamo all a jaŭ mas 
6 iaŭ e uu lalmoj celulo plunos el ua AŬ A 
LUI I laj ella KUI ligio 

ain poi Alplio ioj lilo (Jo 
cilalo «Jad ial ima Gd Z5 vil 
da ma l) abajn laŭio 97 3 pkmo Gi adio 
Lila Jail Road 355 a sd Ĝĝ Glas Ĵa 
Sal lad alkaŭb ardi «dab Tb pinaŭ 
AGRI gi gu fi 4 sko 

dipl [asma : l) 3 e gama suuo 


Bapsi Sidhwa, Cracking India 
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A boj ual ib pleo GAN e dabo tali ZIGJ Za 
e (i Lal saloj egali lia aulo a AO Gd pao N gio o dula 
dlja ~a DU vas (JEE laj Sj dll ASON GIS, JEI US ao 
— £E sii lia o) Bapsi Sidhwa | 93w eu mea «ADI laŭl) 
cl E sloj BUL cial i l la 7 mao aao lŭ) gu 
Lad; lano da sill) kam fll 3 lanoo kaj NS 3 mano Laj („sti 
Sapir- 135 pulma lr aa LS sl Zao SL Ao lU 
pala adi cll ĉe 8 db Sa «NE Gal ud a Whorf 
Cul£ 13) La aa alal Jlo pe al si dl GIU JUGI Zo sv 
Catford Sa) Jala) 4a ZAI) EOLA gl Zao Hl) Zu sal) eOMLJI 
1 uh Jiu EDLO GILGUo Ci jas 09(1965:991f., Ivir 1987:35 
ZAI LI ka llan gle slimo i Ed aged ato Lao kaa il 
Edda LS „Al lasl a «Apl mall a AGLAŬ lila o eleklias i modi 
43 sl) OL —undll „— references EN LN! 1 ~as ĵ OKA o 
da l l 5 nal l fall gas ABA LJ ie Ea a guis gul a 
E ENI JU LB SJ MJ 35A ŜAJ a Laa fll Ĉum ce diaj 
eia „gilo Ciil pa ell KI pam jo QI (RAlt Aug) CIL sao 
Jala su bdl lim ĝas angi (e Aa 13 palto ludo | 976 a DLLJI 
„— idli IDESNL ALGI ILI Li pad as laj uga 
las ĵill AJN “GA AII a vanaj La Laj Ji Cina Gil legal oo 
Fanon [1961] ) "LA „5 siao Zao a piaj 1 Laj kalaj ZI o) me 
lo o a Au dad uu ) IUN Glan 5 ĵi lelo „(1966:168 
Ad wi sla 25 Gla alo 5 stan CUlol el pus «liasa ZA A Lj 
LILA slaS 5 ĵarlaso Ao las ZIS a 4a uj daj JI lo «culo vl ŝati 
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ol NI vu JOJ maa LIS knll ol St Cu pasĉuol] ABO 4 AA] o 
la a l Bla glo GRA Ma gud JK lo La sdla) ulaj) 
AZ ll 5 kull Aus] VI AV aal kam sul Ges 
knj alo sall 8.5 DUA ĝa (JESI a o i cie JS Ĉun ĝia 
Ao do mo eN p sila lai oĝj Lula (ASaJl o palis 
aliall Jas ĵi All al 55 al du lav dl Sud) sad I ovi 
Cb iuas ia asb lus ham La plaŭl) Anali 5 suoj do?! 
„ALSI o (md a A A Ca Jano paŭŭ Alas Laj vili 
ed idan a allad) Ĵi 5 ual Ari] VI l vl) iaŭ ill eluldi dla 
indeterminacy (ub p-o dao l NNO gi disa, Plia aj) 
ia ly ui adl adl) vi uid lla sGulos sio La 
la iaŭ) a oudla JLI 4 lu lL Lall iasdll 
dl sall a lud dta lI «Ka Gli) CIlS Lajo 
Va Gi pa La gilo pu Lans van fla GI le ABUBU 4o ma JKVI 
A ilio —i Ai CS A eldi uj pli Adlai oloS 4a laaj Asa 
as US IZOL KANA liko a, ll pasa 
L«) Zu dd rll Jidl lli cL ta! e 368 (ed 3 pala 
ed [uSuuo] whiskey 3 s[Au mal Aum go eo] monsoon lalt mas 
Aŭ JUS A ea a ella a a VI ia « (eplaŭdll Lagiilazo 
iS kaa zo ato sell „lo „56 mal ao Bli oS arao (nd 
Jmll (8 ija JOJ za Mia a) pal a JAI e suro 14a ai 
WS mall ĉa Vaso daa sa Laj lan (ad Jala Viki ABI Aaj 
bima 3 pida GI 2 pd lali lia as la pi Guam A Gall za 
JE JA Ld mo AI elinol ela ula plua wi Sula duo 


~ 
l 
uni 


Alko pa Lajo SI 6 o KA ĉu UI dao ll Vo ĉu 
i ZN eb «Laci lle UL (al ĉe 53 9 (Bourdieu 1977:78) 
4 E a adl sica Jia 8 lia lo 3oDlo a „aŭllaĝo 4 o judo aLAl 
gi LS 1, mV Sala piaj Ull Aa plil le LUN cia pal 
sl sp dos lG] pulasaj Laio Ĉu prnl] Jola 5 maa ALIĜ Gd sĉi 
Ada LJ Ado ll AlL o alo 4a ao uJ OLLUAJL dAl6 tas 
„sala da aj Ang]! 
Las Lal „kea fl glo sia lt JAG Gama „a Yo 
WAS tis aSo amala FU a «Gati za sU Asada Ĥam y 
ol dls l pa ji is JARN inn gŭ CYLZSN = 
OBL „wi ALa) ZAlta cdo kud p Ola adl Jlo, pidi SIL smo 
lis da plj od I sm LL UNI Juel HE 
Da lo samli l „lo «JUJ Jam do 6a glulo 4 mii 
El shao AI ZAN JS Aulao ud ed ado 3 Die ca ao slaj 
„Ĥo 1 Mas jaj 
19 2 JL 37] 4 ~o$V/ di „Lu] The Poetics of Imperialism „5 
lJ dall gl Eric Cheyfitz Judo duj 815 [AJ pof! Cilllas 
ABL Alan AlI uŭ AS LAJN aŭo, aa AJ pov a All al £I 
po Jil poskia mais A i 
do Am 5 Ai II BUS saj A KLJI 
as sl l dal a i adl vinoj col mull 
wa e AJON odo zio Lao i 3 pul 
SI pais l sal REJI amo lo Zam il 
= ada ge Alamo E uo IJ fJ 
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RU ua skao lus dla 
(Cheyfitz [1991] 1997:105) ... e JL AalaJi 


Ly ll 1 KLU mo NN maladi ab ĝl ĝuado sloj wi 
(aed AK eji dl di S elaall do pall udo baa ua 
lo iua mda eel OA Slan! Salo e Jia cu prudi Aala 5 praj s 
E dl jd Ltj dj a JUAN ZS) 44 
i kulpo ipa siall Aku CUMO "ian Hl Ge 4a loi 
slos (ee ol GI GULAS Laŭ ĝia ol, Us jo vs 
l sell Lj gi LE «ula Gali ĝe Lis DUS ĝaj! 
Amano Tudor y949 399 DU agloj ŝjls ĝe pluaĵo oai „Pl 
Na sone da SJ AJ ud a) lando! ll uLuladl cbaj cell 
5 sa Jidl udo VI AŬ o pll AI a pall vand laj 
od cus a cao leo pio ls lali Da Cila plado La! 
ZA Zuŝandl 5 kal gay NM po skan fll tB Sto poto ukalo 
non-imperializing AL pl-N 4a poor ol esu lis e Jus 
ON ld e spud JI adl pa 1a a AB 
i LI JESL AL LSB gli luk alll caj 
LIRI l JA ao sku LUS Liba ĝiaj Jaaill lia i ledaj gvo 
da 65 Julo „Cd teda sanas «malio g «AA ulo lab p madi 
AZ paliall da anas) 0 gisaj KIŜ aJ 15 SU A Modoj 
ŝ alla AJ I A Aj joj «Aaj lj) ekaŭi Logo ual radi 
AE Lajo I pllull gl l lail Auala So mano call) „ĴI AŝŭU 
ĉo A lo] Ja ab AO ud Jt JS al vd l JaJl 
el ello cam Y) aŭlo ASON LIE l a AS al 3 parlo Lu lla i 


KUJ 


OIL I JJ AIN ĝe ŝual Ju eB 6 ui ILAJN MI dua o 3 
Jala «e sla LGpIll a «AEA Jia Jezo ma dali l su illo 
LIK Jado oo ĉub lal Aa Alla za ala 4a go oda a kĉluaĴ Au aŭo 
tss (5 Sun pl pa ĈI naja 6 alll e slu (samo Cumilaŭo ĜE 
alll mJ oaj 5 pul am eS mumo ua vo ud JEJ va LS 
ela lŭ g «Edao j 1118 lokan (IAŬ «Ula Lam 68 sulla jui 
ADL 631 (bo 65 pm lejzaj 

MA ŝlo 6135 6 p dl xe sla lall a iall 4 «aludo 
LARI kia gi 8 adl lelo 18105 Lua sladld ZAGO 3 „l Ad, «lia 
AlL 5, Um Lad lal e A jo pall lao AS 
== Maŭ led LaS eles la ja Gilad oa iiaj 
ALU p ABL Jad (xe lias oo lili La seĝo" «Habitus "(puŭal” 4uuoj gi 
Gli Ag a —allll Gil po cueo io Aaj JS ud pato Ju sali 
sj sam (all iaa aao (JLI a «OK caedll lo I „sll 
5,—I aŭ „5, „(Bourdieu, 1977:82-83) "Ac gadi „ladi jlaj) dil 
J solo 9 ASI 3a URI AV lao gl gi Eb el uua JJ a a val 
Cudo Ekis kato dl a a vul add JES a 
Lal — KAB Ull gI Alas "uuŭaf' JI Jel pe a (AKB 
L ma a AIN ell aĉoj o a aĉa daa p As Lm eku 
Ao aid lo “pala JI pl Anadoga CEO «ba pao Alo slaj ASE mumlio 
AIL — o Alaŭo «GILa laa sJlaila (eL o ALIUJ laos ku 
-(Bourdieu 1977:87-95) 5554 

i 4 a I AA palia) aa Gi ga ZG AŬS (pĝ 
EA palio” pulo MI JUJ A Jnlllo po LGaN] aal se JI 
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aLa o A AJ [5 ) sadll JA Jala) alio =) signature concepis 
o LE iN) luso ado) dil vd GUksJ! allaj Jaull ola sus i 
tla Lal as sl Lis 63 gi gli GY GULS, «(Lefevere, 1992b:876f. 
ellas a dili, ALolaĵ) GLUA i 46a 5 gmaj Abato su gil) sua lio a 
da ls lL lal RUE puŝ ll salio saŭŭ «sall lia alo a LLO laa 
DU AN] JS plo ajadl dilo ax dl gle lJ lala 3) majo cam fill 
15 -u Juaj «lillo l a5 5 ĵaaĉuao ABS AJLO p cd FORD UMPEMPO Kri 
da plaĉaj RABON CU vs o pasa ulo et ja vili JS Jaan la laa 
A IB „Sl „alio kj o al ŝalo pulao gi ZJLi a] „SI 
A Laa] JI laŭ gao A La SANI o LULAS Slo sumaj 
Gloo sum los (gi AiLYL EU Zl lall GIS, (Ao LoaY] 
Legaplaii a AII ĵeaŭ lao fu ll Lusi cs ĝado == A mval) 
alio lo AIIAJ SLAJ 383 IIL o «alud siaj LU ja dalio 4 ASJN, 
ESI palis oj kl zes AII Copa a Colo dii Sa 
ld ENI e „EA = o a~ vd La sao ilo, Loj 
4 mL Uam 1 AI 5 pal GIN pĝ lio Alklo AIS lej aŭ 
paloda (e sial kaŭ jm kam asia AŬ dll gv al i Us al 
Apa lj da plua l 5 „fe a al] (sindll Cxe dalla Lj uas ZE pd gil 
Le 5 dl dio al pe du ja sal) Sua al el jm (xe dulo Asi 
lad) al) ud Lo culture AEI iu xi 
«Lid dls Usa a alilanda lav) gll Alan fl palia 
YIS” ull ko gano 13 Kll (a padll gd laaj lla l VI Askoj 
lo SY 4) LUN AIN ml mti Sao Lio Aa adl ULI „lo 
pana gi (Ual ella) Jaot, Ŝa Jl p pll pulio (jo Laoŭoj 3 Sua 
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Jad ai Alkalia aj ll ĝaj ĝe ŝo Sid ul dal „VI dan 
eo ea II xe daad) palio aŭ lal a as eo pao A 
laca aso laaj (ak las ABL JP LE SIAN] ĝe laj gi su la 
13 Sal du) „I AGEI oda Jad) ed mmlio Gueloj 

ĝ BM Gaia Ju plis cs vi ĝa dala gi isid doŭ n 
iulsŭo Ml „lo o jm 15 pxa SIS 3 dllo ud dio) “pal kju „laJ 
is -~3l Lila j-LIGo continuum uata (salio aK], altaji lia = 
OJ lia ĝe 3 all dul I sosem ad 55a US GLAS iamo 
De ao pa Laj l 3 lali ĴI lal” al lo „Yi 
lL 3 adl Aod vJI LA Slo o „Ga slato sill di ĝ5£0i Laii 
"Lal Jay! I IS As ae -allaj Lad- „YI 
l! ollieb ya aliall poo 6 sao „—(OCathasaigh 1977-78) 
ĈO) a sal Via aloj gi DU e Alulao (5 paŭ La | „£a «lil ka 
GAL Laa lao ellal! sati c6 pa LS elilal cud Bass (5 Sl 
gj Jalaoo ala Aia glll pp Alio 5 mas lago lad Ja]! 
LS I boa do i duboj l o mall sus ad somo OG si 
SLaJI AJN Jia jamj elo ai Lam Ra usoj p 33 dag) Ae „I plaŭ 
ESTES NN Sll gado Lug pi 
(a Ss Un pĝ 53 CJ gld ss Ŝi Gi 4) Laj 
i Kal JlI gil sal 

A GZ „—i ~S 63 Kul AGI AB ud irfastrad 3 piuloj oy 
5 as sed alisaŭ (5 pao JEI 1 siall ĝa Gl5 «SS Zao soll 
(la plo LAJ puso llia e diak a) prao Ĉu JU plaj 


le le Ĉu) is pa pad si E ll pal JI Aus 128 
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loa ulo a io Janis pispĉo perserkr JS pm ao Ala gadi 3 kall 
= oj ALAS BS vu a a AI suloj JUNI GIS 4 sail 
Larĝe Jelel alpro ija ZI apai ŭ Kul sd cula 
laJ) "dl saloj” as Ĵeaŭ 383 (35 nal „Lt ami liaj „i ioj 
"di pam di liaj JulL el eu las Ba [AJ SUl a ĉumol) Jai] au 
L~ 1 al cias allia Jas (pp. 2-23) culgA 98 9 velaj 
nU o Jo Blas aila gŭ dam jij 
Laslo labo gŭ iua JS Via laj pii. 
La ao sL | I 3a JUs aal alo 
JS cios cube a ji Aaŝo gi cilas oj dlmas 93 5 
ciis o) Gd (e 88 inla Le im. „djaai 
Li AKB o cdo, lS a e eaj aI 
lb] gull (a gl AŬS ell gll daŭ a EY 
Ala Cijjs lasas edo ia [lo sili vi 
(Kinsella 1969:77) .44l 25 (a JJl 
JS ulo l Anij 3 laj iio JMN 195 pspia dall oda malngio 
4 1 VI AJ Jala via IELO a a c5j pada AL ota] LIS lo 3 pad 
los gle" Ial ao I «gal „as [AL] valour JE I 
njal~o Ulal JUNI gxis Gud o saj vd tces "Ga 1 
vaLZa mo eluili Zilaj AŬlLao Ela cul eleo cisjaso i JU ve 
(ua l kJa AIA co sall lUS pasadi (43 „au 59) sl 
eelo kialll sia La cla MI Aŭ, vla Alo CI pudo alla a Uo] 


l) 36 pul eli aum „liil 21,a soskal EX ulan :berserkr 5 puja 129 
m-a, A AFA e ialll ELO GS 
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Vos ama la lo "IS Ĵi had EL, Luj 
"ful LUJ co ual -e al AMI Balo sag edi I "ia 
ZA 5 Sul) Jal „VI ZB Sulo ina LG igasdlo tiin pj 18 
Calo 4 (AL (pe Nj) Za JES l 5 a fll Colo, scow culture „laj 
los lea le pll Slo I lall ululo mli Jo Lia LJ 
ŝel li LN 1 aji dla, LIU ULLIS ZuŜLJI 25 me CSI6 gall 
CLS (pal sil ea pag 55 sill Luli «i; 3358 Apo y Alas o diuj skua 
ZAI GL 4 CL ue o aŭ aal 3 Sal dul „I a 
adl, 12 LAB aas dll ud Lu (dlll ela) iki vi 
WIE bi kad dj o SI LDU GIS So a ful 
CLdio ĉa 15 15 LVI cikkaj cu jll Gulll a «alll Ge cuslan 
ella «( Sill e I lid) LS "elua dl „oll" a saml) GLI 
(a el aja da pidi lo mu so (sl VI liad UI lo „Jla! 
4 AUA Gus elanluaŭ Ĵul JlV sell e la p pell Gil 
odo HA poo plumoj id lo St cs hula lall UG ie 
lulo Js" tina LU mulo «iem I AA sold plast ujo 
oli lid) « Salll 3  ODU Luolib (laj N Las ua "AadLJI 
Lana idi dis fli lo Jnaala elshdi LUI teloy ŝuoj o) 
oe Jh A AL JP LL a Sad GLI uo amo Glas 
A lall A pla aal aal za Ĉi” Aa B15 a AaŝLJ 
Mac Cana 1980:79-80; Rces and ';131) ~oj sA NI SU ZALLVI 
daŭo 518 ĝl «US ĵe JulL culoj LS o „(Rees [1961] 1975:208-11 
(A I gub 5 „Sao dal elaj UKo J skl Aa gilo JESO Lall lia (e 
JLI Ml Ao pall sia pland po” fill Zo seal ui duo E Zu lka 
dla l pls MU vla 3 UJ Lo 1” lS sm lp” «AJN 
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AS 18 Laŭ kac kall gas aao 0a plaj Aajli US Ĉoh c95 las 
ema 638) "URS IL cud slilo aŭli „, 

a taboo „IL OLA JIS :(geasa Lun ipa) geis funto 10 
Asi] Kas sall sil I VI ud tuta gulo gl oka 2a] 
ELUI (ua o Jo) Fla) Sl mag al kajo LU La zaŭ dllia, 
lia plo a a E sl Ano lama ĝui gl «g£lda «(kingship 
wi Ĵi JEA ame lo «SldI glo Lias ĝu$o ĝi VE «sadi 
Cross and Slover, =] AIT 98 (18) «eL 1 BEI (ua leŭas pl gl 
o) lia) Sao os Jul ulbiy sj -(Ancient Irish Tales 
plo scnlab s5 Alla viaj ĉo as rll aO o, „(AIT 98 
AE E kano a dilua us Jas LL JS ali «JUJ Jom 
UJ I uo Slo) pall 6353, am amo (Gl skl „aŭ JEL, 
so ĴAŬ AE pe Damo al GA li Olaztlloo: pai ĝi 
AA all Gilo) no Je ĝi La o, JUN SLIS ad ia sao 
do ASIEJVI glib eliaj (wi allo Sagan cial VI „„amaŭll 518; eda 
lA A ao: aa Le I oio 3 Sul Zo VI vo paŭll „i Al daj 
Oe Rilis s Lo LUS Ŝo zaŭ l VI pamadll Cil) pali 
uamo lio Al all raŭ i kaa ll le av vido e „ESI 
do dako doj maj Gb praŭlo gl lam dala ĝl (ud oo pao JLNU 
gll «Jad Oj plo JEJI a sell pa ALll „ AJ „vla edludl „le Zo slu) 
Ao pi linn mo «618 pais aj lU ĝi IL, Ue JOJ 
NI a poli po pal l maj ge adl Mail «luo smo cilŝa 
wd disa li Al shl) kamo alo ALAN GA ad apena sa EY! 
3 Sud) Jal I LJ vua „EKI 


5 Sal) Zl VI AA luo l aliall za Said) aumliol) sia 
di LJL 1 -EBL 3 ph al) ao Gu a ze lia GIU kaa plad! 
ua o (infoj dli ulumazo Jalto „o al malio „do silis 
=] «ĝer "pj metas E Bomuaj "l" «oĉile "aks" MI Ao vla «JEJI 
GIS «ZAV AIN va Ae La NN 5 kal) palio ĵo pain gio [ela]! 
pl ILo aio ko pas kialo Su aŭ Ala pe (raidll elaoll ll jl 
da I lle uia ĈA lv) LAIL Aa pll ual 4 duno 
eJ gai bulga 525 cclo 95 1 5 paul) e Olad ad 5 pao Aa Ju 
AL) l l mamma: Ma pal ILAS anak, si e[omao „vi 
Ajaj pallidl sda 135 edilo cl gi (eg -(Kinsella 1969: 44, 1966f. 
e— Ul JI i lll ia pall wi Abi 3 Sul) Zao) YI adj 
l dl iS BU l o Lala) pall soll „LUI a eLa! 
("l lG A palo” dalo) 248 gal GA) 4 3 Sud da) SI 
SA dis pal stias (dia (UES) saml Ui sI oel „do 
plil sloj edi cb) do ('ol' ul ORS") Aea 33 laj 
VIL Jal) LEI poe ao vadlts JES UU 4a o plagll Zo 
AGO „is eld „DAJN ll lŭ e KIS a ell lav cuslalj 
„Apo Aj al 
elpa (a lab apai Aaj ds lico cul so ll plibo) Jis 
seo us o dl obs 3 ALI bal kSbzJl ill) paadiio 
—Es palia p po lo po liao lia 6 a 8 kag) Lj ki: aao 
Js es adl ululi ade 5 Sud) Zu) „VI AGIGI Alo ĝl l 
Jaŭoj 1 julia Ĉiaj Jala ils plas «3 kull dal „VI ZAN ulo 
a uĉa GENI do a A al LJ a aLla a «ud a ela gad 
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die Cull pao Aa il ALIS lul) alli i johdl Jli kapliaj 
ILJ pelb eliaj Jama) „lo 281 li zams Jal ol Js ĈU ol os 
Shemy Ĉiama (5 pud piaj LAS a Kan fll kal jo v8 ASIO «agio ule 
kam ll lljo GU lo. le ula) jll ud cias LO ĝl Simon 
JE 5a Ad gad “AB diaŭ LA mull is pill uv do 
ALVI asa „— Lull ali) Gual sf lal wle “ZG 
Lao vd loa ĝe oiE ad es lali 3 paladi So Lua] o 
Las s „(Simon 1996:137) "JES pe a Lj san la los ka 
4 pid Sla iall aas o ĝl le palia S ZE e als ĝus 
palio 4 au Id Jam LUS viso AL laŭ lIla vi „vlc 

deduk ud si Jia palis iklaj cu lal Sl sb l vis 
Oldo aiaj iua la ĝas LS sAliuo lej) La ZIBI duo eiuj sa 
8) sas lao psio JS pa l a alia ) lli lia ulo a uJ 
“ao pU o gi JS Baama Zuko i Aah lb) ud AU 
Ji lalol wd aa 6 "3A popio ĝl «JEJ Jus glo elia ĝe mlloj 
51 majo All Go, kago plaŭ (e dl) maj mu AlL joko «dama poso 
lo plod A lall AA) i lo Lao JJI Jas panto ĵaŭ AŬLO 
loa lo 3a 1a ll ms te uel jo 3a fia ŝaj 
a lu td “kŭ OLal Sulo 1) «Kalo La polo sil salio (8 
A ul a la) „SL gli AŭdaJI a sis pal E aliaj A lo mi" 
de Lad SI EVI a kall adl vi l ul gulo [ajo 98] 
os a mami amas oaj Jas VI Io siau ae Lullaj jo 
dajts ass Dll) 9 pd ala a Assad] ago 9 Azilo soj 


E ii celas lado Ĉiam JS 5 Ĉia ela slo oa ll sj 
4 ul I ABI l lamao vaŭ Co Aa) il sal Jl dm am AA 
OMA Jaro a pad cud ooj a ŝalmo JllL o la 5 GMlS 
als digo Ola 5 Rul I ZAN culo -U JS o de „lal 
Ee) ka Gual las soriginary "i lol" E unitary “sa pra SS 
ĝa Gapaa si la e sua si li ad ao Cd la sm so GIS MiaS Liaj Ji 
LJ kov pladi gl lul pl Ala muaio l a hao I Dlugi] 
Cd jp kdalla ai sm La pasi) Amo pall AAA) ula gill o 
a hiko plajo sll ka Si lo Lala 500) i Ea JU ab 
adl gud DUAJ le Cii gŭ ZAN alal ĝl SI gl go dopilo 
aL palia ail) ĴI ABLV Lo Lulo ll ko LN! js alu aŭ 
al pl' m Lolo e JLI alo lao pagio JS io i p 
[gl = client] " —LS” ak gian ĵuŝa «JEA Jino lo is Lis V 
LINI sia Jio lno a e[elient] galbo jJ Amal ail gl vd laiko 
Am fado EON cd lamno ciao ll 5 i dak lo Lunaj 
Us Jal lama less (£a) 4 AI 

e E palis kan jij Lall Zo ll UL gll Lio la 
La Ao joa] laa p ED plasa laj ali 3 sud Al „VI Askoj 
qe All) pd an fl E pe xu ŝat las Aa pill ULIS a Tolo 
emas viailia Lie SI Aĥasl glati ie pli lia (xe ĜA „alio 
= „L~ History of Ireland: the Heroic Period (sas NAA - NAVA (Ŝ 
VAI i sajo Uimsag Ja jj [Jdu punaj) eli pl 
smo s~) Cuchulain of Muirthemne (— Jala” Fali AC gama 
Lon] Tin MAVA ad Seumadas ala gi Cilas ĵo 6 fai so 
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Wo ci) Si) ell uamo ia e gi Ml gud ga ia 

Al I AII ui pd „alud (1878-80) eus Viusilias Jio 
s~ pj (a Maŭ Sll narratological dua pull aŭlolio) Aaal se (Wŝ 
CU plo AUKaJ askas nii LA TA Mio Gala 1 ilos 
eL Dia sua Jallao ĝl e GI OMKaJL aedo („mall 
Va E 33a AAUI Las SI COCK. on IS paias a pali Ali uuu 
dao) "Uaj l glo" udi lul a SLAJ uio LEDAJ elb) JaJi 
ekio Gi ll lo dla «(2.1724f.) "EBL JLaJ o (1.139, 2.122, 2.317 
35 pada pisus laŭ (lo „godo vl y «(2.282 n.I) "lausi „UA al „le 
i TiLa Lal le Zai SOLI ie ma guas) palo «(2.294) 
3 se Lal a folo AI pe ilian 6a Aao pl) lu pill NN almo pana 
Lan sas Ilo il CN sda panaŭi Je Las Zoldl Aŝ Ae dlĉo 
A e—a vaplias Ĵil dl VI OL Gluo pai lo ad! 
Lao almo Ja ("UR") "lt LN Gu aal ias pudl „ll 3 „33 
Jeo noe 5 pos lilla Bli (sl NI adl wd 3 e JS peto 
gi dao La al Gua sd «(LU138fE., LI7ONE) pel sa dio " udi” „LJ 
elko Ao eli plan lib ad 15 pao LS pla 02, 
8 dao all alio Jaŭ tutaj sosio Vl GIS „(2. 38416.) Can 35 le ĉi 
NLAJ ui dido (2253) siaj vd ala Su (2.232ff.) 4u “mull 
mulo Cila 98 Aa 6 ŭo LU (1.129 Sto) LIS aŭia laŭ So YJ GI 
“I poo dO a Lo as ad do BLE SILs 4 «Riastarra "Volaubo j' 
o— Lad, LS 1(2.280n.2 "JLBN «LB mal j aŭlo gl 353) skla gj 
i las si ~a 5 [a El a deml) Jad] "Sl pao do) me JS 
3 allull aopio „a 3 LUDU Adio hull SLAS pupa Joano 
pls Llaj atu aŭ ne «(2101, 2.228 SE2) shoe „pd Lako lelo 
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IU po gidl maj Ĉum «(2.280) [had] ~aj] “fairy palace” a 
Al A. aliad pis CUIĜOJN AIS o pul gol poklia ud (sl YI 
1 AL maill a 16 pia | aao LA oo ll La ill UN alas Auaŭl 
Mak (31) Gall lo Jy Ĉua Tin GU dulo pal pao poj” 
2,21, 2.126f6.) "Sad „vlo a maŭ (sil sumi „smell Maovo cula 
(58 5A paga uio 

ardire, St) ual NI (o GLA vo lono KU lilaj 
sia Lu OLI ce 58 Was (" N(riastarra, gcise, Tan, shee 
dala ka ilas kar La polekso Nl a Ao oda 
ab pull sda laŭ I sali li lia wle 5 dle o l viJ ZG 
li Judo pubio 155 fla audi e pall amoo c€1l3 03 pll palo vd lo$ ljas 
du dla, joa OLDUS lala 16 zaj dl VI o aas gj 
355 oa eĝa lil „kas VI ABB Ao I „va lao fel 2u£i pi 
o o fal panj is ma 1 (uml Lan fi im o rul 
AŬ ~o Alaj Cu) dol VI ZAI po dl alal sung Aalen 
AIN Aŭ ll Amo pll o hallo A lull adl e AL Ja 
A su NI A ud e l alio gle AII pala: vilaoj dao „SV 
lealkaas Hop aa GEK; GU (6 ajll Jala leidilio (e zaŭ ils 
Manners and Custons of the Ancient Irish, 1873 Di ~ (luado ado 
ile Slot, el Cao ais efe lail) Suso] 9] ulolo p alii) 
Ut LI supaal SIS sis pil 3 ka 

La sosman lusag) Culi «duu „VI AA Lulullas „io 
(lS m 015 ekos Rd de dal lado le qa padll elisali 
The "ha: ama do sama" la e ĵadi SIA leĝan ĵ disto ub o 
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' Lajdos sadi Jal 21 cu jodi] War for the Bull of Cuailnge [sic] 
Au Jala AA suto pe pedtis La AJ gl dal sela slis “ilas 
laD SA o. (kale a ul ĝe skl ao 
JA (ia Ap I Aa sag ABB Aa] pk lo ia paid Ai a 
KN pas a siad 5 a Ol abs lo ga Tus” laj 
els) IS JOJ Jm ILEI laaj gg sidhe „i Coal] 
«(5 —ES „5 AŬ g—l ges «Gregory [1902] 1973;1461f., 154, 168) 
So) ĉulan 453 palall mO wl 3 lGDU Gae Bulg S3,1 all 
ces Alili „AAlMI p sal mij malio lo hajli „iŭ lali «(185 
mi sao «(1461f.) [ali] “weakness” = Vua ss IK] 
Mi e paid DIE le „MLAN vioaŭ Aazdlo a ĉial, kalo LU 
eL Za sj] Ŭ jaj goli AS plia (io 1a sej ea sli] couvade 
3 ao Os 83) piuloj Gluo maŭ ld laa lo 5 o o [aa li 
JAL JES kial da e smo senlaŭa «dan fl e LIS laŭi 
plia) falo CO faj pi Bia a «(V14) "a salko” AŬ GIS Clabo s$ 
pell "ka apa sali 60559 «opii Look 981 (do uas 
«(315 3, 253 Ia) JUNU laj plas 4) CU Gis DE e 
Wi Ia lo RAISON pik elun e sm» pidi Alo lull siaj 
alo liam pato Ĉumo JUBI JEO palo 3 Sad Al a sadi 
I da all Aa sad lai po lŭaio aŭ 5 ojo inan dlj AJ 
lO A a p I cj ga sl lantoj 
' Hd do mno! GISA] (1914) SlamdoS guibasi ilan ĵ juaŭ o 
4 saj Zap Ji karce, palia (pa dio JEA) Alo 44 alaj Lakoj) Siu 
pangs A aloj “fu SA kaa sos JEJ Mas lo a dl „VI 
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ŝiaj (A ŭl NI papal — AA Ga ps LAS [aI a jaj 
ia 9 „Warp-spasm Lala; Gullgk g$ ĈI aulo” Laa 5 aŭ Aa] gio 
A ALL maladi glo ANA gito Laj kalaj sala l ud pb LAKI oda 
ASU aJ ALa (ll 5 paŝa «810 (pilo Las Bau jij «ABLJI € su ge 
GJS» Jiaj ko sla SUI (e l Ak aL pe pumo Zil) 
Uio 295 iiia uo AR DE uk 
SS Aw l LEI gao bolga a (viv So) sad VI sa) alli Mi 
al sm AS lio gud ANS. GANI sal pal do «(VAN SU) culan 
AK) a aŭlan ĵi alal lall gli „ŝ Tdin B6 Cilailnge 95 9 Asm) NL 
The Tdin Tag) mudi aK ĝl gio eb Haoo e palio 
o sll Il ADI Lan i SAS dl al Su oda Jio (a pio 
Jian fia LUS Lia£o l sogo» a sujmsl Jl Ju du las plea a 
Laga ĝi (iaŭ pio 65 Sal) Aus) VI AAD lim ĝuo l las (fum 
el in l e eStaos Cilaa 5 ellla) Zil] dal „VI gill saliaj 
— pes JS lis Gea | gla ZI authors cxuilsdl JS gl kad gi 
sami GL l Uon desa fa maj 1) ia maŭdll o) span 
SLLIL jas KILo) ua Lt sala el o Lado aa LS ia Jl jal o 
W—B SUSO» 9 sL EU si Aa ZA Laa Sl Zilzoj 
GILA aa ll (ao Aala 5) graj a «aglan fi 3 adio Audi e sun 
N ela ds plad ii dl 1a a i lio lo 3 lo a la I 
83a gad All a Ako 5 Ao lao la oL Laa Pll ĝe JU co gas RESU 
= Sd GoBll ve laa JEB Lia GEK; Ĉus elo 4a o ua LAS «JUJ 
A p (dao AI Jiu Alba Slo las uojo e AU DUS lk loj 


en illo dol Sis I Duaill eu l salio vazo riastrad 3 p5ulj giro „13 :30 
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JUL sizas) e la si, AL SL lad glo Zilu) sall ie 
AŬRO, NL; dial pab e di lunio «sa ov e lad 
vagadi (ma monl kan ĵo (iaŭ) kaŝo kola con kul ual „VI 
LILI) su LJ) History of Ireland AJC£ 1334 AGI o ŝa): „ĉ 3 Sul 
ALA pd Aa aloY) do] Glan fll dula geoj gao laa CilSa 
Ani] Lad Ji elebal Audlt daŭ pl Sll sl „VI aĥ Za ulaj 
la l loa Legdlaa jj Calo LS Koll ve lull kall el ii 
kal ln a UUI uŭ ŝia Au o pavo] 3 3 Kujo refractions 
«A ABL 5) paj dmi Mat Gila jj Cila SIS JEJ Jus „le 
warpo" „I "A pab) io madla AA coj span ALa] le 53 palas 
5513 ud gim Ao ull" ful” ej "NT ĝas o Gulok 5 "spasmo 
Laj l I) Sd ASLDN Leo alas 3 LUS „Lu ao pell el „sl 
1 Apa JJ) Clos fl illa Ĉum dami a sel ia Klo ui 
lll molas VElo fu plad Gj cue i kall vi“ pall Ao ma 
HBLZ OH sad GANI elaj cud Aula] Ci lla LUS cel dilo 
elaŭaj gud liga duo COS kam JE oj za Jal Adla o ss si elt 
Can di po sall DUI maludl ĝli sadi lia (plo 9 A ualaĴ labo a plio 
dl lia ge Anala 5 oj mas kago YO pato Aja VI ABI Lan ĵi 
«Aa fll Aa laa 9 daj plaj) 
cis paalins Culak 35 ULlas) XDUN CDULGI jum la gl AŝoJI 
ei is Jo Md elgi Ja Y Lal) dual „VI AS 
—y a fll i LI elli AL AKULo 4 lo vd DLA] 
dal 31 ASU aalidll pudo lellis (6 (5 pao eaa Aamil fiuj 5 d9 gl 
Amoj Jas 3 vo ulaj Aalll AA vi LU ladi) Gu i plaŭ 
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Aso si alll ga 3 „ol a ABI e) jol Bek sr E E UN 
Leya 9 „33 4; ulajY AII aao sll GIU Caŭ Zl VI pumo 
== eus 2) AALdI AEI se kaa polis aji gi aal 
= alio Jlialo (JU Ua glo 1445 Zila ud LUS co plumo diloj] 
AS pd jom Gl gud Laj giba a ll Gila sI col a Aŝ 
Gi) Jes dj pad) Cli pall Zo IN Aula AB cxe 85 ss LJ 
YI suĉo Zl VI ZI ue Ek Ja sd JAI sl mo) Liao 
1) „NI ZAI JI pll Ga ud o fo NA ais juladi dl ĝo (aa 
Ujo daa Gl Zu laj lexis ula plaj (6843 Jaiiaj JES, aba in 
alla a cilS Lago 60 1 9922 Xie 4 lav) Lek) Lamo gj VVI 
A I pladi lag vili) ŝuldi wd) „villo 
i lp Ps pal uo ŝamo eki a Asa Silas ĵ pasias silis 
Ed sali lia de a Ap „I ABLBII 0) ld dan fiaj | uiloS 
dra l sa pedo ĝia UO knights BLs glEs US (vi JUNI 
Lal 3 sia eĉ «(Brooke [1789] 1970:5: Jull 1898:xliii) chivalry 
ej gall la sm dl ao plaŭ vd l Lolo! a moj vt Ĵa = 
Jo) tu maldi sail p JEI l gm leto vd JA zoj 
A se I la mll LU Lila LES ais reis 
BV ĝu EDLal) AIS; «viZ JUEVI 4 lL OLV i EDLall, 
CLI gao eAŝlo al) Aa, ladan 5 (6 jad elua ud s Gulab 5 Jo do Lua lL 
lias «blood-brotherhood „sil 37933 481; 3 ya «37a s (dua pall ZILa jl 
—si bda YE Ad AJ ĝe (Lal) Adal) A, av) ABI ce aŭ 
dj pĜdl Alam fi aij Mo ale alal vdlidi) G lll a al Y giloj 
OLEI sad gio A jlio dual «uml 31 «da ul | pamaŭ Zpol jal a 
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4 rKI) epigraph il as! ĉe pato LAS sd] va sall Aus 
iz —JIs LUK Jio «Nadi lia loj mio alian a (6 ( ill „le 
do Sud 4 dl wi 5 pid) ARO ladi dil pl le gim bagiaa 
5JSIN eno fi kal faj aŭ kaj A po sail) glo 
ol e dial NI ABI Gu aŭ apli lulas cab cs 13a drulis dom dl Gol 
5 a lu pll olau aas adl lL eld) de Sito ia p) elis 
(l aa pudo alo 4515 aal flo L Aŭ lus 3 pass Las ZU Siu 
MB Ca 1 ALalo logxas pao gi gaaj Uslaŭo ilJ Zi 
CLI aas a pal aa ĝo lama paj elo Jul) sl NI va 
Gae = 5 eEdad as Dal sl NI atto [5] sidhe "aŝo) Zgasl V 
4 as Jis domi. (592 » dia zaŭ LIS caj paladl Bulg 
o l Ab skalo 5 mao kup a lamanl e aŭo ato Sll 5 pulŭol! 
La plia do ili 45 pl) Mall la bald olS (uadi dh: ud lean ĵi 
Sl penlial sda «sai NI ll Gad a Ani] JA Laa Zil) palio 
Jus dos) VI ĝe Oa 35 la plela la ĵjaŭ plo GIS 
laa ĝl (ad plie la) ĝe pa ĝas so US Sal Vl si JEJ 
Lada ([R5] Sid lila KII kaji „lo spato ItIL) kioj ji 
sle) xia puli gl pill (l ggeŭio Alan) s2485 („maj Alam jil 
CIL sia Jiu gj gill «(iu Jub «ajll gud da JEJ Jim 
4 a al) Alisa do i LEN dala 5 la aŭ ClS das) VI ZAJ 
Cl plua Mad ks pal SG dk 9 aoto o 54 Zam 
dl oxadll RI se palio ĝi (plo LAI kall ma ĵo SloLiala 
A mola 3 pam SIGNI lall vio l Gi pll Ge e jas LAD al 
Ll 15p3j -BSLJN Za lao) ZAI po GUN Glas) lulo e polio 


343 


a 5 a GRN ujo” popa Uo) 5 19-a Caa fi ad lamao 
lexemos Elam I Logo 5 ob ĝe las d (pall o LieL 
kan il) palpe sial ce pao paiiaŭ GIS sio (Azenao Glas o) 
hyperbole £aLJ , (ka ge lulelas SE) zero translation 44 pal! 
Ju FJ Lasalo lalino Jomo S88 «8 pruo Mia ta VL Oo) 
ARIĜI o pla) (5 pa lu po Slaj Vv ea ga Aaj (udo ltd 
pl kalon dan pluaj daj padoj maj bilo Alaoll oda 1 pe al VI 
do ĵUl Ak SON Zauluo JI sail gl GVI 4 SIL du pluo 4ŝll 2ala 
Ll „NI Asa sŝil 
AL 4 ŝamo su SlumoioS Mag ji Asa fu Pa o GE Laj 
DU (a aŬ pll ĉigo laj mas Ĝu vl EDA! aao 44 :[Aoeola] 
de Ludilo 1 eaj Y adl (61) 59 all Lalio pal Sunadu$ 9. savo) 
Am o) xe «(Lilo lijs vala culo adl l Aa 8 SDL sal 
vaj ŝue (am AA (6 siuo (elo 3; mamo Zl puŝ sll au lio 
Lil siuY i sal no dalo ZA polaj el; dolo ceumoj (5 laj 
aj do UVis Ld ne Za) l (JJ Y e eluo| =] ostranie 
Azul SI A llino js la aldo Galio AŬ 5 LEVI (5 aŭ lamado 
4 A plad) —d cal ali marked GLDlao 5 ao dal DU (po 
ALIEN as aliaj 1 all ada) Hj da L Sd llall s SU 
si =) el poll dla e mUNI/A VI me pedta SJal 
SILI iamo Sunio oj lias co 193 as Up I l ĉako oJ 
A jl) plaŭ (Slaj dad saj ĝl 3 oj maj MIKI can gll dal VI 
ipa sm NI ind le AJNA uŭ8o las kalao (pa plasi) 238) 
Ai olas ASELJ Al SI aladl gl sl wi Lu kilo pe Lajo 
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oli JEJ imu aloo lo jula) (6 sd (ilua (wd Almla 5) plaj «La 
ua olu] warp-spasmo 9 [—SI lj] pangs Ja Jl Le 
dl yi NJ vio Laj Kial Aleo ULIN e Jad ila e15 3a, paj 
io kaio bili lia lo G9los SUl ALIS a Ua el ll tal le 
sU” ALJI oa i ALa kuha cb Zai VI lid) Lan ĵi 
Glas xidmdo 15 jea lel pull ol te ll LE Jl plo "SI paul 
Lali md ed 3 l lial oda ao luu poa gdma lilio ss 
asem (SIl dol sl ABN uŭ pablis demo ll pdŭo 335 aoso 
(5 fm do Ĵa poa Lan Gl aŭ a as JS a li lio 
Wm Ju ladi ĵi (dul mlidl, ŝlaŭi Luj radi uuadltj senao] 
sui lui al Jal lll elis: panalloj SU Ce (5 siao (Wl 
sd adl! ma Slaloo Jan ĵi dal puls UO SEJ GVI ud (sanas! 
xe pla eal dias nd33a DU in vl DUI gle Lash 
ILa s Al I AARU 5 l lid o sie ZAN gle Ga lai 
lia sapa JUN Gill iais Gilaaj Laa) Ahl Za JLU 
Us o css] Tdin B6 Ciailnge o siali Slaadus 5 „i Laj cals 
Jula 65a j siall da) „I LAKI UO 79” UI] The Tiin SU 
Toj SIN VA saalay l. 3 loo mekao ~o a Gu ped sll 
3 «Mahabharata: BI plegla Lo 4 Jia gaslo pa 43 plia elli, Ll, 1A o sill 
—l li Kas «Nibelungunglied malaj sila JI 9 «damo JI = „sob JI 
rag „ll AJN, JUNI FUS o) „glo Mao Jam sojo 
DLA $i Gall lull iŭ illl, pai ĴI kalaj vg Y ĝi siad 
LO sal a ud a 3 duo sd 
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ŝa eLa Gilad) Ju DUI Jan fll Gd pell sda Yi vall ao 
sll AN SO ealterity Ao „35U «dla GADO LA! ao aljaj 
ml oda ao l JA, a SLDLJ Zo sio Lud Lui 64e jl 
Ld Jam) Laa fl (4a l) ADUNI Ual lo gastas 2285 
daj Lal foul Gl uaZl Ca daŭ ad liaso Bo sm o a praj UDU wd 
ea io ga Lua -Zall) ĵo- 4a paz] sotherness 4 „aL LDUJ 
1A o ADO la LUON gad Za pill a Aa AVI hal lao cs jaj ll Aj lalio 
2 JU le 3 am a ĉel (sill Anasfall 9 dako UN pulma pa 
taŭ; A lad) LLa oda ĝl gle (Simon 1992:161)"...4.a sil 
Ĉi aaa a | ~S (uii lol iall, dio Luno 5 5 geaj Balino Ao pa 
I ala Jla sia Jia pio solela md paj p al Li al $ 
35a Al II Laa I sda ud JLI za LIS E a Vlas o 558 
38 La l UGRIN eLLaBI p «8 g eslas kala GIAJ ulo 
4 SIN aas US Ja pan a lujo o lie L sosludl ABU di aŭo 
alus 
lal) via daa ZAlZJN AĜI Gotaa Aalen l a8o «liaS dao uda 
Ma Ala cu LaS iiam a kado Ĉiaj gad kamo ue al Unuaj 
Lo gi Adalo «AA Aja gill Ao Jill Cxe le ja Aa l o Laos 
vanan di lro Ĉus lol gud Jal lo LIS «laa so AB eli bolo) 
GUI e linaj Fan fll puaaŭ elo aŭ) Alaj so li lua si 3 Sll Zao! 
sasudii ĜIS) sS paul) ll Jal e lall l I mull afo 
(ped pe SIDU 4 mal JL Jal ia gu! diis, 
4 Mao «ĜILS ela5 3 all Ao lasl] lla GS Lam Sli llo a SI 
UI jilal ma ilio rapmii ĜIU eleS Cz peŭadll «Jal as cI LU 
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ldo dll al AJ uda dli] SI AL ZGAITI Zl po) lako 
ADN «ks malio Gia8iij ELLAJN Unj 1eioloS gi Ĉuj” kam ĵ 
Sl BLL -ua I a JS kuald culo LS LLS- ŝul „Y! 
EDLO NLI a Ual Jal ĝaj ld) Jalo aludi oda Mia 
e l oe «wa GDUAYI MAG IG kaa dl aso lud o 3 
Ao JU a AN ad I pal uaj LILG Zili 
eia ZILI AU do (Sa REU clu, pll oda aj 
EA Zl ul o (dll ĝaj LUSI plil pad eda pls l Al al dl 
t pad JO: pll a iS lo e sb uza daŭ al Jiu 
4 3h | Aal3 shu NL ki a LG Ua Ell da, all AVI, 
CILI sla a ud uas UES I lad ŭa EVI xe kalo 
O— dall lia a ullu e plus LU TAI Zl p o cil sa 
Ekul a Ao ĈA Laa ll las all Amaj (Gd «du fa 
GBLJS DIA (e kan jia La paj Cal lal selo plaŭ Glan GIS 
KD AN pas ao a dam fato. pum pa peal) „viuj 
Liŭ „i pas lia 38 dlas Ĉjm j da pall SUI a o sadi 
Gulo oj N Sj papal SV RAS e hak 
1992:5; ) "eia gll AA ud (5 pAl Ao La DUO a Cilsliao o al ma 
ULI LI3 GEI gadi dalio „i do o Fia " (Venuti cf. 4-6,12-13 
li laj La lad Ja ll lal pj pliaĝaj vd Za aSo) dl mo! 
2 Vi" Philip Lewis, “gola lad lasas EI la kj gaj cal 
adl! (aj «5 pal eldi o ŭis „ZI cabusive fidelity "Aiuiol! 
di lo dao ai ŝo mas JUS "liJ LII l ga ouol ulos lpoŜaa 
Lewis 1985:40-) sL. diia 38 34 wle „a ilaj kalio ui 
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„ILE EZA Aalo moj] Aa lial kluj Sia 4 (ALA Ĝiaj 942 
Ai pll Am All) ad pluan dil] JAG, juo Gu pi) Ae LI Aĉ Lal] 
i dalo lenio SIN fano) SUI (uas pmdl ZIBI guis psali 

Lu vu 3 LJ 


9 GISA a SAS lai Ĵil Sal NI sesia 

Ĉel pi Jal a pa Ŝila) a 3 Kad Za YI Zl i] Sumado 
Islas laŭa gi AGA gusy) Juba (pao ŝaj da ob Gio 
lamis JU plell Jumĝl ol Arti Sa 9 AJLO al sI ŝaŭma 9 
5 perda o Alio p Saale) SI ciaj pla pullaco gie pio 8 da paj 
3 kall ulmo) ĝl El a Aula el s£UI ALLJI 35 JLI ĵe ĜILO] S 
LIL laS 5 pa GI saj Jii I palmo dt subme 
A lia (hao LA pe la plaj koja$ia « 3359 la plio li Ĥmadio 
Co p e glio AD qe gaj Aim l uj «as Gl) ZG Zao UNI 
L~ fadla) st pala do peĉo daŭ i a Il UJN zo Zao sl Za seli 
li laŭi pri pao disi did GN Lio o kaj GIM Jo Giu l ca 
lam i AIN Jad dao plio Biĥto (vaa elboati ponia) mo „na plej 
oi gli am dlusko po Gi Giaj ŝa „ll sia iaa vĤJLJ o] I ALL 
taal gal epi 33 8a las iilo 3 ĵelas Gila Ĉe CAJ 5 Solaj 
el~ilo AO AN DUNI a Lo ZselL pis Jis 
BLA atoj (Sao Bluo lmala (Sll Aaj Gl Jud jll Zum) SV Lj 
As ĝl ADL ulas lad (60 133s lelo planiuY! dude i jm du pa 
ALGIS Aliio dan ĝe 2AA Ĉiaj vd Eo All (5 13391 peradi), pusl] 
“A plon ASU Ago gal) Ao lll llu o] KI peĉa! da a p lelo pas 
Oa JS Aiaj Lagi aj code$ laŭa Zala) „Sll uioaŭ Ci jm doaA gud 
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LLS EES Euao Lapaloŭ a ZG o) KI Zo Laa) ZAI , Alu) Aŝ 
desia plia, Slamlao las psio HIN Aj A co jam ga lia LU lagoo 
8 SILdlaj 5 ao Milo sio su gtaŭ Mama (ad Ao ula) AAD oj go 
A 9a elna sio kisa NI: do SI ul) ea miĝo dad BLED lpalasiaj 
Lal JEI dla 9 A laV) Azt kaa 5 Ga Jalo dia gl 
AULdl 3 pall SLE Jal ĝe Oillis ist Cu parali Aliĝi) aj) palio 
o ikaj elia Ĉuj Lao ail GE -USO 6 l lan glas 
Ll 9“ ka | a GAB Jilud Asamaj Lao e ja£ aa Gl e „lis 
Ĉi miao aglan ly y—a fe asis :(Fanon [1961] 1966:181,193) "Laliŝ 
a Aza lib 4 a ŝoa translation of revolt 8a pa daa Ĥo pilio 


translation of combat 


-ULa adl) LS J-a aj ĵi Al UJ as fill GAJ o 
Lpia ~i 15 o GA ml Janll bl a dado JEI Anat, da a llo 
I AJ Ĥo l Gl alll aso ma fll IE go MISS a clam l e 
Is Dias a 6J9—JN 9 saja ibo gi Vio Del miss 
OLE, „el mal La plinto A plaj ZI out selo a e l 
LS Lado (ASIO) Jio ll Ao ĝl 8 mm ĉa pi luSu Jam supal 
Luulus I E OU Laa «uuu „VI 1, I ĝe ES Jad a aa 
asiro GIS Senka I, ALAS GA 
1a sil) Ao GU AS jm CUl6 ellus sm Cial Lao «e amaj 
Parnetl “Jj” da siu) AA 3 Gl ad 65 08 5) plas Ci kŭ ad ZA 
Ea pe palas gw8 dov JII ASIRI = seda AŬlaio yj ci p (5133 GIS 
“West Britonism” „—rsaŭo Ŝj yi aj pa sa Laa ĉam GS e eo 
ied Alio Gabio €i poj 8a «5 a Uj LIS el sll 4 stas „wi 


349 


lulaj UUki ĝia Lao dado pampa gI elizi z 2583) 2ao sil) Zo 33) 
da GOS GA CAlo LAI sia Jia vio laa Al „VI ABIO OJ pa 
(emi 53) VIS Laa PL Alla vl slant cila e dano pie Ji 
Laj at fl cjo LLO ZOO Aia ill do 0) CIUUka LUB p aŭ e 
A seli] Lagi se Lau ss sss si ea amaj i 
al ia cpesia 6 smj» 3 64a ela a a slo Lagild ili, 
4 lmj, 1 uu) „VI Aj 2 bao Ce s—o Ascendanoy stock „siam 
jd ule LUB klan] Aŭ e ia AJ Kg a lS a eka uso 
Aŭ pe SOS CIlS pa (ad ual dieso vd LS GE sag 
wd DESI paj lao aims l lij Klo LI Aldo) 48 „alu LUS 
39 pall dio (dal! Ja ladu cakaŭ aao O5 
sd aao GI5 Ĉua GLUA ui paj Bulo GIS (ua „do 
Jala Alias Zl VI AJ gall maŭ ulo 8, ud dol pl gud SS a Kul 
al fio 9) gamo Amo lasl ul AlS a elu p p aj, did JS I plad) ĝe 
oio go SI os, LU a vl lall vd Jak saj 
fa alp La Cano (i All CNNSLJI „s331) Uf Cheinnselaigh c= 
1 aa) lto, ala Joni; Al Zu VI ud gemaj «(Leinster 
Slo AE GUS (58 ajll 68 oaza gelio Jia eiaj wi Asa] 
ma Lu l ilil Jia e lll uzas Ah Alo e Llaj 
—= “rli vid de Valera MlĜ ga lac) DI Cb i „DUNI 
da pa a ud JAJ LJ SdolaJl a Jansenist Al GLS ĉuj salo 
A 3 Jidl ĝe 8 LS dla 65 IGal sud cu LI 
mao sala 3) pau hola CIl Jani La loe L dE Zs) pl 4 jal 
a ataj ma 8 Saadoo dos Vj sand GIS, ASI All) cu zaj 
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ola adl al fil sad e ĝl6s ieeĉlsila kia Gulab 35 (e Laŭ 
A sai) ALSI vlo G138 4 eda VI dlab damo dl do shaj) „lo 
Da) eelo Laa io 85 Lastaj «lika a „A il VI AI) Zao il) Ao jul 
ima l a5 UAJ Gio GU sd I vs AII Jio LG po Sunao 
yia Luilikoo spas OLE 1EOSR o GLAS e JS liga 
Vail siusd ss» 5 smujas GIS (La siajo E lajis 
1 a p ba pal la ub a 3 laa ll Lb) cuaaalo 
Cn all ie gl ulo 1a kapaj LIŬo Blas VIS (ua „plo «lal „3 
oka) vi edi ll LS nip 3" Cilas ĉl ALI Zo genaj! 
5, san Hl Gill fl ad pulo piaj plum 59 umo SJ alaYo 
temi lo Laj. umdos 33 polui salo ma oli UEA (Jino 
sp» Lu I iu sU da IA CIAS lla fa ar ia 
lad 3 adl AA, aliall (xe io lS Jj i 3 oj samo kan fili uŭ lai 
A sanaa Cila mo (o Amo sio Ao amo pliŭioj DU ĝu I «adl 
liuj LU ja gi sala Zulul Zak JEJ lexemes (—Lp£.)) 
sid 33 I Aa Ma [adl also] “fairy mounds” a eeo Sido pia 
es] gois Ja) „VI Lal klis [ b] “raboo” ; [a] 

Gilad) Alo i Jio AAIE gui pll punlio kam s gl Aa 
Lip 1 aj diaŭ) ul lo aj „Sal ilaj aŭd lan! o [Diale] l inal plu 
Leau cumo (5 13 laa Jia [Ala] da ls l dAlia al elua 
sd a p sll Jado EIl dadY pumliai Alao o kis siad GAJ 
ae a CA ALK a 2A dlja o luas do JELI 
J—aŭ dli, i al ss gll palio las ll palill plagi gl ~e 
Va—Ao i 9 ull dum Jama Us sado l l53 Lo am gg la liol 
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oi Ida 9 kaa fili 4 LAS 4 bll 3-a Lud 5 aŭ a sl 
3 l ad) GEJ 13 emi! JES 31 SeadoS J ZAJ lal ĵo) 
SS do al I ABI mi malio aŭullao pa Gla du ulaj! 
A AL alial Fal I] va smaŭli i plo pao Laa fll: vila 
= Poema) AII 5 prao Ola JU] Ŝu ula] Aa) ilaj Daŭio hl Vv) 
lasso a p GU Kul Jo Ga dl sal ciaj qe 19 pli i LIS 
Hiberno- 131 9! A laŭ) (uo 3aŭo, Ame)) ŝaj slki ili palia! 
o seed (Lea o e gll add AlKo) GIS 4 English 
drishness sI loll i p5 sa kial leo si pe spadil 
od I (anos) cila Ga CD Gli MO) ema vi Lali 3 mas 
Thompson [1967] LL) (ej alb zi OUSSI «U Jle malla 
— pri Al „II AII sam) 1 kll dalladll a „(1972:ch.1, 2 
Ad sa — NN pal ll dal „SI JUGI AUKa p gi aliis 
Laj 461 Glasobŭs AEA] GU alko ZKa JI novelette 5 muaddl 
3, Sud) 3) VI ABEN bos anlaa JAG LO „A oda Ĵjaŭo 
Og Olua fili cia) Ala] OLUBEANI Jas dilo yj liao 
an fi lal vlo Sunao kam 5 pasto 9 po All] Jedi o gato min 
38353 Sll a laŭ l Jaŭo aŭ Je supl vaj d la 
Aŭ aŭd) LVI sle Jie al glo Lami gl ld ilaaj 
LI Lall mudi ol Aŭda) vd o) dinllail) gle Jia al glo AVI lia 
JLAN p sda I Lo ui slo ma a a $ GULENI ue 
Palio al 3 LSDU meo ĵe [lel] samaŭ pulo lexis Cdlo pil) SlueiuS 
Oa I le pad sali l am gi kli aj AA, Ala uŭ ĝi 
— Lala i yuadl Aŭ JUS vale Gill 41) Jau Lj) jal 
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kall llan i iando ŝamo pal GEO 6 i kan las 
oso Ui kaj LS Bumais Jan ĵi po JJI ga LUS «AJ a 4a uso 
ON zi aj iu dad GU ad ato sail pel5 (ia lalio 
(o sala paslo e elis Blamadas dims iuj sd ĝe Lila ĝl gilallo 
A AI „A E ala 1 ll Adlai 9 mail) ov ao elaj 
Ja BI am pll ĉed alas „alll la DU ĝe fad 
[lul Gala pe gulb elis) lanaj sm il vall Zl „la 
JEA ĝado 3 lmala Ala ĉe lŭ) paja Ji o ekplo sudon 
LU pa (aa o pll l Ajell SIGLENI (e sl 
A l3 lal plo eal kaa jj a AI ulaj ALa 5) peo 
ea zl ILUN (DIO) Alplaa p sein gali 4313 o ŭa] Gla vakio 
SER (ull aŭda ell ata ĉab di pa eojn duu VI ASIGNI 
—LU 9 i pul NI LAU eo alio glo pla l pe 15 ulaj! 
NN ello gea at JAI MIS a sal NI po La 
sla Ja palia! oa Ga iS ma at e (lmaiĝlj kldl, 
eL kiud 1 lad I l gilo spam GIS 5A Aj ĵulaoy 
4 AI Gluo ll) a salad) Ascendancy Aimoll „uii luu, lauiiŭ Aŭ „lo 
Lela, LEE 88 31 CAS lulaj gl Ais wa 3 Yi 
Lealaa e lll gelo ĝl ad oka Ol oj gud lo YIS al Ĉamo io 
sus a 2 I ĉel ĝe ŝan a kalo liliao | js Na lul loj 
supl 633 li dall alo Jas "Ulo evpŭ VN? lo dl NI 
eil (haŭ (ad Am pall) eli Jualo 5) sasa hegemonio Asa] „ssll 
Thompson uL) vai Si dlaldl a JUN! ĝe alo Ata i uj 
Zs I laa l ada 6 sta i sas lia gle .Ĉ([1967] 1972: 20 
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lal le va ill lall pbi ĤI pad panaj (e cil sadi dli „le 
MIE o kiila ŝĝokaa kaso 


pa ey minao dla sa ee lia bl) Lal ĉas gas 
vaj palis smal ui AA mubŭ palia cti ~es pa a s pla 
kanlo saka ĉa lo "pal UI Qe Aadogo poeta plis lAĜan f (6 paŭ 
Gall yo FAJLI oda pd ax jido ZO l pll Aula Li a l pai 
LS paG pullo iilo) sall aj 
omas GLI Alaj (vi Fualas Da Ai aa bj mas dj pe Agil 
aŭ p «Lo agio Lo seŭo dili, Joli us ll alio (glo Gall mali 
55-11) systematicity „lad plhli elu oi la imo 
Sima LD eŭ dll alio laj Lj ll du kll „gil EJ NJ 
lo ol oSm cas „A 5 18 palinllis sand laaj ASU LUO 
La (jna ie pasiaj gul ĝi posta (4A, Las Ala, Laj so js 
vara (o LB si sa ill punas Gj ALBIN Lam Zl datas „mi 
cas ll past) ARII LIO LE pio kum al UV l malono sal 
NIUS „ual „aj 

5 Laga «Aa seias ŝamo kud fll ulia sraŭ lazi (ŭa dl palo 
oa Jas Ji ud AG Zaod agad) li ciumi 5 uaj la 
SIA palis vais caso elo (li (eko vili supa dl (l) „sali 
5. dle alpadi lia udo ALAN ZN pll „KIGI ALIS Solaj kamoj 
— lulas samu 3 bo slall AŬS 4 oluaŭaN] CDIS So dla Ma go 
wd Sla La Jus l dt Jad ĉi slŭ „w ZŝLVU 
JA majd gxiaŭo i cama i pall (aŭ RAlo Ge eĝa (a a (aa ZI 
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Sila lao Aia: plaŭ ld a Aa Gl GB Na vb e Al e „pao Lam 
LO ad bll av laŭl wi Sll Vj gJIUIL cs Ab pie 
A ad ŝan al a a ADIAVI LLZ pa fll mlao Gladi lia (vio 
l peal AEI 3; o JUS Gd pu AaGLII ZAN kam ll l €llb 
AAJ an Gel Sli AS “ĝo aŭli La simaj liSm a tal 38 laŭinlo oo sio 
sia CIUS (AŬko plaal) As) culo LUS, . dope pimadl! 
ISo JEAN GUU ps ll kalo JEI GLI kudi 
E 3 mao ĈIA Lao 1 AII Gl aŭ La Tolo 
Vala Sla oe ES pudo JAI a p ua pl 5 ĝi eda gaŭ 
(5 el pa kl) DESI palis l uas Gi p VUA La Slo “anan 
OSŜ:— 9 „subaltemm eloj gii e-e hegemonie Aia Zu vaŭ 
8/ pla pe l kll) GDUANI llloj „wle 3/ 8 p kan fiofan jo 
o ama Jumo ĝl Sl Ye l (Lal aŭ al) 4 ĵaŭ dlll le 
i Sal ĈA ILI la ua Lajo AN juga d AA plado 
l emfall enju Luin ja maŭ) 4a 91 glo a cual) AĜI hegemonio 
kde vai Vi diia, ĈIAJ (Loj 8 kaa pll o 4) iuu 
Am) flay Ŭlko vinila dl! ĝe deel sll) kan ll wle saloj 
JAS apa do (GA Jino aii e sio ŭl DUNI Ja aa ĵi 
(e EO Eld As edoluao Cgl ZG! Lan ĵi GIL samli sia 
JE Amdu go poeta aanas LLA la pobo glo aj Ill AĜI vlaj Agmoj 
Kl ad Laj saato SuSE blo prn aŭ Jas A sall pao JI 
ĉa AEI So la ulo 3 DO, (ZN LULO II GL am l Sl 
Amaj puno dia jna Cu lan pi8 sa i 4a Cila plua «la las 
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l adl lo ps fid pumo € gula sall prim iama od 5 oldo AGUĜI ) 
a inol kanalo o oso Elt o san ad aDla a La (ull Gizo 
- Adj Judaj Ao, (46 „a ZN l a dall maa a ludi 
ld ldo Oa LS (ABLŬo 5 guas 53a -s pal 65 Ĵ « „al dil 
Bourdieu Aala ';k3l) La plad an eD slis Juaj ll aŭs bl 
laudo Joao ol AS ela o) (wvlo (uuall gas „(1977:ch.1 
A sal e GA alo e JLI ga LIS LUGS sali1 sella plus 
On aj Alas l ABI) I pado Cimdio AA ad Cuŭ piuuol siil VE: 
le das ad ALVI CI3 asas Alano 8 maj katia lli a Gla sla 
ABI CI nuo a oa bid Uaj «9 13 Ria es -informants 31 5 1 
AI a im pd JN uo UJI JL! ĝe Vas cel a ĵi 
„GUI GLULG, 
as pl pa ABI kam $jgud AJ pea jjj La 
Di aJ ĝas sel sall ulo Rao lamo du luj la io 1313 Laa fll dual 
ILa pluo p Jul ga LE, esos plis cias skl Aa laa Lag, ĵi 
A alo ll kolo ija laii pra kaj fi plaŭ 1a pma cis „al dili 
zaad LV SN SN ZI UIN SE ujo 
Sl duelo ie esl- dadao os Balo sax fid Gi au «AN „Lo 
Gedi, aJ njaj AŬ hall ue 8 polano silao aj da 
A pluo 5 sea cigas fid Gi pas li 4a klj Gi opan „il 
FAG AI vd lejo pal wd gl ginl Gila Agu) AEL 4; pea La 
re sill Mia Cxe duas Aŭ, vlaj Laa GI elol kiu Elam SU golall 6 pall „udo 
laŭ ĝas ola NI dh l "kaas 3 maj! kan fl All (e ao 


«AMA i NLGEO si ŝalo 


dla kan fl gato sal laj ĉasis pl sli vi al ulo 
ez sla UL AS e CDLall oda a ilia lall me Aŭda 
A aa aal Al oda Cxe ĉio Jal e ga odio i am dd Laa ĵi 
qe Ilolo AubaS ll jl Dloimo Laŭ go kan fili aao amo sala 
(sall amuiaŭ l else ps Gl im oasy processuality FARAJ 
va oj ula) ej) Laj ps dl paj ĝi laj «VU „sro 
sida al ASA Jia xie a „alto slan ud dam o (GIULia «i jam 
441) yj EDU Aŭg ASD AŬ) pal Alla 5) uaj TS pb kan il 
i lobo 3 dl pas ma uial) AGRI Aka a Juj 
hul) lal UJ AS sj ia Al sl :hypostatized patterning 
AK adl sel sili ilo sama (JUJ Ju glo cel sum IU 9 „alo 45 jj 
—i Ll llo eL l a kus l GVI laa Sd AS 
Wi luj lazj gl £a -subaltem glll Giu e va saj Glua i 
la is (Bo l usl vanaj Ju) Jas Glua ĵ 
«(Cx8 sad) Glua 5 Jia dus) bi Glas fi Jal luapsi 
do mii a translating £n fll 1 dll Die AL Lio lo 
«GJ soloj 9) GEJ 6 3m5808 „manila Sto 38 plio dla Ad los 
Aso ga Cladla ĵo ee AS plio aa a ao aŭ AS (a solo) l) su 
Lila gl mat „vd lunala Agnoggo IE Id) a „ABN lan Au ma Gli; 


cluj AL fia Ado 5 dalaa$ Ĉia BUDDO] oi s ped lin 2 maŝoj :31 
= Oa pasŝal) bia | Ghis, l KS doll Ad)! Kial Mulo le 
a JAB p ad sao vi ad sle 385 Lia slas fI gl ESI a lun oluS $YL 
gi Lal —lo ALa JAI ga lalnlii a, MIU Ko ulas JM co dao mula ge 3) mas asŝlia 
KEENPE-GEE a cian „A l ĉa falas Ve aao” LAST LG 2A a 
ee fill ŝli du YI LUJ! a UII alto ud „ilŭo 
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o o) LIL ijo MIl8 eano 5) mas lij pra (Gxu AEU xe | m€ 
Gaj lS ad dn sil) ABI (ub La Gi iŭ l kaa si AS ya lo las (umaj! 
val el mao sla pio l ilaaj (vio Al a 3 pla Ilio laŭas 
sa La JE GE, (I CI „nal | si jmo) "asas lo aĝi Garosill 
A JUBI es KEU LU pe ĝe As ul allo lo egoo 
gay «([Bourdieu 1977; 18] "“uŝal' 4 wi ALabJl 44 a is mal 
Elle lul 9 «Al ce loo alo ĜE to ob Lio mao Zo 5 236 MI 
o— IU llo („a 9) essentialism daa sad alfa «JS GleLUj ge aio 
gl BA lel (al) Ada 35 eŭ o „(hypostatizing AV Jis 
Gi ~aj ola LIM ua l uaj GU Gd i pili (liu Gimall a 
e) 3 pli l caj lUS 
national 41a 8 Aŝlĥ) Zu) „VI nationalist 43 saga all) ALL udo 
mad US lall p immo Ulo ud I AV GES aa fl “ĵe 
Laj on IUS cla Calo dul) „nla dil JAS, JES dla io 
Os a xi8 (eda lapliaas pk punlo ZIIGI Lo SULS Gila lj ko 
RA sa "a so Lado Raola «Aa go o AS ja “al” JAG o, o 
da l ulo ZIĜI ladall oda cu elaj sam La ĵi lia ulo EDLO, 
ldo o) lall as sos pali Liso ul (paj 38 Las ilias (pul 
Mam sl" la labam lla Rul VI Alt) mudo apalio) SlumaioS 
ESI» sl sI l A Las (Il al ce e pll opt azil) 
de Jl viaj) Laj iaŭ eldo 6 Lage dul „VI ZI alko oj wle 
JEA Ua alo sd pliaj lo Ladlo a lead Al YI ASO Aa sill 
o lal) „luli sikaj daŭ” a "3 palaj pa seal dlas COL Si 
e 3 Jl (Glas eD168) 3 ĵalaĴ) GIL ze 3A 5 geaj Aaj l 


Ĵi 
~ 
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edi 4 «alk Buuiso COLLS GB l la LE- sl ie 
scatology 3 ela Gilo pa sall Aallao sj 1 uial pil a «slul alasil g 
duo ĉo Lagos ll lia dio (5 pil palm pb uo pali 
ULA ga BLGI Gal lanla Alo pao a elaji (9 a sagi 
aal ŝia cui LIS ellogi AIL zio Alo NI AS Zao VE 5 al 
duo a jjj la ilio dos pali sul 6 sas sa La (Vi8 68585 531 
Lloyd ul8) ŝue sill As Alpa” Lan 5809 palu pal "LA cs aloo 
AL aa 1 ple GILANI e e ulo Maius Jilaŭ Sao „(1993:11 141. 
Aa „I Aia gl) Ae jil] Add Cilis pll plio Ĉim ĝe Agosti ŝo ĵul 
«Ada fill eal YI 1 vid Zao sill eg ama Jaaŭ ABLES Vl ello 
Lis AI, llo kul ĝe Zai) cis lL 3 lad «Zo Lall 
5 Us „sll BUG slaj delal saj la Ĝilo ĝe «sal eldi ĝu 
Black sda VAN lumaj AS hll pal p Lamall 4 «daŭkuagll 
ap Ca Ba e ado hl LL UV dl, 67and-Tans 
«ulos AIL udo DUN cao La Zl jl a de Valera 1a ga jan 
As Gual (pd Zak 3A Lad Saa LS (bas al „sao pa La (li 
ed Oja sas las cla legala Cli lia oda p A] VI dam a ma 
lurka sia sla ILIS l Ra sa LS 
ado —A ss (Uso Lua SI jl) ĝe SUS ilos is 
o Los usa aŭo aŭ gal o «(Heaney 1978:40) „«ab (xu grauda 
a esias CLU (ad La lo bojado ud VO ml Yd ulajy ĉa 
Suas Lalĥaj UII Zl IG oll ui Ga p5K) aakaŭo oj spta (ia sme 


kuloj ELEN farbloS suo Dl) Aian i BAN Sa Gi 


Lan fle id ud Fo aal VAN ple ad aiiaj aŭ falus 3132 
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EUN ell) Ja al e ajll Abeloj cui dl LAVI Ja pla; 
Aa 3 1a GN ss olis mals po qualis ĝas du sud JUJ 
Pimmido «Nudaj fla vliulas Lan Gl All alas duŭuaŭ a aio Zl ol XI 
pale Aa dag) dall Lo"elo «ms ga elas (ill alla Baloo Glua ĵ 
aila LaSo) alal! „II Zool SV 3 pl, das „VI BIGO e pid 
„Alia AB ku ga sis pd alli, Dalaŭ «(ZI moj alial aian ĵoj 
A ill Anlau o~eb blab al gi al ei gi GLAV! ĝos 
klal GI amo Baloo Fumo aj Jio AL o] Sl dilo gle AiuoJ 
IN UL ad o okas lOS laŭ; DIENNI ĝe JlL cs jlis 
A SI do ka 5 paul o) | AV 3 paŭso JŬ (6i Lan llo 
si Alas plaj Giadl pioj Jai (Cu all oll wi DUI iia 
OL se—dll s slaloaY! JEE Gillko ĝe spa Ylabo ud Go 

tel sul): vlo daa sill Ao ill 4 All ol „Si 
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1 hal) sli pov) 


Dingwaney Laj "yi «aa All ui AAJ Lu 28 o Jas 0) 

and Maier 1995; Pym 1992; Lefevere 1992b:51-58; Snell-Hornby 

1988:ch. 2, 1990:81-82; Even-Zohar 1990:74ff.; Baker 1996; Franco 

Budick and Iser 1996; Lal VI las Lied plumo s £Aixeld 1996 

A4-adll (1 ALal! Gil ss Jes -Bhabha 1994; and Simon 1996:134-67 

Basso (1990) Lal ', Kil «3 pam ll; 1 GRN kam AS AIN AGRI, 
-Asad Jie Sala «Clifford and Marcus (1986) „sŝ ŝajl ll CNUJI , 


el l (Ivir 1987) „ŝul Osluoo .Nida 1964:chs. 9-11 “yiil :v 
AM pai ilill cil sll nos Jal ge kaj fll Ul aJ cam 
“ASIO Galudl „idaj Aian ALOJN GLS s8V) aal, KAO slis, 
— 3 ao du Cu) 11 GILA GUIS 1 Lu dla) ALUVIA :m 
IJ Loa «Aula pe l Auilao SLO sda a Calo I Las ella! 
Amo Ao smj dl EI Gu ALa (53 sll glis GUGL 36 
JJLUA ma Jlo olll „lio GU lo maso Su pd pas 
Deane 1985; Kearney 1988: Kibcrd 1994, 1995; Kinsella 1995; Lloyd 
olal uojo ( ABLoYL 1993; Mercier 1994: and C. O'Brien 1995 
ail US 384 „(TLS 16 December 1994; 26 January 1996 SE) JUeY! 
DJ AKI ŝu lumoll ŝan lali io aŭ Jia Loi lo ulos Y! sia 
I La Jeo Ll Lal, cLaUJ Cao sd 
elas LL ll sis Jas Jla vd Lal IAN o a 5a so I 
AKI ĉapo Luado] The Field Day Anthropologv of Irish Writing 
LS .Seamus Deane Ĉud Le pagadi 1 pa 6-adlio Joli fo LuNI 
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al dl v) Apud VA dj p pluo ss Alo Jam HI 16 
SATA ka ALAJ l lud Troubles ILU hal ud Jd wl 

Ĵa «The American Heritage Dictionary p— a pai; ii 
monssoen 1—AS' (Jm sa „| monsoon FAKI ABI am say 
season. “ emausim dis pd za anongdo 365 pd le 65 sad Ao egi 
1 Amo sll mull ki uai/ ŝa «Juaŝ/ ami so] “monsoon season 
=] uisce beathadh (usquebaugh) 53 „NV 3 Lad) ce Auto whiskey 
„[ŝLaĴ] «L = water of life 

„Said 1978; Jacquemond 1992; and Niranjana 1992 „„ŝ FIAJN sro 

.Cheyfitz 1993:46ff., 58, cf. 82 "yEul 5 

SIG aa l Vladimir Ivir (1987:41) „uiaj adl Jaa3lo iv 
maldi ĵi Juaj p Ulli (o aal, Aaj Lal iŭ (lel) vl) 
Franco —(1996:57(1.) Suaaj 983 3 daad GEO uo ASI ALO 
dad od IKa I $i 5 AŬLO, kl alio ĝl dl) ĝe Dli Aixeli 
pad lila „Jo LULL IS Jl AD xe GiS AJo bolo jl 
aa fll OIL mo 

ALU I” (Wittgenstein 1953:section 65£E.) Ctidulagduŭ Subada ZG 1A 
a NJI AN dd pal all pla cilio Go 631" vil 
= GPL luia iani Aŭ o) laklo ll laŭj E illo aal ea 
lilaj ida bld 4 Clelia ze ŝoko 46,8 S Al alo, "Aia bo5S plj 
KN 1a l os l ad LLIS ps pil ULala ALL Gluo 
ja IS Edao oa vasti Lad) pas gud l l mm Lal 
ALa) CLE“ 
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esis ULI kad gl 38551 „I [Sara] Mills tua [I Lu] (5118 
a a (ullu lano 3 (pao laln plo: All Aŝ pl ako 1 altis 
— LL TATO SIT Ec NK AKO 
vana dl q Gli shudl JS gl All siaj Jo eadldi Ji liano 3 lao 
(Mills 1997:75) "igl io i plaŭ s9ŝ haŭ latu! lu lao e sadi 
Aldo (5 slon elu 18a dili Aaj pulaŭy aK Mia $ maŭ lal pe js 
«Lia Audi) d Alo laa 9 GLE 

[Charles] (1993:142) „93-45 [JL] my dusi CS l cĉ :4 

mali aloj Lulo 3 Su utterance L~ Gala (vmo 0) Taylor 

35 „24 olizaj underspecified 

“kd «alga dl a ULIS a a Gal aLISo afl diam Jan i)o 
sa KU KALlS a", pk" Zi a pal Aa „(Bourdieu 1977:ch. 2) 4majgi 
Lek all de 4 kJ I pall e do vil BI ~a SDUSYI LAS 


= ekza] an emio view Jala e Boj 5 pal alas 

ano dl „dl 31a liuto slam le lezoj SAS ilo ce ld oj elia 

sm demjll- ŬB ulos! po ungo palio (e cikaj] etio view 

ALa „58 (Bourdieu 1977:ch.1) fuduga et Vi 5 pal ŝuao LU dl 

d GRIN AAA a die poa p UN uo pa pili Df plag Ĉia eligo 

Calhoon, LiPuma, and Postone La "i LUN Ledo hŭ ŝ 
.1993:introd.; Vansina 1985:85, 124-46 


[George] (1980:27) umis» [AL] s li [osa] Spy 
komao gasi Zil wi Aulal 8) fl ol Lakoff and [Mark] Johnson 
O5 pland) JUL Sia q HABLO va AJ VI aa du lud dll po 
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1990:20ff., 136-) gulu [Euŝ] „8 a ABI Za sall LG 4 ali 4 „sil 
GUS Slo sua SS a 1 lud Ll) io „ill [Keith] Basso (37 
ASIZO CI jladl kan jp ass o „gle (ĈiG ko o li mda lam JES 
Gala Ll pe lal Au l sli la e La ilo samo 
LIDO Gi vapaŭldl 4a do a «aa FI pulo cila ĵe E LlaN] 
ai La :subaltem gll) subaltem Al) Ilo pamall (ha 45 yapadl 
A play oo pasi UN ja ka, I jas 
Zl poa Ad Ga Sll 95) AŬko lf landa LIVA /L3 
Ja fl ULiloll a Alo 4 aa a l o i 3 (Jala 
am flo ĝu pkidl GDLAL padll Iia (pino AJ JESU a A a] 

-E. G. Dillon 1953:1, 141 :)Y 

ko ŝ —Jho PRU (Kinsella 1969:6-8) Saja "yuji :) £ 
Coll NI! Dl sal dl ulo pDUDla „Avas Ad aj) Aa judaj 
„Best 1913:88-89, 1942:75 

39 ĝe kalo 5 vaj [David] Green (1979) com [auŝad] photo 
4 kh Lia) sa 4 Liŭ p geis Abilo . sall GI 6 geis ATO 
a prayer or request, the =) ailges ] Bil 4: LE prays=] guidid 
ulas Jh p 84a = refusal of which brings reproach or 11l-luck 
[EAŬ esm di „sl Lepzi, 

"ua? di oka eus fum lo do Jodi Sim 
.M. Tymoczko 1981:49-50; Kinsella 1969: 14 “yi! geasa 

eLDUSI dla Yi pe «ue Lbil golo Sil] ABL edile Jal av 
-O Corrŝin 1972:42-44 ' ykul „du 3 ga 
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A Fred Norris Robinson (V41Y) (iamuligj (ujgi LIB 1A 
„Mercier 1962:ch. 5 "ul te gua sall Iia Ĵan 3 lao AZŝlLo 

0: [i alll ŝul VI ABL DL poll pasato amoj 4 
-Corrdin 1972:28-79 

edo i dak ll) pa pall kan fi aŭ Alala 4a mla Jiu ive 
sd loll Glas! ĝe 58 ud ko) ads ĥadl daj I AJ oj 
Js Gluo on Gia po sa La 7 e aa (Lal laaj 
oka 13 pall 8 a LUIS pul ABN ud all o lo pe LGa] 
ZI EN UI SEL IO, iu ik sak 

A ful leĝ 1 gie al pe Aldo | VI JELI GE Luj mi 
ge Bdlloo Culat 5 les pli (ll (Simill Alka 3a —MIKS kala 3 „ĉa 
Ps eDU plaji diloj pe labo GULo Lagi dli Uo gad Ao aJ 
OAS E pia jii ul, Jia 1 al Glata ĉu LJ pl gl JS 
ten plusa a aBa o kJ o 8 jal A] dj ze 4a o "Don Daglan "plalo 
1878-) "1913 EDlaal) CIlS Laŭ 488 pello iua9i cplastl daj Qie 
„(80:2.290-91 

e pad om 15 al lal ail (guma aio lalVO La 5 maj VV 
LUElb Lya a lij Zo; «(O'Grady 2.278) visions 58) Ota «ads 
O'Grady ) necromancer gl NI pea aĵj La Las «(O'Grady 2.279) 
= 

"dj adl iua dopilo VI SILA Guj Al wle 1 

ke Ld Fa I OLI Slo uzo Liaj “l. aV alla" kaŭ 
-O'Grady 2.214 and 1.220-23 cĉ saj al 
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laa Spagl sedis Ĉua O'Grady 2.179n «JUAS ll ivi 
do I ABLE A sm Jem Sg ato Zasts 

Marcus ) uwgS La 3 (O Hehir 1991:105) „ugb gi ajla ivo 
Luj ALAS 5 1 pa Ma GU ua Gi ABI Zutall 3 „Sill (1970:240 
Jado «is pal laj sk, 48 pro „plo AIS ld «e gaja Sllub lo 
illl laa ĵ 

W— elaj lia (Brooke [1789] 1970:4ff., 100n) «ls lamo 
3 lli vd Lam ŝamo il Aamaho p) fal Jala maid skan fl ĈI ĵi 
„lu NI AGI gll —the "fair" elamall a dl patio 

JUAN gentleman "yia" adi pm Jla Doi vv 
„(O'Leary 1994:250,„ŝ u»fŝo) (ĝa i 

3 I Lidoj qe Alfred Nutt ~u „adl els do pU TA 
„Leahy 1905-06:1.158-59 13 «dl Sal i ŝela sl 35391, pk 
al is pusis ielaj 37 A), GIL 3 Lua, el (Su 
ŝ ss AIL 3 3 I Calo Lj pal I Lull «dp gI ato 
JN a Calo Lua Ao LUN! Lull pal (goal della lL 
sI CUlo, Ad ail solo els ĵe lao paŭas cud elia! 
Bp Agni AG dama aS (pi Laj kago doLa l, 55391), pil 
Wi kilaj wi joj! Oo fall ulo la a 4 al dao gg 3 julo 
sa! Cusial a, sStatutes of Kilkenny „SS Slaj vid: maj VIT 
lal) — J« 3 Apall 3 l) Jalo (gw Ae yu sl a), 
„Dillon and Chadwick 1967:100-01 “;13) „lub£uj 9 
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til gŭ la ŜU da Ĝa sed) ub SLI o 2 ja lo EDUDU VA 
: A alll sebo VIS sas ĵi i [A] Ostrannie 

4 antaj osmio l UIN ia io „(Ivir 1987:40) „ual (holo ive 
MO SU «Gad adl) el ya ABLJI Ja lJ) GUL Au) «JUJ 
GJ glal (Ivir 1987:35) „a viŝos spad lo ca 1 jui 1 „38 
Aŭ —E pas LJ Gil paro esl glo Jl geaj) a oliĝo 
AA AA 64 palo) KIB Lo (5) maŭ gas Vl „I (ŝiaj 3 iilo 
w-—s lexicalizations „—amad mull Suus Selia) 4 lu (leo 
E peal) ENI GL pasa Jam 258 Zala Zu VI Zao 
-Ivir 1987:43-44 

WB pekilis al pil gisilikas Cuaan jo 3 sall sda ad aas (7) 
De 68-63 3 «(Mary Hutton 1907) ggil~a gola psio sail lia 
„(De Vere 1882:xx 4a1dl „i liaj JEJ Jam gle 54)) Vere 

ENLEJ Laj 1 eV 2a LDUVI Gl all Jas :YY 
Dingwaney and Maier 1995; de Lotbiniĉre-Harwood = «-—ŝ say! „l 
.1991:165ff.; and Spivack 1992. 

4 ILJ OS GAS le Dooble NY ivr 
lail, ALa lal (Sila «BILo l Su pad ll Gu ĝia JL Las 
sea LILI lS 3 aas] AJ) Lud pioj siaJ Az JI the = self IU 
NENI a Uj) SA Je cia apla DIAN GI Gl a smo Aa e vj 
das RAS va fal kamo $i CIM of adto ĉa ela lskas ĵi ŝ4 l 
„Du Bois 1903 Laj “yi .(Fanon [1961] 1966: 169-74 ) 
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the self SILI Xl (Eoyang 1993:27214., 277) glll S3p:Ti 
Ea lio a „6399 Lao dan fll: ab cal EVI ilias Ao sunas Ĥa fiko (i s$o 
ol JI LG kaj pll lulasha Sd a AEJ sado a A Alo qa 
AJILA al sKUi La li sad Aa ilo ĝa $ l asll ĝe pilo A Za aŭ 

Pasis LAK laŭ ikaj SI LJ vi ll ĉas Jlo dla ito 
Lefevere "—a) [DOJ court 1a I 1-ojp ŝamaŭ p ĉ [Ao] ] 
„(1992b:84 

Gla fa el 19 1 Tlu 2 lm ZI o ou o Lal (kum 
1 pol fas ela anl ĉu [KI] Ja plo ss A ka HI 
(aj i pad wail gle cxoticization 44 dl lb elia! 4 naturalization 
elaj (l se ll 5 da pig AJ adl 86 las ĵi Alas o JI 
Loa LIL po ps lel) anal allaŭa aj ed l DEN! lasto 
-ENLI oda Jiu gle Afd Jacquemond 1992:150-55 (45la 

„Venuti 1995; 1992:12-13, 107-8, 224-25 Laj "lul :vv 

de Ĝi LS Jal jdi oda (Cave 1991) eus ilu kili VA 
Fanon Ol maj LE o all Jal po Laal ĝo sl „VI GAoj 
oŬu La ans JUAN lia ĝi saoo Lam pll laboha [1961] 1966:178-79 
1 a l dao mad 3 sh „SI (D. Robinson 1997:6) Cguŝigj -a 
ALI gl eS) sm La Zan fili Zl al 

Ba smo 1 Mall ĝa ĝl bo l la mas ĝl o 7a 
Mi eloj ajo GE Lad Aba le 13 Numalas Jani 5, 8, pa 
ELEN pf£lo 464 I saua Salu o) aK le) z6) Lum po as p sl 
a RIN kam a aŭo a la las L lil „la 
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Foster | 1988] 1989:453-45; Costello 1977:239ff.; C. (yi :£. 
„O'Brien [1994] 1995:155ff.; Deane 1986:2101f 

ALINN vana dla Tol NI ZANL lail) agloj) 9 
jo Jul jnas supa JE 6 iLa BU cilio laj meajo 
kob io „a gas LI Hu haf Cldoo] 4 Cilan ĵi 
ŝel i ple laŭ Glan 5 lo aas gl la me kalo Gl5 i «jj 
LII platas All Ao] ui alon Blaas 189 lAslmaro ll polumoli 
6 alll Fil NI aal „le 5 palto Jas 38 dal) An] VI uŭ 
3 A Sonalo; ĝla Las Sali | mulao 

—L isl GL dad) la 5 NUl Jas Ivir 1987:46 $)8 ii 
— LUN Juul lio) adl (o Jala paj Sila vu luk Jui 
mo LUO pg pualin Jio jom GJ GAL o gla „i 
14 «translation ]—x 5 h— ĵi transference head) JEA su SC 
„(Catford 1965:43) sy31ls “alas Llaj 

la nto it pll laa zo ao an A la SULO A GOLO 
E pl daj ll Aa dl wa KADO stad ol dad 938 Soj sj 
ea l „—ŝ an original al aŭta, md altoj Esa inu 
„Aixcld 1996:56 45188) 4 p ĉus (e re original Jal 3 Ju LAI, 

Alla = Ao luj Sia ud Zala l iodo aD ci7 
Js sda AN pa peal pla) Alla Laal J; dabo ŝum uj 
„Venuti 1995: 148 "Gogll Zai) pd „sa DU paladl ups 

e sz LS „vid DlaYl oj (Ivir 1987:42) „ilaj adh iii 
KA Al) aŭ la ss ge ĴON pumiadl Gialo lazio la l suual Laj 
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AH „kj palio raj kod) gl AS aio ujas ĝi glas 
A 1 „VI A AGO) Aia) Zo ll GLISI ga Aŭ glo AK Zl NI 
1 am ji e LJA aas tepalo II” Laa 1a lla i sil 
o Gl [Ao ii] vapo 338 gv IIS ledon go kas „II ABLE (6 19 p» 
Ji lumaj pi lukoj LS Zu VI AA ol pe ee uuagi kaa 5 
 palagll LEMA) de mii OS iaa 

„E AGUI „i Amal pobo alo 3 pll GIS Gual ue iio 
sd Aŭ, vall «eŭ aŭ Li eL Hi (e Ph lo pall lal „o 
iam) RII pulo loo 

Es ial vu elay lim zi 4 aJl Ji (JLI kan 
A a I slaaa Ŝ G sl  UN G pd duma II da pladll (jo 
„Asad 1986 $pl8 Liansl as fi p a pĉal jlaas 

.M. Tymoczko 1999 "kul :£v 

eal a nadi as Aid 3A eLa laa iu dig [RA 
„Brisset 1989, 1990 „3 Za AIR Zu lka) AA a 

„Bourdieu 1977, Taylor 1993 “bul :£4 

Om 5 sal ŝimaj adi A = 4 pd io Las co. 
«Listo Js lia Ja us l sg al! 

Ri Lulo oma Ĵi On SE cOonlss olLilhooo Lleaigj K) eaj e 
Ye e E Lali Lud utterances GIS halo cop ĝe ĝl dl casi 
LOS GE ejo 
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y 
da lcŝl) laa ĵ 


5 Sul) Jul uj JUNI llo Ĥ 


At p lu ieo Laugh “G" VS Luj 

(4a USsan o LAN lo ao elimo ALI 

JE e Ulo laaj al CI polo disaj glE 4Y 
-Uila Jluk 


LI E pia Og sal 
Amos Tutuola, The Palm-Wine Drinkard 

= Jal (limu 35 Laga ss „Yi 
lus GIS Laga ve) 3 judaj! 

cis =] pila lIs gli" «Asatua) 
Und) -isufe seal! 


Editorial, An Claidheamh Soluis 


i a dl CI8 lida Ca wiam lo SELI lall [ail 

LADU Sao Gila lo Bilal Jal vd GK IS LAMEN kamo 
dipdlla “8-A selaial lo LI a ekagi, Calle 5 pln 3 mas Ŝa 
Signature concepts [] 3 am Ada] guis palia Ao a LU laos 
3 19-22 FERN] pali ola Man fogad SL sama Cald a «dol „I AEJ 
- A ilL 4 330 E [endo go x=] habitus " alal" Ĉiaj li 5 pilo 
„A Aj A AN aa e ce fill alo Psa pamdl ARZN "ato 
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af l ih ve KA kaa l GUIS Jadll la Jualo, 
(A ala kala pum 3 pao lj Ĉuj a liaj fEl Al = dLJ 
lele ZA vi lpo jnas (ka adl g «ALI ZIO , «o eLa VI „Ĵano 
via mel loj «ULU MI asmdll o pia 6 samo ĝe Gb adl JS 
Cu das Unlioj (I Lay a sAuo dl 5 pd e „EI „Saŭ ASI dla 
ALIUJ RAM dj la «AI dj malio Co 555 plo gl ŝamo 
La pl kab (a «Unadll Iia (ud la gllaŭal (uio ill 9 ekaj o ĉj gras 
lasl pl Ĉus e Alap JE GIS, LUR ĵo luis fEl, LI o jai 
Aga ŝparo ci la l pli lesuo ci Suko, kus; 
elos AA) Jla ga aŭ leto (popa (aa All gdlaill oda 1a si 
„La ĵaŭdo va pajl 
vasa ili gi AalSil) kan ĵi Cil sio ĝe | sas fill Ĉanios 
A adl: vt md pall es vio Ja ZAI i Uj “ade sas 
ATI „LEAN vla a esla last lablo a „La GE e 4 ndl 
Alla ss ko dj GU lada «ed a I ad Lal AI as ĵi 
(a Y18 dlaulas ĴeVI ASIO mL DU. ulo a „AIS duadl La ludi 
DUI adl (ua lj ŝa ad md aas LUGS ls Gi fino TALKI l SG Ji 
ay lia GIS Laj js „Jiaj Dlu ZAlGiI] SIDUS GI GEV 5 )5as eie 
OLI) Juga maj a Ĉia lo llaaull uu as pado (68 vua 
4a lKa)) Adal All ji aio ia e leleko aKao do plu ledon go 2a pill 
Elon a NL alo NN a elpo luo Y - GE Gludl a Zl a muji- 
LJ gaj AB Kil) JUS edu aj lul lal LJ e i pe nado) Aa „ŝul 
53 pila gl us glo litio aika 5 e = Ka Laj p Lili 
iŭ VL Ka p esl pl vla fa A mao o gi 1a Jas La Pos olua 


Leo Ĉodl 5 mo I pudli Aĥ ALI AĜI dla sal Ao (Sil 
Ja RAlKill pj mat Lia ce pano lastiga (aan fill Willy Lao Zal paj 
de A-iplŭa A plas Gilipanaŭ Aŭan fl ĝia$i iimo li mi saj „lo 
Ri mal) den Ĉia=$ son plasi dos „le deeYts -el pl 
ol ole LJ pil ela ĝi Juail) lia i «paradigms (UJ LI) 
Iu ONO guxas grila dam jis E Go 
Ul ileo 5 man Lo GERI lia ge Ĝilo mas do 
ĉes?) Tdin Bo Ciiailnge 3 da smo (ed Eigul dio sS polio! 
A l ĉa jl gillo pd DU RAŬKA sulaall df” „dlas 
SEA Amo Sl paliall ĉ JA GU Slual sto Samas aŭto Aj Jay All wi 
„ERI lia Jada elgŭia s elgi lias Jasdlly iall (sI ŜI gu 
oda io Jani) lia pali Ld gasa A pa 3) sumo Aa 3] LISA lo 
(a dia 3 aj JJ dlas (MR lal Lahiio cal ek 
„Ulster Cycle " fall de sans" Sll 3 9 pall 3 Sudll Zl VI Ao pamali 
(Lgsl I) ŝa rd) sL ELS alo elaamaj aj Sil ZILJI uo 
i bosassil dil „o ŝilo) „gle 4a plas) SJ AIS („i Ao lGi, AL ooj 
EN Nia kj l VE l gle skull hull voal 
Oi tllus pal): Ali: NN allL lajs kakdi AA Ai poli 
iM a Zu) I Aa l do jll Jio AA lG Jam dua lg INalad 
stage Com (slaj kna 13): slu sl Kil 3 pad 44) (535y (534 
simian stereotyping AS $ 3), a 3 5 jad 4 sall ga Irishman 
papa ĉl as f (ei LAG ce i cila ciis (gI sa „SU 
Ad mal) ESI ped ĉa AI ON af is lo i pad „I 
dle ~a do pax malin) Gl puli las 4a uo ĜA 48 Aaaza „Sl 


CIka]) Ya Sua) „AI KIUN vi AA ib da vo pal ŝa JUJ 
vd KAO SANA eal LN asis la ĝu 
eka da JS (sn sd cas GLI Jo FI kUlpias 3 farĉi 
oL 1 A sola s3io; eis palio a liou daa ll ud A pud vi 
ljo ai pe esll alaS saj La cado plaĉoj eDuayi Jin l cLa, Ali 
kinoj pll Aŭ di EVI sia Jus ou adl „I Fu Amilo 5 ya Lu 
«Lam Hl) ko jam 9 4 lujo dala LEKI wd aslo 
Oe ja do maale po punlo ts l gia jnas ĝl Ga Jo 
ALIS CI lal am 7 alll da LISA ud AS lUl maĉas a daad Vi 
zino «oko daĴo = Bricriu's Feast] Fled Bricrenn (ya MN 138 eho 
o o suaajas oj o gula UOJ om lpi” Gli (ze eLadl 
edo I mila vebs ĉl vis Ĉia (all (e me Vital 
The =] Mesca Ulad ga 19 selis gv do a jo (edo sio Jas vlo 
= A sle fia Jla = Intoxication of the Ulstermen 
Jemi um lo Js sam ĝe aloj druid ago lago JE hu pla 
" fa fua ledi; l sense data Ll sall AS pid 3; dl polio 
The Story of Mac =] Sceĉla Mucce Meic Datho (—a:Y 5 MU | Paoll 
som Sd „slul dle ĝe ejn (go dle ui jia daŭ = Dutho's Pig 
UNUS pll esa vlo Uy su Jiu JIA li 
LA, do sand) ud JI a o Jla AI jaŭo Co] AVI slas 
san a las dta o a ĝa mj ud Gl ĈU fll 3 iaa Ja 
i kazoo KII laslaj (iano elama! 5 Ulo Laga 65 j8uo Alos el mi Yo 
LO 5 siao pli da laj ka dl SLI od ua lo dl la 
„iis = The Exile of the sons of Usliu =] Loinges Mac nUislenn „;s 
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Jam de esus) Hli Deirdro 1j3j43 Rail Ab shao „l 9] puloj e Lu 
1a aa lamas dodo 9 nojsi ad a Je Je dita «JEJ 
CN oal (om ani sel a Alkal] Ai salad) 51 a Aa ISi] 2 jll 
Kinsella 1969: 12; cf. M. Tymoczko ) a s—j Lago (SI FuaŭaJ 
The Death of Cŭ =] Aided Con Culainn „ss „(1985-86:149-51 
Celaa 35 o plj Sl e LB mo ĈO Guloo 35 po = Chulainn 
lI ub ve meli ve Sie lS aloo 5 plaŭ a elaall suigio Aia 
io o vl jli OI silo Laj Gita YI l Juaj) 43 pla 
CU pleo 18 aia vaŭ Lo za Julo lia Jiaj fa cill lo Jla 
8 sio A KaJ uli ad o pal Raulo „do „Stuff Cartoons milia 
ŝlo biol) Sob ĝe lie psio oldi ĝu clall siaj ĝis guli 
SAN «al aij SALE laos Flapio Lali ĝi ĝi da Gd aĝ) selo le 
M. Tymoczko 1981:56-) "UY! ANI 539; lLugio ONDA Laela 
Das E JS ĝia Falko pilio Aula” pIu ss moins ole AIS (59 
Amo (p el dl elk) Gob se ka pai sa plo ĉulan 35 pai 
ad lime la o Saa ll sa pll wd eĝa ob 0 
Aa) Alla) kadll maŭ «SUNU Cedu oll wo ozo sa l! 

Ido SI La palia 


$ dad) Claud) (5 oo Vivian Mercier Ama pia Cjluŝaŭ ali so 

The Irish Comic Tradition „8 lamo aAbdaŭ o sB I samas EU ni 
Ĉi A llo liko Ama pa fmo [sai pl „sos SI SIA) 
(Ao” o pell a «4 Til) Ja bo ADI p) YI As lKi iga I uso sSi 
sL Ludi] Los a LU «BLUEVL e 4 Gill «(Aa plall a 
Sd es LIGA i paid sia l lut gas ŝparody [3 pRLJ 


Amo SIS: pa Laj «Al VI ABL ES co pal liaj aŭ i lail a dise 
ea sail) duj p elis NI ŬI5 dla gi lamaa aa lij LIS (doV] Zao 
Ada ko pla Gl a sado Se a pladi (ud ll pe 3 Sul Apa I 
4) NU lul ~a Loj (61a Kll ĈU A: vd 28 fulo: plllmo daj 
disa) ĉl pe ki wiS kas Au Ja jami ĝa aŭ GS a io A lay o 
kas fi (a 1 pal Ji sii 52a Si SI AII Gilllo mas 16 La 
sama AI ĈI Al sl JES, 
YI 13A a eletan da samas 5) seda ARMS of lua Gia pll Ĉiaj 
dul I JUNI ILGA ud kazo pralini insili i 5 pao fumo 
Yi ASA 9 „jia Aliaj e pal 468 6 xe Lago Sll And] lio 5 Sul 
aliall «p 9 «lum sl ot] a «Ae Lia Zala olal ZSURI anlo 
vim ge eaj o j3l Julgo o esemioties [Ra pondi] ASI 
Y eli do elm; Lito japan eaj l To poli ĝa 
Oi dia lo PIO) pad pad vi AS lj lo Laŭ 
ea pa ĝia$o a RU Fa SUmca] a! ĝe oo wd Apauo sll 241) 
a register 15 gal) ŝluu („i Y saj „uŭ l olu ds JUL La aŭ 
— polysemy «Lag A sll mICa Ly «double entendre 45, 
ALS o pas 0 (Sao Laa „JUL L ju shared exponence d AJ 
La dio daj LIL udo uaj daa I I pe (Catrford 1965:ch.l4) 
SLA cxe Alo AJ sla a NS 65a siao AL ALS doj ŝo pano 
si pls uua registers Gil „dl CULuJ sila Gis Asa NYI 


Le! „eloN) harmony Laj uŭ, shared exponence «l Aidl nui saŭj :33 
oi p pIi (anan al) 29 paj cu palo pto paj laŭ 3 ao 3 NUII Ji 
e» d- (Catford 1965:94) "Zs di dl pall l Za daj sil) Japa]! 
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Oa 285 kad pala Azama KI) ASlll gli bia e lunio uin] ZA (5 ĵko 
Sd DU a 8 oj Gamal ail) laŭso lI a pull glua 
hapaxo = Mai uy) ipo ĉasto Alla lel eklo „LlilVI aal aŭd sea 
cma di vu oa od Sa LS FEOJ Alla cud gŭ dal jd legomena 
We Ul oom oE (aŭ daŭ ley ci kll kub cU aa 
Y 5 papili 4291 ge Tio GIAJ ILL dj l-a I „SI 
MELA ĝaj p LG gs2o gl CILAsli EB Colo RS diaj cual ce uso 
ŝi mp damao Ya BUNL GOI (uŭ aj La samo YIS Gd um aloj sill 
GLISs gla dia (lo 3 Plo a LLA] sda ĝe apli Gloso [ia] 
Jee diŝal „do siao Aĥfo GUS Gl Ja 63 sall Za) I JUNI 
calls a, tali pla w (lall Cxe 5588 (Slo (e ŝa dll saba 
ld Lela soma UE Luj Jad Oe Alta eks e a! Oe o 
A Ao sl palia 33 ol ulaj CN sla Ju udo GALE ao 
Wd RLL) €upall Las saŭllo llo e pall Ju, aj laj) vi 35 
ELKAJ ola Vli Jt, «(DUI Jal ea ĝl Aaai] ue co al ilaj 
eĝo Gl LS (sa s$i eldi ulial IL sa GIS pas fill Ml 
dalana 5 Sal] dui] NI o peaŭli „ŝ AA glo Gall ad du mall “xe 
JUI IA FaojS Lu Aŭ a jam do gamo lul Sm al skl sll Ĉia 
LJ SU GLESL agli spao vie Jil «Jiu sosisso Ĉuaj ce) fli (~e 
“Si! cdo Li (5 £I slklul) bold JEE Laj Limoj iam, 
Kb (Jia ipo dal) Las), small VI do pd Ak ad aso as 
NO Go AŬlo e JINO sla ati aŭ ci kall Ga) IL ZealgJ] 
A ILII sla (u3a «(5 304) GLS) Go LI lulo Gab 3 Zo 
Y onsmanili oa Jie uas dd iudi Cd cual! 11 Laj 

“Lendi (a pai dIbl (s'gu ele] GUB , glis guli; Lila geja, 
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1a fi SI so ad 58 3) mas pab al pali ŭa JS OJ) aĉos 
JEA i Kl OIld AA Ao ad Asa A a plat am oj A LII 
Seda sdla «BLUGNU calls eG 4 «ALGI leo lazo „SI 
bia Lao SUS laŭas (sd DIS Jluadl JUS -Las Lla celaglla 
[John R.] Searle (1969:22-29) Jm [uy Uma] alojo o aa pin 
illocutionary | Auta sI/35lg DIGI Jluadl ls ĵaŭ e 3 laudo 
ll fdo Ĉinoj, Gshlo ĝl IULo coal oll Jam! uŭ ĝe (actions 
l GASo l ia l spleen pll alal wi 
5A DIS Jado Lala LIE pe Tue sil pa pradli sloj p Joao pol 
LOS Jud sl ulo pumo lli Jas 89p LS y (ll lo muo sll lio 
PLII Jladl akno (a Lugo ĝa iS eld 6a ia lo Bodlo 
Bad ĝe kaj pa CG ulia iaj uo sS DIGI Jl MI3 vd La dill 
4i eĉo5 «(Searle 1969:68) illocutionary force 3uLal sll/33ll Lilol 
IKS aJ ila Sia) Ual mu ma diko poa sam DAI ad 5 mo 
1 vo adl gv JJ aa ob galo lia lo (us LS esii LI 
oO SU PUN Jul „pa ALIS toj gea id llo Sao Sll do pad 
1a pall a Amo pa 5) gemo 9 iaa 

kaŭ ĝi CDA ALIE Goro kup AJ poto al ge Casas 
SL LO duma ga 6 JUI a vipo 8 (ua gaaj Lan ĵi dado 
JAI 4 (A pla ADO mg iua aio sagaj Jad) gi ij 
GAN ud Lala da pall Lalka slii5 a 6a kull bal ul 8a «e LGa 
Vilao l aŭaŭ) instantiating ABL Jia me JS (nv uj, LS NI 
„AAA el ya Al diu 


a file Tall) Gi lias Jaeno fll “lao 134 
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15a sl vaj (£) 

Ro-cŭala 
ni tabair eochu ar dŭana; 
do-beir a n-i as dŭthaig d6, 
b6. 

14a laj) Lan 
I have heard 
that he gives no steeds for poems; 
he gives what is native to him, 
a COW. 
(Ed. and trans. Murphy 1956:90-91)9) 

(Aa 5 kaj ĵi 


8 


«Laŭ lio iĝ uJl dlalij aj S aŭ 
saj Jullo „ula gb Le (damo 43) 


= 


o pi 

sI GAN sd RAKA gue ARKO ilas Zelo eks jaj 

ĈU pl ud 5 ŜS damosS palis) e Kl (3381 ka! MJ LY L 
A e nidi US A Na kal AJ pudgan kano Ss 


FUNERO pr od Jesa l a YI eii a£ pu ss ae sim 


„19 


kall gdaadl gle Ljxo | japan liro 3 ĵi aa (ĜIS ZI e pla 
all sl I sama sI ĈI pli 

ĝa o JEA 6 adta KII AA Lam Gl po pal sao po pra (60155 
Edao aja ao AA los p p Tall Soll cui 
eL pai Je Ĉua La JUI a LS La a dao, kaa ii 
alei „vla lun algi gv loo A ulaj Alo e Ĉial ias 


isl pl vaj (o) 
“Isim ĉgen tra,” ol Fer Baeth. 
“Darindgult do Meidb”. 


“Doselba do chotach didiu,” ol Cŭ 


Chulaind. 


Luid Cŭ Chulaimnd fo luinni ŭad. 
Fornessa sleig culind isin glind hi coiss Con 
Culaind co tŭargab oca glŭn sŭas a cend. 
Dasrenga ass. 

“Na tĉig, a Fir Baith, co n-aicther in 
frithi fOnŭar-sa.” 

“Tochrae ŭait,” ar Fer Bĝeth. 

Focheird Cŭ Chulaind in sleig n-iarom 


i ndegaid Fir Baith co n-ĉrrmadair ĉth a di 


chilad co ndeochaid for a beolo sair co 
torchair tara aiss issa nglend. 
“Focherd sin €m!” or Fer Bdeth. 
Is de ati Focherd Murthemne. 
14a alaj) kas 
"I must fight,” said Fcr Baeth. "I have 
promised to do so." 


"Renounce your bond of friendship 


then," said Cu Chulainn. 


Cu Chulainn went away from him in 
anger. He trampled a sharp shoot of holly into 
his foot and it came up to his knee and 


appeared there. Cu Chulainn pulled it out. 


"Do not go away, Fer Bdeth, until you 


see what I have found." 
”Throw it here," said Fer B3eth. 


Then Cu Chulainn threw the holly shoot 
after Fer Bdeth and it struck the depression at 
the back of his neck and went out through his 


mouth, and he fell on his back in the glen. 


"That is indeed a throw,” said Fer Bieth. 
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From this comes the place-name Focherd 


Muirthemne. 
(Ed. and trans. O'Rahilly 1976:11. 1774-84) 
145 dan ĵi 
Fer ĉe mid JUG lJ l ~s 
"La dd hx ;' „Bieth 
„DA as JE jj Small lj ĝe JJ 
dl at gle aoso ulo Lulo aŭo ŝeŭj 
Aa (po Gala 5 Ao ful 4 alla selo a 4159 
Mass Las kal Ea gu Liao NT” 
„ub ud JE La qll aka" 
els Kodi I poo Glas idi Sioo 
nka Aŭ el ja paikidl e ĵall lla ĉulu ui 
„Gual sI) i e slo hiso dad lpo 
Eub 3 JE lA ĝu ld L' 
da sd GLOSA lia mu gb la e 
„Focherd Muirthemne “AĤ sa 
Duo SI Cu „lo cdabsll Za li ALIS 3 pao da] GiisJ 
(aki) ya a plad gvi ENL Galli cuna fil aŭo A glas i 
da p Lp clam / i Au al) za ada 5 ami Jio tam jo 
„(Kinsella 1969:130) "lga! „le “iS so 


The Story of Mac Datho's Pig „8 „slib Aillas ĉe dabi jabo 
os Lio Laa ad ĉa Sil SLY) Ao flo Jlo jis duaj) 
15 pll) lao Ao glo DAS Ga 
sup) = (1) 
Ro-lĉcus-sa gaf n-aill cucut-su Cco- 
ndechaid tret Slfasait ocus tre hŭachter do 
macraille. Atai co ngalur fŭail Ond ŭair-sin, 
nicon-rucad mac na ingen duit. 
14a ulaj) kam ĵi 
Literally: "I let loose another spear on 
you so it went through your thigh and through 
the upper part of your testicle. You have had a 
sickness of [urine/pee] from that time, and 
neither son nor daughter has been bom to 


you." 


(My translation from  Thurneysen 
1935:section 13) 
Ap kan 
GARE pai ŭi, able CIl (la 
van dilaal s „stiuai ĵo cs sall e ĵadl 4 eliaj 
urine/pee [5 a Ĵ su mj ) Js3 e/o „3 
44] Yo Os alla la sd ih iio 
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—J ŝul) Laa 5 os GU Ja feo ngalur fial maŭ —uls [KPI 
LJ 4 Mio utis 3 ll j gl “oll el dia Jodi Li slullaj 5 
eoo e pd lli lio pissing Jal ed us ile dliuLual' Ad Cam Ĥ 
Lk Alb ge Las ka jspaali Auasllj FR Ji ulu. oS Jos 
i allo vii al ual 4a ulaj) p is pall das ud o Ĉum 
kas l) Zl 1) Ja GE dl lal I la Ja kal fall Zo „I 
Us - vall cga ADL AŬ 0 5 AS SU 3 „US lailo gi 4 lav) 
Ao e Jad) a all udi e da laos Ŝ(Nida 1964:173 "„ksl) 4513 
GA 9 dalo Julo Lao 1 o o ao Ja l SV macraille 
a "Lil" „na Alo Aa] balis Zak gl does] testicles 
AS a UN Ĵ GEL simoj dulo 6) nurs $ [a 
od dad dlas gud plaŭ axo Gl6 Ja fel daa! dono pia 
odd ĝl6 Ja a full Aa lav ud as o LI Ĵil iul Zu) pY) 
ie Ahiluall mals ax flo le Gao Pa Kauao GLS duo gr sexuality 
dla Ulaŭ olis GUS QE Lagas feŭpS AJ glo luas i Linos£! 
Jad ĉe kila) ia aŬ Jad pliaj jj skl ĝe ĝl ela GE sall 
— EON i dao gli wl -Gall 1a ud Alo laudi Bos oj 
„Edo pill pm la JURI a Gd gas Luj ŝan ĵi (la 

eko ĝe « The Story of Mac Datho's Pig (me 5 „31 abio pus 
1daKil AAD vlogo sla a aal AS gna o pa 

:s UI pl vaj (y) 
Maidith dano in sluag forna doirsiu co- 
rralsat sotmol for lfr ind liss .i. cach oc 


trŭastad a cheli. 
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14a Jala) kan ĵi 
Literally: 'The host broke out of the 
doors then and they did a good round of 
drinking in the middle of the yard, that is cach 


one striking the other.' 


(My translation from Thurneysen 1935: 


section 18) 
1a j9 kan ĵi 
ls oe Ono sgid) giull il 
Lamas zdo li GA ds Al oaj Vaal 9 AMO 
Lo Li pas pao JS UU, ceLall 
dias pel lo ll an 5 Kaj i «Co-rralsat soimol 5 les 
4 kŭ 5 Lall oa Ja AJLA] uŭ “(eLall Lasa ~i) dAN l mu 
ldo 5 al I MONL ALa lo palma aŭ gut ol 89 pila 
Bl A Ul al e la LEL gall 45 f E l nuli i 
ĈA dj plo SILA p GU palaj a za al UA079 pa ŝpico 
Cial) Aa) 5 „luo gĝiludl 
Md san SA «fa Kip Lado] Bicriu's Feast ĝua A JEAN jamaj 
Kam a sa AN elI plo cili AŬKo a lad 35 (laj Y al 
sd vaj (A) 


“Bid olc ind adaig” or Conchobur. 


1da Jalaj) Man ĵi 
Literally: "The night will be bad", said 


Conchobotr.. 
14a o Maa ĵi 


sais gis JG Ma vala Jl” ili a 


„'“Conchobor 


SA poS G skill (villa plia! sa pra LA ABRA EGO 
RLS CIAS gl diis ae za ko l lo «aklil „ala Kaul 
Osma [osa] esus bbob viable lo jo All Auail „VI wi 
JU “21 [ aji] ejn „— [George] Henderson (1899:23) 
4 I sia" :e ĵi (Gregory 1902:58) «6 sm» ol cue sd astas 
ulssdo Vos lao AS dd Sosial MN Mu Sia 
3 EEC Ci pel daŭo (l guas iI a ia (ias ello kaŭ ci 
Ad A ĉe sll (ia l aal Sla aj ZiLJI da adl uo DUAN! 
id kam tamo elia ia cita paj ALL gi Aŭ gle „parodic gibi 
DESI id galon ao eS Gulo ui olal ŝl sli eGuadl (Ge plo ĝe 
Yd (mmKaj LS Lapili da vd GL Glata ASI Qio MI La Iaŭ, 
Pepi PLALES 

The Vision =] Aislinge Meic Conglinne (ya puŝ jgmas dl nila 
Laa ld jopaŭ Alo l alaj ao slo L3= of Mac Conglinne 
eL kilo lu gll Alaĵos dla „eld LEVIGI aj Zu] 
Aa la VUAJ „viJ A co spat diluo „js laŭ gie 0 
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18a ni vaŭ (4) 

Nicon thuair in scolaige aen do-gneth a 
fhosaic. Benais f€n iarum a chuarĝnu de, = 
indlais asin aithindlat ŭt. Mescais a chuarĉinu 
and iarum. T6cbais a thĉig libair for a luirg 
isin fraigid, =) tecbaid a chuaranu 4 teclumaid 
a lamu laiss isin sĉtigi = imnaicis imma 
chossa. Acht chena ba liridir fri gainem mara 
no fri drithlenna tened no fri drŭcht i mmatain 
chetamain n6 fri renna nime mila = dergnatta 
ic guilbniugud a choss, conda gaib emaltius. 

(Jackson 1990:11. 128-35) 

14a laJ) Lan 

The scholar found no one who would 
wash his feet. So he himself took off his shoes 
and washed his feet in that bath-tub, in which 
he afterwards dipped his shoes. He hung his 
book-satchel on the peg in the wall, took up 
his shoes, and gathered his hands into the 
blanket, which he tucked about his legs. But, 
truly, as numerous as the sand of the sea, or 
sparks of fire, or dew on a May morning, or 
the stars of heaven, were the lice and fleas 


nibbling his legs, so that weariness scized him. 


(Moyer 1892: 10-12) 
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(kup kam 


Al Jui Dl (Ea pako gel ILEI das d 
Wi Amos auias audis delia pla liela „aos 
4 elia 48: daŭ sa «slo planu) as 
SN ual („le a eso „daj Laŭ 
LS AJO permio skla Lill 9 «lad „e 
5 sia la „Aŭ, as „de ZRUKTA NTI] 
i sali d WB llo ds a aj Jiu 
Jl Gl8 seLaudi LI as 4 «pla Cstalho cal 
GUN o JJ A SB ias ĉeeladl, 
alo a sul 
= ALU sa ted I Ja JEJ lia i Wi i Yo 
slaj Lagjt ela gl esl ef sed LOI e ol gle «eeoj 
i BUL: SII A8 pud) ud Amu ll AĜI AI lad cie do gamoj [5 kluj 
lelo Cabo 35 poma as (5 na VISA o a ĈI II ud a val ed 
5 sa) The Death of Ci Chullain „8 MU sal „le Gadlalo 2 sim 
ATO, 
isl p] vaj 
Tanic Cu Chulaind cusin Mbudin. - 
gabaid gl€s n-immberta a airm forru. Is cumma 
no imbred na gai =) in sciath- in claideb- na 
clessa. Comtar lir gainem mara - renna nime 4 
druchi Cĉtamuin - loa snechtai j bommand 
ega. j dulli for fidbaid. - budi for Bregmaig. 4 
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fĉr fo chossaib grega i 116 samraid a Ileithind -) 
a llethchloicne 4 a llethlama. -) a Hloethchossa. 
J a cnama derga comscailte iara n-esrĉdiud fo 
Mag Murthemni. ĉ ropo liathi in magsin dia n- 
inchinnib iarsin tress dibergesin = imberta arm 
dorat Cu Chulaind forru. 

(LL 120b.29-38) 

via ulaj) laaj 

Cŭ Chulainn came to the troop and 
began a round of arms-play on them. He 
handled his spear and his shield and his sword 
and his feats equally well, so that like grains of 
sea-sand, stars in heaven, dew-drops on May 
day, flakes of snow, hailstones, leaves in a 
forest, buttercups in Brega, and grassblades 
under the hoofs of a horse-herd on a summer's 
day was the number of their halved heads, 
thcir halved skulls, their split hands their split 
feet, and their hacked red bones after he 
scattered them about Muirtheimne plain. That 
plan was gray with their brains after the 
lawless raid and the arms-play Cŭ Chulainn 


made on them. 


(Cf. M. Tymoczko 1981: 55-56) 
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1 p kam ĵi 
al ĉn lo aal gh ĉulok 95 eL 
o Hlas aŭs 4011 4 Amas slaj „glo sa 
als Jad ms l al lall as le lia 
led 1533 I ska ce laudi uŭ ass ad pall Maj 
«sle Ŝ 3 2 Ola «gek ZEIT sla paj 
Vlk! JlLa Jia ("luj vs gia ib, 
OLE sipa am (a All (o palas == 
o A iil mpanlano taga 99; Gila muo 
cAŝ si al spola il a (45 SAJI agla «GiLaj 
esi ĝl su LU LOJ dabidl el pll „polko, 
sui Uea A (8 UA Jeu le 
SLAJ maj Alo 3 fELJ spilkal, tolaj 
elo Au lo „Sl call ceallla Oo ŝdllal 
„Cila 
[LLI um ss gi 1559] The Second Battle of Mag Tuired 3 

14a mulaŭ; Laj (koj 

162 pi vaj 
Mad a ndochair and chena de lethdoinib 
J di crandasctib fianlaich, di neoch nad roacht 
cridiu cathae — co rohĝirmither renda N1iME, 4 
gainem maurae, ] lae snechtae, J drŭchi for 
faichthi,  bommadn eghae, =, fĉur fo cossaib 
greghae, 4 groigh meic Lir la mŝurainfini — ni 


hairmidterside ier. 
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14a jalaj) Lam ji 

As for the men who fought in pairs and 
the spearmen, warriors who did not reach the 
heart of the battle who also fell there — until 
the stars of heaven can be counted, and the 
sands of the sea, and flakes of snow, and dew 
on a lawn, and hailstones, and grass beneath 
the feet of horses, and the horses of Lir in a sea 


storm — they will not be counted at all. 


(Ed. And trans. Gray 1982:section 148) 
(dp Laj ĝi 
Loj Ist cull Jl pe JEJ ga LS 
Jo 5a kad kall ĝa so lagaj) Aka s lhiaj 
23 pall i JI lukas dl A Ye adl Na 
A gadi in oso ol Je dia Ishŝa gpdllio 
sa 5 «ui ECEBIO «dl Jlaj9 ceLaud I 
dad eaj ciala I Glas suda lo 
Yi e old lasl 4 JEJ gi Laspldl a AslSill (la I3Sas 
Bla a Y 5 Ĉua Ŝuo AJ AlL gi o o vadi jo DANE, 
I A e as A ŝaj) dl asma ge llo soo 
ved La Giaj l Lala 3 ao Jad) (po eda Sll ilo Ĉiaj ĉio 
Gjon AAJ ud (sda S aa La Sill as lo su ce l ULL 
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Ys wl Sali ga «JLAS aa lo Kao. anao l ĈUS 
The Death of Aife's Only =] Aided Oenfir Aife £3l2 dlaŭaj OLNL 
VI (ua Apa Aa la ito; «(adl J ia gI SuY! Ci go = Son 
Oa ad gl is I lenas os: l Zala eo Sal sl YI 
isl si vaj ()-) 

Dobeir farom a di lfim im bragaid cach 

fir ar ŭair -, celebraid dia athair - atbail fo 

chetĉir. Ro lad tra a gŝir gubai = a fert -) a liae 

ocus co cent tri trath nicon reilcthea lofg dia 


mbuaib la hUltu ina diaid. 
(Van Hamel 1933:section 13) 
14a jula) Laa ĵ 
He put his arms round the neck of each 
man in turn, and saluted his father, and then 
died. Then a loud lament was uttered for him. 
His grave was made and the gravestone set. 
For the space of three days and nights no calf 


in Ulster was let go to its cow on account of 


his death. 


(Kinsella 1969: 45) 
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1 dam i 
las eelo JK JS A lo au mas 
sod gia LJe Urso ado GIL 5 GL 5 ald 
a ST, ui AŬDO (pa lo ol pll SALE padon 
Au —J sas” fl gu Jke SLE JI JUJ 
jn salo 
da lo pe A ie JUJ sia Of laj Ĉaso ĉo GU] kasllao 
si al mall ce ĝi e ecnlak 5 0 cs bald € pall AUlKs elaj 
JUNI pe Uam ad gad ljo dia ko ĝi AEL lo alo aLlacsi 
kaloj) UUI a Jandl lsio ĉe slas vai aka tall ADO (gao „lo 
loa lo ŝlos Usa] lus Juaŭll Dies cal] ALa dl e sall 
daj LENI sla SG la 5 ES esa ki Gi dala gii 
(I Ela (St) gli alal jl peal sall la le sali ds pe 
So da slalo AJKSJ Ŭjliso Lada Fla) oa Jia gj „laJ e ĝi LS 
ad JN Una wd 8” ŭe liela -Jiall le UE UJ luj 
ila Ju o Mall eo AJ lall LU iaj Ĉia aan Al Aa a 
„ILJ sa cud: Albi maŭ gl mas CU lao YI 
The Destruction of =] Togail Bruidne Da Derga 3 N JEJ, 
on Ad po AJLAJ sl ĈI [la zo lL i as Da Dcrga's Hostel 
GAN E AI ud Ka l ib ad uJ 


14a Julaj) Lam (VO) 
Then Conaire asked a drink of his 
waiters and his cupbearers who were in the 


house. 


"In the first place there is none," they 
said; "all the liquids that had been in the house 
have been spilt on the fires.” The cupbearers 
found no drink for him in the River Dodder, 


and the Dodder had flowed through the house. 


Then Conaire again asked for a drink. "A 
drink to me, O fosterer, O Mac Cecht! 'Tis 
equal to me what death I shall die, for anyhow 


I shall perish." ... 


So then Mac Cechet fared forth to seek 
the drink, and he took Conaire's son, Le Fri 
Flaith, under his armpit, and Conaire's golden 
cup, in which an ox With a bacon-pig would be 
boiled; and he bore his shield and his two 
spears and his sword, and he carried the 


cauldron-spit, a spit of iron. 


-. he went his way till he reached the 
well of casair [the sourse of the River Dodderl, 


Which was near him in the district of Cualu; 
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but of water he found not therein the full of his 
cup, that is Conaire's golden cup which he had 
brought in his hand. Before morning he had 
gone round the chief rivers of Erin; to wit, 
Bush, Boyne, Bann, Barrow, Neim, Luae, 
Laigdae, Shannon, Suir, Sligo, Samair, Find, 
Ruirthech, Slaney, and in them he found not 


the full of his cup of water. 


Then before morning he had travelled to 
the chief lakes of Erin; to wit, Loch Dreg, 
Loch Luimnig, Loch Foyle, Loch Mask, loch 
Corrib, Loch laig, Loch Cuan, Loch Neagh, 
Morloch, and of water he found not therein the 


full of his cup. 


He went his way till he reached Uaran 
Garad on Mag Ai. It could not hide itself from 
him: so he brought thereout the full of his cup, 
and the boy fell under his covering. After this 
he went on and reached Da Derga's Hostel 


before morning. 


When Mac Cecht went across the third 
ridge towards the house, there were two men 
striking off Conaire's head. Then Mac Cecht 


struck off the head of one of the two men who 
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had beheaded Coniare. The other man then 
was fleeing with the king's head. A pillar-stone 
chanced to be under Mac Cecht's feet on the 
floor of the Hostel. He hurled it at the man 
who had Conaire's head and drove it through 
his spine, so that his back broke. After this 
Mac Cecht beheaded him. Mac Cecht then 
spilt the cup of water into Conaire's gullet and 
neck. Then said Conaire's head, after the water 
had been put into its neck and gullet: "A good 
man Mac Cecht! an excellent man Mac 
Cecht!) ... He gives a drink he saves a king, 
he doth a noble deed, ... 


Then Le Fri Flaith son of Conaire died 
under Mac Cecht's armpit, for the worrior's 


heat and sweat had dissolved him. 
(AIT 123-257 
14a 9 Jan ĵi 


aL a om ldu 5) 9 las GL io 
JAIU Plo pll aŭlilo, 

al p sI aso N JI Jaal „ŝ 

kimo sm Jii CAS A I adl JS” «l wl 

e el m~ sl a gamo alallala „lo 
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a” GIEa «River Dodder ”1j35 juj 
UJI pe GiS 

elapo Di 531 ŝin oinias lb 
Mac 4938 dia Lj elia ĵi lul Da Lk l 
lo Ŝo el E saga (SdiC 5 uiu !Cecht 
tu tes UG JS le LN 

6 lial; Saio aq38 dia aj) liel, 
Le = Eld sod gt co ulos pl dao dala kl 
A adl o mas voll «adaj Caŭ «Fri Flaith 
aaa Eia JIA Amas jj SU es I 
4 ia elkja 3 sia (Jas 9 «Aŝ g Amojo Ho 
Ll duas us ajlo vi peno sees apia ĝi 
OL ad jd e ka] Casair "slo" jo 
d-o pl aŭ£i «Cualu "all S' Aadalio wŝ aia lu ŝi 
(An oo loS pulŜ pel «amio ega eL (a auŭ 
Jas E o pliall Mia loo vd ia) (ĵi 
tErin [lal vl =] tinoj" wi kaa) Gla Jam 
“OU a «Boyne "onaj ĵ «Bush "ŝaj plaj ss 
9 «Neim “4 —y' $ «Barrow " sju 4 «Bann 
"os s «Lagdac "5 j 533" 3 «Luae "as! 
3 «Sligo " sshu' 4 «Suir "3 9w 9 «Shannon 
“aldojoj 9 “Find is” 9 «Samair ” plj 
ea lad aao alo «Slanoy "au a eRuirthech 
«Ld a els 
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l) dmo i OLS solmali Ĵi «5 
tU «si slaj al on! ud ma CU a 
Loch "“namial Ul aJ a Doro "e ~oj a (Loch 
el 3 «Loch Foyle "Jas A, 3 Luimnig 
«Loch Corrib "uj 55 Ela) a «Loch Mask "ella 
Loch "ls UJ a doch Lais "luj, 
“daljgo 3 Loch Neagh "pLi aJ a «Cuan 
„Mu dS seda lagi daj al eld! (mas «Morloch 
lp" bol JI lub pn 
als -Mag Ai sl ch sis Uaran Garad "al; 
„Ju Ala lu JI liela iaie au „iaŭ io 
„ama laa Lajo Aŝ iaŭ: mali a STAL 
plati gi lagi la Ji gl Ummos 
Ja ALU po 3a5 dilaj = pumo Lanio a 
odo olabis DA dla 6 sall sai ZIEJ 
SA al loj agus GILa laŭ lio vo uio 
I Jal la Mio somiaS uloj Lusi! 
55 3925 3 sm 3 idlaaŭ a „KIL ul ji es 
UR oj ge us du dlll) es iaŭ 
oai loj Jj VE 6 Jal saj aŭs 
sa ĝl mJ ka ill so an oo plo audos 
dlla ŝlo ŭ „au, agas dlla plaŭ lia seo) puloj 
Maio AĜAS a duala Bojmda (ud eldi uUl5 agus 
A pris i elall aa daj soilas ud JIS 
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dla jlima JA) agoS dla cu Jj 1448, 
pata 49) «ella oido LI „vkuaj 49) ses (34a 
[KAL 3 flu 
Caŭ oumdoS Cil lualdo sd JL uo 
Lali 45,5 a lulado GI 1645 SIL Lj] 


„ 


Muo so 


Lo Caŭ ĉl) la God apel ĉas doj dlooj ĈAS 
Las Zadl l l Mall 3a lo dla am l Lluao ĝo al JN a4u$ dilua 
Od el l] Jaslo p Lan Aalto Jii „La japan Jast, slo 
LA (e cul pio ella Lall JELI A ojo GE 3 Sud 1a) l „iĉ 
cslas - ĈJ ALLI Ae lam aŭ Ge Ve l udo ua] ĉn ĉi5 (el 
34 Conaire Mor "smo iS ĵe ll iu sl al DL JS itaj Vl 
es UL LS aluj; 5 Ld Lall AL) of gle Ju Lu «kiaj 
DLI kalo pm a pas lia 4 „La iamo 4 po Andi all oda aŭ IKa 
ld plo jl adl o gulas 1 Aa jla cal allia ao gl se a GIS 
o pill pi au dla plaj pro Vl e Gl89 „Ellis o j8 pal Els 
—— = o AS 
palall ĉ l vi liad pe l Jamal (5 pt dall; alas 
«IS lad LI4 ĝe GI kaloj gll li aiaj kall ge Ŭijas 
Ba ro polpoj Aka 5 sila (i SAN la vd JN ud 
Kol sd e lo eal Ull a a A agao Jlo Zi pal) 
i sdas OL 9 do piloas eles uj Kad ca od sl 
dos su LA al ĉe NL, slo a AJ Ĥ malajo 
A A palis dLJI jal) pud Jal o dalarivl- A Lia pila 
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lul „lo lSman pias jj Luad Lajo Epas jeto ĵe Alo gas 
ds adl a „Lŭlual fil a lias pilo e Laŭ (6 6) La iil (ad Bl lao 
Y Kllj lul gle ĝludl Ju dabi ĝi pledi sia Jio Jludiul ĝia La 
—alio cut Kiaj o) am pl kaj 6 815 (1 JEJ Ju) „alio 
Lazio da ĝe saj cus fura po al llluo 3 lb pe Alla va Aia a$ 
Ao sl ĴI GIL stall 9 53 AS LA e) jll ŝamo psi Y 
(NEI l iaj CA (e (;a praj Lan $ 5 Lao y „pall Jia los Nj 
Ai dajS palio dlaŭoj Jiaj of Jiadll ĵe valo dla AI l Ĵ 
Os aI ULI gui a ll umaj palis dl ce JE cuŝo AKE 
ALEN Fl vu di, [Lado p] slo duaj Jo l ulan 
(Es sl saŭamaj Lal ĝu$o ALA ĉe lejo VE JJ Jau s laa 
VOJ spa La sial mad ce eal la o La siad lo GE il 

Ei unpe8 Laj; RANGE ley Jio „wd AGAN ATUS sia jona, 
AA anl JS l AU ao «iuan fil aal (II AA eL xe 
JS KS Na S o LA miad ad lan do FELL] vl AA o 
Lal) ik sl Lla) oj uo rario MUL 5 GE l 4 aa 
sesoj jalao La l lao plaŭ Pan fll ulo pan lio gulas a 
odd cs si 

A ao fig mass Ai) COELI sia Zu lag Alla 4i, o olla, 
sa l o vde al ĉa lla Alo ega St ia ŝa LENI AAJ gil 
o) 34) Zi] The Structure of Scientific Revolutions Ĉ AY) Dos 
La vani Jli plias SO, Va lina Gia pra ss alp "kola 


eD bnlaj staat saga vos ES aglaj GI I aj 14a pell Jam ll "slaj 135 
ex Pall- oO lioj fadi doj di aal la, GANTA aood) di pal) allo All 
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OAS pli kemo (pd lanaj ĝaj Sll AKS, ALa 955 sr LU Jiios 
4 li Au Asoko) paradigms [SLI UI] dad pul „dn oL BUI 
can VAS aa ud ga p GUS am paul La al pal leg (5053 „7 
„aL Ji sb Aŝo pla «alll Le „l aĝ dao bo sl eLsi US 
(a kpaal ial 55 ŝaj pd EVI sda Jio ud l AGI l 98 8a 
LE] JEE ud GIS ledo i di ml) zi ll l Gla sladll pan 
da l) Ĵaŭ kall Sa a ALL al ga ab o dalo sll Kill 
A aN NU ka kaa UL GN 3 5 Alia plo Yo 
Lall Gil sm ca Gila pud ced A o ad paal JOJ Sia «wla Zila 
id SUI iaj MIU Miu Judld Ad pra i As do ml] 
l~ SOki ama ka plali 4 pill cil sm (a lill medi „si Aŝo plo 
(adl ŝa jia ĉja UI l AanloJl Aŭ pd ENIS E, skab 
aŭ JUI sl Ju «ZARI Za mol E la UI dudlo (5 Vi 
anmo Sa i ds Jala (Ada Via! e o ud 5 AlS 
l «uy 4 «Aa se sm Lola Ad Jusi ON, . Aa) Jal 
dia ad La lim 15a a 18a 4 «uk o «fe paz] l 4 «e e LGaN] 
klsto s~ LS ZA JEEVI dilaj sli) Jo (il a Aa Ki] 
da ploj Gilda meal dama SI LLN ao es p gll AŬ ce cilio 
13 18 5) smo kilio dl: wle GLS laj 
«A sed) daŭ pd E la ĉi a Lula aa dd pu pesis 
slu si (1 jad) (on JLAUR ALB ue laj) uk aj Jo Eu] 
kol uk to 10 alioj vg BLE a ALAVLo melo (5 po La Li na l Lj 
6 Ab gg AS Lid ob ĝe dl kala cj do Gob ve di 
oe Lulo Li muo llia) ulil aleo LS Ll cdzmosS lako o laŝto 
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pali la'o LIS, e lao LK ID ĉl ua 
cle sda Ja ce plui lulo muaŭ/: ll Ĉial gualojo falo dud pra 
Cap ma p) md saj Ajaj Gu$i vi wa Aa lS Aaj lan Yi8 sis pil Aiaj 
EO SN, es al p Jo aŭ 14363] Umo Jalo da lSill 48a 
aŭ 14 alal) Aŭ pad! „E OL A a Lla iama dad pad! 
IN A p lula eGaliali s GR Md a Lj «Aa plagll 
43 dll E (um ALSI sim Ju „Sll Lima sli Saa ĵ das slamo 
habitus "ial" posto pe DUS Sla ĝa 2i8 plasi „de La fadis 

UR Lud ĵe JLaidU MUB pe 4613 9 a cAmadoj 9a 2io 


LJ A keli EII A aa HEV Gi eLa pe JJI gi LaSo 

dl Ja pa e Ĵa uza Ŝila Aa lKill „Kaj l daŭ pall vo l 
W—y ili! (sa “YI = LEN] dluadl pd lj sul e Ua 
A UN I LA GLLILJNL ĝia Laj ss a «id olia. 
ĝe Lias JEG ad il all oda Ju gŭ a! Oe ES so Mao gil 
lal Ĉiaj lali ajll ze ulo Balo al gŭ lal meoj AZO Zo 
4 illl A altll zi li ga 5 lo Je Sla a LO am i do uj 
-1410 di a Vu pĉall 3 fi DU ŝaaŭdll GUN ud 4846 uoj „NL 
Naj adl A pd NAO eABLRI ka j9] a dul flo ĵaŭ ans MAAS 
I sue GLUI gl asi L 9 E Asdl Lao (Anlaŭ -4 e LusJ 
vadi Oka amido uda daj ŝosea JU CAS (A 43 $i 
Ala] ulaoll oda Liŭ alo. VAS i ZAJ GA a Ga LLA 
cira iio Jy laj JES AIR xi llis J elallana iio Us MLI 
nigger jokes Esl ce LIII pa elas KIA Sao ad GIEB balal 
dlas JU ljo Ado 1 UG ala Klsaoa ud Za, culo ii 
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11A Fm mall testi (e GI (15; laŭ Gbismd 
A elano Sl gi pudl USVI JS Gj Aa pl AGO i eLa ĵazo 
Lo Asada Jal) pio (UV ud LA ĝe All AA ulan 
ekza Jd Atos Gajo Aral] IE vi ISS a (Zola Cslamnil 
lall gai pal SUBI pi l al al 95 3 tao AA Kll: ud I ĝa 
1 sl l patol AU ad aj ge Alaj jia l Su JI 
Ul „| dua AGATO) iŭ „al „LII gl e inj pe ekto („siia ŝela 
(An AA pai UI Jai lam LOSI (UI 5.) pana Linf 3 19a; „io 
sial 13 mali „ad Jia «dao zel LES lao 
i ks als DN Lu Ke Saml lujo 
CARINO 

eal io Jano 0 (539 tll gŭ pud UBVI pd DUAJ GLS Gaj 
3 tma nll dani (Sajo «5 p3l 4o gano gi pal aŭs alli jag 
Wi Does el 8 gapis psi esitas 8. ASia Aŝaj) ZalSi loj 
ld) 9 „Aualo]] 23 maoli lil xe ŝpalo Zai pa „bl Ce ŝpalo CLU plus 
al AME i o ĝe (IULI, ad pa lal Sao Za Ki) culo 
KUJ fa o gI kas lia 18 saml wd peal UD ud 8 saj 
Oa pul dial) (pa gal p doogo Sll polio da ĝe o paŭli (15 
(Samas ĉa dlas lo „di 6) lulaj, [ugo ĉu la $€l do 
dipl Uuluuluo aulii LE II Lo GAY diumejti did mal! gaj liblo 
si EU spa calladl ĵo dilo 5 kul las malo 9) Lo l Zila 2 o 
Lasa Sl] Ĝiaoo el ja! Jolie pi Ŭi pra IGU) pa faj (1 LiKaj lao 
se lŭ dlas ĝe Saa ĜE ajii 
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Ĉilo sur~a lo Jari Zala da ull LVI gl gl Giu ld 
da pluo ila pe (68 elalall „liao „S5 Aaolull Zai pli VV ima iAULGo 
341-32 Ua (zi Suakaŭio plo 3 palilo g pal allia s «gaji (e 
i AO koj ml) „OVI aao ekas) 4 lamo plaŭ (5 13l Laj diia, 
A o „lo Li plus 6 pala «JES ŝilŭ „laj lana «AŬLO l Aŭ plas 
Di „“-i] p ~i “eibl) „PlaNL Akso) A Ala Zo sama do ĵ 
„EI le ia 3 maso «(Ed a MASA a SA 4 adl! «Ul l e aa ef, SV 
Oo CALAS ad pan lia Amlal) uŭ loll ŜI Ĵ Za Gd 14a SI Zu poli 
Aia $i) Laj lal ga) l sams3 adl a wi Gal 98 a pali AnlGi 
SLDUAN (e bazasŜtl Gil pl Gil sama Lim, „(e pll vj a La 
a JL lli Gio ui SUDA! cu Lal (819 bll vus 
Vs ao RIS 68 smo vd pad UGVISO 
Ai pl 1 VI a Asoko Zai pul) „I ao Gio CDELGI oda s 
l Le a Lulo vu o ao iall pe kaaas Sa LA 
~i «JL ae „lo eda alaj QI Za) „8 JUBI AUSa kan ĵ 
Ju. «Jeall) ARGU pad ĝo maill el ja aal j Gia (5 a ual eJ 
BLIN cui d «dd sldlgl «azoo Juul Ĵ 2363 say! Las L 
EŬ sa La Mao (E ad dla ud JS (LAK (iki le miaj 
seal RIRI Var a pel UE ud DUAN ud a e lok ji 
YI al JJ GERD kajo ŝepao AAIti kan vd AL] ASEN, 
maga lia snu Ĵi 3a dad ge cus aŭ lo gi peul 
cud Bĥma Aia gb AĜ jl a kaa fll aia pul a Giaj vlo ads 
s-i cul LS, -(Even-Zohar 1990: 53-94; 1978: 45-59) a sj 
sd uasal ge cil ss Jj jud (d gaŭ AIL AGEI Alio cil sx 18 
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E AJ LG lia Jia la eaj A ALA vle Jia dilia 4 Lao Al 
4 l I JUN! GUS Glas ĵi aj ULIS LAI pall Ja LI) 
A LJ Laslo Ci fl Sla GA ea las ll 5 Szall 
ĉe~a ĉikal, LN 236 popeaŭ Gajo ka! daa Al do list 
[Lip dado Bricriu's Feas- Jadll lim lao lu I SM ua majd 
The Story ~o [is AS sud Jla] The Intoxication of the Ulstermen 3 
—L vasa JS e -[dlo Slo mm jiŭ dad ] of Mac Datho's Pia 


EZ 


Gb zi ĜA AID QA gi vlA Ges Sa Kama AA Laŭ gui 
NI a aeBLGIL, Laŭ ze oulo l Sau kaa ll ud pa pali ada 
ELI jaoo (Oa poli a kurl) va ll se 532 Ŝi uŭ pull 
A lito CI liaj 43 ga daŭo aŭ aio AJ ABN uŭ Azaso „SI 
Bli slas pall salti sla SIN polmo] 
i pal „VI ma pi JAI Ml iano galgo CAI a 
mila Lij, VI GL Ka sb a vd 95 l kaa „SI 
daa 4 CS DUI 4 AN olio di sa al e JR ĝu u$ 
„ieo peli GU pi dj oJ GEI „lll wi AŬZio gaj pLUGVI 
„ALSI Alt le saj Mama aŭ mo l ias ko pill i l) Alaj 
ell gl iu l al vd gu I Cuba sil J CE UJ ao 
Jas „al isloj l asto ulo kuj skl IAV I pico! 38 1 gl8 „lo 
GANO, aus as JI OA Aj iS lad ja 14 ulis 
14 L Joseph Lee „Ĵ eiujyz haŭto ZS] ls 
(5 SB Ea od o amo sinj Jui 
sle i Lud jem 3ŭ3 „i al (wi Aoodl laŭl 9 


ei lJ suko aŭ JS Tiamaj 3 £a ĝisi 
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vaz =] Paddy “SILI A elk a (kall 
|a ud a Gulo l sil, e [slo] 
LA nmo Ya laj pl aŭ a sAaĵo laŭro si 
Ei a om Eta eds) cal pli 
„Bali iiaj DUS GJS kl LEaN! 
J-E Laŭ sll ll pall (los eii 3a, gig 
ad) LiaN! l p edidh l pd Aolad 
Aa pana pe ab ulo leda JS LIE 5 
E aŭs «Gaelio dta) PDUVI CIK cias „I 
ci fŝla sd plad) po GIA Lii! 
oi lalio le La DUI Nilo vio p im 
JUJ le Giluaj elaj ll ud Gud Jla 
JAN CAJ Gud, alo 5 panoj li5 ĵukaVi 
LS Lajo skm di DUI lolo 
~O md a unŭ, 5 Caŭ a el zi 
ku sl lal bo ud al p [La ulilo 
eeo vu Lid As LAN! SUL (dll Jlaj 

„(Lee 1978:40) cxe 34 Pul aen 


aSo „8 syndrome Za pudli o Culas Jigaua pali) Sa 

Jad lis daŭ mo „(Kiberd 1995:484) "5 „SS Gael al isi 
mao SN sel (gi ASA GilasoY) lalol; ci uJ 
OS da ds DUVI elu hlel ll arao = VARO ud 5 pod Ao lall 


se ĉal- (Patrick hu fo =) Padraig NI „2 GAS Aaoa Paddy soo 136 
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= kta daa NO (LO oa dal JI 
IGAN ĝe calio lal „lo Tiols pe al diol p 5.) sao 3 iS e liai 

ĈI „HI (Mercier [1962] 1969:48-49) suma pa Judas „io 
sd NI NI a Za pe p daj Jio sd VI smo Sl 
Ye Lion 2a Si torotesque humour Abd Zak aĥ Lud Kul 
aŭd lia sle GIU sll Amasa lus calls mll lo lacaj 
ŝalo] 4 lia 4a (6 13 (GA ao li muo pos ditoj aĝo AAA (o 
dias) soldi goi JE Ad) Zalkdll vo saj Jalos eilaJ a e LUV! 
co cm JJ kana $a8i 5 Ai] ZA lKill oa l abon ls pelalla 
doj SS ARDI: palllas o naa CSG) ii 63 Sul dal „VI AERON, 
3 ladlaŭol ue palia Y ĝ6 IS La lusla ŝu) „VI AS I 
TEOJ] E pa (alis Lajo „longo ŜU SALI Za ll „VI 
i ail 4 „alio dl) dak gio llo zi LE Sl, do sa 
SALA A ulaj laa l ce elia l leitiŭ (6 jaj 5 polala Aaj) 
(= JA ad, pie gall gl pal) DU 3 all Za) „vV 
a pad cu 8 

“aliĝi 61,5, Ji 8 Al hum Karaj oi is diis 
OI Md a pio pall 3 pll laa jj ud 3 kull Ru VI Amo SKI 
JEE Ros a JA kaj AB 3 LENI as LAK lG plad 
leila~a gla Jus js- sig) Za saga GEJ lal „lo ŝul VI 
aŭd Sl pao ad AŬ uh Cpl 5 (5 sidla VERI ud 3 igl 
s LJ l dl gl gue Sai ci dl „DL kad ladi aŭ 
AJ Na ca a ĝu ta ĝl) la „do pel gill wi kaska 
Jedi (pd AA lG a Aa €i ĉu ULAN! peul ĴBLi o „ZA uo 
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alal cio ĉa sesDlS dl pu Zu) I Adal pasadi JES ĝl 
Ko, SINE Qu alo uas | alli 
i AGili JLa ~i) e rodas sl l gilia “Aa ulo Vo 
dl NI (palo du og „GIN Cilga s liao ĝi Jala As (kalaj 
vana ll Glastoj JI psio a sl kall d AKS p ĝe 
i Ulatj | paŝo ŝalo lazo il lad alo edlo CNIS (Ma Zl „SI 
— a is 3 Sod asalti Sali 6 Lla UZ daadi sia 
(papal 1 alti Gis sm o sd Ue 8 do 11 al ĉLddl 
OL GA ad llan Gill ua «Aaj adl Al eal) Ja aa ul 

— Fe via ls gi lla lla ed (sal ĈI ll agad LaS 
iua AŬS! Sb vi JR i lo gall l ĝe JI Gual 
5 dpoj ŝo JB udo l all dal Vl dad LISA 
a da) EKK, Cll jo sladla ĵe dala Aa VJ ABION, aj iŭ 
A Gd paj AN 0A ua a gi dal I sd cslaŭal IUE, 
Gl 5 plo aman (859 KALAJ oda (5 gal All po Aulne Ge 
ka i dol ias UJ CAS Ila e A apas laŭ JUI GUL 
AŬLA UJ plad aj sud VI a vit ud aio Gl ial 
dE E DU alsi) esla elko 3 83 Gd ud pll ŜU 
On the Study of Celtic Literature (y) sia VATV a dad mul gll allia 
LII ab „le 50 eIio I jo Le Jla aao e LS VI o Ju] 
Ala mm aloji Jlio Jus „pala da (21 pN] uo ple 4a a 
da AA ĉa l Sd sa I aU EanJ GEI jalaŭ ad Auta „5 
kaj leo AGI Aa AL) alaj ŝoko (KI a sli gio 
ĈI seo Ja aij) la l 2kaaJl a (duu VI ANI a paj 
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Ma LD LU jo la LALA LEJ las Ulo Lago e: VI 
Jil dato Zao (el jal KY) Akada aG dj gi db 4A aj 
LJ cui ak Vi el Ĉasado s Sal adl ga lj NI 
oO o 1 lo) AGO ui loi) udo 3 sil OS e, sao 
lara ismo SIS Asi sdla sla (li la (ulo o Jli aŭo Culas o aJ 
81 pao dalioj gada too I ualO cube gl cila ge 5 p3l sli 5a 
A a ĝe alanoj AĜŝlo gl wle ĈJ luma Gia Ci jl ŝi ull 
alial) Jam l A saĝ jl eB Aoloj La pii 46 3 pas raŭuŭ 
vana dl) = Lu sas Adj sala sal VI NI ad Azo sS 
kelp o ĝe lavi ĝl lolo cui «bld cl „IU Za „VI 3a laJ 
ed e$! wi Aa lGill Laal ce llo l e galio S ol sj 
vadi Aŭ 4 EA Kilo alla Ao laJ o plo alo A ĝua Nio laĥo blo 
a sijj e „lŝ erefractions Cila sll me OLA e 6 ud umj LS 
(vana ili (ra Lei ploto egi ŝilolj Jel skl SU so 
„pali 4a p buo), 
VI pad gi Jesl ĵo clod Jal gll oda Amal aĉ ja 
Gl 5 pull dad I CUK] Jomo KI polio! kaz 5 si Ji iua] 
AA (wi LaposSli ALilio 18 mo „bl ŝess (i Jui V18 Zi jzoV 
da) ABI, GS e pto mutili ll Aula J plaj a da jula 
3 «English-language culture 3a jlajVI 31) ilj iaj pajo suo ul 
o lla daj loo 68 jo Lao) pal 4) Kulo Ĉeojj US olo 
Wl 3 kall Ai YI al geli Lam 5 alkano QI 9 l Jlo (62925 (pi am 
ADN liaj U18 egal plo sla (laa Gado aj alll (5 pa da jlaoYi 
ĴUS sia las Ii (aus eed spa bast suid = VI vi paul 
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Gd sad) Amal o Jl ela LADU 30 8 laa) dal 
On lul petol 16 gasi amllju3 daal $I JUGI AlKo] Zugo SI 
mn enli pU p los ce halajy) ll USI molo 
oo NI o Lij 8 he stage Irishman "c pall 531 l" ipaiĵ 
i RNI ako e ja ca po GIS LAS Lal aj iaŭ 6 ma IS 
celaj «das «simian 346 agli lo iu alla pio p gxi jil 
1 Kaa JL a l a ad amado apta celit ue aŭ) siko 
3 JAL ll ll eia CS („al il) amas (as IĈ l) Miŝa 
(all (gail „I Jama Sl Jaaitll GIS vd Sp (Gl dsI) 
Lad disa so Cila: ll Aaj lo KI da pall lola o plo pazo 
vas ll ilm on ipa gelill gi ili Aa ala) AŝUMI „a ISo JS 
Alice's Adventures „dl e kupboms SS dilmsal) dl daa pull 
ĉn daad lS ŭa 9) fila SO a „a 2 pazo] in Wonderland 
aJ l Lb le eLa i Apud TI All ao sill do jl „Ld 
Jero Jasi) ~o all eb 5 sika ĉoj gemo dan (pe 19 ĵaloJl 
„—s eLa lL sol United Irishman plado pl BL gy (o gao) 

OA GLAS vo All latt sko o pudli (923 l Anij 


JL Ed all ge I ad Zao SI paliodi li „vĴULj 

Uan fill iaŭ La poloo ed salo pa sll 167 3ilaj Aŭ pado sa i 
ld lan pi La pilio oh ĝe 5 palmaj! 3 palodi Zu kay] call sall 
Ila „gilo c3 alll Gi gll oda mal Eija alli sail I av] Laa 5 
1 Liŭ pll A sall Au ula Cl fall pel lal „ple la pidi (iaj 
3 Ĵi pao aal gi CIl lid ĝo ĝi helo e pull „538 plu 
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Apu VI Aa il) Ae GA (vi JUG a (sail (samo SI ĈU GI kan ĵi 
Ge sd ins kago all la lie AVI sold) claŭo 3 ASA 
Wm —wI ll pll pa a Amalio ĉoj paj Cia SI o pa sid 
Vallo gloj GIS al KIN (9 paul) SIS, semi 53) 9 LS „JI 
Al 1) a najli Ca Sal (nam fllo pj pall (8 (Gludl la (a 
“rada 4 pio AL onJ ANI Sob ĝe kaĝo ĉi JN Jal zi lla 
G18 kial Aa y AV] Angolo alaoy! a ZA co Va duas) „YJ AGLI 
oL st gel se JE ui danki) saj pll» A lil JUGI LLa 
eli eleĥas (£a (Il lilia f8VI Aŭ; ll la puli l laŭla LA (6 paj 
LE pa ab Judo YIS do l) (soil JL ĝo Ua salo bila oj 
edo Ka kaL SLI alll ui sal sL das lll (samo stil ud ml 
AIS 5) sas AA Kil] 46 pmanlo (sol I 3 1a le eluzi) 
AZ seda poa LS ul NI siesti elig ŝa 
Busa eL pi A LEJ 25 p24) 2a sle lalio o cd sulo 
LE a 4 „aj kadis VIE 80 «ĜI laso 5 pj aa sx „DU 
Gaelic League "lull 4 masi" Ag) ABI ato 3 LS e Ula) le 
el gum (ia ll dmo sia UO alll lia Alo vd l pa zi lao liaii 
Okan (ab endi Alpriy Suedlo l 8 ja Ajaao 25 melio lo (pajlo 
ŝi s—a aki 15 pao dla tedo ASI a o spad ĝu oj elas 
A sll Juna a MA dl Sa lelo gx self image IM 
Aa ad gad sia 1 GIS a UO oo sal sa ŭa o e A DUNI, 
Y edo sll slll 63 Jad GB (aa di Via Ĝu „i sz) aŭ 
sd mali dl 8 lala lo pis GE dal VI 5 mallo Ilua ev uŭ 
sOLo A lul e all sal 3 ma lo elizii (e Jan eu 
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Ja Spa (= md a LO ask lill ana elia plo 
OL a ll e l Lela SLI a jud sos gi ul OVI 
ela SIN sa Ya] fel ŝa i Lam sl spo Di Lal dl Suo usl 4 
kat Gui vd ALGAJ Sauluudl Aia olla po so Su ali gi dh 
lad dis palio Y pol lugia JS a «UI aj (ĝa) ao ia predas dataj dud 
Alaj wd Alo Alas LUS l aj Lal dll ĝi dio sabl adi 
Ĉu al lia GUS lo ga E fu aco a iaŭ uto YE iaŭ 
si a Jal ls his al ab A adl liad Glas (saja) 
faraj Sll ssiloj Gaj ——=—~—~—~—— 
ie Ni ULA 
sal uda SB ĝe ĉadl giij Ĉia 6 lS o 5 am DE 
Laa ll Jau vi Ĝia lala Trulo SG 45 
Hull J-aj trad Ja losaŭ sli Jas „Zi ada Ĵa JE uio 
Ja Lasas oj «MUSI slaj (Sato aga dalla Jam ja l liu IS 
„AM NA (4, A «Li A EJ, 
AN egas) „VI ŝamao dUI- = Dojjo onan sal „vio lalas 
ZA, pod 3 ĵaŭd cI l SG lal p vlo lab Alap Gladll iu VIS 
"po aid Ano plo (2 DU (sana Si „pal! „UY o 4a ulaj] 
LRI a o aza laa V Aja Sd OLEAJ sia oj dll 
Aglaa muito as ll (ulo lall ll pladll a Sl59 eala 3 ala 
ka Lo LN aliia eatas Dal l 2A ebu Ulo aj 
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1; pli „EV interface Jela Ak5 Cll, KI 2 Lil Zil „YI 
ka stud EDE GLISI da lav Lan Gl (Js (68 Ea palo Zoja (Sl 
Sel pa do kas Al Sia ĉa a BU ei Di OSas l 
olaŭidllo «AN o «Lasao i AR UJ SLlkaJi pape o aa Gill 
ĉis „a (— Js „Ab a „MA aL Las «Au! SJ Culalol sg «ANI 
az ll ao mls 
Ao pea | AaalSil]: pana aio cs jx lotas o (pi Uaj 
KILo njis da uaj salio Ca vd Ra i lel al 
Ko dalo” 9 (NAM cs plaŭ, piu Jlaj' Auaŭo VAR: a aj 
Jj 8) mma poma oda an Cn dio lo Plo a LAMA us 
13a ala kam (5 ga 960 Mi Aa la ub e allo oaj 3 l io 
Polaj EDU a eis pll jj Jla” ) Glan o a Kip dano" 
pamaŭi ŝlalao „ ANO Sel ia a La ilua "do dilo p jis dumi" 
sas) ulia ciaj JEI ua gle 9 Ga aa ULAS 
-14YA) fla ul ĉu) History of Ireland asi a ad amma dul 4 
~e Laliaiia — ALIS aas E JU gail) Gidaĵ o ((VAA» 
(AL) The Cuchullin Saga in Irish Literature Jo eLa ili 
Cuchulain of Muirthemne „35 :(VAA). [oa p] oj vi dass 
JL sus a» Umasa) lid s3 a «(VAIY) fai; po (also s5] 
pla peaŭa idas 3 Ŝi ud “ablo ella njis Alaj ' vaib “AU aj 
ĈGIS «FIGI y „lu gi ALIS 5 5 samo AMNGII „ilo Ai plaj aki o das 
ed sall go Jeli Allaŭ 48, a zero translation 4 „iall Las ĵi 
(a 3S ludoj do pal) am Gil „vi LS 3 fad) do sasa" ) dio SI 
SDA dao Sl (pana GISA Alaj (6 jx Ĉia l milas o o” 
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i amo „imo lia pilo 56 I Ala i a JAL e iaa 
ca ldlaŭal ~u (i lasaiidl a ZuaoloV] Zam fll gud dalo Culk 
OL~S ŝa ulaj) Lam ll po Aa fill litio Ge dujo sadi As l 
adio (l sll siao dula) As e" judi An gama cio pid (5 peo 
MTECETIETICOJ 

UI a em st NI a o Aa A zo 1 mo DUA ĝl LIS 
ZAlha Gol NI i lala s3o AGOJN AGI Apo KII AG „mel 
4 ali aa) Jullo elu e, OSLEJI sla Laa ĵi Jdaiaol] 
3 Ad CIl pali Gl cas dl lab JEJ Ja les lama 
Lass Lo SKA oLallaĴl els o Lali oe ol6 AI soldi | ala, 
otrach „sŝ diaj gufan JESI "kujo dalo e shu fl „alli kam 
Henderson ) (gmp8iA „a Ja dej ess «9 = dung, dungheap =] 
«(5 —iaŬ „ŝ hao] fell into the fosse ŝ ye ETOJ = dl «(1899:31 
lal „Je otrach 44£ (Gregory [1902] 1973:60) «5 „sua pejŭ Las 
OSA si, ALU sia Mie daj dl Jl Jal Giob ĝejo lJas” 
Am Ul ĉu o toj sea) Ago l klo SSS a ga aal 
42 Lal AJ, sea uaj Ĉila pani. „Ŝi AG Er p 
(Ta kp dalo aŭ eLa p paj glaiy Lad ŝo so se Aŭ siaj Zulali 
(sal vaŭ ("x) 

.. OcUS tuargabsat a lĉnte co mellaib a 


lirac do imchosnom dul isatech ar thus ... 
(Henderson 20) 
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14a jalaj) Lan ĵi 
Literally: '... and they raised their tunics 
[the garment next to the skin] to their buttocks 
in their mutual contention to go into the house 


first...' 
1A p kam ĵi 


duna oedlos ~i (Ado ei" :[ĜS ja] 
Gl i sedla wil [da LJ alal] 
VU ul Jsa le VEI zelo 
to the „— i bill (Henderson 1899:21) (19134 ax ju La 
dalo aJ Gl um lo dŭedlobl I l£J Ml] rounds of their limbs 
Gregory ) „fi Lis mul 5 sa aŭ (6 93442. xie ESI 4a, pa 
las ZS via UL ve dl GeosS OREJ ug «(1902:58 
JN i Ju zaj ao jal) gladll sia ia ZalGi elia) gs pl 
adl Jam fll pd A lS Culi) pl co Vas 8 i l ial „l „ska 
“sickness of urine” g/C [Tall „a all] "urinary disease" sl 3 „kll 
— [I pulŝal/ l „huol] "trouble pissing' a Nv [Ja Due]] 
52» diction el 8! p Gi adl lus zi Sa DU ĝas Diol 1 JEJ 
oe) da Jala CIan fl 5335 5 maj Lazo Sv] e LGV „vla 
Au I „pam! 
do san" 3 (53a Sd Gila elis) Zllad iSYI Alpa oll Cil6 Lajo 
Oa dalio JUI ai Auano KI GG iti a cu eŭ wd ĴO” fll 
1 CABaDLA 4 losl lb uŭ Laj ellas SIL Aj „ll Cila, skot 
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o A = ENU ls los eeo Gl lo A A ll iaŭ (gl 
vas dl Ĝi AII OLIOJI AlL „ĉa „(Lefevere 1992:111-60 
aus A 1 -ojb GS Laa „glo (LaSi Da DRS gad Apos 
de lia (los umo palia) Olua Ĉiam kd zilo La loso 
ANS p tale siall Jla ve 6 AS Ada gla JEI ma 
O'Curry: Lectures on the Manuscript oj Ancient Irish History 
A LIS 5 imam ĴUS ai) sl pY] ĉap db bia ĝe 2 palmaj 
led La «ado Sll ASial] Auf fi 5 ekaj e 
pi 5 gia 5) geaj (5 133 «Alla dia boa LG El fill Jlaj 
ALNI ko ŭo al lo "llo ella jis dami" a” nki dala” ĉo 
Ao gi Rul) pilin JU vl Lo glito Aus JI si A 
sio Ml Gaj le (JUN dl a JU aLla «Gaulish AU 
119 idas alan a ĴUl a ka 6 So laŭa CIUS aŭ (5 pao Ao pll 
dmly! 1 dabia via e FG [mass oba) „a BULON 935 La 
5 = Lpagiŭ LUS se LLII o! oj Jul gumi snu Ki 
Bao imp jii; Lu dlidb i bis sagas «palan eliĝas La jm 
JJ i [loj] diman ME JES da lel KSI Ge poll Asha 
Henderson ) '"„awma—ili “Gaelio adl“ ui = 4 laj Ala me 
aliall (l sa La DANA Lio (all: moll 9. (1899: xviii 
asa dalaj „utao a 68 palio GBLSJ letenb eS lal Gu 3 daa SI 
(AE pao Ala pe lean oj Zil kull Ao panall i oo A polio! 


5 Lama sll Gli IKa a papal pasi Aa GIUn stako gI UZI 


SIN Lo: Sul so SE € apte klas lasto iu pril) aSo 
LOI A 3 GESLJJ La sl a AV) 4a viall 55 si Jam Al vus 
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dj al sl NI samas ĈI fll iS gu SN Jas 5, 
kam fia (lli a pan ĝe Vage dli 4 ĝi6a (uial spili Sll via 
JUNI UKo ad dao A palia pe JEL a kall 33 I ao 
ĉ45 4) Ji a 5 GIS „l Aalall Aral (xe 6 a 5 Sal) Al oVI 
A JS zi lia po E 185 lis mli Ell ud sd p! 
a E us peo Giaj Li se ill uidi Jel ud peal qa Salo Zai sl 
~i Lm pl pleJ 5.9 SOL) Playboy of the Western World qam 
No vaza pull 28 l kud sd 6 al LI lal gl dia dev 
4 Lis dl ihu) stul E EN Jueb  ws di 
Ciam 4 ŝa sal Laba 65a oaj Lal] Aal „NJ SoLdl apaioi 
[NI NN Ama ud JAS aŭ pla Lago SI e pi TESTO, 
dla AJ e JIEANL iial smj Al a AJ pal] JESIS pe Sali 
ul pll eluz) „ŝ Board of Censors LJ ulas lu LIL aj 
JS Lullas aleo plo vels a lebsaŭo A 9] uladli „lo 
se di AL a DI TV ud pall gal l o sian 
TILJ kazo SI cil sall kam (ad nol ASI Aiollno ĝe i jal 
4a jolajj Claa ŝi aa ca 65a el laj lia „loj 3 Sud) dul „I 
til„S ĈEA ad ad palia) l Sud Za „VI uLlSaN ALIS 
JE Lu JEI a „arx dj Laj Lado Cai sao lo oJ vi l eo 
JELI GLJ slan o uaj l Jeo la ll ce sata aJI 
Aa dl, 1 JUK aŭ laj ADUĴ 155 JI lal pull „lo 5 kull Zao] „SI 
„a Sd sas p ali ĝe G6 SJ la Ju i ali IJ ap 
Lad opio kalo vuali gi Jesl ies eda] I Ag] luma) ad 
ĝe AIK) 3 pao Mad CUBS. Zil Rao pana) Glan ĵi pod ze 
cd) ias Suis i e aj llssuald elaj 
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e Lo Lab d sDLS 1-a dl Lia sl pad Faso GIAJ 
LJ l po aga dli el ja laat uno oda CIlS Lajo ab, 
NI papaj ~—» Dublin Institute for Advanced Studies £xŭwJ 
A pall a Ako, All Aa) I ADL ad kaa 9a Sal sd VI 
430) Jal I [Elo maj shati (Ea „I A aJl AU LAŬ LG 5 
ud elaaj 4 illa 4 iial palis! asmdilo | siir) „Jam dli o 
EO vas sadi 

Gla 4 Gl SL gan sll ada gl aal e e Yl5 Laj 
Mercier: The Irish Comic Tradition 4awa ma ĝluŝum mii Lazio laj pa 
k Aguvat pra Aa 3 e l) ci paso MAY ud [so samo LI xi] 
salo lu (— TALKIL [iuj Jl (s28 eLĉaj (594 SLA VS; a 
ĝe Oluagl ĝao8 s9iaS gilo 39 sass 3 gemo eS vi 3 5 do Sal 
L' olu fl lyŝo «New Statesman lamas gii od Luda ad Anpa ua Al 
alio Ci 108 «pi paj lelo spili o elidoj e pila sa Laa ci695 ĵk 
DIS aga ma (iS Yi salio! ge | fias «Kal VI ga sll ĈU Al] Zam, 
GN o Jado kuabal) JSbugll duŝiŝa danse macabre "oj pe dual jl Jala, 
| pola ma cd mos GPiS4a aJo „(Kiberd 1994:xi „3 „aŭŝa) "ALaJ) 
cla) ĵe gl «[George Bernard] Shaw ge [alis osa] cm sole 
La ulus (5381 (sxi $I pasti gl je lesojn Loj Mama pa Rulo „le 
We alku aa cs) anal galo VI slaj vd ci Alaj aj JI jo 
o) ia 2a Si Sel Vj eLa sb (ual ss uu! 
"Paddy Solemn" au Olugag) sampan u Ĝu ul Unj |a OS ie mall 
33-34 (So —s «(O'Brien 1994:xi;1995:59) [ ys~5 l „sx „Si] 
VOS sI lia ĝu JIA kull sal VI husisl, 
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i Aa pU a gi Ala pualiad 4a pio AS pluo Juaj 
(DU Apa CILALGA NI sal ga banaSll o) gilo (gi a ulaj] kam ĵi 
dO Jal sll all wd a peal LAJ sda GIS do sl I 
OL, mod ud LAŬA da fall sel ll o Sad sl 
Zabi I low "Akull" RA lKill zo AAlKl cu pi Balo Jala 38 davas pia 
mj = l~ pd veis sI A! o: Vi «Rablaisien Asti 
si a de vul dall ga Ib 1 a Ask NUN a 23 pal 
— Va o) glilis. kaaas 1994:xi) ld ad lo Jo Rao il 
kla) alll uaj („ŭa dal JUS AAJ sio gl jal 
o al oldi vua «La «dota Ena ALGI Ll o alno o lad 
Yi ilala -AJ sbaj olaŭ Zudmaja ll ciil pell glo US lekas ino si 
all- Aa] -is plell (sxmdl gilll ge ŝalpboli Liu LR l aj 
la m jia Lad slis ail) JUNI Ju) 4 sad too-human 
LAJ GLE p. PLU Esl uml Gil ll pluaj a ("AU 
Ja 3 tupio dalo” i SA alb Jiu) ko LasY 3 ls „eLiaY] 
JUN! UJ Zu) aJ AA 4 Alina] Zazdl lad ee (1a l8ka piu) 
— eL) oaj) Apa „Si cil sadi jaj «Ao lall odago „lul YI 
vida 3 duloka Lla KUU Ge) pa ĝe LO LL Aah „le AALZYI 
as ias Claud) oda Atoso Jus „el slab lis sl (eeis 
EE CaN ao 153 42/55 dlas kna AEU A ĵe a lotao al 
o AVI ŝu ad IBIGIN cxe anla a aao cil uŭ ASI 
[eme o Jm UE pb da ll stad aos kago) Xu 
JI du pad) 3 DUI duo sI SIS] a As lj laŭl «Asio sSil 
Vie LiaJ] Gilad 4 Jay JENI (xu 


aa lak a pol gel Leda Don NL o adl sd moj :37 
p al- 5 Sll Za) „VI ARL Aŭ li aio 
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21) „gia sll E Al souas ŝli cio ĜA SJ Ama ia pli ĉia 
upo) We ĝe De OLIS uŭ w» ĈU Ĥo am a «(Mercier 1962: chs. 8-9) 
ao s~ La sajo Olua] OP a LUOa Lu Jia (i „laJ 
kalao dp Mlaj aj asas ad mull LOU vil Vija KI) «Y 5a 
OLU ĉudes illa (odd slat cu peal a si CE pel Uo 
3 mli i LUS ela Ai JA] ai ĝisa ai po lj all khaŭo] 
da GL ad ato „li cila (JS ĝe laj All 3 Kul JUJ adul 
OJ oi Aula, uua sio (s2o Sil ui jm UNI, „(bli 
= sal ill inas ĝa a celas ad mo GULI aa edo la ao 
ko ll VI JN ada Za Kil] kas Hl (sd NI vd pd Un 
„JL Jumo JIS (mus oma Jad Luŭ «Ago gill 9 du Laaa)] 
LS «mao l ad a cs lG, «macabre Els «grotesque kili 
La a sll As N To (Am£dll, ĉoŝ eel pe Kuu) 4 mal e ĉl 
elo Rall a A SKA Ja Uk SUI 3 olal a Saa ZA, maŭ 
eN vis a GEI ca Spd CGI kaŭ o sol sadi 
1 pn) alial) HAŬ l DU Gil sx Liva Kl Ĉuoll s | vasa ll 
OU iua ĉilo Ao gamo wd pu£aĵo lial lia ad Sud (61 VI cU 
Lao las a NI Aa KA GLS A Ul] Laa l e ĝu peal 
HL eld s~ dalla ga LUI] Jadll oal Jas pd l) l cula 
(= iS l AALaNL elia osleulo LLI GI EOJ AJ lk LLI 
Ancient Irish (A «Mall lia ud lejo sal AĴ LUJ I OLJ 
La oma laa laos il Glua fll do gazo filan di) pl CILICAJ Tales 
opus mio). falos le ŝpar a IAS e l Gj Kl GEAUJ 
A-a ed sai LN l a VATO ad Boj plil a Laon dai] l ulKs” 
GI oa Ja] Ugo ja go eda] Za se silla ĥo pe Jaslo] 
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[Lasis 1 Lij Finnegans Wake ERCO GE Lu dui (uua gao «opal 
sasa p 3 MU KA aliall Ld gxu Sindo Dio] plas 
Jia Dhalss pala a UJS (ag) Clolao] p Glan fi wd Lal guzlo 
4 Sillllo 319 „~e Olgladl di ALa «Aauiadl 9 5 pelali solali 
Zl dms Alas o gl Op „I Au pa si ABI AĜON CA sm 
sI SI cul A alas a i gl ad peka La Luana liti gl lutas 
Mk; aJ pika ay edad „VI JUI RASAJ Milan gi leloj blis „Sadi 
sama ed nal) Uo) wŝ Jas sl „p Laj cosa l ila „lŭ Jas 
Gila e GE p daa i DU kalio va paŭli malal sx = 
laj dl 3 ĉe EDU Jarl „I GI gi ao al lama Oo j span 
gl siao VAAN pd Penguin cu sado LU „dis ĝia sa Su (sanlo$ 
Ĵaŭ fo kio da) pl ulula, „bla Early Irish Myths and Sagas 
La lukso I EDU Aalkll” pall do paj CIUSa JS lo Laj 
Ld Kll p I DU kaa Sl palinll vipo kueki 5 „al LUS oda 
Oa plad SG cxe Aŝma 3 ji 
Ld psi vem gl (Hermans 1982:106-107) Jilaga 9 35595 
iel „o e adl DIE LIS Mil ĝiajn sliias dam l gvi JA GIL daŭo; 
o di Ae Gil (wi Ja$ de Ja UJ Gl aJ Co E «Lagud 
[IA aa ula GA €i (ula Jal gi La «AJ ĥi gu 
la Laal La l pall pesto ol Jel Sasa ĝe dl os le 
JEL ud lalol E 55 dal „NI JUS BLE o aJ ep iI 
lo pulp) l jabo gaj AA pa) Az CulS Mielo alal 
so! —N! E sill «Jell de gli lia (YIS national literature ps 
1 ms A o „aio Y 18 JUL fop ili LI sali 
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Qe lo lima lo 3 lo a AEA l o sl I vela GVI 
Ci SA pl ŝa JL) MI Al l o sgadl e e Lam s£Il 
Va dielo IL; pusĉll dis luas Aa lSi] JUN! GLS aa 
Pd Aea p" daj ĝi ĉa li cd e mao 4 sko 5 mV «Ji 
TK dalo? a eto lla jn jii daa 3 vis pl£ 


=| traduction abusive was Sd Lan fill adl ad e llia, 
Lewis 1985:41; ) „ag) uulid 515 [Aiaŭ o] GLI = abusive fidelity 
EL A pa Glan fll ola Jada i (cf. Venuti 1992:12-13 
5a) Laj pea «Lo sas [va li; ja em La chegemonic Jag) 
AJN pia abs ka N Luo JE La kull GN uo aŭ KE 
Li dle elsuuil, liai ZUVI maŭ ol ua fid ĝe elama; ĝaj 
Anas Asmŭl fa mami «Aŭ, pll sies „llo „lo elaaj ) 
leall 1 skias Azo] NI ZAN "ARA o adl plo dissalti egas! 
Sa pal BlgdiS CIL aa $i eo iŭ eL pliaj AE yia diis lal 
Aza gill 2 Load ad 4. slo vl AIN cp os AS pal (=La „„Lii) 
3 A al slat ill go I ud La sei Zao sil koli «Asti 
Can ĵi peo ZULU KI pulo di Ee da va „wd Zl „VA 
Lad Lu (ALS) Za Gil (e kulo LLL, elalb Laj DSl4 duamil; Neuuius 
oka Jl jaj Vaso 6538 5 ze (81a ĉi polala Jasi kii «li 
duala l "lavis ĝa Jel lal jiol' ĝiSus LLO cu ded CUI sa 
sai plu; UU 648 GS dIa, "aspe 23a Maj liga JS vj 
LIJ „l Gm La za aJ pal po ual iuj pall „1a 
ALS 3 sia llo 4ŭ ml) Alo GON vu ia oj „iu LI GI iha 
LO SKU a l V1 azas ASO Al cxe edi pull le da pad LI 
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JAL, Rata ab I ABL Auto gilo edo gl AŝiaJ, 
dl Apo Zu pali „Lt, and ld luo ls Ll uŭ pal 
SAN aal 8 Sukal gdlas (pi elpllas ĵo kul „I GLISAJ Io 
ES as lean jis al pan illl poo ili AARON goloj o laaj 
rada VS Gaje ĝe a lO Tao Gl da plaŭ pub leŭdilia (6 paŭ La ljo 
Ea ŬU liad gladi (pi dal pm lado pll 5 pao la | dli eAskaca 
AB am l JS aas pll pilall ia Jado «(Bourdieu 1977: 97 Uu) 
3 La 4A) (Ĵi ko La! Ad o elano) a l kaLd AIN e 
Lakoff “kj) Jad! 9 „Sil aŭ „ 2248 JES l ZA a pau! alb 
dia sdas jladl g « jSEll 4 2210 co IGS oda Jioo „(and Johnson 1980 
lo Eyll sm a me ull alll vd cuddaj vill gu ll panlio 
ALa ol e pas gal ŝia pd Aa salo GI ma wl sI e iS 
ĝe ladi Cil a As Lal dapnsa palia Gal ce Lej vd 
kan fils jil) plo Aa sra 328 pat 
islo elp Kl siad adl „al gl 3kiall, 
LL a SI J sea «ad do sdla] a Zola ailŭl 
Jaaŭ 1 prli „aĝi FATO iu, -alterity A „3 io „da IJ ls 
Li wi a pull AI a pea daŭ a dz sm Boj seas Bulo BN 
e -Abludl a pe Alio 5 mas cultural interface kokoj Jeu 
eii io Js a GIU kaL dj pol E KO e pat kia 
LM do atl do lol pra edu pl 9 gio pa! GAS 
i iI alal pa illa [ASI] am fil s3aŭo Lo gl AG pall 
Ĵ GIN „oi pols „id ap ~as gi verbal Aa DIKI AEI wi CIKs o pre 
(pe Alb eL Lalka! pij Y ZAU pllnall sia io o ce doll 
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Cli ga pia AA Zu mo „l lelo ŝiaj CILA jums 21 liio Jrasŭ gj 
Sp Sd Ahal) COUAGI ajo ajxo Ve Ys dl UAV sb 
(KII lemo p plumo II and (a oda so vs E ud o elaY! 
do its ud 53a Jio o Zao] aplluol Gla cu8 Ĝil el „Sil aas La 
daj Luo Ad Zo l GL I Va gaj Elea 9 cad AAJ laa) sia 
VI Pu d YU mi gl ŝalo Ĉiaj 4 a „AS ALS al SI 
sua) CIl siuo plas alo (905 8 1 adl GUB GILA e Zu pall 
D~ JL ellaj i LAR lo e 88 ud us pao 431 
Os “Unmarked Sl Dlao 3 ĵam = illocutionary acis Zalal [la 
uii ili eLa slio 4a lilo dd ma SON „ŝul GL 13 ĝ di pal Ei 
gi dunla 5 jum ŝo oa „Sill a ABZ md OG La 1a Glua sl 
„E Jis das l MA adl e Cpas fll Gila co duo] 9 ni 

ekas Gil (68 ASISI (6 paj La «Gd Ge FE (da AII 2 pad 
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y Lall) cul glŝi 


-O'Leary 1994:211 Jas ĵ:) 


(LEJ guan kal Jal gu laŭ Bricriu's Feast guy Las: 
FAN l ma Jal cal glo pillta flit Jla eljEl (533 Ĉum 
ias pado sukajn (lul ge eoo jako dl kall) lŭ laŭ so WI6 LS, 
ss Lall ĝema e SUB lo vaŭ li JUNI slasj ia 
5 Conall Cernach SU ~S JUs aC 35 iu JUI e LEl 
la~ "LAL" WJ! GAUNL -Loegaire Biadach old) gu 9 umoj 
3 ima 4 dal (xe diga) AELA „Sla i Sa lanaj p jigo 
J= Ji GUB (o dims JUBI LEAN ca paoo lG AII „do 69 5 
LI gld; (331 GARA gl „e sGalan a Ĝoŭ wle dtl 
AN laa!) fa Pala o «LAVI | lŭ eS JS Ja lai 
"Lala ĝl! (am ad 64 85 leloj SIUN shl dll ad Ĵi sil 
el dio Jill cunaj lacas Culon 95 celaj e" full” „ŝ Emain Macha 
„JielLaŭ luad) 
i [o ll „all Jla The Intoxication of Ulstermen „ŝ:“ 
Calea 5 23 ij sagi as EKL maŭ aludi 356 (a pat RUN a sna 
I aŬ Ki pea) gaksgias Jiaj Ao ao Golo ĝe s „Fintan gia 
e „UI ilio «ulga 35 3 OU Ge US silla; (34 elplals, 
cida sl Uo do AJN] iLa e: (eno LS 7 (Lagoj 
Ado Alaj olo uia «Jil Lil, Lulo (ill pladi liu 
Clam 5 ŝalo 5 E kall Ula ĝl o buzlb MU kaŭio 
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Ga Ji pd lt vd Gulo 98 Jjio di petojb i silo Laj 
si Dingle TURIS" ŝojn ad i ĝiarioo UBls likas guŝo «lul „i 
93 ino dui Cd vaj sd adl elu vl 5 Giai i Kontoj 
iamo iS a LAS cm JA a asa ALU alo: pi kataj (SU «6.4 
ĝi Luko mall ce do pian AJ) lol ĝe Ze ui” fall” plac] 
Jill DEI a sall pd kall a splll eo pao SR l zin 
cao Jul ILi Lj Jlaj ci us eaukaŭ 9 JDL 


ol ~os ilo kajo di iŭ Sa di e lad gi” ili JA) 
aas ĵaŭ glo po” fuli Vli «SV ce lao l" uli Jlaj 
"AĜON 


dia L filo llo ma jis duaj] The Story of Mac Datho's Pig „ŝ:ŝ 
ĝa JS Dua gad cat jn Allbe “lt „iaj LIS «alla dla jii!” allo 
edi mll i Alo l Spas seka pila dla soja "a US" 5 "i 
PJ = sall „l Laste 9 lapoj (e Julo tll (lu ila Js peer 
caj azil; KE eiam jis „e too Rolo deli ud osdl (Oloj 
Gd (ua iaŭ pali Alao pd GIAJN alegos l pul JIII aio 
e Jo sta (Cd US peso JJI Giajo Glaso uial Jlo lipa 
LJ uo JEJSS aas o aJ” ĵan JUs JE YGa BJ gi LS 
AN) "sB „S” 1 Alaj BHA e gisi = siajo «MS (plo (Bailos 
OI ja TAS lad mda 5 pra idilia (AL „l „l pelaj; 
AlS Qi sul sila a Mi," vl a 
—3 MAS glis e ojd we slu vilaj Lad „plataj aila dn apio 
M. Tymoczko Laj] o „LE :Tarzia 1993 “kil .i o I SLLaJI 
.1994b: 14-16, 79-91 
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i ada [al eli „ŝio] The Exile of the Sons of Uisliu luan 
4 mal Ao paj ol CUlS Las 69 tA Guj ŝi mal Cll, . " Sali" Jla) 
JEA 5 E oj Ula“ p SO ĉo «JUJ 
i aŭ 3 uJ JAS —u Adah)) Oh de aŭ lb 5 CI MA e pano 
“ fadi! JL) a DIOS sii l ia sd Las ulia lal y Jag 
aso ol jo «ald «agis ĝi ue LII 8 wi JUN cion 
lju „ala Li Je (5A dla liu am aŭ «Deidre 14a sall 
„ADEN Visliu „sala LU ce 355 al «Nuisi „vus eu Jbŝl saŭo 
Gados «ELA ĝe lumo lada of gvlo ai pio muo 09 „do Judoj o pada 
aka siso saldi elu! (a paro vua o dal gl Jalo „sio (gi 
lim mu pos] altll 8 us da l ulaj wi Jui „kul 
wl sadi oj «Ld kO] o ssasgioS silJl " Suudi' Juy cus (il 
„Laj JM luos lala cag pll lao agon Viaj sko) ĵiudi" 
egala e Cio lo gabagios sa UNN pluo Ganaa Lazio ulljj 
„ia Adal) kia ĉe sll CIG LS” udi Jla dD hl e „uko 
o aj Laŭ samaj; Ĉus) "MLS' „Jl (nesia vaŭ eed L.) Op 
Akad „ebo. -” "SES la fali lo Suso GN 3 adi 
A gud la lada luma jas 
sido „Lui Lao 5 Sed The Death of Ci Chullain ya yo N 
AS m~ lo sisma CAR elo! puli sa lo Culgt 95 
elaj «GS Sl ui Luj" dl plio) suis MU a iua MAŬ as Cal 
a; " nudi" dajoJ» “pladi Alo] iio gi Gulsk 35 semo Gud 
3S Bio Ur oa ed „ual 3] ces (~J) ĤIS kia) opii 
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mia Ale i" null! JL) alio AN l sion JUJ suo Culgh 
o JI eld LULAN xe Anda (ial slago Gulag 35 ela (a a siaJ 
= | l ĉo al pe eed 1A (ŝa) SN dia ls 
Ao «pall Ŝasi 9 vipi kal lianoj Gulab daa EGI] kj po 
A a~aj geis pifia Ilus dad ELB vu SEAN Jo ias 
p iis laaj Ĉua (all Ce Ala (ala «48 pla Bla) plikaj 
ĉl fm aal p eaj alll ĝia lI gie punĉo aleto l aas ULL 
tela ~o s 1 pll aJo e (iLa IĜ o aj lullao 13391 amo lanto 
LEE] a sm as MB e La i GLA GJ JEI Jala 
Sb aa dl lo sado 

OLL Jans Guls~a sl ol 649 38 Gl Lugaid uma) pi, 
Aliio” fua (i dans) cio dus JUS „Tara "IGU vd Vi (531 
«Emain Macha LL cxiu si cula aSo vetoo Galo as 1 LIEU 
lal Clam 381 A pj Alaŭll aĝi a lga = saio Kijo i" pudli dalo 
„Emer „iuj Aa 9) 

Gd e fuli ko samo sle 5 palio Ciuj James $  polialliA 
3 iall dal I o plaŭl) Laela do sano 2 a ll vla leni sio 
JS pad damojS palio am so LUA leŭlŝlio (69535 Laŭ] ARJĴ 355 | I 
Asa na Vj LS i Sudl (sad 9 DU Asada pull pub Sa 
„Ke Sd „Lui On as poi Mis smo «(Mrecier 1962) 


„Cila (MI Lia laŭtpa 38 a 68 Aŭ pal alan ji Boa pas 
[dilaj ,S Jla L$ ]) The Vision of Mac ronpiinne Cils Laj y:)e 
b-a pad vm Ra e p uo ll lias VI Laja 
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damdas Armagh “gt” gw Su sle] IUS «AAIAĜ oS dIa a ldo 
„ad Ulo Las ee Lunll a sall" Alalo 5 pumo ealadbll (uŭ duo j alo 
e e ĝiulo dl om Yao Billo lolu mas ĝl iis «NI bio 
JUS sU DUI l ada l Ja p Mad 3 maj (GAŬ Ĉusj 
= lon erais :4yxil NL) "dal p glad dulo sanaj (SI AJ gad dla 
ALa ĝia dala mas kado eĉ palo 1 JEIL «4 a Gui (ada ((ujS ul 
Jas AS a ll slano Anan ao ud laso dll pl alsao Alaj os 
salas sima] aia LOL „36 Milan daj lasto j elia elaj ota (e 
TL eld a Alaj 9$ dla mu saĝo Manchin ĉugila all ado 
ALa clbido uojo dia Jlo 5 Plo a the Lee ".Ĵ xi gad adaŭ 
LUS, mV ao su La ll Ala ciaj vlan VI iŭ gl plo leulaJ os 
— p Lio Aiulaĵo dla (603 «aalao] 4a) JA (631 pll Ato 
La eliaj ELLO dle plio Uaj -AFIJJ 3 dl ge „ii elle 
eiaj panas lu aas «UL a ados dAlaĴ os dla zl pu "Sl" 
d JI ~I LI alal plabll (xe 5, pia lala jad p «AĜAJ, a oŭ a 
ALAJ 95 dla UEIG3 4 SILO SlUJ a elas a YURA e pa 

(sd Aaj dilaj (uo IKA Lagpb og) pe ealas llo AJ, 
3 «ap LI 4 JUNI GUSS) 548 Jad pls) Jani) elama 
laka a li Kaa call 4 eLa ZE «ull sL lo dj JIVI 
AĴI AII GIL Ys GLEA a (VI ĝe) ald basto (Ello 
kai l ja Glaso uda (ell) al Lag elua al sao a «jl sadl a 
(LENI pao a JENI sanŭ a «Skull pao (Ja) ŝakalo 

J mma) sy) Sau] The Death of Aife's Only Son Sa 
Clsmb ms pigo sbaj pii lua l aŭ Culab 95 JE GAS fusi 
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Lela „Je l lI LJ 4 co o glo za Ĝilo dd laa 
~a Alla) „kau Gi gu (Gd mal lto lutas LUIA lasho 
Vas! Laj (snail kto tipa gulia le SLU geŝy Lenio lii „i 
om gad p ciaj Ŝo Ĵa GI 4a] s5 I ciao Alh ad ĵo geis 
Ao all palia ado Sal to peal cxe Fall) eds LUS slas 

JA JL a va dao Ilaj” flit Jla, Juj Jal gl l aLa) 
LU ladoj aao aj is pdaso lal Siu Gl all Gi ie E pal 
sea Jilin" flit ipi ŝia JL ga Ciulaboas Jos Bnilo 
„gai bulga "laln gg sd (6 pra nOLas small iiu 

[La mo KI “Loo] The Destruction of Da Derga's Hostel :X 
co ad955 elas) ul ella «Conaire MOr J9- 9p14.95 lo sis 3 3 prava Amad a 
a JAJ ALU za ud e aj Vilgojd “a? (a sl mal aaa (ul 
[p Lulo = bull-feast =] tarbfeis “ASO o med) (da) Ja 
IĜ KB Ma ĝa dopi AK, AL gako liga SA Ĵa ĝe bio iaj 
2 aa [UL fJ] geasa "Luua"d cxa ŝiiao As gemaj io lal 
e elaj) i iaa ĝe peni Al glano ŭo «CB l) aan ge 
aj Raola "Liga? II viams ZGSla Alio lio 65 os „l „luel (ii se 
(2155 „Lo iia Audi [UUJ sao) lagaj la Gi gi Lugmoo „Elio 
(3 lamo (Alla muo Ala 19 sa Milio co lij$ Aia] fl) amo plaj 
esm! 5pa uda pil ado ŝakoj ouias o pe simlasl 
„EŬ AA Gi sasa 

„Knott 1936:11. 1430ff ĉ „laJ pali smanT 

„AIT 508-13 „ĉi flkadi haul NE “Paŭl £ 


430 


A p oe ha ŭl l a sil sao gl oe salio 19 
Wi LE ilia «gil gll 4 .luaa Sil 4a paj: pao ilaaj Lan fill Aaj pluaj 
iamo maŭ ci gus luladi) Aiŭ£ ĵel liaj o) ALI oio gub gl Je! 
e — Hl) lia ao Elua Sll A laŭ (pao ludo sl) Jam ŭ lam kŭ 
„ul Gludl lu ve 

4 «Habitus "pil ssp Un po Luo gl aJ ei 
OLAV md vjlia col piu Eija lao Sil a Zaloill Dli e Laj 
Aŭ lado pulaaj Sla Luj LU a Lao „EKU 

alll) 9 All lad Jia) 

i I al a KII SV kp o 
„JlaĴl Aagulaj laŭ fio Glub Mi Ad small 

i kujastiaj jll slas lto Spa ku ba 
od Ld vd Ja slo Loj lL oda of gilia wl ul) ol 
lo sm Cigall DU (je el gur do lau Dia 2453 mas haŭlo) (e Jo 
„AA KGil] 4 gio) daŭ pall ma l semo (uial sal vall $ 

“alslsklito Suliold siaj, eldala kus. 
i4N] «Robert Atkinson Ŭ [oco] Ĉi noo m-a „i VAMA „sŝĉ „Atkinson 
Todd 2493 sumado ll (—ajS dll 4 Trinity College aj dao; 
eld) GS5 diaj aLal e I ZALA Jualo ZAKII SL Professor 
sale „lo ss sial lu i sul sl VI av JS gl hajdi slaili glis 
Giano sa EŬ iani „adl GI84 (adiao ped elia LI Culs 
43,8 Ali al GILA CIS 4 «dao adl 5 ll le sL Lb al 
ONI DEI me uda Cl 5 sa ll Gila e GUkll kaulo 
O'Leary 1994:223ff.; Kiberd “EI sI au sludo Sa dl 93 
.1995:145 :46 
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kall „a lM GULA ul al pi pato Ja gumi Glgila 
OE E ad GB pll po Rama (adoj dli ss KII „Sa Lal jĝas (38 
Niranjana «JULES umus alo aj Alo ll do sl a ua sl 
ds Muo Una a 3 Ad ola gamŭo .1992:ch. | and Said 1978 
pedi ga 15-45 Lopaj laiĝ 48) siad (8 sell uas fo 
A NI Vie 5 ms pe aal a 4a o siso) 

= Js i „lall cao -Van den Broeck 1993:49ff 5 8:7) 
Ed EGIL, DIGI Jad pd Ĉas UIVI glo JO OVI (l Kl 
edu aa 

gl ~S (Even-Zohar 1990, 1978) l-a s-o GESLO" 
salad l ml, (dam LVI us sad JU ud 55 lull Cl plus! 
Aa „io AIS: gl kau AB a aoY! „wle llo mi 

Y 3 elo «JI ONU las Aii 45 mo Aa 63 GET 
L. P. Curtis 1968:ch. 3 esp. “14 lua Aa ja sa Adia] 3 zu$ Amaj 
Ja sll ud os aloj Js Lal pai (ĝl kiull plo UDU 4 
„Kiberd 1995:30-32 UE FANI e AZ sll atl 

dig SuahlJ SIll alv lo oleita luo alaj Vl8 Lujy 
I Ab lial sx ov wi AĴE pajo Laj cujo (3 
Brooke [1789] 1970:vi 189, „5 j—ljY! dabo)! lha JI slul 
„2334f., 237 

Up) Talas! Jia ĵe algi So JEJ ao glo kulti 
o pil Hi ao SG pal Sla CUl6 aŭ pe „(Kiberd 1995:318 
M. Tymoczko 1994b:266-67, 294, 298, „— ĉlsled zl JEJ Juu 
„308-11 


[Mahasweta] Sengupta e MOT) Lu smekua [Uo gula La] cen sia 
cado di el sal JES Glas adi ca pil p si Zs I Sbball i 
ON (153 fino lmliS llo US ja (as BILI IS aru 
dili, Sledl (ball levo pij cd jiadl a paul ada aŭ l ao 4 smn 
aaŭj ullella za 3 ŝika Je dl sda CUl£, ĜILO ĵaza] (ail 
Olda diaDUJ ADLLS a ad ĵaŭ o laŭ el sb vis I glas 
OSI I GI p VI 

cd sill p e pull „3 pl Anand ĝe JUS Ĉia jalaiTo 
„Lua ASŝlLJJ aia gl dul gy) AI a val I ĝe du ulaoVi 5 jalaJl 
Cave 1991; Duggan [1937] 1969:esp.279-96; Hunt 1979:3-5; “LJ 
Kinsella ) Sumi 25 59 .Kiberd 1980; and Waters1984:1-57 
La Ĉua 6 palaj 8) (gl) alias paias Asai dl ola gi (1995:127-29 
Alice's (io «sa ae ib GL kad ua aŭ JI 
OL Jiaj [sla] DL „ŝ al «ul alza] Adventures in Wonderland 
Ana id e hall lel JUBI ieb uas VI slimo Pat 

«Au poazodl o (GJ) paŭad) ĝe pio mulall 3 al ppmlao o :87 
“1a eigxil SUI pa sill Ao jl gg pal 3a panio CIU SKa a (AGIGI Zo ĵila 
„L. P. Curtis 1968, 1971 

ĉl Loj pej) Aa Jas HU (Jam seĝ PLaĴ! Ĉi ata! oza ;VV 
uliaj —lc diym= MUB ekgdag Ul LG] a lloj da, Sel Baga 
i salulo gi peta eeeŭl staj 9 polio sata subil VI Aŝla js 
E Lad lao ed aal le lu ao laJ apa 

M. "il la Jj La Iaŭ e ao ulo EIULUSTA 
„Tymoczko 1986-87 
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Je luli Aki; 35 s, Laj (O'Leary 1994:2404f.) sgid „su: 
1 NN Js Al) Ja Kill sagas "Lala NI Gllla ĵo interface 
i 5 Lio JJI Juu sle JEI sa LAS 6 jito 6 sadi 4 Apos] 
LUDI" ob ie polo iaŭ) SILIGN al o cs sa cb 
A Boj fa Aa plas ce 3 Saa "lal? saj 6 ja al aD so Gall 
O'Leary ) 1 sia Dal 2 jaj Sa 1 lulj gulas ŝo guas 
«(1994:241n. 64 

sas ĵi Laj "LUJ le kal pulk eluaYI lia Jai" 
cil mo ga Ell plina lul lii oloS JS ĉu6 oo vd ĉa sa sil 
ed) 1 VI adl (a0l lni! ĉezs ĵo Ciolŝ Gaulish AIUJ 

LS 7 los mons el ie" :Ferguson 1897:142 $plE:T) 
kk ZI a don baa a „EKI edUb le siuo 5 «GVI sm 
"ON piulo (p milaj lal mall Gaj dula LULI 4 CI „alo 
Alas poa ii Y 9 .O'Leary 1994:235 „id fidi Ĉya]j Laj “vul 
o Glub od Slaj lo hall kajo pi polio Zual vo Jil 
[Gaius Valerius] (gw KELO [Loa „IĜ gla] Lidio! AJ zl „Yi 
„Venuti 1995:81ff „„ŝ Catallus 

The “mj La ju pied pU Sla) wd 5 Jado: TY 
— dl NU val lau ga 1 UI cieaŭis La£xoĴMidnight Court 
oo ede [an Adl- 1780 „„ŝ Brian Merriman laa OUl: ulu 
Kiberd |) Apa JA a l ĝe Al lidi ue (sd Jai 
-(1995:182 
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(e ald Zi) ĉj all (93255 da Caa fi plil CIl gasa Cuŭi j:TT 
Lefevere 1992a:95-97; Bassnett abd Lefevere 1990:1-2; „— Juey! 
„Nida 1964:26ff 


„M. Adams 1968; Carlson 1990 "sl kil ul (vd AE a boiTE 


53 LIE sall (ev cil sm ge lila limes Jj La Vo 
A mli „pa gea AAIE plaŭ cis pal (ai pm UZ paso p tA SLio 
Aa pao kilio ii sall Ĉia Ca 

Za dd) GULAI ol [Wade] Tarzia (va97) LJyo [uo] 89973 
sadi kia lo aŭo ce at Alo, LUT Ja o o 3 eld (ue kasto 
LE pias CIUKAS 

AIA NN] palio! kia ad kaa ll damao Salo Z sla ee: „YV 
aliall oda gaaŭ lia vlo 4 „(Godard 1990:91) ad ya glaŭll „ŝ 
W— diplo 5 paj shall Lu o Sul sul VI VI vi ia kil 
uo Slno GIL Sa Apllas l bom gt La p3ij elua fll sda Jia 
A sla TIKI ila; Lad du ulaj Zl sL Aa pola dl 

lla "aa = La tuas GL AI AA vlo EDUDUSTA 
OL GN es ga eal ia a 618 pi Laj kku sal VI o 
—a Js „sda -M. Tymoczko 1994b “13 «las GUA (MI «Aa Sill 
JO OMS AE AJO pll GRILDU CUoj s Cfiam pia£ lalo5 a dl IS 
Phallomeda „—ŝ Ŭuŭs lay pall q Jas lSdl soldi ĉl ME Jas 57 wle Ata] 
alan) Yo -[us ŝi aloj The Healing of the Mis 5 [iala J faso stu 
ol aao palan; 69 Mala dl ulaj Ĉum E adl ud uldoj ll Al 
a) a dl DIE ĵi Lado lal 9) sumoo Siaaad a pŝazlj Jia Js 


435 


—Alaŭo I Las «LJ (sI paamall IAA duŝo) 380 (M 
Vs pum lo POU Aus I Za do jl ma pl ual 
-O Cuiv 1954 "l "ana 3 slas” 

kala EI es baji gl (Lloyd 1993:108-9) mg) 85 
Js Usa ipso siao di lanla (uaj Aia fl) do j8) „le 
Omo pi All dn ji 65 Ĉia (GALAJ JJ GEJ Zo ĝoj 
— palia Y ulo dili vIŬILo o o liao GULUbS 9 monologio „a sl si se 
The Vision of Mac «J-a Su iuu) ul La maŭ ia l mo 5) 
A JLS LLE Ba ALa 3 maj dao” a [Ada S diu Lj) Conglinne 
- "The Son of Learning" £) iaa dum puaa$ AASaŬ sda aao 

aia koma d alo p si ull Bldss ci5 a ĝl mV iVA 
(iaa ĵo Cial Sll 3 pll (zo pK) Latio alan 5 NI slaj li d KI 
Gud ias 

Aa lia ud LISa Uia) Fumi oho) LA EBla ĝl aĉi) 
WB (sam jia cta ĝas ge oi8 (pi lasa i dna ku siva JUS 
O3 Palma Lugalo plana „tU kolina gl i luis mu La Gluo 
ARLAJ sia GUU ela a 61 eLa! GUS OE l lloj lI 
ULAN gie 85 ad eal Vo pl obl I uan illa GIRI od me 
Mo koli as l GEV lao l ALS gul gl p o e gi gel 
dl Sa 6 aa jj llo zi «JU Jam dle Alias Zl 
VS a io al Se sL rs 1 lal Ko 
3 VELIS vu pea l ALOJ uladli GUN All (Soj 
ol ikaj las (umaj ŝalis Jan 3 lul fuj o laSa LUS laklo 
Fa a (dl Ail8 elaj „ad, GALLI Sd pi Lasta lo (387 
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Aaj pliaj Je sadi Suso laa gj kiolladl Ge pulo „BIL o] „S 
Dolmen Press (algi „di pla 68 Vita wi dada gi Co po ALL al „KI 
“sm ved o a vd ALAJ kulas 3 ĥo A 
„Kinsella 1995:109 

Nlaas «Mitter 1987:9-15, 26 «JUdl Juu gle duaj ti€ 
Lu Ligdiu! g6 „al 

L- gilugo) ulus „Eoyang 1993:chs. 12-13 „eĉ «Ual am j:£Y 
va pl a Auta GEI uj ĝa (I Cila Gl daŭ pall ESI” a faaj 
e SLDUANI sda Lan fl Alo l Jj vaj blo e io Y ad e 
-Dingwaney and Maier 1995:31,33L24 “l usl ud pall SV! 
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dual) ~ia e Laa 


TA JUJ ŭi 

i Uusi ll Jla) „Lu luj NI piej 
A eld siao filio ZU: as eJib gul 
eal JS plo La ilaaj Caŭ elaul ello csibj 
„Aaj 94 Laj! 

16 ua a NI i Kl Cao La 
Y — inal vj hd LU ib US Lazo Gli 
ee cd kia Milo le gi 

cs pragi 12380) 9 diu gia 

Derek Walcott, Omeros 

vasa] Lall gujmgj di pro Cila 
dp oe = Gg... Alka. -. [Du] „YI 
oa „les Cuchulain eal di LIAJ LA Aŭ „LI 
Lamis gamas (Sj o EL fla l o 
elel pladi (5 ĵilajY] last pul Gla 
B-ll gl o nala (1- do oa 5S Cuch-ul-ane 
GILEISYI SL) „[Celok 9] Coo-hu-lin „a ~s 
o6 al sumo pal Abok Aŭ 4 dago cs zas 
o 

ASI Ĉe maco 


Le A-OJ ud ual GO ag i AFOLABLE Ji sil :38 
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LuaYlo silo olal liama (naŭa 
„sail „YI 
Denis Gowyinn, Edward Martyn and the 


Irish Revival 


Al a ou ALa llo) mo AS GN GLOK nl mj 
„fola jj] Translations :Brian Fiel ad Os dam pao ad daŭo 
lo „i «Demy 53 i SI sl p pud „lo 1558 “0 
ea in ezi AS a Aja ual Field Day glo ala 45 ĵ «AJL£Jj 
Lis laj dd dis AJLA latoj „i GU asVL das „a vs 
SI FON slaras La ĝe aL kub, 
falos (llan As pudli (Glebo Ao slav ad Al VI zo —Ajs pundi 
4 35) Li a uj sj Lale „AI Ordnance Survey „al YI Cu 
ad a 2 l VI LII eal CUlE l Lao io Jal „o DU 
alio sli vilajo „(Friel 1981:32) 6443) plb Gli pl “LIGSS a 
1 prda ĝaj Ĉe da jula ELAY ela plia la asi JS go as jula! 
“Le „l dl (Friel 1981:43) "USth La luŝ jj ll pll Sb aŭi' 
Lab l, ia Jiaj SA Lil mask (gI Ll pall Jo (Sd ĉa 
o sa 553 id l EBENE la Laj vi ĉelo ose gg Iio 
A sul „VI Lm aloi sill pado IIK (6 mao kam JE poi pa A „i 
„(Friel 1981:43-44) („mlan dl) VAI 5 sadlo 
-GFILS a MI 1 ALO p ĝis DUDU laaj lado Jis pul Si, 
Ea pill ĝe oj GE «(Chefitz 1993:72) Hladŭ du uj aa LS 
add 5 po A SLI a cu dd Aso salo] ud Ĵi ll l al 
wi La-ib JP La colo kub) oio AJia] KII Aanl baloj sl gilos 
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1323 Laj) =Ua fi Kia ĝa fe (sxiaj si idli me pto ll cl 
G-mpb ves lea] VI AGLON Aŭ a pao da ma o Cup] „I La elia: gI alaj 
ol ]LdaJ al mi sj vi dad peal laat ( LLZ ees GLGVI 
mjp=o dia lo 3 Plo a valoj ma sedi ALO al „Sll aj La 4 „EJ 
eLa uan a CUI ius Cila lad Jas ud DAY UE, dua „adl 
das pumo l AA 4 l se za cdo Al Ga JS Faso) Lali 
Gaelic league 4 „all Jna al Zu li LLII am i laaj” 
5 um ĉilo punas Rubo Zao) CUlS, ~oj „iaj OA Aalaj sio 


El ua pull ia nll moa “Ll SI OSLSI elgi smo plo l Cia) S 
e e la in AIA Bo ss ĉi 
B-A elli pi Laj «ALVI Las Zl AS LDE. MI Cl 1a) „l 


FIKCII Pero 3A sl 52, 
Ask JJ „ellasi el sad) „lo Za dao, = i JEE LA PCI 


el a Seen Gl ĝuo GEL dud los SI ULZill „kaj, 
eLa JU so o I GUJ mula E 33 dlas lel mall alo CuzolaJl 
KeTEN «(Franco Aixelŭ 1996 5) ya s~aŭll ALK Glole) ad aao o 
SIA KJ Lan i (86 Las alo 3 pii QUE la poe pli 
3» Gal into pa sai dal ui DOV LP I AJAN („A 
dem sl va us gi ve laj Gao AGEI pi 3 maj eks Az li 
ss dll ne Jul simaj translated Au ĵo - aal l emmdd) eloj 
„l dl sio ĝe veas GI translate Qi 3 ao Lao 6 pao oo Zu sz 
«ge = transference Ji sadi asgŝa Ĵil Zadaall sa (io o e 
La ĝaSi Ao? ad „plo aij pj pato (SUI p ogia 13 ca allo uva 


441 


Auĥio ii cial ZAll paj (o ell sL d TL Gl Zl vall 
pel) kaJ a aJ asi as pal LI (SL pali ŝa) 
o dis ll KIS leson gi daa l ia fb «(Carford 1965: :43) 
Za) vi LJ Abladll Anajll soldi ( puma Az) dad ps Amaj) soLJ ŝa 

“(Catford 1965:20) "(—iagl 439) „5 „i 


1 ks ol ms dla eGlastualo ALIS £i luĝ gl gilalla 
aa LU iaa Y La ao Lao ka 14a Jajo skull 
ld IL asia Al kalell GLU Lano ĝu$i Slul «5 
cilia ca dialo a oda Gialo aia) 0] AG poa) ill) siall Sli plan 
kas vana „— formulaio Ĥaiall ALJ eLa! 4 cta! 
E I E JUL, LL UNI ABL is pil da laŭ „sdla 
eia iuj Cila sao Juaj eLa pat La 5 81a UJ as el 
dl, At LAI ako kand aj fial 8 j mamo ilan a ĉo pall i, „LJ 
We nll palia Io) (ub smoll) LD o ((bdilol) JAI 
DAS Rs al panas pio la 355 CE gad eLatl i 
isl SARA, p gll Aula y ZALA AU A lo 6 a sAĴo gia pus 
signifiers Mlya Lad) Ulli ali Laj fill, clo sill a (ANI a «Aŝ pll 
eLa Vli JUL, du pi lall Jula] Jul LDIo «AE 
(= UI llo vaŭ AGLAJ pali ĝu Sla ĝe „58 gb so 
(Ram A JIE ARAKO KVI audo li dl vd u55a l lul) ĵ6V 
A sal ĝe Ĉe Ov ĝe tS ud uo LD lal ĝuo I ija 
io bs vs Las AlS paradigmo 48 pa raj e laana Aa 
o van Y —J ĉl plio N] iam ŝelon) wd pa jili liso Ano Gil 
ĉa alii AVI 335 LS sami Cl uo Laa ll A lao (ai laŭga] qo 
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elaul an jo vilaĝo Laŭ kan Hl 4a aj p UI sad am sail VI VI 
oli lalio siis La£y „Lan fil) Ja lao lall mio Gl kaj «me 
„NM A AI milll A as ĵi a sioj, aŭ 5 LNI daa fi GL pa 

ZAJ ZD OJ peal) „ĉ LLAJ 


— Jas kUul' la vc «LayY! John Lyons Hiu Oa2 Ci pajo 
—a Cil sal ŝlo Lud „ao YI sd 3335 „(Lyons 1977:148) "a ii 
GEUI i Jiaj" ful UL l o) sl CIN ZANAN pladi pulo 
(Ka 4 sad 1 as Zu i ZaeKiL lliaj /kovxofiap/ | = plaji 
Wa I Cao] "dog-loverj ua a Nos «o ses sS] Conchobor 
dan (8 Lado lio gl lia ge gino lead NIS vidl Jiaj 
ŜI saj ALI Lan ŭl Gia Gila la a klis eloj) vi Jj DEVI eLa 
4 aUL 4 KIUI 3 kll sla o „(Catford 1965) au sile Jio cgs pil ĉasio 
eLa glu kUJ dabi) ŝ Ul me pam mul cb iŭ (ed (3 small SEGI 
l ŝ pull sia «reference Alla) lI („as labels ~u 4a Laj DEVI 
GLI a bul AI eluzi Alio John Stuart Mill ua lul gula Saa laŭ 
Lad ĝi 3 ll iel lias Ua pala AS5 Ja | 13 ĝa Lulo 
UŬZG sio UI gi 15 pa Cial paj iaa lel uoJ 38a AIL) 
vul dkiika Aŭ po Slo samo le) gil cud EMA A ĝi aio aa (I, 
4 saji 2 uj «—aŬY! sa lias eeo dikao phonetics IUS sa Liŭ 
sound 45 ~a CUL too BI pal E La Cag dilo phonemics 
Mul a Culi as pal 4341 uŭ Lao sa Y GLI (gas) sequences 
ELI (a do gama da Ya GAN o pulo GU le ANGI Ch 
O— ma All (ad lel Asi pal Call) ĉia Aum laŭ al ADAN o ako 
Wdis gŭ ciu pill „Kaj ga 4345 name parfi glS 13) a „OLV «Lal 


443 


aL phonetic Saa pisis lu N mj sall guli ĝia lala 
Lan fia li AJ ZAŬ AS pali do sadi (pi AŬLao GULO Aŝoj daŭ 
ciui gel ille sl) lall fial sikaj VAS lio Aea ge pi Audi dns La 
S- pullo Julia) pal ĝl ie dal mul GA 1 sla cigas ms om sl aŭ 
«Kam NU LUB o Sam Name-as-sound-sequence „; sea pali 

AMI a dao maa sl 6 38o An] sda Jio A gal sa udo 
sod ad ui ad UUBEUNI «pl can so eleio (3) ipso] 
oma Jjaŭo Lajj sial (sa alo so do „aL liaNL) vali „MI 
md) I valt (laŭ de (wia! Shl bo) „al [DU] 
(Alla uno il sla ge petu La ŝia jas pf) buSo) 
Lasis JEJ Uo lo a pa Jal Ĉamo v((ispean La slo sua gad o 
[5 „3 l] Londres 44351] 4 4 gall) a siali uin Lud Julib slo mj 
lika a liSa 4 [Sla] Jacques la [ao] James s[ad] London (Ja 
kall) pulcadl ao 5 small SEEN Git laj «Jala MJ 
Ld toll lalio sd au glilo LIs; Aid) fuj oda sz jmn 
CIL a Ja Lad Jas Sll elun sgigil) kag fll oa (io „Ŝa 35 
A (Laslo) SS pad) La vaŭ SL pxasdli Aal0l (la sloj oj) 
4 an fll ok~a Jas „(Catford 1965:56) "TL baoli All „ŝ la „alo 
La lie La sll gea ŝan olal li psio eLa dam sloj sil 
—ŝs (Caford 1965:56-61) ŝia 3a) „(8 GV Zam al sial) „UG 
19 pa dl i ol) lua laaj buj colo celas! Lan ĵil Aaj ia ple 
xi da (sL!) orthography ela CORĤao lu o transliteration 
[dl] xe Christ Jio Krayth palo «JEJ Jame plo so5e$ Sl plio] 
„(Nida 1964:193-95, 233-34) Shilluk kaii 
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vo sL sall legal ĝl ĝe palio) ŝuo Lusi dlas 
lipaj iLa JU spanl (laŭl „wi AŬG Aa Jamŭl suy 
1 Asia (ADLYI) Zflugll Glolallo Gles Zo Deda ze „o 
„Lili ondis 35 Lio) po aa east al ul pa datoj) EOLA 
elL~ill, 1, 3 Luuo) io pal LEI ga o (EI gali („A Jaŭudi 
= Ll Labi ĉu go 1 mu£ ULAJ GUI AA VA „(Giaj 
GLENN amas gi am Jullo «(Nida 1964:244) 3sa$ CU pa 
4 ala 5 neŝdl ALI JLI alo 3 ĵo aa eLaadU Lala Zo plio 
OL pel dl gi Alga 383 al dass LVI i 2a dli LIUbulo 
seal DUS Zia) Jal JOI ZAILLVI Glan fll ud elas kŭ (6 jaj 
25, „ola OU 4! repertory RAI Ali Ao samall po EGI „ĉl 
Wi Sla sal Aiaj (ĝa SIMU, ANS fl 3 maj Laj cm 
ama po eli Sa a Aa GI aŭ ai jd elas al „iul Aia fuj 
dam alaj sil) Ila! pa 5ojtao cd allo mie 5 586 elaul sismo (18 «JE 
uŭ Lupao madas adas pll ud l GIN is p a e 
liad vj) = DE! I soo 4 ull la ell 5 jl Kiaj 
eln ĵu DEV! ela (l dim alo 3 Hlo a (eL (pall Cila slas 
Ai l olei «(IKa a 1383 a KL «NILS cal ii) ŝuoj referents AUVh 
dali a Gd pll ZS cp l Ai Us va ii „LUĴU referential Jan „ll 
5 sima LD s GUS Luko cila 4 «DoVI elas gli liela . „53 
523=3 Ĉiaj (SILI ALIS Alko ĝia$o gl au Y ASLDIO GIU, , ĜIN5 
4 Ae Ana LII Ĵ epautl gel) Gaj ela cu „i9aS lesbo, 
Gina Ŭi sa aŭlo Aludo all oda pall (53957 („Sia (Ana (6 zaŭ 631 GEJ 
KU AG o sj a JE ĝas dle dus hlo 4 La ds aloo o 
A alu) A al): (i laŭas CDhsaŭ l ia 5 pall lasas oj las 
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daŭ ma La daa 9 ad Cila snail Aia o Lazjaŭ pomani las los 
eldao p dial diuj / 9 lnslojgi cb 3 8 elano (UY) iaa 
14a sul HAS — SIG ZUMIS s cil Zai Apa Lila 133 puras 
ed" dla ela iaj oi japan lo usati (jo plia 
Ua Jo Tua GN ol pall a AVI JLeVI 

lama i kaa fll a a o elaatlu GLI Asa ful 118 IS 
JN Mao vaj e bul Ablug Jio pa pid lo dalo A aulb AŬS uaj 
dao 5 praj Lolo- BUYI l lasls! (a ie) liut DISEo deni so 
Las) pi sil) 1 Lo ZGIGIVAAN mulao gud pat eaj l“ sadtl Mia le 
A 83 ĝua «Mu musi! sl kas l „i cd mai Jia Jad -OLYI o 
AI Lozo) sisi Jlli IJ „vo IE BI aao 3 ml ZE no 
ra SUBI GI, ta 4aJ Lj 10) ĜI lai , 43 piu ĉi „ A GK 
aal olei hal 5 pa samaj LU a (IA ialll pulo) 
laula Culsmb pus Amoj pulo Ani) oda mula (5 1393 l(c~ili)) 
1 uid (aŝo pul Jel gio (( „ii /enfop/ (3145 5 Emer „A sala! 

sus FaLa lica peli gi wkis lala [ŝaj] AJ Aa ed ; „ui 
Jai oj oka Va shia ga) a kulo al pe «uhpoliio “LS 
„— ilill iŝhidl Loidll Tamo da oj la aal aj 91 „ail Lagi) 
JJ 29) (ha celas ĝa p a sadi ga sound Call Yi 
JAS AN sola sia (AEK 4 Sel li 2ĉ maj ALS dl 4 adl plad! 
AGI poj landi A Sla ell CIl pbro q Aian pundi p 

eLa NB SAI 5 pam (spi Jan slaj oj cil sn llis JS, 
3 pa (5 ao lato da jlumia ilas lel $i gl £a elas jl glio; 
VJLEAMI aa lo elaaj dioj 36 Cililuas („3 ALSO Ci ja elel sas 
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“death's hand” :44 ya baa LUS uo iŭ II «Messiah Lek ill 
lidia S da oJ mil Aa a ti a POMI Lord a lasl 5) 
sputa BLAJN) Jell ĉa AJ gito 5) pao du Ŝi (Aputa) 44) „Al Quechua 
ĉo pad ALAJ sia sedi o „(Nida 1964: 233,215) [5 ale] “whore” „sl 
5 Myrdin 5 bd) GI pll AL: a l gI ov kan ĵi 
VJ smo ĈIU GH 43 Ĉigtajga ciaj cs ij am pd kad ĴUS 
pad) lpo: SI ALSI AJNA Gol l ĉimo a fid ĉu «Merlinus 
sa pilaŭli JU ĝe saloj sll: pad ll ua utao cj seal 5 ŝlo all 
-“(Bromwich 1961:472 n.1 8) merde 15 ĵe homophony 
EL elo ABELI Lat Laa fu A „ll LLV (pano oda 
DU GHUI Gl dal VI oal Cian j vi DloV eLa kajj 
Jsa 1 all EN ela ĵo E l A, 9 sa VI dle GUJ 
sala I ldo N uaiaŭ Aŭ slato la liol lanio gli e pll Juaj 5 (silla 
aao Cil «JEJ Jam plo la 4 „kas Gl Aaj sao a da va Jal 
db alaj Clpakos I Au] NI LU vio gal gll Glas ĵi 
eLa sl „I GI muo l A plad daŭ Zai) VI eLa Ciil 
II LAS kus aŬ pei Ba ge edo uko exile 
re UL 1] Gulll Jiaj La de , [ul] name ZI 
4 ul sYl o Lao „—; «Eochaid «Biadach «Lĉegaire «Cimbdeth 
sYeoha « Bewda «Leairey «Kimby 33 gŭ A eLkuil ada 3 Sal 
parameters i fll aa kano aj o slaj aŭlo lus I „vo 
NI slab „do gull gll gvi ciu jas! Agil Lo o) soi 
Vilas sa gilia iaŭ Gb ga kam 5 slelo aj Sll samall) „i 
salad; A ki gros avalo o) mas ss a Sll) 3 pa SJ 
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Lam fla eS AIS a «Gla adl) diaŭ COS p laaj 4318 3 poludi 
oal dlua 5 ĵe GLE pa o ad elaall pma 9 am stoj sŭl 
„luia Sul I eLa Laa ĵi CY pladi 

ksa I papal „3 elas) Jala avi VI elasl kanlo 
Aa Aa ulaj Gao dam aloj pill DUAN] Gua Ŭi ja Amo 65 Sul] 
o [Aŭ pa ĉamoj Laŭ ET Raasll Apo) SU lo a dansi] Ai] „No 
ĈA Gall “ll) 48 l laid ga Lago VA Siellal] ilaj sil 
JAS li ail) Rail VI AAJN Ala od pedal vil] ~is Lazio 
US dl slas LINL Jando 5 paj SI pal co Jain] Zo gasi 
1 Ĝis Gala 5 Sul) dl NI Aia oj vd UE Vo elli Jag 
l lato Vo Jsa e Mlaj kaill kul VI Juj Ya UJ kaloj 
ĉe EDU gi ue As pall laŭo samo pas (63 donala) CA cius 
moa Ao ula a kal Zulu ur l sua plea dao (vi ell 
I pd eLa pa fil Aallo iga Plani ao 08 „vio Laj pion 
Sa 3) NI 

Klin Ql5 eia kaĝ (ll Aoaill Ai] VI elam$) kam ĵi Alla vio 
„eL Lun al pisi Slo La Gio gz eal vk vila aiaj Julo 
Ll edo aa aUBSll ĝl8 «lo pil ĝl) dulaŭ Jalaos 
(All AJ) o adli ali ĵe 5 08 8) mas jab 28 Ao] Zool p 
3 JES pulmo GIEB (Lo ilas o SS ul Li l 
Ll osi o (a gill pd ŝo Slinoj Cupl 3 iS Nla udo senl 
spirants ASAI Sl „a glav 9 1188) daŭo el 156 Laj ss JS 
Gado „—akll sm. ll amo aŭd po pil 3 Kia Zu] l laŭ do 
Es sd LD pe Suad) Zl VI ldo Oi VI vd A 
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Ve iS ĝe pemaŭ, Jain] Ĉuaal „al ĈI All a elia ulo EDO 
ss JEA dia 2alb a Sul Gu I Vl do penl qi Cai 
ĈA qe ciis ll Lin elel; palo Aa a Au i AŬ fi Clam eLa 
ĉj JUS kas dual „DU ual JES gj seoj l-GaVI [AS „ual 
Ua i OLRES [Sl ils V kdo 
3 NN! LLII Js Julss (e Malo Ju Laj Aual Za) vi 
OU „ŝa Glla fia Gilalao] kaŭ a UA loĝ vi Aa] „VI 
Vlas a Galo) Jia lu vlvl l Sul sa VI DU pie pal 
WJ ABA LU Zosll Zl VI ĝa JESI Jii Loa! supaj 
te A Jla Adlai Cll ge sda Gill JESI (33 so Za jukao) 
EDA vila La av CY lall sda 
ŝu maj Aula lano) sigi) LLUZS po p plugis asia JS ia 
AZ NI eLa Ŝi ge (nia 35 ga Alas l Ja ll 3 piial «85 jia 
ol as l A laj ad lemas (um gai Cll Cxe Alto 3 ĵi 3 kul 
16 Cal lili ekgo Az g19Y] Aa l) saŭ 8: pall ua fll AJo 
JIL o jj mati mat ud l 18 ŝaj AJ gle Ju la luu ĝi 
(sia Bata ANS pal Al lo Uo ANA mao plupkl lus 
JAJ dl (mma 9 Canonized Aaj Ka pulmaj anluni) ĵaŭ al cl Zila 
otra JI ul a «dd DU canons Ej olal om: ŝ 
Kllb So «(Al sm sad) 2 pad o 4a kama luan]: glo Gi aĝi 
Laslo E JENI MENI Gado ABIA GUS Glpai3 
Ts] bos o A NV aj 3 a laa e o 
8oj geaj kagaoo ko 6 Glmaŭdio ALS pll a l ad Old] jj piaj 
sh JEJE, olia GLE ud SL maj) Bli l Asa), „ABL 
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sall sd I av lana lla sam ll pd Lua Aula 
llan i p ĈJ aa 6 Al Lajo Slaj kaa ŭo ĉu gud 4 filo 
aia oa JIVI 
kaslosi Qi CM6 lill ĝa 18 3p£ll Zil I pamaill Alla (do 
1 AA Lo lak pull gvi Bola (A Zual elaaj) Amojo 
ljs2 id) sulka o o Sia JIE, Tus za LI vl aU 
ERI; (ull 9 (pan fll 9 (6 13-33 liugagl (hio Aiaj „lo 
„~a refractions clay sas DU cn La aŭ slib („Sd refractors 
va sda „ŝlbi ku do ŝi pro parali y Gland e „ESI 
daŭ sl a adl ud JdL Ju) „VI LJ) Gio CNUJI 
atl) ma Sll (185 liao Jal ekis puls sia Glaso uu Sil 
SEJ illa JOSI Uam i lui Zo I eLabl (uli dalla 
Oe SEK Ĉia ŬIS Lal glo ad pe e sud Za VI pamaŭii 
mie di sk dbla l llao d (dalo ne aij JEE, su ltaj 
JL i aa LS KY AĴI Lan sj sila Aii dlaiy Laj edaalio 
(ŜU 1 ŝallao pla o 6a sl pala IS ulas an Sa „Emer 
Ld elna 129 GLISI idiosyneractic anl jal aŭlaj aŭ Glk£ a 
LLa jia alas palia Laal La las dilaj: saĝ l AA 
— ul I) «LD transliterations 45 „all SUNA las LS 
sai UU sall „sad I uĥU da ula) „SI uloloj p slan ĵi 
(dad) Jul I l pall la mll i Sl Aja l Sl small (xe 
e] iSLo 5 llo 5 Lulo (duaj) dilo; spirants ASI ll „a 
OI insl dl „a Alam] CIS; edo dul $I „wŝ silent [Aŝ „laso 
sdas ela VS) Alas vio Uli] Ci amala 338 eal „eŭ Zo jula) 
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God ea iia INEM as le i5azao Giaj (amm fall gal 
t(O"Grady 1978-80:2 .300) "Lewy” ss! „—De Lugaid „—U 
„ "Yohee' c oa a» —5 Cairpre 3 «Feidlimid s « Eochaid ilia 
TERN.) ad ne „(Hutton 1907:12-13,81) aŭ Al) „lc “Carpy "Faylimy' 
— sx gua Asa Gpan fill eY 3a Je (Slaj kakis Aia Jal AJ plaso 
cy Ju du plaj llago lo LS [i] ĉial „ri sela dadis 
ĉ—~ homophonous livo duilo ad sell PSA 9 a-ee a s-io a s-ey 3 
Y ad disa, 6 hl 6 sd Ge wd diminutives pull ĉa all 
We Ĥa SJ A Lj oio LAS 6 mo A Lauj! I pal Yo, ela 
„ANL pa al Aa plaj Fund paj 3 smo $i da laj vb lma 
poluaj ŝo SIL Gal pad blua ĝo$is elia elastl sido 
sd eLaglo el sudl „lo ALD a ZANAN Ga (e sda LJ kuo ulaj 
ei DEY ela Jis AAJ Jada o aJ as LU ad oI 
— Laja ls a alo leĝo je Vl5 3 Sal Zu I a nadi 
— o la ĝl dol l) uamaŭl) Jam fi ALasoJ) du sa l la! 
Adri a la sI lab SIN ĝe (p ma) ken gasta Jimo 
Oja Vi eda els ela) aal Iia s ZIRO Asa sil) Ao ĵi solali 
ĝa NV o kall dal Lab kalao aĝ) iilo ĝobaliso (uia 
Apa) sh JEL vas GL Jlaiul 
Ela A ds Kad) Real JN eLa] Allan mule (819 
(8 ua ~a Aŭ Ja GUI (uu lada lo pll Cui p Aa akad! 
a ANI a ĜUls 335 ge Aatas a Uso GUN aj aao dll jaŭo 
Lulo plod go eV ĝi Amal CDhadll va ce 
LD iio Ji elm «gl, 35 sj a vla slo spa sal s ADLoY 
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JS l [gl e o se Lee] diacritical marks 3 fadi Aŝ pall 
cn TĤAJI sL ~is glua On ads (uio Alb 38 mi Gl mal „lo 
Lias (Cuchlainn IK Cŭ Chulainn ds ia) ŝaal a AKS ĵpfalk 
o BLIIL as GE Bull 93 Sul JEI ELG Giu Loj 
Laa Jla el eApall du VI lke ud eLa ui lU ĵaŭ 
JEJ kanalaj eda) a VO LINI MI malajoj plumo Ge Vo Dl 
— As ml siil loll ĝo (slat (e pe Glan gl wi l ua 
6 pao puma plaj ~aj llu la is ia dti aŭ „lo ml ia az 
A. k, “ed „ld 163 

kaa eLa) LOLDLJ ZANA cil sad) kan 5 wl JES oj Jis 
se Ua vk ŝalolo AJia] pU) eles Sll i a Lad uoko) lio aloo 
lo Lasgia aa) lo Zl „ŝo . proper mame ale pul „giaj lilo in 
Ja dioj An sall kas cxe l pto cio (snol si ab gli ai 
Ĥos4 lkaj diaŭ Gajo al lo lo aal a as gl ud at 
3 «Berirand Russell Jmj A Ĥa Jia ALDUU Alaj Gi8 go ol a a aŭlo 
digaJj „ "CO(Plats 1979:133-60 '„k3l) Gottlob Frege 4213 csli pa 
Jla ge Lb „edi LIU lio DOV LS sll Ja gj 
SUI „l lad „aj dall kalo CIL ai maj Kal da plajV Zu 
Wi ALa Solaj Qm Aalaj Gl sla gl pe dil aĉo Ugo lal lo 
Ao —LlE a 855 GUB vd NAI plad ul ELS pod e mu 
«descriptors —wli „al 4 ««—Z! slu ed a A plad a paaadl 
Gl Gd DIS elel eŭ «alal (o ĉas SL „i ali JUL, 
Gladi d DJ SLE A sa ce oi8 do e a 
NI cs jalll GLA ekfla ua «JUBSU = adl Zuluo]! 
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elaj ĝl LS krite of passage Ball vi Ala e uibo ce e jas lamio ĝl 
Bli 4 ĈO LENI dalo NA cs jal) C13 bynames eial/ TJ 
Sa nill lim gito silla Guasll a) Omeros pes peasl on miil 
Alo gJVAI pinoi 635 pll golulo jinaj 9 93a Ananl] Gluo slan io 
le ja Juaŭl] GSLAJI oda e CIlS o so o OE: ui all epo laJ 
(AALII Aslosja l): pa maill gad Au Kajo (23a 5 Sill dil sI ZAI co 
Oe La las lea po l Ja fill Ld) Jada AAJ «ALL «LS 
a 3 kad dual „IJ ABION o Laa ĝa a pmaŭd liaso Le gill lia 
4 40 1 36, Lola) elas xe LA uo Jal ulaj pluaj Ŝuad gaj 
(di kialj a a Io sia lel ĝiaj La Io sl Apa] da julaoV 
O— vana nd 3 8 ĝanm jia legalos GXI La laŝilo gli lla) 
i) Lam jd vaj el dol js flui o) „vkaioo LULi] KI mu La GEJ 
I dl Jmll Clu pao ĵaŭ Ĉumj (Lan UI glio „inl ci se csl 
49 alal) 4a ĵus] ARMI CIIS wi kum Ca laa ga ILI geaj 
LUA ĉuj Jl elk Jia iall dill Gl luo VI Gis ĝi kialla 
Alas (li „—3 hegemonie A Ŝia Gl hallo e elig) (paj i gua 
UO patoj GIEa (ŭa l 
6 a l ud dal] IVA SI dla iamo YU alilo 
OE Sadi TOJ] AII uda La fl daj plua o du aj Gillaio 
laŭ ĉe Lauils NS l elas pni LaSi ss OS ds o 
de Nepala aa EN EN a 3 Aa) Culuo plan 
manly =] („umsp—ad) Fergus Ju taj Clpaisdll ib Ĉu 5 Sadi 
= singular strength =] (lao 1) Oengus «(AŬ ss I ĉ dll = “esli 
Fergus mac "judi 4o gas" cud daŭ l lua i Jalto [boo vidl 5 sal 
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ol Asa) 3 ll = Manly Strength son of Great Horse =] Roich 
Fat-neck son of =] Muinremor mac Gerrginn » (lad La aŬ 
DU VVI o lia 9 [uM lol 3) Tial A ŝ |) = Pointy-head 
We pul Lagio Ja (SU Conal s [calak ss) Cu Chulain) (lumuŭj 
panaŭl) „i“ suli" siko Ĵi o [to = dog =] coŭ, g. con „vali „lc 
eka Jada, UNU = = dog lover =] ( gSAsdioS) Conchobor 
Oengus 3 Fergus Juul (6 a 1] sd 3) pao Ciun) elas! 
siJ „U Ci = drink lover =] Olchobor ~u 9 «Jzudl) 7 ELI Jl sk 
O'Brien 13,8) C/U51M zus I Gl dl (1a se alkao 43) mul Iia o 

LIGIS ZUldl Laŭ dalo ada ue pal «(1962:720 


pul (AN posa ci «Cila dj samj ŜIlS dla le Slo, 
MO 5 j-8a 1 Gl o sinl pall (ĝa Ca ud alas aj Dl 
Jadl ika ŝlo Ja i Azad pd eSĉtanta laŭluldi Jibll maj « gJGIL o 
l — (NS ok = = The Dog of Culann =] Cŭ Chulainn OAR as 
ĉn Nau ojla Gis gj ele GE o Culann OY s5 aaĴ Au 15 GIS fiuo 
ŜIPA -Aagall oda Jal ua 3 ka Sal ua asa o sl uj 
The Fair =] Finn (y-ŝ —Y! «le Demne 4ŭp mall Maaj ABL 
elama sda Ja l lall caj LU MA, 3 alaj Lao [Jola =One 
Aŭ Ja Slalo 

A las ĜOJ LJ Ji Laj islo cloj i, 
ds «GA I I A ud ol pall „lo 5 II Ask UN Gluaiaj), 
FO sei | Giilio jul eaj JUJ Ua le all do aao 
[ a —ad Ji 9S = Conall The Triumphant =] Cornall Cernach 
LAJ] ~ilgi imas) = Lĉegaire the Victorious =] Loegaire Biadach 
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dlas Ĉie GA o lo US go elaal ako p Sani) a „isla 
a aa] = the white =] Bin Oli 5 e ay = the Red =] Rŭad 
I elad o xe -EOSS „aĉaj 43 = the Dark-Haired =] Donn 13 
Jra ies Lia Ula ga (5 pal lal 1a SOLAJ Lellesĉi 15 
lasis JJSS Es lll Gl vd bi maso diia «JEJ 
Jio JUSS o [GI obl) = Long-headed =] Congal Cennfota 
GS lia vo [opal] „Li = Sweet-voiced =] Conall Guthbind 

At = the Blind =] Tagh Dall Jiu GU nes rado poli: gama 
BE de (A se au JIA LiS,) JaVI pasadi JS, 
dE vas o a l dla p (slo UJ prasdl pemasgo GIS 
AN da do do lall l pian iso 35 pd lia duoj cila (um 
Od oa EA A gud db | lto] ual eĥaa aŭ Ĉia 6 53 (aj 
SIL ~a m jia dai] The Story of Mac Darho's Pig 4~aŝ alto 9 3 adl 
Juj Cet ama A sa ~o om o Lia mai sila ud [ulo 
ĈJ elaj Jlo "audi eluj valino Jas GRAS Connacht "aliyS 
(l~ sall! 1 sv] "„kul') aŭaj „ie lalla kajla REO ee Alz 
JEI pu ILI Juj of saja ĤI slag dia gea Vli gx sil liso 
7) AL "Gulo a p Pole UG Jal pill ill aŭs celagi 
OL pam sd ut Gladi noj 5 Sal) Ai] NI samaŭ „ŝo 
ĝia iua 2A (iu o HUJ avo eLa] ĝa Nu AL ob Gila du 
ld loĝi kulio pe Jill dem abo eladl plad aas dll) 
eli al l sia Mu i ps o Je KJ LADU Laki duaj 
LJ Lal gio 
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Eles palas sio AVO (luo lal Cila SI „v culi Vidis „Lau 

1 Sn saj p Zalo (anas Culas 9) lexemes slumo) LI Gulf, 
SSE ku I LS aal l e Lai „olo SLIS 2 ns 
1 nslaol piloma AY] Glua JN 45 ĵo LII Aiaj I laid ce 
Eochaid 9 Eochu LA (fua (Dia Gba a tea pa a LI mulo 
3 Art a, «laa = horse =] ech iall pi n A, LaaŬS 3 e 
i LLa) 3, 9 [OO = bear =] art (m ld, La JS a sArttdn 
odi va aŭ alo l Gli ks «DOV elaal gi Gila paso 
Andi eil (Siaj o so 3 LIII io La sloisill si Zs) NAgl 
— Tlo pra ia ĴI Sa l e LŬU ZANA vilao „le 
E-S vajiil i CAN lo gi sano suda jas sa lUS ll ja za 
ka? JN olima Artrdn meal Gl8 Ja suid ĝa Gl lu) i o: 
W—de Vi ple aŭ gl «ĜIVa Ul LJ is gi e pal CAP a Jau 
3 Ĥo CNLJI oda iaa Tegi dl ud AŬS Zo 4, Laa] 
MALS 1 as AI Rusl, Glaso lel gi LE alo GL Lia 
O— ABL sia X51(MI semanticists [EN YI] luilaudl „Lie Juj 
i Leppal cy pola celaŜli Maŭ el ge pedo) lion „dul 
Lyons ) Jia (i la le 8 plo 9 da aj pluo si «eN No d seel 
55 ka cila) ui „LS oL as „JEJ Jaw „le «(1977:219-23 
elaj llu l olas dial GI pall vilao sealilaj la nij (5 pao 
la eLa l dl ge lia ĝe giu Y al Sp ad pe iu dlladl ce Aula 
(il~aall As 1 ad LUS (po rail Aŭ 31 lo dia ab sa V pilulo . pias 
wad Lla pi lal gle lal E kaj olo CILA] Zs l pau 
Lyons 1977:222, 244, 516, 551, and ) synchronic „l j » aJ a mul 
kil sll sia ia gl le 5 sall Zs I LVI JL JS 5 „(passim 
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jl si-a 1 pil NI Ad GBLa plas li Aisa slelo vuo 
ol FOLII east (xu Aaj ALUDUII a mos 63 puta] 
OD) ol Alamo esl ĵaza l Sao Ala plo uaj Y Lu Lul 
OS [MJ „All Luao = drink-lover =] OIchobor 4awl bosi 
Ja mal ilias pul „ple pum pull alli glo 1) La loleluo gl gadi (e 
64) (siamis kad l Gual ai (ao inaj elna (i Wi am UG 
al adl epLLJI GI 18) Bal «Uio Buo I LBL Ji aŭ 
o i Bl Jiagdi elas y 4a plad l piS | siumo sumaj ĝi Giaj GIS 
La yaŭŭ 5 13 Sila Kl59) e dl faau o) elas "lamao" UNI 
ŝ—Al = manly strength=] Fergus (umi id El po pano linan 
Uy 3 aŭs gi Olehobor „saaŭ diia p Uloj gii al bl gl «(A aaa 
Laj A adl Cd Las gŭ CIS „i alo Jullo "OU as 
"rea ed p ll (ud JaaAJ ĝoj eLaul slhoY ĉiu 4 Cila 
dl elas gl 38 kadi pu ĝa$o a Dll ul Gio i kopdlo 
5 call xu GREKI gll JEJ le is slas la ll sl p sll cn 
„— ed ela GIS 1 CII Rulo CIK le Audi ALVI 
Lagos di pall 6 pal ŝoki dl tani aaa hll bo Mb pi La- VIO 
«eLa NI = ed KS  vull d pall GUU Lagao te ĝe US 
Ala I 23557 (NAN gino Lo JS gli elen pll da laj plaŭ lemo Ge 
taslajji 4 Gilaa La pelo GLI a poao laŭi naŭ (5 1535 pa fall kapaj 
I all I 
3 Sud) 2 pul I Ja Jl GLU lad Fia sail) ZGJVOJ suodldll s 
el bi oh oma eadlall ela ciklo vd SES SE vi Ali 
ALAN AS pod mo pall ploj AS am La palo iLas 
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dela „OI olal „kaŭ La da wi ŝiko lŭ SSL Aa julaovi 
„am ŝalo Lad (ato lia geaj EAŬ Gl Ze sall Cie 33 silo LaSi 
osi o l sm pa l ejmo ADIA o ĝia KS a iumo sai 
Apa di clan) Jo AJNAN AI (e "kag ligaj la plio La dj pa 
Dawn. gI esis CuLi] Heather Ju eLa „ĉaŭa „UNo dE 8 a 
We slelinul «eN «udiJ) Famo gl «53 «55a Rose d [AJ] 
pana 33 gli GUS „AdlJ) AGlĜO) Za adl „SAJ Jl jla Gl GU 
silla) diŝ ue vul lIl ĜINo Suloll Zu julajY) sL! gender E s 
da la wa LAII ZI ĵe I kaa LIVO ZAJ La l gio o 
e „DU EDU lpamaŭo glas lel gi cs jmo lej Alio Amilo 
ad 3 LAŬ CIIS Lanjo lall e JI aas Gd Sea plaj 
Liŭ i LN Lu jl) Lal) Sis wd Al jl Caŭ vJY JI 
3 ile LIL 53 fo a SLO sani (2 Jad lu pluaj 
aŭ a -o Ou spell Sul a ca sigla cA8 UNa cc poSo pavi 
Laj boli 0 l pe „ps Lla Slo Ball „d” ENL e vJUIL 
ebl UUN AY sloj sl gel l po Calo Lajos el ĉ€ „adi rulo 
dua dl a lan ed dago JI LL ENO edi 3 eLaaĝl li 
„ «Blackie 9 «Sneaker 3 «Spot 1elou! eli oS a ebl gam 49 ulav 
dam l 3) peel elis o mal vla Jia Jau o ASA a IKa o «Burtercup 
Om E sa JJ sa LS lalko plasi ma eks ula] wd As sall 
Aii GI YI 
GEL i lall cll cui Aa LS Ro samo ĝi abon 
Lui seo 0 al ĝe lo (la am ll Jaan Za udasYL Zak 
uzadi mlll eliaj (553 ela (e 4o sano lo paŭte Za julajY! 
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—d Lu Slo sama laŭ CUla GI) Sla 4 „(Lyons 1977:223) lale 
Vas galo iopo malal GG „pid Slo a ĴI (gia 5a simo da ulajY! 
LLI dujo e Gi e ala eati al lo GI 6 «JE 
«(Et 54] Elizabeth « [sol] Mary doza] Jane [of] Ann :2 es 
A eaj Au laj) eal e a zamdl Zo gamll l GIS sla pia 
La «Jau Aaniiid) lad Ĝuj Jando pe sludl 4 ulaj] ZxU 
CL a glan da Aa elasta UNo ZULJI LVI alkao dllb „i 
e (idaadl slat! se Gl6 [No (pino Ladi ĝo Ĉua Tall 
ela aI Eo gama para (5 pa o Ne fal Ui ias of „el sund 
ud da pid) CNLJJ sal iS kanali do and dli «JL o „LS 
Gao LU aj apr ao p Fa aŭdi lA ad Lafl oam gamo «ZAJ 
o ja Laa) kniki) elaaĥlj 114 9345 35 i o) cal 
„MLI 4a hlaY] 421) A8UŬo ALoloj alli; ai kaas LO lao Uo AE 
do gama lo Judo salad) Ao ala Ak) AĜ la «col « latalo 

(5 mad oa "Lla? dalo a€i (Ĵil Rana Glas a ce lao Gi fias 
dansa 5 ĝa labo Rj OLV seo do lal mo) a 
RUUCo plaŭ; Aaj po La ladi oda Gl ad ĝi suo e (DO a 5 jaj 
led „Rud Go maj lallkaŭul) lu Ĉiu eau 6 3 sad GLSII 
Ak pla a hall vd daad oda i ulo OU adl a SLU JUJ 
Li ajo 13d8 du plis Obano aŭ Aamŭll Clu lad Aŭto And maj 
ĈI a~o Ĥaŭ Laa lal p DANI l glo l amio Sa ekpo] 
Jo CILA lan AI E oj alli Ala a vmo Gl una pll 
Jlo dam SL ad e ululo ĤIIGGI lia naj do ulaj] Aalll ui 
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sao LASI Aa lao 9 Zu vlaj AN ZK d cel mll slo ARA 4 GL sal 
lal „vo LS 6 o A e l sk cu pall p ALD Ji oj 
sL JI 4, klaj! Zl) 3a l GI sais Ŭŭ ja £ siao 43 a pao DU UII 
AĴA = nad sia) A (a Gl (JIL (vis fail I 
“l pd ĜIU juel a ABU, Lo Kao o eL GG 
A las] AA) AA ĉj Zl] LA lao vd GDLSVI GREG), 
o huEl N] va paŭli Glan fi ad cs pil 4 lio ĝe Zuvl I 28], 
1 lad NO: pindll Jan ĵi ialll €e Zil gad „Au julo] 
Wa eLa ljŭ (alo (5) CBS (o pajo) Jas I (pasadi 
Laa Lil o kiol Za slav) ui "aal all Lib ula glo (No 
„dl klŭ LIG 21) pall Zil; Ollaio gl eu vp d ĈN5 
ud ela DU 1 JA lall a «5 Al kal ĝe «Jsa (a 
om a (si koda Sr Oe pes iŭ laŭ aa Sal I (ja pladi 
Cao «AĜI il sm e ps2 sila (e SLU aas hadi al usl 
vana dll „3 ela! kam od ks dika Ulzdoj Ŭ lia lU 
LINO 6 ja 1 I LNI pu EA GN slos ŝi a daj £I 
vasa i elI ĉas I Lla alaj Gi l uio s laj pa 
ENO 38 qu 'TG lala, La] Alas ui 4 vovi l A KNK 
6 Agilaa jll a dia EY Aan() Gla las e sall lia lo 4iy Ĉuaj 
la ill cual p Ja liao 92, JoVI AS 285 „i ss Cila ludi 
ANL ska dial aj sed GAL Gulo 19 MI adl 
spad nila p GI si ŝa 25, „SN GI eV kati 6 mu 
A BR) ALGAN pud plaj pa JAS vs XI Luj ss 
wi UNO iall G13 LU Zs a a pull lal] ol Aia, 
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(a US ad plo gul gi dalla alaS ago ŝia Cudlis plo 4a loj 
LENO AAJ LS o o lala ce =, mo Za uy 2a 
ca OLI, papajo ela ul ŝiilaj jlls i 6 vasa 
1a) Ll „i la malto Gao LIS o 3 parasol 
AS, DI pa peal oda Jia pi ed ĝl ci id xe gli uz! 
"peda M Apadllo aŭo p ĜI cima ci ge Iio gi ploj eL «jato 

924 41 3 (Laal 


ao se13) 4a play! ul VI Lusi dam ĉuj gii lial, 
is lod Na modas (loll e JS; gilo Laŭ liao 
Vd bala olal dia «sil I dl vio pali gal) Mg ilaaj slas 
Cila lad e p2je Guti vltlluj VA sila) GI o patois ze 
LU ZJVA pilall oŭ (5 pao Latio a 5 papal Zuŝholl AEIGON 4 maŭ 
Al ataj a Ala lulo i OLI uo) Aman a Al lao Alia «Aea fil 
Jm ple «lia 4 lea Slan Gl gi pll JAL vd Sa A plas oda 
[ON = 5a GE = the Hound of Culann =] dulad 35 pas JEdl 
«—K] "hound" y— ŝlo ĴI aa! sa [e] "dog" ol sum sle 
A va ll do l „5 po Gl ckhaio Jalaj a Jo lof Jio [all 
I me i E salo ŝul I Ao sill 28 sall a Zo I Ao 
Ga ZAI Lal GLUI 329 «OL i vd All I Al] Luo pluaj 
ol meo 3 mall 1a) sil esl gll Aa vil Ladi po saj 
OL el, PA UAN ula lal „do La da (ĴI adaio ŝi ĝl 
l plan (i eLa Lan sloj Ed di dias 3 paj 
lad da kia UI Jas i MIL ALO a Sla Gila i uŜaŭo 
E edd as el pol uio njo samas sle Ju gadjn lis 
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OAS (aa AJ lat ieo Do) Ju laY sulaet) laŭ 4 ALVI 
(399 Las (pall Al VI ud AĜ tlo pe lillo ll Ga pll Giaj 
ĴiS AII Ai gi me «(lLaud] Perdia = [Gulaa as] Cichulainn „LI 
CILDIO 3 ka sa jll Cl pall Jado o) las Alia! 3io ul VI Cila sil 
el pll pako so (ĝt lao aja HU 5 pau «(A pal Ci ma Jla 
Ado laj ka ~u) (Sal JJ laaj LG 4 ula Lo sibll Za SasYi 
Ga da lo so o „(Kinsella [1969] 1970:xxv-xxvii) 3) ul 
wi oJ ello elauVi elo) pa cela JA lud) JS 
dado mm po (sIla o vla ov ua VIVAJ vind; Ŝo ga duu „3 
GS SILŝi:] "Finnbennach was his name, the White Horned" !' a 
Maine Mŝthramail the" „313 ~d (om a md 43 eau) 
-(Kinsella [1969] 1970:55, 66) [IL 31381 J8) ĵla 4iw] "Motherlike 
«J-a sappositive JIS (LII elaul :siluaj ua fill 43a ALao 5) pumo 
4 [aa NAJ GASA] "Finncamn, the white caim' „Jud Juu „le 
this is how Fid Morthruaille, the Wood of the Great Scabbard in " 
«mia Ĥo? ed la ĉluas a 4 kl) „a ĉa] "Ulster, got its name 
-(Kinsella [1969] 1970:87, 104) [Wa „—le sal (Giudl me Alo 
aa Las—aY) OFI» Nd Jal igo ĉe sa jll Aŭ l Miao 
4 il sial ~alo see pal „YI AX 4 Ay) YI Al) glo e SLENI 
Li lS a ~aj La (KI Caa (spamo Ado laj (Ao lay L 
ido afa di ULA a gita el l ce JEI aŭo guos 
agato) vd fj slkio 

Ao o Aj sa) Gil E 5 mo DEVI elaul Laa ĵi EJI ola ej 
si Lal dla gl (Lyons 1977:218n.) Ja gilaj ken pll 4a viuj 
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(Lall e pll lao sal ga jalll o JEU eL Aiud) AJo] 
MU pal ASLDIS alaj wi bo kuasll Sla inol Jio 
Os; Os e 55 33 snuminous suo J9RS e 3a slas 
La pd smn pa pl ped (0) pupe singe esi! Jaŝul 
Gd das- mall Ge pall ĝe AN peoo lA SA eĝa Al liaj 
JS ĉa pe gapa Janos lŭ la e tS ud DESI eal pii 
el «ALA s Adal « —k LG o e do poll uo 
viza Silla EN gek dl dual ELOJ L ZAI le LEI o 
du i l ad Asala] Zl jam Aias Mipi us 
JI E, Lad sil Gb 6 illa ke Lo GIL laa) aij 
Ma a o Bona „uŭ a miad Aŭ QU ALGA lal lo Zao 
o ~U piu io Ailladl e hulo Ama 6 pad La go UG 
La DU GLI gall Juaaŭ ele 5 „il! Ci gum; (Genesis 2:19-20) 
el ja$ Za) ĵidll lus sila 9 laŭla plas iŭ JEI, slalo paj Gia (SA 
dama) ASULJ) Joe dLd a ALAN pi elas JLL a sea DLDY- 
LUJ JOE kuais patoj LEE (ha LIS «ell alo Las seas! 
(eda (ua 3 jlalas dastaa aa HL, (wl dojo) clgdlo 
pul (io Jud amaj KIIIN piano „sia LAL sol q eALURI 4 Za jll 4 15 „ud! 
as Lu a; Jaŭoj „ŝa „NI :use name „sŜope pelis true name „skito 
paka di di gus le Aula Gi pas bja „samo Lai pul di pa gl siaj 
Wi eJ pubo GI „pino „sIla ta Lall Aŭ pe LS gl aŭdio 
Ulla ce pll 3 puna di ANI Samo gel AI elosiaj LVI ĵam 
Auld plo 58 laŭa (5) Up 1318 di ANI palo Sl iso 


Len fle e~ GEN y planas! sus £i jim 139 
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sa GU 31A) LNI ua UJL Aŭda lau! pepŝas 
«lay ALAJ propitiary AL» ful Lami 3 lA Jl ABL L spad] 9 
dull Jad li «US za lesa sy GALA s eLodY! l ll 6 pag AN, 
dama Ella) 3i (SIR Jad) Ula ulo ĝl va 8a 

o) e 2 ml 1 ds e lal glo eLa a aij alis 
Y ada glis" Jala capan sua ciu ll LAVI ZS Za 
a pd Aa La 48 mo vuaj mul di pro of st) CUI aao via e 
Gi a Laj GLI gl olia (sill al Ĵulo Cdaadl oo Ĵaŭ ĵi 
ikaj (La paki a La sid al daj l la a LII di o „al 
«LA lo p po Leela ULI o DIA all ĝe Vaso Vi 
eL edad iiia Kan a Ed a LU e, ses; 
al da pais puiil) cio palo AS ma 

w—U ALVI Ea celas Zao ĵi ALa] LS ĵli JEL, 
AŬ) signalure concepis [5 jas aas] puŝ ll „salio las ĵ lapks 
Cl siu skao) „lo ilan Gl pramo (aŭ ĉoj simo basta! ĝl SES «Lo 
— o laa AU I a 33 kd 5opida Load do 3 kull 13535 ad] 
(Aa fll eLa (hio diuj GI vi Lala 9 eL Alla 

el do (AS pall ĉas l) siaii Jul Gb sul) wle JUL ilis. 

em ll 3 pia da sel) I LJ) okas „(Aslagll 5as dl) grapheme 
Alla (ad Siaj mais LIS kam) a LULA alo li fll adl pam 
Io ĝl 2 l, 2, VI kaa l i da I LVI Qis 
Is ĝa Ĵi Gal Gil fuo pluas la sl sati Ja (55 Gu Jla 
esli alas saj La ilas ad laa l Reala «laa zl laj se al wle 
Aa li «AĜI 4 «AV a dla sa) SL EA a: alas ua sado 
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(— lida „ELIS Y 148 pll g iĉ sll p dill Cup all ĝl gil allo 

gl Ll poso LG LI La ale pull gsS llis Rao le skuu$! ŝuŭadill „VI 

IKLAĴIS UAB I VE a sasa se az tos 

4455 nu ĝe (Brian O"Nolan ON sia OL) OL PL J [5 sall 

a di, Ĉi a (u£uad] aŭ) = The Poor Mouth =] An Bĉal Bocht «dal 

uomi dal gualan Lao Jul „VI aslaul Zl „VL o sal JI 
1A ulaj) elaulo ULI soni Ao la (SLI Au pll „l say Ĉia 


- phwat is yer nam? 


I did not understand what he said nor 
any other type of speech which is practised in 
foreign parts because l had only Gaelic as a 
mode of expression ... I heard a whisper al my 
back: 


- your name he wanis! 


My heart leaped with joy at this 
assistance ...l looked politely at the master 


and replied to him: 


- Bonaparte, son of Michelangelo, son of 
peter, son of Owen, son of Thomas's Sarah, 
grand-daughter of John's Mary. grand- 


daughter of James, son of Dermot ... 
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Before I had uttered or half-uttered my 
name, a rabid bark issued from the master and 
he beckoned to me with his finger. By the time 
I had reached him, he had an oar in his grasp 
„.. He drew it over his shoulder and brought it 
down hard upon me with a swish of air, 
dealing me a destructive blow on the skull. I 
fainted from that blow bur before I became 


totally unconscious I heard him scream: 
- Yer nam, said he, is Jams O' Donnell! 


... When my eyes were in operation 
again, there was another youngster on his feet 
being asked his name. ... [H]e replied to the 
master, giving his common name as I had. The 
master again brandished the oar which was in 
his grasp and ... during the beating the master 


screamed once more: 
- Ver nam is Jams O'Donnell! 


He continued in this manner until every 
creature in the school had been struck down by 


him and all had been named Jams O'Donnell. 


(Trans. Power [1973] 1975:30-3 D 
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Alaj Lu - 


(835 DIS ĝiu Laŭ (si Sa AIS La ped I 
[Zl] «ud es 3 Auta lo gi diu jas 
Eo AŬ dasuaS ŝŝ Gaelic Jdal! 
kdos on Laa 

Gla) ou - 


- diel) ox xie aLa! ce db iŭ 
taŭa „ul PPI cual ca „li 


rum as cl satadi JULa cd eliga — 
Jia 5 gla ŝauia ulaj ula ĝui «Casb Gi 
Cia dd Cl (uea daa 

Li juo vilaj l mul Gif gi JS 
ĉe Bulo „losi p ka pll gib ĝe gio 
ei OS sad) aĝ cas Sll Sill da Amo] 
Bdaj ap Jjia AS a Alo. Gilluo diaj 
l co, tel seal) rC praj aa lall „vo 
dt ĝu „lo „ael Aamasdl sle 5 pano di pla 
ĉie TS o lal ok ds (ŝly al 
14A) ja 

1Jugagl uo a „JE «Slauj — 

ras le laŭ gluo lasto sio iz, 
Oe Jioy mwŭ le Ul, „al Jib sla ĝis 


467 


KAS (salad) aal 1 Sl3 A glo 5)... Aa] 
sad Gla bul ob Nia (pa Aka] Ves 
„BU ĉa cu pall la ees a dad vd GIS 
15 pilin 
tJa sal a Saul — 
ds Kas g La sadi lia vlo “pal 
adl avo ARL o spa daa dll ad GS glko 
iga) „mrio 
“(Power [1973] 1975:30-31 Zax ĵ) 
Ok) ORE pakl klad p 5 sL Ao a l sl6lal Dli ĝus 
eL pe ĉa ul Zala JI ud lao 65a GIS (Ao vla 
oa JUI ule ualalll elui Sua (dan ll DU ĝe Ebal 
i alal DIO) Lal uj ĝe a jas ad ĝiaj VMS Ikaj 
esl JE ge Zuauŭll wi aŭlo Zao pll li xia jij anto ia kago 
EIL VI plamall 
Gall lia (l Aililo da ulajV g Apos] Au] YI lum sloj sill 18a 
4a AA OY a LUBA vl ĉa la (ll Alos kuali ulaj laa (Uo 
As) la plas iam ad dla Ĥa a dall la ĴI 5 ama Ŝu ulaj! 
va kj LJ i ĝe elas) kamo jj elo AalaJ 
Oi lia lo Do a lall vd ieo UES zi eLa) dam fi laŭ 
Ld at dla ab Naj ALS „dl ZB p sema a 3 oma Zila 
dmu dl Glas lao Co Ap] „II AII ud Ran La lao Go lol l 
Gd Lall maa (i bisto lao eoj e5 86 5 paras SUS uj 
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aa LS solio sll laa] a elua sla a klal Lall 
Alo Jj lka Malo Laa ĝl) paŭŭ E maa Ĉia a JL l I 
II Gd pll uamo puaŭŭ cab Ĥan fll Za lij anlaŭa veda Zo ulilo 
ads) Us l ue edu I eLa kaj ĉuj zi ABLE 
LNI aa Mid laj da hlaoV ll dal I LUJ JUBI Gla 
elana kam ĝo plaŭ 3 ja pun MIS Ao cela) Lan ĝl dam ol $i! 
Ad) (a lo ji 5jalaŭo el aŭ gi Laa fll dal lo l 8 (ĝu, 
OZO: aso lazi lia Juaj Gleu Laj 

Ao fi pd eLa Jan me EŬGAJI Ĝis gaV deloj, 
KUIS „Aj e a Ao la LEG LAS 6 mo l Age] GUI a paj 
ed dll) — LS (am Gl eio itall aj SSL) CIG cia 
do ĉial ĝe (LA l dE8 a loka] gio 8 faman ci pni aj pa 
LB jaj l ual di alk mai «lo ma AGLOJ Lall o pia 
a i (adl majs Siaj Alla] ga pu$ Juait aj Laŭi pis; 
A~ e pel I ledo pie pato LS kil pll mp o „LG vlaj 
ls el mu iaŭ Gila lao d aal: Dia) Jiajs „loud e „adl AB, 
Pa SA EA vaŭ al Kl laD IE agita cio di pal (smo 
a sla a ari! aa, 

skia kia ga be a els Sulo; 
ALAN AA Amo Lo lana Gdlli o cie parla ella) leŭpos 
tua pa al Amo plo 8 pas 5 glui vla i (169 SL 3a alaj 
JS aal le Ju ds) „VI Jl ; eduloj Oe dids Sj dh 
LEI ulaj o kulmo AI ud Apa „Lag a SLI eal (za 
Cb sd wi cu eles Lil js olli LEA i eLa bl (pu 
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JS ia ul pajaj (gi elel pii ll ĵi ll gg ABL L 5 sudl 
im i Gd pola eN spa ŝaj i CUDGAN hj, Uo gali 
LS gi pi ad di ses La allia 5; al Lai Pol VI a da julaY! 
edio iso kal Jl ud KA EN sal ali ss Kal 5 laj vl 
LILI l pe MR Gulo 3 OUl OP lalol AII Sl im sia 
Lis Ca pll) Jii ĝ3 13) tela Jan ji („i AS lio alia cl cazaj tu 
1 ~as i Caŭ 11a sidadas pul dl? ua a pla agil 
A sall ce di Tial ka ce Lua peul l pe a a) elun sam 
Le Laa (dl 5 pad da LI LL ae Ol JUL pus ZAN SI 
gŭ Guial kada dl ĝe mja coal „lo Jud kasio glandi oni 
A obs eloj el E) Ciaj e pll sitas Lela] Lan wi luj i A uaia 
AASNI 5 pu Lada Y l untranslatability Lam ĵi AL pao" ĝe 
oO pam pall Ga ĵo AĈAS Zulall Zo) li CN gio 
Ji Zav) I elani! Jidl GLI Siu Ĉum elia ple Ja Samos 
am fad A a) Sil Juaj lo All IAI alo 111 Sulo 

Sad Lal AII fla jj] Translations dis pam dl Uio 1319 
klo Sll LLU AIL poy) "Ulan Hl” 118 Jumill lia leo llu lla 
LAŬ se (ud Glai (sas) plaj LS (ENI la go JE Y mo 
Vl e das jl okay BAL luj la jmoj «GL GLI i 
p lamo ama $I (5 sl ma Jilo gg Aa paaŭ (I 8 plona gokiaj 
1 bi Gli plio ya Lad Ld „(Fril 1981:43) "gl ... seda 
eLa) Lan fe AKS MI p 0 GLS (o Vlas ĝi kan ll La plan 
CL~a ladi g pill, Ja Llaj ml „i liao Listoj ĝe alm Y 
Aŭ jmoj (AA Aula AARI 3 lls DOUAYL HAU Z4JLN] 
E pad mj ut a 25 sel [oLa] LA] ŝa ped) „LLa e pa3VI a uid 
«Euro alli gŭ AJLO l KII I aao 
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A kall) lli 


TL (target language) «| pad! ZaŬl =] SL (source language) :) 
[Gy] izlli =] 

Ja ALA (do. Anaŭo KIUJ Gall gud cj a$o Ao skl iLa ll 39 
alii elv! „—is „(Nida 1964: 127-40) lai "yksl 3all „i ULI 
Ad sal dj man GI3 Gl se (48 Gla pladl JU Ĉiaj Lall (papaj 
Gl Ĉara oSaall On ul us pil elui Oi AN 3 mu£ communicative 
sp ES DEV AN Ea TSI gall 6 pal 38 9 jl Si 
Una el UU Jay LE "pad lamaloj ĝl a lid puba N «lia 
LY aji Ankad Alos (a) (18 (JUL o „(Lord 1960 'y)il) Aiaj 
lama Y UI Lay) asas ano ploj dall polaj das „ul 
AY] KILJ e Ĉia Lila JU ($ jal du ga) GLULJ 

Aj dl Jul) Ju3 LASI sl Franco Aixela Suidl sj ĝon 
l vasaŭi a 99A» (glsa taj (wi ĈElŬ siaJ palidl Ce cs Sl 
«(Aixeld 1996:731f.) Juaŭill leLlaj, „l 

isma plio sul us Alaj Alolil) Ja ladll oda gl aĉoj: 
ETT JTTTTTTTTTTTTEIE 
A al) alo ao AN penso ud lailEKUUI (6 jaj GE gio «bla 
Le lloj sal Small ĝt sk La Lulo melll ia ala Y ŝaj oll 
SEE AE o subo e okas 
allia gli pl «mad ululi Zip sall 3ĥao Alla „883 Ja ial pof aŭo pao 
lio pebi! kad ĝi (ajo MJEJI „aI Adal pi = si La 197 pa Kia 
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Akgmaj aal ĝe Jia 31 ecuxoj Al olf4oo mas kado MJ alas Jik 
aJ AG Jaraj 1) oid mu 15 plaŭos ela 

Aspall Jiu dal gi dll e a laaj Gel AKA oj „lll ĝas 
AK ad amn i Bao Ria GLDlaj ojaŭo all itlla p lua 
LOI pe Laal) lilo gamo dls (All du kl pualiall gg cia ĝaj 
Oa US (e ĉilo p siad pal cli ekuŝunall AA i dilo ĤO Lanto oj 
“kala TUM mj al sala (gio aj ob ve ADLASO (sima pt 

LII glu ADI Aagjd a Julo ŝoki me 3 pll ola apla io 
CI LON dl ple Uio lo PII ilajn siao GIOJ (p Lai 
„(Plats 1979; sce also Kripe 1980) xe DlEVI Lal, ilaJ Ausul 
OI iua adl Las) Ao lula peal (ŝiludl oda Gilsal Jal gas 
gali 2! a Jas adl eal ue JS sd ĜO ll ULO Mam 
Xl io) Junas) La LU Zl) Jia cas -ABLGo ubi UI 
„(Martin and Schotch 1974; Kripe 1980:66-67, 157-63) 4.ala 

e lumo hll ola ks «Lyons 1977:section 7.5 yn 
ias Hl eL II ĴI (Derrida 1985) lajno ŝ „kj lal elas! 
„Aŭ LUS 0 Aa ll ALB. pe la lic) 

eda Ui Jal AĜSlo glo eOUkU Lyons 1977:222-23 "kll :v 
kam ll giloj kaedlo td ĝi a ĝe ĝia! agas l Laa i 
Ya nel p] Londres 1alo Ua Laŭ laana ŭo (kaj Adal 
Ola land lulbo p Jala Laa ĝl Alo ĝo 5 [as ĵdl- das pill 
„td AN a ad eapo a JL hull London Lex l pu 


472 


ca LS celas plo pasis Y dam aloj sll aa l l kaJ za 
Celia and Louis „„SamdaŜ gj uas 5 Llamas alis Jis o) gi sill Zam ll 
Lefevere “il «dan fill su ve EUN usl dla mad Zukofski 
„1975:19-26; Lefevere 1992:95-96; Venuti 1995:214-24 

ĝaj (l ALON p (KO ZAS ma AGOJ ou „il baj Lua dll sa 
„LIL 63 LLU pulo ello Cd do samaj aj AJ l Ĉiaj 
«(Maria Ly pla OE) al odi ad Slo o lll e EK la 
Ji lo laŭ ual p lia Jia o) QI Lei ISLA sda gulas glas, 
«(Quine 1960:130) "pul 3 ela! „slo 5 stas md pani? ion 

a Ou JS gi LAS Lia Laii) dal „SU Apa sil] EDULGI 3). 
Wisall eLiNi wel s Thorneysen (Y4£1) (Cju; 95 es URI liam (i 
"International Phonetic Alphabet (IPA) „“ „l 

eL bad lo I0 LIB LAJ kam 0 eŭ l aloj sj 
Auli) MNA iamo Jesl go (aŭ Ami e poll amo Al sd l Zam sll 
The 3 «Venus Ju (e sLauj qe referents ALVI pal za lem kŭ 3 
ass toast] oda (a Js 3] The Evening Star 5 «Morning Star 
3 Ai plia ŝpas (alio gla! laj Uj (gia [os de 3 aĵ 
-LoĤS ADUI le sil; AKGo oda 4 „44 

sl (Jibaj] Seattle SlUJI aa Jo Blauziao SLAJ DA puto, 
ial" tol se LAVI aso lo (ao Lan Zl Zl lio e 5 „l 45 jia 
sia «LIL llba La Lui gl Aŭta o sl gt „sul 3 9 GLA 
Aixeli ) “mand Aii „8 Lulo libiko giS i a Kl AKO uj 
„(1996:61 
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pas a sep 8 ao iS 5 pal EJ lta i 

Jal (a Chevy Nova ped „mid Bug ea se pin is aŭ Jia ĈUAS 

it ) Asllu! „B No va „siaŝs - AZ LJN L Abu! OLI ad 9 lul ia aŭ 
lErpo.= GOES ko 


i lo Ran lo poras oe jil) se me ĝle 
Oa sa a Juga ĵe US ui itus. o au kagon liao 
Denman 1990:147, M. “dl «zxl VI Lu 5 dl oL mall 
(O'Curry 1873:17) olŝalgw -B «3 „ŝaj Ferguson [1867 1903:335-38 
LS eludas a l lis „iluolj Jul (ze Vilao «A Jdal) Amoj jj Zo lio 
(a kaa Vl (Gantz 1987:68ff.) ŝia JE Onl ia zio, „uu ŝu 
„DIO ela Tioj pd GLS Aa fil plen aal 
a A ealams « 1878-80, LI77 (pil i 
Thurneysen ) ĉamo sad cus Lagi lia re „Vo 
neutral ŝalas Fo pan Maj Zala doLa sili JI ĈJ (1946 
i i Sa ho ol si) «US palatalized 45a 4O gama 
iko dia Cu paj!) Kul pal) LIL LU apnao ipoj Kop) SCEKADOJ, 
AKI sila dl GiS sad „ĴI (the w-quality consonants :t sall 


ils Cu pall CiLaj i aio uaj mis e sali 1a plo Cina 
Thurneysen 1946:96-109; Lehmann and Lehmann ) „Sal gad) 


u- Cul „a A Sul csl EL IPOJ plioro hus. „(1975:9- 10 
„nonphonemic daŭ ab e Lu! ic quality 

Sappho sila) 4 ASiaĴ Cl pall (uo jad sm oba 

Jui BUG ĝe si) vowel environment AS l i a Au pusaŭ 
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4 lua markers ja OLIS la luo 28 pll l alaj dilua) jam 
„2 Lasvowel sounds A5 pll I sal cu pall Ciuj isoli Ju 
A iall Gil pel iŭ ob ĝe slas LAVI ĝu jus 15 LS „(MIME 
Oe 9 (ASISI GI a ali ilia a iaa Alas jl 
Cal ral jan, diplino Jals Aula sal luas iul ploaioj ĝu) 
A a a pea me 3 Oli ll Sa) Aollal) Cilaj sill aa Jiaj 
sd wi GELlo vina JEE Gia Jlaiul (6 pau Ĉia «(5 palo 
„—Je ILI Thumeysen 1946:18-109 "13 «. ĉel 1ASa 4 8a 4 «aiaj 
„a E sua pel lil ciao 

KLA a laaj VO sa Zumo Za ud ĉibasil] haul siall av 
Aitchison ) Lai VA 47 lu amus) 2 lasi e l ju UJ 
„(1972:45-46 


A sl meo ls l Ska sl e sasa eLa i gilo nia 

Maj Zai di Jilaa a sedo da o sa SLI Jiu diacronic 
lua iŭ ello La («JOE Jus dea lde lUlias MI Lud 
NI i OO pel) (pao 5 Sad) a aŭ ŝ Conchobor „Aŝ sgo s5 
4 A UJ SOS lull Lal db Sk jl dls GAL «sa 
Sepia o Glito bao (gm ado l VI ad Aslall Aŭ al Nu az 
i mem liY) Jam ol si sill ul iall ao agi GES elia valo Do, 
— e's gi 11EAJN a fall kau „SU 5 plato ŝajno Gla gI cal 
40 21 lajV! Aŭ all OLEG JO LS 6ojsss Gla po (dl 
L eblas om JĴ/ ulL „Jui Llaj 3 «Connor «Conahar «Conchobor 
3 mad 3 (ja 3 ipsa vo Cu Ĝaŭ Cl pazJ slal cula l 
eLa Gio wi diino elel luan)" udi d Kulo 3) Las „dam oll 
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oLa Gi tas i LU Rusl a el cilio ciuj ell l 
Us pla L305 a LEO a EDLULA oda JE Lina „dol VI 

Lu Culo Id) La gi A siino) ALAJ AE5o vo EIUJ, 
LJ BLaYL Lyons 1977:222ff. ku dall gud Lako Las Lu 
eo lopiiul palpo 

Wi eLuĤU a 4 aal 9 pla Sla ual dl vo A LAS I 904 
DLI elana 1a ud ss DUAJ anono l Sal sl I o 
lia pas Naoo 4 flila (iuj Ai plio pla LS aa fill vd duo] YI 
LNI disdo Jan Ll ĝi LS Gal plo DANI ĝlis sl 
zl, glo 3 Sul ŝa „II 

si mi DUI Laj dllia laii ŝota li lb hadi „wia 
(ZI 1 plas pul (aĥ pal) SL) Lass (eLa ge «duauŭi) 
He Tuta om GAKAJ A «patronymios ZELJN eLa] 4 «bynames 
do i o) DUAN! va plaj Lal olas aldo JESVI 
abbreviations Cl paid puoSaŭ „JU A Slul pall p SUDAN! 
elas jl ful lal Gall oda JE, „AU 48, pla Gla plas (ai (Fai! 
Jos lo iea LS salo 4a aa ll a ud kada DISVI 
[ose] Dryston Wa) [al uu 9) Tristram sg likas «JEJ 
QE dao 15133 Laj gis daji) Aaj lla [timo i] Tristan «do jb sil 
ŝata y HI Auli sall eda iia „(GN (e do siia ZE sancoj lagio 
A udEN l sal ad ud ai La | polo kuali ll ze 58 somo le 

ŝdlaa CDULO dan laj USI aao vd ALOJ CIl al Si oto 
4ŭ lla uio da aaa Lluzil] Zu galo AJ ŝuinall a damo I elaŭi 4546 
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Lad dj xe loms] Beijine/[ox£] Peking Sta) el) „Sad 
e do «o pd Laj «Klo Jal: po rail) ĉa Ŝo Cian fob ĵoj 
Jra elaaj plan cud DUS! la LS (dll cx La papaj «JEd 
«Gilgamish „Aalado Clam 5: wd [JU] EMI/[J5) Enlil 

oda Ss JEE, Glisoj Jli pe AKAJJ sl Jio dita mm 
38a (Vualo, susmujs l Luo) Ci Chulainn „ul Ju gas gluas 
Las Au Jl] pe Adlai) GLIJJ Gio pl al a Kus «Cuchulain 
Walaa ku skl 26 pall za GATA a cias a LAS sulk JAS ld uj 
dlas) dud ob ĝe Gabudl paŭsi nasal pit cela „lluo 
DLI elea (udu Aiaj ĝl Lal kaŝu p mus «tense AŬ pall 
As papal wd Sa Gbmasd) Diol eal Lala «iaj „I 
Wo Pal) vd oll ball a zaŭ Aj oka a eala 3 o 55 al 
aal laj 5) Fall suladl ga ua etul ciu£ii Al dlas „i leŝlis| 
(All NIU ĝiais Lai Jullo X16 Lao AL, di uo el la aŬ uo 
Ai] NL 438 mma GI aij LS ul VI LV po sua Jabŭj Ŭi jno 
LoŜS Baal o plo lujo del gjs ) cula 

Ol~as Su a dl gallo za Bao a ld gll LNI vi 
„Billy the Kid Je piuaŭ jia Ko Ĉus Sa o cu dl 

Ka KU klal gus ve sj VAVT ud lum aio aŭlo plum Iia 197 
Jio, LLa Jiaj se LAVI JE ĝe SUL GIS Lago GI pl gel oj 
si Asada ll Aa) Ili saliis „SI Ajo l JESI 
AZ lll Aaj lao CIUS Lao 19 „(Cronin 1996:133 „i LEBL ”„kul) "las Zo juj 
ld 5a «JEA po le «ika a HALA] suladll, Laal 5 itio 45 ulaoY) 
15a eliaj «udi Jio dj pb laaj ZslaNI kadi Laa 
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SILA ldo a elo SU Juj, ll dal VI lka JES ve Jaab 
Apa All I Cua) gb eLa ĝo e Fa dpoj liao 
oka Elo Lo ais eil vVI AA AS vm diluas cd ua peail dao ploj 
ŝ —aladl 1 pd I ARII ĝe Al NI papal aj gi JS 35 pll 
„oK gll 13 „vi Laj «AuaDL AA Ana] coja aii l o 

da o SUE ue Gla lll 5 pala) pulaol) sle lia ĝilajiTi 
Soj ml A ~E ida I xx Auli] SLI amn Aaj cino 
„(Aixeld 1996) 

Searle ) Ju "i cela OU Aula, 3, plo EIU o 
lila $ ĝe la ju pao A ĉoj cela l Siu „61 (1969:162-74 
slas Le) siaJ 

(e ESI gl (Lyons 1977:179, cf. 219-20) ia) Ba5h imi 
elel Ga idas ulli 9 GL lo di Ebla elama SLI elel 
ko 1 panas Class (a lliaj ĝas ĝe 5 sd ula Diet 
Gipaoo os ll Zl mail) wd l ANI gud sall lia plo lel! 
Yad aj naŭ ĉa Jal olal iaŭ ZA jas ĝl (Lyons 1977:180) 
DL-SY elaaj JS gli (Lyons 1977:640) 3 Laŭ (a ĥo GILA 
LI uŭ laj 358 Clal cud aso lia ej «a JE gi ms 
a SU lall cia 

selo olima l uml] viall lia uŭ o VY 

i ĝm Laj „silaj elas! (e (Derrida 1985) uga „ama :VA 
Lad ba e tS pd du is jal a ud —— a LAN le 
o RUSI palia «sidoj „siam ad lo ŝalo Lj JNO siao Cl 
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«[Nathaniel] Hawthornegy gisa [JUĜU] uc Dimmesdale » Faith 
«[William] Faulkner „1548 [aldo] xie Joe Chrismas 3 Whitefield „l 


great dog-lord =] Conaire Mĉr 5 „3 SILJ Laj €, 8 :v4 
[AJ II SILI = 

LEN a LONO pla oal ĝe oi8 ui ll LVI gi ir. 
—E ul 13 puaadj name al aŭ libaj ciaall ĉe aSo ccliaal, 

scommon noun As mul li lm AJI- proper name l proper noun 

BJA LIII ĝu ŝatoj Sl pa siali wi Loa Ji Aa „ĴI (uŭ LS uj 
3 215 plan Lj «(Gantz 1987:69) «JEI um le 1", 
NOM (pe =mi) Uio 9 („rpo -is ŝikdl) sand 4 2 sus! 
load 5 slay) Julio 18 55 mal tan Ula Ĝi o SLL, (commun 
«definite noun43 pd) aas! „uko sk e indefinite noun wa a$! miajll 
eal JS dlll pal sila (di Jado (SUl Ai pall pat! ulo 3 Kil) „ali 
Te pell AAU pa palo i uloj dao a ABL a dl slti a 
Jidl nome commune „JUNI ua (e - aj JU - o) 
4 collective noun „iall muli oj su ila Ia uiadj pul juo adl 
lam l- Gikio „ino 

~—ŭ ll («Ic (Kinsella 1969:82-84, and AIT 362-65) "kul :m 
las uiai LUB YU gla 395 385 ual) Jlo EU 
laŭ ~aj „siajo No „JJI sLUASI kanal Falas o lla el saĝaj Lano 
-UB o stal glasi laglo Ĉud s Gulab 35 i ds 

Ics ad sd) uamo) Lĉegaire the Gifted gl :7Y 
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Ancient Laws of Ireland 1865-1901:5.228-29, cf. F. :vv 
pul) (ho pul" Jl Lesainm lenus ŝue Laa 5 o£as „Robinson 1912:106 
“3a Gbfastf) „ala («ĉas 

telado lenio (6 yao AL o descriptors Gslaal wl AJ am Vi 
l Bal pan lil Halo dl Jao Ĉum di alll (pi Lal, 4 Jmll) vi 
„Aa a) Ji sll isal ali 

LAJ) Arthur (5. mt glebo gl sa! ivo 

A~ [Fergus] O'Rourke (1970:121) dyyugi [must] c39 97 
Nli e l 5 La poan ud ll gv Go G8 l A gl aĉo 
ŝ palan 5 maj l ad loson GIS GA l ulo sa Al pl mus 
= Lj amasl oj aanli Jla lasl ul gw An, Aŭ pao gl a E pati 
daa lo a Alo dla [A] UI Al gall ŝtal ĝe Gila plan 
[5 = bear =) arte Al um eLa GE sw si l eLa Ula) 
oe pii ui pas clinal 5 aa 63 fl) Ab: vd eedloo (ĴI pina 
W—E art (peko) Jamal) ĉas dl Ju da 6) ds aum sl a siad 
„l kl Julo ajll eldo gi ls l p mas lis 

5 9 pad du lo] eLa ĝe 413 Jal lia colo Sao 
GEL inal JO 5 sao si Leo a Arthur giiandl Ja «JE Juna 
[A] bear pleis SR (uial daŭ e cs fime (A Jla L lp palad) 
OU liasa gimi Lal le gl Ll dos gl wle [24] lion 
Sol ln 

VILI elad „le Laj ĝiaj inaiĝll LUVI Slkas alkao TV 
OLA elaj td ast a oi udo lS VI ABN, OVI uu 
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ksj pamilaj mos elia q AŭŝaJ i Ĵa ANO olua Aza] „YI 
4 253 boleul (SL Lad 333 onomastic stories Thai 9 LL 
3 No sa Ku 358 gel “aŭo GJ DI KAPEKUILON osek 
skalo Malo wl AŝLuaYL; Zl aa Lam lo JS ez Zao) „VI 
remas La pa p dll ARBOJ ud UUJ, LAS alako jll a pokalo 
«L~u dus „JIA Lal siao aj Ŭi ja s [Olea jj] Translations 
Lal sam 5 o ENLO do (AĜI l Za SUKA elo cu Jago GEL 
Sad AROJ CI A 4d minenomios 3 „SIA da i vd Aaj ca$ 
2 3 Jui al Jam Kinsella 1969:xviii-xxiii and Haley 1973 “53 
Laa vol ms mio I lo lus placelore GSLDU Zai 
„Basso 1990:chs. 6-7 

sacral Aki) ĤELIL AS pll 4a, au ZA plo eOUDUSTA 
Sovereinty A Lill A iia Agi (e eIll elaj dl gi La «kingship 
Mac Cana 1970:117-21 "ail „Ao, sll mmm pis Ad goddess 
ĈJ SUN ela yam ol kadi 0) „uo eleo Uogdial pillaao 
=] Gormflaith Ei 92 ul l) /(g8 Las elua (ilaaj lj skul 4i pado 
— l 8 alaj sad «(AKI 8, 311 Alo = dark-blue sovereinty 
FIN EBLU si GI Sid EDGtl e Lad 

ŝamo di Lui 35 LIS AA ad cjaojo CS glll bova 
Conall the Red =] Conall Rua Vay JUS su la dao So d SI Lib 
pa ad aŭ EMI Eis 1 Jo io GE ĤI [aa JUS = 
“o J8 dv pa o pu lla Ĉia Ell 39V 4 aim aj 
di (ma 43) = he's not the “Read/ he's not a redhead”=] "Rua 
JELI "Lua vuo Ol a gi doj Ol (oal uŭ al pul" alt 


Se na 
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LB s:( petiilaj Aa kaj (Robo prano) AGLO lao elamŭl :i. 
3 Paul Sa) 1 La, UJI DLA, (AVI, „888 p l amos 
OO om a ud Lad a dio lo 5 Plo a „(Susan 3 Sean 
LLAJ CES elaaj ge «mal (uii )alas (up8] velado Aŭ pe glas 
Patrick «X4) namesake "Lauj vaki aj l alll d maŭ ig o 
= 4 Pll de amdlla «(Henry Pearse, George Washington Carver 
= sl EJ ULI ĵe 33a LI (Vl Lal) „mal e Lal 
am eL SI ĵi JUUL, aila sia lel (paĥtll elaul Zo samo 
EBLO a AJNO plan lal i) Lan dia Jaga Aa salo pus mu BUS as 
eLa BU plag dl CI Go sadi (Lyons 1977:219-21) jia 
14a lla AGLAJ CU adl oda a) du lavi ud ga al kadu 
„John (97 pila lia Aras ka I 


Ad p A lL os aal Aula ill | fluo) ud r£ 
SABLI i vu Jo (JUO im LIGOS 4 Gla] a CIK eLa 
Ca las CIl VVI smj Ml ILJ Gaj l Aa zaj 85 E laŭ Aaj vil 
ced CI6 „AI daŭ l) eLa) Lali p daj ila cull pal damoj 
l) UNS km lal glo Za uli lL Ab Gila Cia es plo le3/j Ja 
eau le 15 shl l Raad LU lao e „lol dulo Sulko, lo 
„Oa JE Aula Jud pll pas ĜINO iam Cd 
elu Jai uh Zil ALVI wle VILRO AŬS (5a peo i riY 
Basso ) suli e eo dl LI sp oo Aiud KLI 
El pd lio o ela MU Za ally Au GIL I Laj (1990:ch5.6-7 
LG pad pn sao (IL elas 331) ĝl ES uas so „ZILA 
Oe ULDUJI ij a LS «gl 4 se sill „eLGs I gully «ĉen E o 
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(AGI, ALS uko pll „ALNI AA ud SLI e laula las a JUJ 
AL skao kana gi Aŭ LS, OLSS JI ENLE lazon p Ĉun 
AS dls" gi Babs „(Basso 1990:170) "Aja sadi ALVI laJ 
eia Ja ua la daad oda Jia ad stall Lat e 33“ nl 
lul kaj Y St AUA a Ao pll Lam fll ud suomo deo (dl pliaj pladi 
Pler La 55 „(Basso 1990:173) "RIS 8 saj dalo 5 
.1991:131,135-64 

Francis Newman (lagaj „amilo 3 sio alei) gla Las gy 
DJ SLY] kaa Ola oj daa jj gud ela VAI inol] alis („le 
„Venuti 1995:133-34 „„ŝ Aŝŝal 

EN pa eu Sk la LS kaa koj 
kaa los ŝalo olal oxo La sas silo Inferno maa a ali 
dj jaka) 

os AS pall lpo (ĝab Jall GILDIo ciis wl ALL rio 
JAS dll lL lad cs pa la Pos (AlS a AFAJ elati 
NI opal Jiu sill Gieladl nis Ole ul VI Laj sill 
pul La Ciaj fosto pojn ll abuaŭ 3 ma La PiS asas sa Yi 
„Seal 3 p) Ci chulainn. pul alia 15 ama pe xie Cuchulain 

uia ĝlojsga al „JEJ Unu lo «Eusla LEGA Jula 1i1 
R. Williams ) lil sajo (ikoj esa pala ces is laa japan 
Gh LB gua 6 ĝlula 3 lla lipu! plllass 1984:45-46 
«Midnigh's Children AN ~ia iio Jibl gi GAZA (pop dl a 
il iŭ - e palo gui la ce aludi GES; lie llu ipaiij 
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peb GI Lit of audi CAI vi clajs alal ĝi xe elas laa ulia 
iaa lus el alo Lj lio pio sl p ke gia ep JS 
UN pij Gab ĝo pumaly Olua ŭl ANI oda HISP SMa 
sul NI (SUI a ed a sLGaJ Gluo pad adl aK29) (538 
(Al „I 2a sud) ka) a Aa] „VI 5 skaŬU alll aio „JI ALL 
„sdla Ĉiam t6 8 nido KlliG, 

LS 1A ce Laslo ŝatas Mi go l uŭ Laj cj ga pl A plas 149 
eL l Yd Luj isla pll gJ) aeloa! semiotics CLIL 
Oe rd elia Jael) LEJ siao „(Eco 1976:70) "LY! papo li ili 
Cala laos Gitla LVI ALa "adl Vo Gi a dU AIL sja pall 
31 i = Ge sa Laŭ ŝ lll 4 48 lb elay ilo fie i iilo 
„eLa ZAI val sl sie! GUB gull sli JES VI AJasDla 

JUUL Ln pa pe pul (Slll „KN :uŭ AĜ] ilill lia :£A 
5 „kaŭ All Slul mli a Gali a ALVI kaje dl Ga pll miaŭ lis ddu 
„Plaus 1979:133-60 “isl .Dlel «Lad „Ic 

„Edel 1983 „„ŝ Aŭŝ JI “vul :£4 


De Lotbiniĉre-Harwood ) 299 L-a- uruddg dd 93 pe j— 10. 
What has =] “Ce qui n'est pas nomme n'existe pas" ci (1991:28,145 
„AJ amo $ Kul aao Y LU = no name cannot be spoken of 
CUL liki a kdo daad GIAJ ĝo ALa zai Ja lla co) 
ciil VI a ped) slol Jas aza cu I glo Aa gaj p AMU al „S 
dzo ss gl quantifiers 43484 Gla DUS Ga daj gl gia Ĉua 
rea OSI Ge ZILI a) ll 3 jalaĴl cl glo Za lov ui Adlal), 
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eeasis dad: ŜI e Vualo spapaldl KE elo (a paŭilo 
-(M. Tymoczko 1985a) (hlo laula ed a adiis | ual e (5iblo 
ela - jj ss Oa Fiaao lao ĝi (ed (se Slan ii oda ias 
(e UNI jono o Saa skat (53 - uli ulli) si 
Ungp la plio luma lej plia sp dlie a spelto ss Si 
Ĉia dalio Ja ulo pOUDU Rafael 1993 Vl l „Ka Jau 
diala 8 19a duto so Ĥa jumo io Cilpuol8) dala) Cian pl 
AAA) „I vlan iaŭ da sl 245 ol 

Lao La pul aliaj Lal 4a plio hail I plaj Abi] 02A) pub 10 
(lad sd e SN „seal a iula lud sl I ta 
„Ad A I a Aa vla plas plaall cm Ea pl see laa Laj lao 


WJ slbislastl lao Jia Jam Olua GB bajo aĝio 


Jj Aga) 853 LS ĤILS sl aS ĵasial] thingification a uas ol 
La kŭ 3 „—as «(Williams and Chrisman 1994:177 ŝ pĉŝa) 


5 = Lili) S alll dll ol lali9a sli umu dul go) AlaSLaj 
o Laŭas (a GIRI 43 Cl uk ĝe Ala Cie ejaj 
"iuil) als (llo a lbsaj GE Gulll AG gui AKS gI al 
„(Mills 1997:109 ,„ŝ Aŝŝza) 
las GUI lia sio ol Brian O'Nollan Vigil GU oo 
Flann Gel cd —LUŬ mw ula Myles na gCopaleen „all mul 
“i stage Irishman g pd (sl pl Anand elaj Ias «O'Brien 
Dion Boucicault gSsmagi (13-39 dia pu ;WĤ lm AI- Aula AaDlo 
Ai palto puntaj 9 LVI pO SJ AlaoJi] The Colleen Bawn 45 pal 
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ipa aŭdi 35 So pall lia i gio) ĝi „JI (Kibred 1995:497 ff.) 
(lg el pa aŭlo Ala Dj al lo Ĉijaj Ĉao laos c pad (po 
«KU Alaj „a sall a „Amu p «3 „SIA Laa „ĉa ajo LIS" 0 ji 
ulas Cu aaŭ rab p ks ka a 

19a cilio) Cial ud: Sj Zao Gl du vj o cual lia :0£ 
aa Ll „de bal La) daa apiŭ 18 BI lU li 7 2a 
«(Derrida 1985) lamus) la sun Ĵi eal “hul Nl prl dam i 
eLa Jam ulaj atas Ua GBLEIVI c5 pao Ĉu JEJ am „lo 
AN Adlai pd Uli 3a a lam 5 jlado La Jl am Ĉamo 
Ĵi AN q 3 LAN Zao All Apa] Gla lan ciala gi wi elano da ĵo 
NTE Ve oal 

ELI 163 pola je$ ĝa gl AS pa Ana i „wi eli Y 00 
la laŭ lal p ad e az NI us eLa) semanticized JN 
slab Mal so Lia! da l VI io JEJ Ju les bJ] 
3 — adl Zu) I SLUJI ud palais) Lag ĉo samo 3 Las geli 
du o LR E Ad pura a AI kaa 
„(Tymoczko 1994b:155-56) 44a u gill 4 355) 4 maldi SUI I 
ES aio Ku) Ad JI ub alE dl) ub vis eLamiY) Ana] Sai 
— eli sal dl sm E LY GLISI 314), Jaraj Gay ua 
the a 1a lav js ad ud JJI aa LS) sal I 5 ud plaall 
— (— l do gaza SLA; (Bd NI Aa sj] wicked stepmother 
Ao s Ta d GLUI UI ao ed sI skill pa eLa 
-( 1942:607-100 Sŭilleabhdin 5) „g „38! 
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4 


sts dii 


“Sth, I know that woman. She used to 
live with a flock of birds on Lenox Avenue. 
Know her husband too.” 


Toni Morrison, Jazz 
Ua) etal „sl „dl kib pel Sth' 
ci pel skl PLi ad kll (je Go prua 
“Laj loj 
la «Og 9 caj $i 
Toni Morrison, Jazz 
e Al) — e nimo Sd mj) 
adi ga dl I ELL 48 pa jad da) NI 
Ss mun limulo 14a va: smoll 
ed me IAI al 5 4 1 he] 
ada a leloj 
eio =) iula clo Gil sun jaj dua 
(Mm inle sz) 
Patrick Pearse, An Claidheamh Soluis, 
13 July 1907 


Opt sp JU uw Gaelic League "Libal! Juol” L3 p35 dj gl Zao Sao js 140 


Len fle VANA VAST ĝu 
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i io Las «Jumo la lo Toni Morrison (amusa iga laŭ 
(Es Y ĝajŝ nonsense vocable lad „iam Y Aŭ mo Ai] 3a ulaj 2a1l 
de ed l „— utterance (5hidl ~u ts Kad «bla das gi 
Y syllable g—Hidl lias ts Ul adia me ji wl "Lat" 45, „Lal 
~IS sa (Ĝajy „santa (ito RAK ROJ) Lo Ml (rui Al „ima 
ĝi du Gla gladll ~u los 13 aa lia pa l EGEA ĵe ĝi e 
1 Jal lemo elia ĝa pa lima saj La ulo JUS Ci gua 19a 
4- Ki DE cn 24 lu DU ĝu JEU za a breath sill Ĉi pn 
Wl3j vaks (Zina ds aj 4 (5 Ul amiga Js la) siao Y „ll 
WA slu alli (uelis puaŭ el if ĝajs “A sl a muj «persona 
kin Sas Caj teh” LAKI oda Vili lia ulos pall GS oo Aa op 
slas pla ~o :Flaubert asi dul aj pes ees A [aj] nous aK ĵe 
Aso 2 olal La 5 Ul hao pall lia ĝl Madame = Bovary 
„storytelling „adl LA EA Gel) sado „vui 

MS Laj lal pi «iumasll (e JU Ciam, pa ĉa) dual] (umaj a 
sa la i ll „aij Ĉiaj «ZAI celo wle loliao ĉe 68 Jas3 o £s Gl 
3 ĝa ĝa ue „do aligon Siaj ela da (di ŝotiaa pii ŝlo e panj 
Apio Emaj toth LAS of mas klU pal) Aj e san oo iaj «ua li 
i elaj imas „DIS LLa siaj laŭ p Cio Mail asi edu so VI, 
«JJ Zfo vo JUI o JSI- tale telling Sa Zala Aus "sh" JI Ia 
Lau smo els Jala luj 5 4 paid uŭ lan dl La ĝe -Laj 
J (uai (lo ĝu nka j) sail elia Lal pas Sal a sul; ela! 

Wd Ab small Ama (8 e5o LUJ kaaas vo Sub a us 
La 33 sla eudasŭa kd Ela kem ĉo a ĝe lŭ l Jo AJa9 ui 
l gg ge KNN elu AK, da Laja da 
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gaibj 4a gutas (3 pl ŝalo kaŭ dl pe "LAKI oa Cpmujga puls 
Yi ealzel' 2 Jli Aka wa pud | ekaY „defamiliarized Gila me 
«—do "Lenox Avenue Sule ~E i jak ĈI GI pa ea plua 
Oe l pm pa vf N "pa [E GLS i] ao paj lo ĉi la JI sa$! 
LU LaLa Aŭ ala p al! dall (je ca pu ua (ual 3388 a” o gul 
gujsŭi) i “Marban Sluula Sx1l I Glub Jie gumaĥio lulaj UU ke 
pelas ĝisi Culi ll e 4a o Francis of Assisi „muna (pekaj d 
e dal lej Laj BIO Akall o kas ll CIlo w3 ala el ll aŭ 
e A Lall oi a (ld 48a, lako 13 "know her husband, too" 143 Lu 
eia aa fverb Jadll Za sall daad a LG Lago le LS Ŭ paj Lao 
11 9 imperative „—YI Zzma al present indicative ~x33l €e pLuna dana 
di Julo fall a) xu sd [ pal) pad sm Lad 65 pa) Colo 
1" 3 Lumaj Ŭ saj la gluo Dlaŭ o io bli za eJadll 1a) (6 sall das 
AA Mull laŭdaj AJ elis ĝa$o ALAJ oda uia «uvo AlaJ ud "know 
ao sal) esla „ĉo lAl) Ao il Za lao! Za las, Ĝiaj plu xe 
Laja JIN! lo all (5 sl lall a guamujga Alas pili «lu sag) 
Ama J kia 5 kŭ, I AK, NI 4 a LJ vam q A «du 
EA du vall gl pe dulsll 4 MU obligatory. Zzal YI 
i LIB Zu VI o stad li ViSa a da ja pla (633 ŝel il) Jamaj 
lulaj Glgiŭ laj) 4ŝpao 5; pums Logmao bosi kalo pi Opejga paj 
AGA a La lidi ĝi dal ĝe lall Ses lo asta e einall a «allL 
sel pul) lo 53 pul) All a a pala (Ĉamo 
e slbll eliaj le „Suo Jia fila] Jazz 4459 Assimil, 
eli al a AN va nal)  ĵa adl UI aao Jo 63 3 La 
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ostranie Dal | a sl" wa) gd defamiliarization 5 Lm lz 
4 alas sasgill |obllo ĝl pull sulki lalelaj All Aelkll: pa o 
o pc (Gaŭ (aca lasas g Aa e da) ako wi uŭ 
a a UO pado pal japan oi d Baloj (5033 Ĉuaj iomo 
pedia LAI Ge 5 5 [Sta] SUE se gi eleiss“ l fa 
i aa JEI ce do silla do gama SSL ola Jia dAŭa 
ULI a eugen l 3a i 3 ploj GLS Jla y Las 
Vomi sala pe al Lupe morphology li jas a „e collocations 
[A LJ JUJ aal as] ŝu sall del gill Gila ŝu i Ĉel [ALa sj] 
«a Za) 4 Zala) JLsŝul 9 «polyglossia UUI 13, BUNL gull, 
a eliz|] "p ĝa maŭ) Ĉiimos „registers ill glll Glilla mjas 
Oe oi Fu aal ĉlas i Go Las [A l lo l call me 
Ai LI ue CU wd loa ĝuo pi Sas Laj oJ d Zak 
I Ed ud pd zi ldo vus l oka l kdludla 5 siall 
ade i NN i a, -(Eagleton 1983: HD) YI po CN sll 
La spa pU pas kad llo "l fad sa) gub elissj 
LA ALGI uiaj l i4 aio a VI ZA pio (pladi lejj ss pla 
OLA 3 ple „Lia! 538 elelaŭaj SI (l pujladl „dla lenis 
Luj „a "dl aj! aŬ sl eliun) jŝaj gj AŬS a Aŭŝalo ao 
LAS ual ia Sadl) SL saji 
Jas aa ali ad Za siall c5 Al Aj llo suliŭ e jm ŝaŭoo 
George Stciner: On Difficuliy ) "A: small (e" alia qi «420 ael mus 
JA hall lu maa I SL samo Rao) uu „Hl ajo „((1978) 
CAUUDKAJ e mio elo md GV «Jala LS 6a Aa ill Gl mall 
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6 I plladll de eludl Jutta tie lla vall ĝa sojla 2staul 
Sb small ĝl ĉua lo 4 ald alo Las eda Lla pe LEVI a Lal 
kimo pasa Jamj 23 o) (a Faao ULL Gi (as Lago Ao pil 
JJ Je za o da aŭ l Alla Cu] 4 (Asta SI smo lli JUJ! 
dial go LUS Gi ika pi za a elis] (e (1 Ĵus dilaj, 
tu i elas saj cujo 4 JUI aaa Gi aj «4 a pi 
laos ilexo ol lejo Ĉial aio lala (6 zaj Y oda dll VI Gli ma 
o ŜLI e sll «A KES SIL ali LI iamo So „LUi 
oi Oj o5ajs Sl sj gz Jo La polmo i i UILA CIl pn 
sl «peli mda Gi ll al jpLEII dosa Ja eldi sliaY (Las 
ulis had aŭdi hermiticism DU pal lul sla aSo as 
CB fo sli oom ĝe liajd aŭ di pa AKE GIL sall" ci 
«(Steiner 1978:40) "sadi SLaĴl (ali ljaŭoo sall sel si a Lakll Zl „Kj 
eli anl, ALall Ao skia Gua] Amaj] di mall cia e sili lia gli ILo 
Ld a "pell AIS po el (l LB sas pl fal aŭti gallo 
JEA JI p... vo LENI Lila ZE aos cuAŭ gli «udi Cs al 
„—E s „(Steiner 1978:40) "kali el Adal 5 3 A pad 
Sla (aa mlll p sl ko smaak GIL sali paz 6 zuĝil 
A” paddl elo pi ll kosa l al Gi) Ua so Ŝi pul 
VU aio 4a mall lul ĝleŭs io lus la) «(Steiner 1978:41) 
eldi „lo lav! JEJ, vi so 
(las pd kam filo sSalll gail VI ov] Alan i lia JIS ALa La 
O18 «buol 3 soall dal NI a pall 3 aŜo La patio fog sl S uj La 
pre SLIS 68 Laj eda sall 8 315385p 38 Ci plad a SlIN (xe la 
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liao Lead pio l o paaŭli lejo pia Y Mao €i vla o” 
Aa i dab dili vi Laj paj gast i ulaj gal ui aiadlaj 
ĈI „AŬ kala prlko Slligi Hlo sarllu guesli JS ĝl „vas Y Sla 
A a ADL LAI Clu adl ia Ja Jam as i kl 
the language of the =] bĉrla na filed 38 3 I pogial! Us 
Gi falls amol GG fad dll Lali Zall «fel „eki Ax) = poets 
Ali = plas daŭ pa -A Gl) Asta] AAŬI liĉo a slo 4a Laj i 
iaj cla a, As eba koosab i i ku 
cl g 8 jgmepa RAJ a edu AAJ „plo a c8 ŝiaj 3 olo Gato le el pa 
skl li lia lo 3 Plo a VA ue a (ALa apli sI a 10 pall 
LK ud a JO JEI Um do 9) Ulo ole lU (JI AAJ 
4 sa ve Gl dl piaj LIS «ĉices o fili Valo a so LUN ZU Y! 
e a „ib mantic L5 gxi l slata o liol padll l a (Aamo] sao! 
Lndŝliu Gla Zo l av 4 AKA Za saml) lo gi el sll „glo Lagulo 
OL Is Jloab LI 3 kull hul Vl vespa css li, (alu „i 
Oe GU gi (53 ed ĝo) as JLeV gud Jlo fili (313) 
dj p Ao laj kausa l l za (limaj (i Mali ll (wd Laj) 
isso l pol a, kiasdl 5 MAN LUSI Na 
pra pad Cila gao do dia gi «dm l sl I I prao 
633 MA 4 ILU esa pall 2a Yi laa 65 Sal Aŭ) „VI 
elo GIL 6, ea pladi Jad LS mall sda Jia eoj san illl 
eb elia! la o ol vo l A „JL ALAJ 285, « li a Zao LJ 

Add a apelo (le „alio 
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eL GS pm all 385” «Jad la gisto (l LAS DI II, 
Os fill 9 (amala ad a Kal sI VI pas lo 
ci pe pil lulo WEL AA Au laj pslis Ge 
A pluas AJ Aaj ZAJ ALVI 5 9 KuJl Jj VI o peal Clu saoo 
idan fll Jas 
The Cattle Raid of Regamna = Tdin Bo Regamna) malo Qua 1 
I — ka e poma) ŝel sia] «(/Liŝlay, „lilfduŭlo 5 le] = 
eB rGlaauga ka Gulab 5 JJI ŝan go laŭ za a tail (sil „I 
li SLEA ui AULKII ies 18 sledi ca pao PO js Zl 
Lio ca pall AY cu ill ia ll Rolo a «ABL pe lolio o (iua 
ila a 13 po JS seks 
:6 A pl vaŭ 
Co n-acadar in carpad remib - aen ech 
derg fai. Oenchos on fan each ocus sithbi in 
carpaid tria sechnach inn eich do n-dechaid 
gend trit fri fosad a edain anair. Ben derg and 
cona dib braaib dercaib = a brat -) a edach. A 
brat itir di fert in charpaid siar co siged lar ina 
dedaid. 
(based on Windisch 1887:242) 
14a ĵulaŭl Aaj ĵi 
They saw before them 4 chariot 


harnessed with a chestnut horse. The horse had 
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but one leg, and the pole of the chariot passed 
through its body, so that the peg in front met 
the halter passing across ils forchead. Within 
the chariot sar a woman, her eye-brows red, 
and a crimson mantle around her. Her mantle 
fell behind her betwcen the whcels of the 
chariot so that it swept along the ground. 
(AIT 211-12) 
1A p kam 
luma dl ŝa pulio dajn dzo peal Id 
aaa ilu 692 glas o£o pla Ost „Nus 
(l Ĉio lamo pn pej a l ulaje GI5S 
Ais o mb sti GIS LV i Sal 
Lio Lala GS 8 al ala ŝa pll Jalos 
kaj ŝelon lama Uam CAS, Su nal 
ua dj pll CDlas ĝaj laeloo leŭebo Gibias 
AN ple io 
1a ado ĝo jn dl LAS GUS 
1) vaj 
Focert Cuchulaind bedg carpad, ni facai 
in ech na in mnai na in carped na in fer na in 
m-boin. Co n-acca ba hen-si dub forsin craib 


ina farad. 


(Windisch 1887:245) 
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14a alaj) kaĵ 
Cu Chulainn prepared to spring again 
into the chariot; but horse, woman, churiot, 
man, and cow, all had disappeared. Then he 
perceived that she had been transformed into a 


black bird on a branch close by him. 
(AIT 213) 
1 kam ĵi 


Aj ll pad k5 p3 3opo ĝi Culok 45 muj 

3 dls Jenojlla do lla sl pall a gluas gii 

VJ las lal 94 uo, mial a Ja, 

sda cj nad (do LA sal silk 

VĤUIIĜ Calo) lean fi 5 ze Mali GI e pal Cuen p UEL sla 
de Ĵililoga 3a lamijld (5 mi lan 5 paj QVAAV ud dua I jo 
Sa AN ad Amo) adl Au] „VI (ja Henri d'Arbois Jubainville 
Aaj) gll ALAN! ludilo kamoj ca VAMA pd JA gill lean jj 
Aa kl NI a VAST sd da sg sl pax 55 pos (Hull 1898:102) 
Ja Gu pll ma kam iaa JUO a ludo se JS 88 38a lola 
sceo Liachair sceo (gam sa) sud) guu ĉualoo) Ola Gi sal 
vaso gS Jassiaas sgid) Glagjga (aj (GI: paiŝll 4 Uragĝeth 
Febor Begboil Cuimdiuir Flot Scenbgairit (Liu SI Ma iais Ci 
ol etos LOA as 13an sdl A sad lmu ga AST SUS a seco Uath 
(JLI s ud Jio elagili eLauY! glan fu Jidiluga (ga lajlo sp „dul 
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(a VI iudi kado ĉa Ai siao ŝamo] a „53a Jan $ lilaj 
Apa) CI LGVI „wi klo 5 ĵo lem (ibea Jl 

pa gad dj ua JAI el ga ci siall oda (li JEJ kantaj 
AKA VI amill ALa („495 3315 Zool Amal lb ps Laj laklo 
Of-Cold-Wind- 4a 5 VEA Luj 63 Jal mul Gl JEI Jam loo 
LU 1 ŝa aŭ sm: “a sd- rio Lao l-a) and-of-Reeds 
Ll rosas Alu Gli, lia se laj (iai) pd AŬLA o: „vR Gi aJ! 
158 (a 3 smo da „ta LUIGI Ĥa o els (l LIA 18 sm 
IJ esodl/E GB pb la ĵo sella bll 4 pud gall Gio sia UJI 
Jones and Jones 1949-) (")Mabinogi a siul~o 4 (— Forth Branch 
1 e mdo pais puŜis (1963:55-75 Ford 1977:89-109 
Alla wd kl Aka o l Kll ĝe pia kal iama 4 ĈIAlkaJj 
„So La dass ledas i Cl6, «Morrigan's song lagjga iiel Jam ĵi 
A ALO spad polu Gi go eledlo adl 5 phil 5 sil ela Dl 
«A aŝ]l 431 „iiaj sl Uba l dl Aa du l p 


Aum puatisil oda deal go (03 agilis oak! ama lao 

3 sia lo Gi (9, Cramall Sla IS 5 a pull Rag dl Ela 
Die Composition der :445 sl dui La puli Aŝpsol] «Lil SY) le Qo 
Morrigan ... ist so dunke! und corrupt, das ich sie hier weggelassen 
Thr Morrigan's poem is so obscure and corrupt =] habe (1887:244) 
As l A mog danolo Vlaajga Samaj = that | have omitted it here 
= dunkel sm La GI6 Luo .Ĉ"M(Windisch 1887:244) [La Lis „il 


Zea 4 ill Zi ll 2a fll Ao samall po ĉosod GVI SLAJ wa Mabinogi „a sislo:4] 
-e= jd Mabingion 3 sista sulo 48 4 mud) 
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Fb a [kila o] LUJNO 4 an obscure aal Lall milo Lu 
ed ol aĉos lg aŭda (Lag COMTUpI GE aa liao alaj Gsasalla 
Gd IL sia Ge m88 Uli aŭ vi ADI oda piaj gli giu 
1a pio al DLA pai gi mat ce ĝo «lao si (e Buda Alan jia kajla 
elp Del 3 sa ald Gl vd LOS ud sall ALIS La pli 
~N! roscada PISuo n 5-a a alda mal) ilua Jau 
(ondi BABI ps p LS polo o Da” kaj ĉa ad Sill „sail 
ILUS e 8 ud SE pedi (wd Amal pdaŭll eloj) Cranall 24 plia 
The Death of Cŭ Roi =] Aided Con Roi iŭ TR 3 Sul Jau) YI 
The Death of Cŭ =] Aided Con Ciilainn 3 « Ĉ» Loj ~U ~e“ 
U [ula SS Gio = Chulainn 
Aithime „dd 3 Asti 3 plil lem ks ello ALoio ULSS llia ov 
„Ad the Book of Leinster (177b9-1 [8a8) " fai US" wi la kiŭ LS 
UOJ Amairgen ĉu» a Jill o i ada) plL uo Aonl sall a aŭ 
" fadi" „— Ardollam "lall lle | LU aSo oh al fll a giu Laj 
A sl aŭo Jl La Jl Jik Cupedi 13 Ga penso ads ji iga LS 
Aj dr JU ul sas ĴI JEI Jal) ILI Gio alli lujo laa solo 
Siu JAJ NE lo pao a dopo lall ado sa o «Eccer Salach «NLw 
„LA «Groth Ema lo p Cio „ali le via Kilaj gla UL, 
ŝan eŭ) gros laj mall kioo luli Gis daad ll «goi pe LU 
LJ E lo kaij Erao Laj is eliaj e «uja ulas Ĉuj e 8 13a 
llu laŭ ĝe dall dl lo ga Gato lelo amas alli: „mall Jii 
Oa (gimi NUEUS pinojn pina via 6 oŭ lI Ĉi dej Ĉiama La 
i sll politi ma culi IJ lasl JI ud olmo Lao sl all 
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ad p se ll kajli ĝe pigli vaj pota l mall JS vd 

- FAR Amba sinal io l a kakojo du viu jdi plo „Saj 

led GLS Lajo sel pedtl e AR aK ŬE ja elas 3 „te SUKAJ, 
E kta ĝe GIS V kaa Al lump: av md nd se LEON of a89N4 
63-a Ld) OLEA oa allo (do (6 siao cm LAŬ Cia AŬS a As do kalo 
= blind =] cnof cdech ~as JELI 4 .3 siil 555 l sda Gli LJ 
aJoloma Laj $ «Aaj so Je al jaj sao Laŭ aa [ELA TANI] nuts 
o9mo Ge Ano Jam Aaŭl] jato LUS laj (GiaRJI e sao el uo pan co 
eo 3 Ld GLU fill Alo Aallao: vd pa „All edu „I da 
ALBA ĵus ORE: a eus Gapdu ) ed ss OA palai$i, 
[Albert] Einstein C34-4 [ami] l e pal prdo o eS es «Fall, 
i lia wle ide, "sa ooj sk ĉu p Gil pm alll ud imis GIS 
Vatss Ĥ Sula ĝe 1115 Lj! ge l palu bal | pl Siu Cuza zaj 
tuskamaal) Aja duka ma la A asi Au hI lu paaoj cu pil 
5 AA) GUS p cumas Laal slo palia ea pal Ll io «asi Aaj vl 4 
JLadal (£a A i Aid cs plaj 44 tinstantiated a! sio JAG slo 
adl A slo] g «laY y «—KUJ Laj laj Ua fli is: al laj 3a 
dd Uia Lal, dla dall gad l Jla) 5 o odo naŭo 
ora ALU oka wi ALU glo 6l mali p 28 ;5$ 15 ŝlos performative 
sjo (i slaiuS 

oal „io «Ao jli 3 plis la pau a Jal a AV] leŭnaal aĉos 
DJ ĉasi gj sala 18 9 a40 35 aallaal A lao ios 
Od e Gi 9 „plo Lal sima li Sal vuan Soll sl Ni 
OP AN l pe scd Ga le ĝa GIS RUK kall cs adl ld MAY, 
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La (6 iall iĉ j daad LAS, p LIL aao pao Lo sj 
esu — (R.I. Best 1931) ĉu el lj ĝl i REL lub ze 
On ASLUNL naii paŭlo ĝles Ab ska l geo jza Luis gaj! 
44' ~i Rudolf Thurneysen Oiemsljgj cllgj9, Ĉia ali; -UL pao 
«(1921:513-15) „si suu p 
AN SI EA uas 1) iu ala e 
The Story of =] Scela Mucce Meic Datho (a 44U) ie puŝ) Jas ĵ 
dla AFdada) ĉe 53 aL i [Jlo silo ui jia Loaf = Mac Datho's Pig 
1434 9) ama Mac Datho dla 
sU p) vaj 
In chomairle at-biri-siu, 
Is si nim-deni cutal. 
Ailbe, do-rofoid Dia, 
Nicon-fes cia 6-tucad. 
(Thurneysen 1935:4) 
14a jukao) Lan j 
The counsel which you yourself say 
It is that which does not make me cira. 
[The dog] Ailbe, God has sent him, 
It is not known Who it is [rom whom he 


was taken. 


(My gloss translation.) 
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1A e kaj ĵi 
elaŭ Cui Ll A damo! 
-culal JUS kaa ) A a 
ell aLa) «wall [sI] 
van oda (Sill xe Gia pel) ue cas 
a 4 sima 3) sas lS GUN] Vil pub RAMI (um daŭ liaj 
3 puro (sd daad ol sal JS Cod e 3 sd sll Gde] l abo 
UG (aj SAVO vd alii lim allaj (Sill Jamal Lasi! 
uu aŭ e damoj i Kuno Meyer (AIT 201) „ua siss ul 


14a ĵulo) Jan ji 
The advice that thou givest, 
It does not make me glad ... 
1A 9 kam ĵi 
elimo: All 3a mai! 
l mas alaj N 
“The counsel ) :Nora Chadwick eb gada 153 am i 6 pa J lii go 
ŝa io lov JI Jama!) (cyou offer is helpful to me" ( 1927:17) 
dugong Usa Ja A kaj lan ARI alias lJ 
— ass copula da HI Jlli als pela 5 ls pe JE 
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Ld jal tal le daa o plato la Ga alo xe snob i 
(aJ ilas sia; ĝis Lab silo gua gi iloj ĝledl 
oka Jal sigi etal mak kUNL „di! e ĝl silla 
LJ LVI ud I alla E AI at Lo el sll plo La prŭ 
Zak le celi kak) pl Lad gio ia «(DIL s. v.) veli las Je 
lia 9 «(Chadwick 1927:34-35, DIL s. v. 5) "sman «Qija” «eŭthal 
oJ, A Ll) —NI pali maŭ ud Ala 5 sao ha BUN GAŬ 
«(T. O'Rahilly 1946:322-23) «s-i I NN pd ksa ho ĝl 
ARLO Ŝi ena I OUGBNL AB 3jjsa daj, SSaall e OS Lj 
BN 5 18a o «(Gad 36 El 6) Laspll ĉe sill dej 
is aŭ Gel a) -le i alas $ podio dla (di Aodidl AKSOJ jis 
Aa a Lao jo dad vd uea oa DL Aiulo «adl wd Ala 
3 su NI aal dE ĵall 5 ls Laj iilo) kuis lam 
ad luk lL aal juj pu albo e ael «ciech aL Laj Las KJ 
aao Va zo eŭ)! 4 Aa bil] lama A klad JDlLs eles „NL 
lek! «La (57a slo Alla (daaala Clas fll gl rail el Aŭ; „ka 
cdetho a [AE cural LAB a lal JS LUJ, .A£ 6 (5 „iio «dismo 
“eLa] 
Cila wle Aea fl Una si ANI (za Allalo Ao gana cii gii ii 
ĉe ds ekami plo dan l pij pondi pad („e registers id sall 


AN ENLA xe 9 plia de gama dmi JEA Jana plo "oSm 
iea LUS UL GU sal oblal NOU pa Lal saua 
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o kriĝj) vaj 
Tĉit isin carpat jar sudiu - ara 
Conchobair leiss. Imsof in Vara .i. Ibor a ainm- 


sidi, in carpat fof-seom. 


“Tair asin charpat fechtsa,” ol in t-ara. 


“It cdema na heich”. 


“Am coem-sa dano, a maccin”, ol Cŭ 
Chulaind. “Tair riunn timchell nEmna namma, 
J rot bia a lŭag airi”. 
14a JAJ) Lan ĵi 
He goes into the chariot after that and 
the charioteer of Conchobar with him. The 


charioteer (the name of that one was Ibor) 


turns the chariot under him. 


"Come out of the chariot now", says the 


charioteer. "The horses are fine". 


"I myself am fine then, boy”, says Cu 
Chulainn. "Come before us [for] a circuit of 


Emain only, and you will have its reward for it". 


(My gloss translation.) 


1A 0 kam ĵi 
GI kana Sl muj Ao all do dl Jio 
ekas al (l65) ŝi pll (Gila sagis du p 
aŭ SI Ao pl) Slo (19a ans 
via p (Bia Jio ĈN da dl ca pe pl 
lO ao yiaad) iia 
„Oalak 35 so ala Li 13) jlilaa UI 
tu Jam Alas (Ual cxe) lll JUS 
sla e sl stulto vo Jajo ps o «kiŭ 
Jena A Ja Ŭaŭ 9m o) ĉina ca dall Gla si JJI La 
kal ib DU ĝe AIS allo kaja du o kia (5 13a ili kia OJ 
md Ae pll (Sila alo anis ("Ba” Jal a sĜI SILA Aj po (BiLo 
iaŭ Laj pullas 8 Ua jlb GIL tls Jaldl 6 jaj usl 
A aŭ ]J Lad za alb Ua Vo knalo) Gulab 5 S8lo e3 e$ 
di a ola ej pea ta Aa adl 5 GILA pll lala) damo Dania i 8 uS 
L~ lL ESA NN I 2A 9 „Hdl AGA 43 ndl „Plu 7 i gua 
1 balo) Taj gv JEA Ja le e jea 
14a jlad) An ĵi 


Thereafter he went into the chariot with 


“ 


Conchobor's charioteer. The charioteer, whose 


name was Ibor, turned the chariot under him. 
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"Come out of the chariot now,” said the 


charioteer. “These arc fine horses." 
"l am fine too, lad,” said Cŭ Chulainn. 
"Just go on around Emain and you shall be 
rewarded for it." 
(1976:143$ 
1A p [aj Gi 
sa gue Ao pal Au pedi Jio Sll) saj 
da dl eŬAJ (elaj anal (18 (Gl 4a pell (Sila 
Ad BILU JE lG kaj cxe pil 
lo ta ilas lia” 
= JL GUJ lal «lao Laj Ul 
anadi guo "dl am AJ amo mi Gua 
a ĝe silko wle 
= NEE cxi sal MO mo viza (AbilLas 5 ej 
: Wb L 
reg) eaj 
“Do Ŝonmigi sin tr4”, or Conall. “Rob do 
bŭaid =) choscor”. 
(O'Rahilly 1976: 1.671) 
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olapŭ OLU asis (damadll ela) ui lal i LS «kall sia 
“a adl Jal 33a Laxio 5 Lo 5 j praj ilSloj Nechtan Scene Adad 
tabo vi LGL auuĝio 
is ul vaj 
“Nipo do Ŝoinmige”, ol in ldech, “1 


nirop do fechtnai ge do a chĉtgabŝil gaiscid”. 


(O'Rahilly 1976:11. 624-25) 
„— formulaic iall register li ll slas JA lua Vi 
iago J,Y Ĉuaal), aljaj Jas ĵ 
| 14a ala Aaj ĵi 
"I wish you prosperily, victory and 
triumph!” said conall ... 
(O”Rahilly 1976: 144) 
14a 5 kan ĵi 
JE "Ill o pala cao! dl l 
JĴUsS 
[IA Ĉasi! parody [8 „zlag Sleludi] Lud lua) si Yo 
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14a jalaj) kaz 
"May his first taking up of arms not 
bring him prosperity or success.” 
(O'Rahilly 1976:145)" 
da pp kan 
eL JI ALA ado Glas VI „o 
"eb d plaojN! 
all pa analo lili Ĝan pe Aapmso Glas ĵi ol os 
registers a sll otta JLaiul mays LS ca nadi) Za sad guu gua) 
Ab saLdi 
) jas JA kaj i dia Glas ĝl ABL All Lis, 
:Connacht aAgS asial 1 mila pin 36 OLEO (una pod 
18A sl vas 
An tan tri ro memaid in cath, is and 
asbert Meadb fri Fergus: 
“Correcad lochta = fulachta sund indiu, 
Fergais”, ar si. 


“Is besad”, ol Fergus “do cach graig 
remitĉt lair, rotgata, rotbrata, rotfeither a moin 


hi toin mnd misraileastair”. 


(O”Rahilly 1976:11. 4121-24) 
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14a alaj) kan ĵi 
When then the battalion was routed, it is 


then Medb said to Fergus: 


"Shortcomings and shirkings have come 


together here today, Fergus", she said. 


"It is the usual case", said Fergus, "for 
any herd which a mare leads.They are stolen 
and carried off and led into the bog hi toin of a 


woman who has misled them." 
(My gloss translation.) 
(ka 5 kam jŭ 
i duo cel li Zajja Zskl o Lasio 


Lias La laa Ce e vadi l" 
LG aa 

tom JUS Salim ALL „A oŭa' 
dms aj eLa jd od a A LJ On gaki SI" 
hi in (ya A pias GLS, 3 ill, Jis, 
gll seloj 


55-34 j35)- pax xin lia GiS pl imo LJ 3 a] Alo 
440 —a) DIL edio On ALK daa fle is os AJ 43, „l! hui 
s [oam as slasd bal EL") "hinderquarters" [Al VI 
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SL ~o Ol —E E (JS 9 1 —ao] 'bottom" s fe ~I] "podex” 
ika oj a Li yi La 3 „A aa Laj P Roz sI regislers BO 
FRI FORO ilr ; AAA isma cj a 3 KK 
damioS Laj sea o SEA lea Vd La I Amaj] solas 
JU „sll le 
14a jalaj) kam 5 

The battle was over. 


Medb said to Fergus: 


"We have had shame and shambles here 


today, Fergus." 


"We followed the rump of a misguiding 
woman," Fergus said. "It is the usual thing for 
a herd led by a mare to be strayed and 
destroyed." 
(Kinsella 1969:251)') 
idajo kam ĵi 
E Gra JJ iaa 


sow. 
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„ 


JUS aenala sl pal idoj ela Li po II 
LULA (xe gaki Anudllo olin o „ZI «nano po 
opio san kaas) E ua 

l 3 15 3 jcaj A dabi) ui Lall a Gual sda ĝl „ulo 
al Lulo yl~S Lujoo rom Jia 5 pad du ulaj liol o Jal (6 ja 
rear Abi) i Lal i [Js so] rump SuamdaS Aki) „i Liŭ paj „Sai 
ass. gl «[-is] bur i «(Aaj sx dlas rere 3) [Boia ejas 3 o] 

a saka iaj Lo sas 1 ej] 
wd anal INA sila gŭ „Sl so ad EVI oa mungo 
Lal kia 1 alll ŝimo gaj 3) sao inm s sil) Cido (as fili 
LS sao i Alla (5 ii [Ao mandi] ASLDLJI Gluo) 9 
1 sas sbdl) 2 TAVI skol Aula l all sill 18 MS mv! (vJEILo 
Ue L ll o Alaj Fun po dla lo el paYl lia Juj aal 
GL3J AA zi ef AV pa pai «Gil Ella ZaDLo pi 4 
4 13) VI Lal daa „dl pilulo za Zai a „aa VI 2a 
adi «paŭll (5 738 Jago (il sm iaa al (palaj Seg Sia «aila 
Olmo 1 hada sano lia o sd alo ma mull Zila oli 4 «AA NSGI a (4 aas] 
Jakobson ) ALI si da SG mj laalia sll (i gna pila 
Na Zai DUS kamoj lb sadll lia le, sola ĉe Aug (1959:233 
1a dl (ms 5A villa ja BL Gli vd Jla e 


us va praji 
(maj 9a lia Aaj: pio dama] du mall ĉo pal poj allia gio 
:AJUI samad] James Carney „ulo uan Aah „i 
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sul) vaj 

Cĉtamon 

Cain, rĉe, 

Rosair and 

Cucht crann; 

Canait luin 

Laid lain 

Diambi lai 

Gai gann. 

(Carney 1977141N9 
4433) GiL2o AL certemain Ĵus Ab had ŝelo ŝ aj lS 5ao 
nu LS ke phŭdll kan 57: alo e pio ceĉtamon (wl Janoŝ genetive 
“Lovely season of May! Most noble then in the colour of trees; 
blackbirds sing a fully lay, when the shaft of the day is slender” 
soja Ao l Alo 1a lad ĝo) ou uio [Ja gle aj]] 
Sila filo Culi a [Li lill plad sxkj laso «Ramĉo died molaj 
mie lad ao Bad 1 Lamwgj ĴI js La ceditoria! 4 a uuls 
JS gi dla za el gI kad) lam fl cud oo l 4ŭ Laj 
AUL MAG (5 — All] basan nominal poetry «amt  pudd 
allaj ŝinadl ga «ul lia alo 3 lo a sa 6 sal Guo l “ali 
mll) siall / adl Zao (pd alal] LU BJ ado Ad) Gilaao 
ELE amis ami] YI alll „ŝi (VSO) verb/subjec/object 4; JaiJl 
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slaan dl ea ga Lako ci LJ GUS ĝe lua ALI goal „VI 
ARE vall le [slo J me] May Day :45 sense slo midzi) 
eL Jal i fli ma al] pasi) gala eliaj Jidl 13a glo kas ĵi 
adl mie 5 AN "Jola Zo VI ud marked 3 adl ALiaJ 
la liol samall As Odl a o l sal als Ylo Loj unmarked 
GL pali loa (gle Uio JEA! Jus dle adl plu Maj' 
JL las cul a Ja lia a l„marked 3 adl GLI a sa£ l 
pasa syntax saj l selis ĝl eelo sumalsbili ol „vb udo (93 
kiella ~s «(Baker 1993:24ff) olaa fl 9 ball ĉe JE ud 3 Sul 
ll sm JEU kam Gao ĝe marked 3 jal 3a pull Zadll JI jal 
LLA 5 da LS ok sla fid AII 

lLallladl o 1 AVI sia da aa jd IEAJ aka 
ENLA do 8! pad ad S8a «mll sd VI DU Zum a] ekll 
A am fli A dlas SJ JU Apud) ll SY) aŭlo poll Algo 
el~a i atoj es mal AJ mo Kal e Gl8 Lajo dano] skill 
eoj sd a A a ad do sal GLULGII a 5 sl I o (LIV 
cas elaj Ulo ui BI ANI l pe la l all (Uba a 
Jamaj «dago 1 NI vo small] Am al bil! SL EJ Jago (ui) p 
vo sll LVI JIL e 4 ALI GUJ u- AV 2a) JA GU 
ip alaj 15KVI Zu l Slo sad ag cd pell (lumo Al Gla gŭ gw 
lmu Cill uun sl sbdil Len ĵ Amo lao ĝl AŭŝaJ o „iza o sagi) 
—Bao) ŝum sl skill Ja lad JEJ la cud Jal Sa Sud) gal „VI 
gisi pe CL —Ullua labila sd laa) ĴUL Jus culo! 
ĉel sul „lo KEIN Lad a «kall a e an sli 


Sli 


kea e 


ca 3 dall ĝe Glelll s i al Tractatus AS da 
YI Las io sagi Al (aj Dudl aŭ viaj la JI”: pd AS Cuideinoiŭ 
dad gl dla, ĈO korona (dl 4 iaŭ iaj Ae AS l (la 
3 ad «LE La GU ad l zi plad (Ad pall el) aal 
al ĝGl (i AB pull pab aal la liob labldll laŭ Suko (AI 
ped La slo slobdli (pas fll (lu lao (wd Saman 5 olas ual o 1 pio 
Wind p mil vua ĝiaj Jala okto (dll uda Gl gas jia 
lamao Gl Osmo dki span ill pugo VIE Lajo LOV pi palllo' 
ejo Gi uk LO tal Ilas lao ola LADU 3 pas (Uia delo 
gl a 0 mas lam fii Vi gaaj V Las fo map pajo ĝl OS dal 
pria „Sm paca l ci sall elo ga sl) liaj vO Sud I as agaj 
8 Iais 14a «eS alo 9 4ŭŭi ĝe laj ZA elaS La oj skii poki ga 
A Lo A ala 3) la sbsbill gle ĝiE, del) , al "ilo" 
LAA da jak pila «gal elui ĉir sd ŝoko Aaalll aŭo ĵiy «lala 
Gl Al) do aslalla ko II AA alo Cxe l £ Lila a£aŭ 
sclarities Lola s—n 99 silences Lab alu ĉea JU kabo dujo 
ib kaj A Aaj A aao dl Aa pla Zam ol alili Jan fll Jus 
Jiu pli sali lia (loo ka ui amaj di tay a plaŭ g elaj 
„wa commissive Las GUlal ela cllaa fi sis 
(Lefevere 1992b:45,cf. 90-91) „—Ĥuia) 4a) ad La a 51] 
ESN LES, Ulla Silas alu re o 18 
(a BLUI ANIS a eklo ie Zam oj sll Colas Sl gli Jas)! las les 
eb ulel ul g el Saa «alal GN pal Laj) 146 ellas «iaa 
Y cla oa Jie 89 du apai SL prao cu e VI/4U pull 
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- MEN AJAR Gi ska JES a LK p lasla 1a pao dli la uŭ ilaj 
lad a$o diluo Glolo] ela miss ad «Aim al kill lua fl ĝi Ziallo 
„linear Agi Aŝ plo tio fill na sio pato AEL] a£ao JJ 
Ala di clloco) a samaŭ JEA olas sl o siaj jj dia, 
Gaŭ LN] yoga intralingual [Bas] l 4319/„ŝ] As) 2a sal 
«elli S interlingual io Oa) das ĉo kam fl ĉo poll lia vlo 
i Ra p dall a AV AA pe Jo past lia Gla pensi 
riam alal) Glas l 
el pal (di Aŝluall maj of «aas oi 
sigas banal plan vd AS ll ĝe „vla oj vio 
[sel i] AELla aa l coda o gens Y ajo 
«(Steiner 1978:39-40) Laŭ 
Aa) gi kilu Cido] Aja sall ŝia ca kam sl ll) Cila ĝia 
Le vas gll 4 kl ui l aj gelo (iŭ «Mla leĝon os cud 
— ŝad ŝak binell sis Ĉintralingual Zila Zu sal Ze Lio ŝaloj 
ila 35 Laa fll oa Ju Ed l pala an ŬIS Zu ui ŝaj 
Niel) paŭll 38 9 lo llan 6 sa e£ aŭlo Ml p Jal] ao 
lal ĝ$o l kaa ll Vli «sll sapa Amilo Jdu nul 
sad Ma lo a Lu] Laj Jia) odes ALO ud 3 zado pe 240 co sal 
XI mJ GA alli la bell ga pa kamoj alili Glan Sll ud aii 
i ge Alo viuos ls MA lla ANI e eks oo l 
ĝa JS) da ala AGRI UU mel lamaj «7 Aa dala dl 
On poiS Laslsbdl gli disllas ĝe gula Sd oj spado Caa fial 
eloj vd i uli Dl bajo) gi siso CUlo ki mll p gjj 
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e— Re pel ola Jia idaj 99) ALS) SI AIL „uoY)) coalescence 
siti sb Si laa) DIA e Ŭija GUI pi ŜIlit a ajll gad lpaao 
(A Ram GH) AMI GiS Aa lad JAS (e elm alsbil! ob ĝe saldi 

YI ki~l 


eala) ub MIUŬa lla el jula cull ab ĝe 
«(Dunkelheit) e! 9 3a sraad) du ja «Aa sgŭa lplaao Ĉu va adl 
Ye dio maa slll 2ŭ paalla dio pan pd) Za Zala eV] Jidl lia iaj 
daa III EL ad aas cs l cu) lal Jud; Za 
Al Aj «laa ll a Lai] Za] I :(Apol] Aula 55 sao 5) 
ASAI Za pad) 4 «Alh a «LUMU Lal ĵE1, sasllL «bollo 
5 pel Ji 43) IKA o a sell Ce La (mal j c4a puaall 9 ei Sadajl 
lol siY Ni Juy ula cul ao LJ eŭ a MS ilaj 
"adi psio ĝi" ĵi 4A a aŭd ĝl wi Lal oll oio Ji) Zu] 
ĉe POI (l papala fo na Juu llu as qi" Milio a maŭall 9 
Ai aŭ loin las Ĉial ĝe laa lemon 8 16 jag Zil l sia 
Vas mn lei ian pnolabdli Jago l vall! (5 sao „CONTUt 
val Go Ao ica fl aila gi liasa aŭ pei (6 paj (63 pajl 
La//4 £a Ad ud Zum o ekll las/ uz dsbil luu Luo 4 (ŝamo 
Pd pal e iio lL aal! aj ps IM (pad do cŝ la/o 
ens —lbdll i 53 «Ao sal AI p lablo pad alll Jas las (udo 
4 an ĵiafa alli Laa jia e pli aj of slas Vi gal, co! 
la ofa mlan lo o (La Jaze Ĉi gmoga dla) Jtadl ad Zum sleli 
aas CONTUpt A ma adl) qi as] LAI l ell gue! eleŭulaŭ, 
te lamas al luis 


s14 


di adl l l A I kan GU ĉe pla a sota cu ll Aa „lai a 
A SULUS mu E Ao plaŭ a das al skl) A sladll Gil silll ŭa (o 
ELGO, la l "Za skl Aa laj elis Julaj GI I. C. ĈCatford (1965) 
Ja Aaid Jualo add: ll "kam fli ALS o gan" Kal pramo do pls 
24-15 5 (polysemy „uJ aŭ s exponence ud) gild „i Ly) va sadi 
1 BL JU pll sia Ĵa ĝia «(1965:ch:14) Catford) oligosemy „«ud 
AA lo lo samo lubo 45 l oj dl ce Vli AV ZAN l uj 
BLU sand e sagis | BLall 9 4] o maill a Jud 
pd Jaĝo psi Vi kan fl oka Sad p JO Ado Ah (92a) 
al „ia pidi gld gadi lia „vo a 4 pimmo aŭ alpro si polu (sil Wil 
o i liamli naj uma (paj Jii Yi kan fs) olu) 
2 sd GZ! oti pak UFE De pN! lia l Jo au gils 
4 illo ŝa als dal el gud 5 iil sila Vaso (52 I a uo 
US o iai ia ks pal AJ ud SA pila e Aalto 3) maj 
sI uj Aalto 3 pas lulila Gall a pad (iall aŭ (5 sismall 
Aa laddl (o kaplna (5 sl uŭ 61 iaa adl gw kio apla gl suu 
Ci pladll AlS 5 mas sa pl Ja lla e al iaj eApalall Aj gad) 
URA co pall lia kano plo Lan ll da vlaj La8] giaj adl Ĉiaj 
E ESN E EE E I 
OE Laga (dao l ud p ma sll ĉa p Ala lia ajm pala] 
A dos SAVI I ll pe va plaŭ —Zalaŭll Aa lad) ud la simo jlajyi 
ET EA JI UA a «AAJN ad co dan] A a YJ 
Baal a 465 so lin ZA gan pl iall ge RI (639 8 „alo An js 
JAI ua lo aj slo gua pias Gla Co AA 388 GUS, ĉo Jii 
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samolo olis 6 gll a JJl ge ŝo lasis YI | sj Guŭl) «sl a 
Ka ml ŭl o: silla) GULAIL GA) ON c6 pe 524 ĵo Boj grajo 
«grammar generative sa li sl [all uml UI (an 
A AIN Gel pll pa a di Lia «IAU sll wle alili cs js 
i dli OL adl Ĉum ĵue ) Zabo ee «uL cs performative 
43 (351 Laj laaj Uilue geaj YI ZK gl kll vel pall „le cs si Sla 
IL pasxo alal Zl of pej mall lia aloo JS ĝa agld Soj 
ASU cil lL 35a al ista Cual lili 
ral il plaj ml ca go ABU 3 pll l ABILaa 5) praga 
ŭl kdo kg la So) ia l agao vi Gal Aa) Aŭŭ Ci sto 
ARO (pl Laj Lijn oda s ANI oal) wi iall las Ja „3 3, „la 
l lL i del haz LO so a i baj. vai Jel 
249 salo) 4 lo ĝia; Lad ALMI oda Jia elo Laŭ a pej spad 
laj pe ega Ad pa peadll yj jia led Gao Kl «na pmasi 
dE) IES; pl Amal (aŭ olu Gil so) el pd do GEK a a phil 
vid) alba j dls plas pad lia Jad LAS so au za Ji 
O5$ mda (Ajalaia “Aks La lia Sulo glo "kkial plo (6 giaŭ 38 - 
4a dl aŭ l l, a Jay 4 ALIE “slis vlo c5 giaŭ (l a "Zanil 5 
JLI do a ell di simo pali aum (G3pell LVI vi- 
„ Andr€ Gide «aia 4 „il 3 "OMISR ete Ĵa sudan UI ao adl 
Osa Ĥa Culla ie ĉiual (UERJ da ma Jael zi SIS, «ujaj puli 
oda Jslb Laj 31! Gil gY 3 ej NC, guso.) $-a WS 5 Jeanette Winterson 
l as ~is (loa iu pao pelas GIRI sa adj „wl 
lejo UES klal e Cial pao a SM japa di l UO LOI 
GUKAJ JN] kall diu a Lo al oda 4 Azt Zu pla cxe 
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«—ols LL gis] "once upon a time" 4a ja! gi Sa) Zl) slhaJl 
va Laj a ar TOJ JL GIL ifo Ŝa suand cila 
„— Eamonn a Bŭrc (~e )AY0 (wi = AA£a Jula rua LS «bla 
l Ĵ gu Galway gl gla” dekli, 
14a Jla Ĥam ĵi 
They returned home and held a feast 
Which lasted for seven nights and seven days. l 
was there with them but, if I was, the devil a 
taste of the feast did they give me. Ali that I 
got from them was paper shoes and stockings 
of thick milk. I threw them back at them. They 
were drowned, and I came safe. Not a word or 
news have 1 got from them for the past year 
and a day. 
(Trans. O'Sullivan 1966:56) 
1A 5 ka ĝi 
JU ; — glo YGa 1 slsl 4 cud l | gale 
aŬLa «Ko 1a) «ekla sia agamo «uia „Li zuj 9 
lla ss Le JE sob (siania JIII fulo (ze 
Dama dj l duka] ce aj OS poda dalo 
els=doĉa aa la La Sal „eL SEd Gl (xe 
E o aloj sinrega; 
1 p) emis luli du s~ E 
„(O'Sullivan 1966:261 
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I was there but I got no taste of the ) 4a ila) xu alidl „a aj 
ALAJ pall w ALSYL Ua Lado 38 I i6] Slia 2iK] feast 
"stockings of thick ss ("48 ll Jia ua c)l paper shoes) „siall ~a 
ES I l Es A e Pa SI Jla l cxe GE) milk" 
"they were drowned and I "came safe) non sequiturs ckkaidll yo lauh 
iN pu lia VI japadi gli) vi AGAJ (UJ Ci mas l 57] 
GK a alas sina 5 aj dd) lean ALIS ZUIKAS aĝi 
od vl E) cv 134 prasdl vle lio VI lia „edi es 
Sal) ZAI UG „do „Ka „all Y, tom Zl Vio e „I 
52 „alal 1a elo kilaj of 43 pel) Calo (IĜ pali amoj 
ol~i eS „lelo Jailaj 0) a sas vla Ala Gi po 6) oJ 
ca kaŭ CIlS iano Salaj ci GAB GL o e malo za LIS- ŝiaj 
la Ma lumas ĵus 23) = ŝiaj) poeto (pi DUSNI o „killl o 
Ni Jla laa (li „I 28, „LIL ALa GAS sU „Aliŭ lus Ĉia 
«ILIS Ao go SIU (lo mulo ĝlkj plo ŝalans; Azilo JU os 
emil) ŝlos gi, Cl hadi uŭ uj Sa I JUGI a «GLI a 
ode (lo dll el mall Aia ĝe (ama o „kl ĉi praj 4 Sia 
B-ph ĝe «43 La (pinojn sagao p oj Gui ARS 85 I An 
GĤA a] Lai ES Ue 6a pal) dual pi YI Aksaj) sta sale| 
A dia ao Jl ŝa all s da JI a ĜU Ell CIL kJ, 
SHA E kuo ĵo Za vL CB AII „lao vd lasas Mi di 
i pall e zi CIES AI ASA y AĜA 45 Ge LLO Gio (vino Iia 
Laslsbdl) 13 uJ 
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non- Luki pi JE wle Laj 3 £udl 26163 „o pani cinj o 
Jam a AA cias gi La glll 6 pao La LIIE 5 sal) Jal l linear 
sd Laj «ELK ĵur Jala) EDLO ŭa kan All ĉa sb oki) CL la 
«verbal 4 kill 2 seŝi gl e «paronomy yai—ll „i UNI SI Aldi eli 
Lŝohy pull Slll Sal) kaŭ, VIGI mumol sa NI £i plia 
mod planoj 9 3 alll AGI pa paŭli 3 (inal) Uma sil Auunŭ j 
Kl 4 aa Lid ŝlo —i LLmdll ola Ĉia Doris Edel Jad) 
ie A asti uial galio i spatsaj! 

belre n-a aan La l "JLaŭi] Za!" ... 

)I «— a a luado 99» setarscartha 

(IS, .D.A. Binchy „sdas „I va LIS Llazaj 

Laj Leto ciu laa puto ĝu ĝia Jlo 

di pl) 513 Jota (63 kaulo 5 paj Csagu 

Jil „place-lore (liSal [AB] 28 pa sDĥo 

Leis „maĵo Ej PEL la polo gv dal 

aal all LIG GLI | ae Allaŭilo alk 

4 lad oda ĉe Aalla (55 al monosyllables 

li LIS adl l 5 all „dj: „sda LEG VIS 

245 puli maill lia gl szus SlaT! pam 

AN al poj (paul) E La E Zl l sjsia 

a dla) iua JUAN elli gi ai 

IEN same Erymologies liz al sail 

We Ss ab LOS „ZI dsodore of Seville 

Ĉia (oa sa Lia als La ĝi „Sal „Sil 
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ALA LES sao di pull (o dlas po ulu 
ŝoka liad lua dlas pb poy! 
l o SA VI la aas dj pad Ia 
LII vio EDELGI le GLI 4 CDELI 
all) —LI all soma GIS TASA a elpsasŭ | I 
(DOLL Aadlo 9 48 muel) pumo la wle llo 
synonyms Lil Alb cu I Ia us 
OLAS fal) aŭ i E) homonyms cLdlaiJl 
near- Lu ilJ 4). ~i o near-synonyms 
Js lud LJ a dull «(homonyms 
„(Edel 1983:256-57) leDU lie „si Y CI „i 
Y pad) le ideational (5 sa I oldo Yi lia Jia gl ges 
Clama ie kaŭ kam iaj VIO Laj fo plo still Gl vla paĝo 
Oa lo sia ŝia] 4, las 
Po JLaJl ale ila (e EL Gi mall wr As) piledl) fiso 
daa okas (5 Sll AEK mal CIL gi pil lo Ci pl ll 
RA MAI 12a pra (ado „Ĥa ILAN ud oto Ci8a dio al 55 
149 ju ALEI ola Thomas Parry elu utao paŭto ull (o ĝl ol 
All vl Amo SS o) Lia pell Lu 
Lulo gis sb pudli JEd lo usa uJ 
6 ie LIU pal uas do sall cio 
LU AIL ARA! amo lo Ŝa Oi aj Laa panio 
cipa) ol i Elb E damo Ĵaŭ sus ĝi 
Ull, sullo e edi dual „mii „e 
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i i aj: sim 


Jael lb JS, d' "Ĵeynghanedd pr-1t) JI 
ILaJ! „At a eja „Alaj «mili „ali 
Jia Jud ala aa sja lo vio pai „palio 
Jal doe ud dao gi Ee al 
(ij Lajo famas wi leo pad 5 Sil JS! 
Dei plod a cdl „—ll 9 «LY L 
aj e lus Gisb pe Lai We ADE alliteration 
alis «Ll Ala lal „le lal SU 5 = 
eli aJ (Jl jla ŬE elella ce pao Zil] 
pd pidi Gl . EJ Judi „lo Jla 
A ORo uio i ŬO OS, NIL gaao 

-(Parry [1955] 1962:48) «isii „4 441 s.l 


se Li Gl lliaj tullai$ Hj i sjo Lis) cynghanedd Las Jis :42 
A Jla tajo pudli liu Jilo all uŭ) 3 ŬuluJ Lo seio (harmony 


ĜA Sspall GULA GS iul lll „udo 

ia lo «uga eo 5 ES OLSa ma LS Gu pad (i l 
ci (Gi dall duha pe elis ga ĝo ĝe p dl lido ĈO JEJ 
YI JA lamo claŭ l (dl sall lo ZE Ju klU JI uj 
DBLAI 4 sudo both/and sf JS Lad Jo agaadl laD id: pu 
boa jia 8) guas egado 1a plias aliia GES Gi pol 3a Masaj 
lia los Gu ĵe Ys SLI ĵo Y Jal) 8 pe (pad Vli 
Abi rami dl pali gle Aŭ Arai pi palmaj disa ĝl sadll 
Jas LAS «Aŭ pa di EDULAI ĝl) wi JA gll oLa AITA 


eo fial ZAI TUN pll 
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iN Gd pa JUBI man ĝe gao eelo aao da slul as GI 
e pla ll JJSly de vapali ebl 4a sel (Aŝ pal 5) 
pais l plot lo kam ll ll japad plana «03 
- JA) 
sI GN a pod AS e pa ge 5 pil Aa vi 

(iilo pi om a Lolo su a illl um pladi gi „wi JUS, Sal 
(5 alioj pla) The Dream of Rhonabwy 5 jl aliis La 
rel 5 suan lo tll aal pladi „SIIL (ŝiro Laj cu a 
1a jukao) kan j 

And thereupon, lo, coming to chant a 

song to Arthur. But never a man was there 

might understand thar song save Cadyrieith 


himself, except that it was in praise of Arthur. 
(Trans. Jones and Jones [1949] 1963:151) 
14a 9 Laj ĵi 

Ja Lillho slis ilj al 81a ĜJI 6a stal 
Ĉiu llo lao Lud io AVI Klb agi ĝi kaj 
cn (id Colo ll sinu «4udi Cadyrieth 
Jones and Jones (1949) 1—~ĵ) J 

„(1963:151 


l Ĵa Ji Sll Apen e l sL Ju NI alu ĉe „SIL 
Lo Dio ĈO smad E La sla Jud Alaj sur 6 iuu p ce daj 
:Thomas Pary 64 ai 


el mall ĉe Podo Jaga at l Laj 

ra 
FIA senka vk kag g 
«aal i ENI „skia saj ja, ku pll Al siamaj) 
OG Ad dos l ud Aa Dl Jag Ju jj 
da dl Jell a ULA meio ĝl elt go Slaj 
sita dalo do ua l vd Ej isl ld o al 
Za Ld ABLE amo ĝl al LIUS la a «mu JS 
ALa LUI, AKLOJI Sl adl poll SU „ui 
JS o ĉn ĉis ĝia wl e AL Jl 
To kur igaj Sus gran 
E — [E eo ) 5 „el Ciu) 
([1955] 1962:48 


KAJ als LAN gill lu lL sledo 3 po La 1of£a 

sie vuds el (lo (altll el pll gl E apo ge tl nad 
Ano lo Ĥeao sanas l pl pu pemilo ĝos FelaJl oj ul 
sad 1 (93 $I HU dilaadl SU o lao „bl fu ali 
o laaj ĈA Cal I MAN Jie da 5 Sad Sal VI „po peal 
Gos=) A.E 5 suma 9 [Oscar] Wilde alg [AS] Ja Za jutaov 
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wd OS goasll in lal Gila AE Ulo mon a «(Vu 
«GD Ŭ ja pa taso (ŝu pal ZI Jj Alo ME) ALI ll lia Miu daa A 


lansis Yi vaj ill “AR pulmo A La caŭadl lia qio kaa vio 
Sd GULI AJNAN: pila!) kam ĵo JUAN vi “ARAN ciao: simo gola Ŝan jia 
Esma (i eleo iJ (5 pal daj Gilaj ĴUS A lao ĝu „i Laŭ 
COA register ed ll bao glad) JUL 4 salo paal) (a jia 
A eduki) “UULiell" «plad saĝo!) 4210) „ BUVL GeSGI ci5 sal 
edo) SiB (AII Gli 3 oll AII kam (ll a 4 „Kll add Las ESKA 
ol LUN "E-o dd ola mul Jado ILII o d€ lad ĝuko llo 
Ao i Kial Am l akdl) KAJN ĵo Zo ill dio I 448) jla 
fua 31 $ Call ĝe „wISIL laj „dl La 


is adni vaj 


Bai goba amra I nUltaib .i. Eccet Salach goba a ainm. 
Ainm n-aill do Echen. Sui cech admait. conna rabi riam t iarum 
goba bad ferr. Rucad iarum mac do. Amair gen a ainm. Ro bui 
iarum in macsin i mmacrai cethĉora mbliadna dec. Cen labrad. 
Ro ds a bru iarum combo meit adbul teig mdir. | ba feithech 
glasremor in brŭsin.- a smucli asa ŝroin inna beolu. Ba dub a ch- 
roccend. Batir gela a fiacla. Ba glasbin a aged. Amal da ur- 
buinne builg goband a lurgne 4 a ŝliastai. Batir laebladracha a 
thraigid. Batir adbolmora a adbronna. Batir ardda imchina a da 
ĥgruad. Batir domna dubderga a d i ŝŭil. Ba lebormailgech 
anŭas. Ba garb drestaide a folt. ba mellach cnamach carrgarb a 
druim. Nib6 cĝemduine samlaid. Dia follaigthe cu ciana inna 
ŝŭidiu cen foglanad doacmaised a murtraide do cotice a di leiss. 
Batir € a ŝercla gruth bruithe. mor luatha. mera derga. caera 
glassa. diasa loscthi. gais chrema. cnoi caecha a mbith for cl4r 
oca oca airfitiud. 
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Dofoid iarum Aithime a gilla, .i. Greth 
a ainm co Ecet Salach co chor bela i tenid. Co 
n-acca Greth in n-arracht Ĥd6er Hdochraid (sin 
ara chind for lar in tige. Danĉci co anmin. 
atrigestar Greth. Bui ingen Ecit i cathair 
cumtachtai = tlacht derscaigthe impe issin tig. 
] si a hoinur oc comĉt in tige. ] in mac na 
fail. Co cualatar ni in mac fri gilla nAthirni. In 
n-ith Greth gruth ol se fo thri. Niro recart 
Greth. j atrigestar co mmdr. Asbet im 
frisseon arisi. Grinmuine grinmuine gais 
chrema. cuae uinn. ubla greti. gruth. In n-ith 


Greth gruth. 


Atnaig Greth do assin lig. conid 


corastar dar droichtiu ind liss. isin cechair. 


(LL117b9-36)“? 


1a laj) Laj 
mutat : TS 
“Aithirne and the young Amairgen" 


There was a famous smith in Ulster; he 
was called Filthy Eccet the Smith, but he was 
master of every craft such that there has not 


been, before or since, a better smith. A son 
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was born to him and was named Amairgen. 
For fourteen years that son was an imbecile 
boy who did not speak. His belly grew till it 
was the size of a great, huge leather book 
satchel, and it was spongy and fatty grey. The 
snot hung down from his nose to his lips. His 
hide was black and his teeth glistened. His 
face was grayish white. Like the spouts of a 
smith's bellows were his shanks to his thighs. 
He had crooked, splayed feet, and his ankles 
were huge and swollen. His cheekbones were 
set high and wide, and his eyes could get dark 
red under his shaggy brows hanging down 
from above. His hair was rough and spiky, and 
he had a humped, bony, scabby back. He 


wasn't a sweet fellow. 


If he were left sitting untended for long, 
with no one cleaning up after him, his wastes 
would pile up around him as deep as his two 
haunches. His favourite foods were these: 
boiled  curds, salty  sea-ash,  bloody 
knucklebones, green berries, burnt ears of 
grain, garlic greens, empty nuts. These things 
used to be put on a board near the boy to keep 


him entertained and satisfied. 
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One day the poet Aithirne sent his 
servant, Shaky Gret by name, to Filihy Eccert”s 
to temper a battle-axe in the fire. Eccet's 
daughter was in the house sitting on an 
omamented seat, and she had on a fine dress. 
She was alone keeping the house, and the boy 
was in her care. Gret saw that ugly, base cretin 
sitting on the floor of the house in front of 
him. The boy stared at him fiercely, and Gret 


got frightened. 


Then they heard a wonder: the boy 


speaking to Aithirne's servant. 
“Hasgretetgrits?” 
“Has-gret-et-grits?” 


“Has Gret et grits?” he said a third time. 
Gret didn't answer. He was completely 


terrified. The boy said it to him again, 
“Has Gret et grits? 
Curds and sea spawn? 
Blackberries? Sloes? 
Stems of garlic? 


Pine cone kernels? 
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Apples and cooked curds? 
Has Gret et grits?” 


Shaky Gret rushed away from him out of 
the house and, leaving the liss, fell from the 


causeway into the bog. 


14a e kam ĵi 


"GL cuma = Oo 
aaa OS fll ad ud Bas Ba LIU 
JS sd pala Ĥadlizo 116 48 cdaj) mu („vil 
das iaj di AS amoj al AŬ mi ai m~ 
5 les lG aj Dii 4 3), „Jad 
os ds ai Lina 8 lia o5 Lale „ie daj] 
kuŝa sxo d Cila gj dia lS, TAS 
Andaj 9 Rumdilaj CHIS 9 kanao 5 $ Ala ci£ 
JI a ĝe Una „lo LUSI laj aj 
LS a Aa Aŭllud 9 a gul vala 5 9 ARS 
JA Gud Jia slaj ll ULL ual demo 
Laa Gla a iaa a llo CIl5 alaj 
Ca Saj oakata slalo g «pfiadalilo 9 uu sila 
de GLS sas zo a Ao a a Aha alko Culb 
lnsj tlo (zai pam olio gr NUCO] 
oni US An GAJAJ ass) Ama 
«bad jl kuigia Sak dio „Kiŝ a Luda 
A Lad 36o ala lal 
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BL Lala Sly sk l, dlja io ala 
l gj ee) 15 1 aŬ a as don Lej 
Elo, eL, MI Jas plii ala ADLaj 
«JAJ GI Gd) toda a Ali] aŭahl 
sed A lal palo ao ko pall 142 LU 
Ado sall 3 8 a aas! sl l 
= GE -E Gli Saad ce) puni esa Lie] 
GL ŝalo glo Lii so kas ĝi Laal 
ELUN o ALBIL sais Aka) mall (p 

A sa] LZ aa CIS, 
„ud Aĉa ) Shaky Gret ujn „SlĜ dau a 
Zi CUlS a «I wi JUS uli uti, vial Lj 
l on mas po Aulla Gall pd uoj 
„a Lamao CulS, lis] Blad p Culk, 
lo Lolo ud kasao dl GE 4 Gl 
dua) (lo Lula gasi maill aUVI 45 2a = 
camal a (Au uiu 4 mall Ga „add J jud 
Ellu 


„hu „ala LI) peal Hao | panas Sito 
"Hasgretetgrits?" 

"Has-gret-et-griis?" 

- AIL 3 pl JE "Has gret et grits?” 

lem ao JEI uua OS Ja iLa] 
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a Ga LS Laŭe Vi5 lo lao la 
sI ĉn CIR) all 
"Has gret et grits?" 
fund eladi ano cil) Call 
SEMLEN 3 SA „i 
fes plumo 
€ sisma jm Lad 
te sal GA Sll a e LJ 
Has gret et grits? 
e -=i LJ a ie las do Sl piu) 
EE alll zo ka he liss IK, Jil 
«ekuzo io 
diaj 68 pla lina da A GS a La lio DEL i diaj), 
ludi sio -OJ SS xie ĉusdl po AAA Ĉia ud e LEBL LAS kago 
— Uio iua ulas as JUI, Zao Aa cula AU „mal sla 
Ju 3 Lagi his Gj KS lj gula la GL a sm 
di isl! Aa! kam fll (udo "ARS, "Alt La liol salad laslaj 
dul I iŭ em ON as La « (Aa ve cis La llsdlu al) „alb 
us fele a "Ao pe" lal glo (pm ol si lasl! vlaj Laj po ŝo ab, 


— EAE I p «4a oda vd Za $I lias LAS vio a LIS SI se E 143 
£a a paŭall 0 ma o kJ al OLI via LAS ll LE daj pad Lua 3a julasY! 
em file ao jl (438) sol pall o LO 5 mJ a gis ai 
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UNI vall (sd ŝaj gl mao) pa halli Gual daa) 13 JEJ 
Ao (Sl pall ge Jal Lal ŝamlla «dl „la pul zaŭ 5 ŝia 
ED5 dll Li Joa JN Cudla «LL [Book of Leinster] sui lik 
Ga IN sanas aŭ 38 a dedal Ganla 5 pe aa l pall Ali; Laŭ CI vo 
TTT sda iaj „IA am ui 
„a Jia Mao (5 ka) vali gi LI Ualalo Zelo 3 mas pij 
AB 393 kam fom os ial aloo Aka „do Zam JI a al “oai 
ol luj l «JEA Uam lo em la al CB 8a LES io 
gre! LIP law a puŝ; 4aŭi Gumu mal) 5 elaio Jo gi salad (e 
Gn MS 1 ana (iligo aojsnga Jonio mul o inL et gua Aulalo duilij 
= Lama lll $I  ddinad sata la AN pl aiaj 
E sado p sad Jra 5 ja mp And) LEN uli 
A La o ua ad SI roso la ce JI mull ADLIoY! 
daa) pasa al = ima Sil al "ih" „as [OS eats US 
dama puri; masoj ALIE Zabo ŝilio) li ABLo 3 maso „(Greth 
KAJ JU pe ALE amo ll to OY vito Laj Alo ŝo uloj 
La ciaj AGLI po LeY] dal o lis [JE „dl] grits Jluas 
Le „a i) ĉi aJl ASI GUN ĵe Ge atl „plo 13945 („pam ala 
ls slrdl AIL ga SA «cottage cheesea siall un ll a 
RLL exam GA Thurneysen Cui p Quark gl Ĉe vuppie 
off- iaŝill Asia, „DN uliall ol aĉoj gia e (lal! kiche 
US La] vadi wi dol „VI AAJ Jas LUS «alll mul go rhyme 
- abiso mb 5 pas GUS rls :(young urban professional) yuppie „„„3I :44 


ren ial 
e lr dl vl Ui sim Zug als :Quark :45 
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51, kr Vi el «Ab shall ud tĉig Aanala]) mall) hulkas 
65 ado ua le —ala GES Aiaj Jeso) „sal! ob a Jl 
— alisdl oda JE a . „f£; Abiluo ĵ8i linaj [John] koch €.a5 [Usa] 
ss pod SI a eda jladdl AAlll a ci pall Gil a «Da pokal 
LIL, NA pia e ĉl lud ps glo Lay! pall „i ABL -al 
ba adiis pal gilsm al a kan l wi EGIL 5 pas la pic 
in al ĉi e pad kaa fi wd JEL 5 uan Aralo 5 oj maj (plo 
Rado) af ado Kl I uv aij LS 3 peal a ZARI lU e 
pll oo ĵe cima a JUKAO o eda! Gl Gla! cela 595 God 
AA (5 Siam lo AYA Lal aLa YI Ala Bomans am sl alal) 

eii 8 a "lao E [LA] pa ed e vo sL 


LA tado mio Il JAI pm gl Ailladl cu gui 
JJ LI JA mul ls Lj eN GUL am oui el 
= Or Aa vakas sl radas (ula gi ese GUS Lala 4 pla) 
Vis pap ĝa Yl~S Labs IRL, maj („8 ez sksbal! CI AII 
5 oj aedo SludaS Sian a «lam al all Alan Ali aŭ o Uk gl dualo 
papal 1 pad) CUI Sl) lea cil sal leŝpulusj Auolo 3 j sas 
EU pe (alkali, «BVL GES «GLULSDU MIKS — kasl p 
DIS «hlo Lagild Laa Laa liol ESIS duka GS „viiia lia gu sto 
dj seal sado patis laa) mam ia aao ad Laado dl Sa Saad 
IS, alo. SULI AI Jad I o sal „ŝ ostrainie maill, iN 
1 paja lelo (5 staŭ ll du VI SUN am fa pab do cii poli 
eII „i Lall diis A BLU Ĝil gis j8 LIS Lai Eija 6 pud 
a Ala ce dall SU ud sd 
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pad (za ŝel ji als ko poz] Ciun ĵi Jia kll 
ad 5 Ul vi! ua fill Gila ia Ua zoljsa Pd] 
Baker 1993, 35.) Laj Gaj ll ĝe du a ka LI ud l „fs 
vall (Gil Sll ge. sail pam ida 5 „(Shuttleworth and Cowie 55 ff 
Y La LUS ili laj «a viall o «va pe GUkslla 
i Tl ĝa Ni ckao ĵe daadb ks „l (sial loĝi sali (kaj 
ds ao pa fall pa cI iaŭ „wd au ne PEEN OJ] —.Jl 
oi i huj alezo ilill jopand Jasi 5 pal Jem ĝuo GiSul 
J~ Rilall oda a o I Lada i pal vall NI a iaj 
AN anadi gl gilo boj lia mas uda Zasalo pel slu" 
kas [ail sial] a os (ME guŝa LS) la jii ŜAMO 5) praj kamo 
mo ll ui lan Gill uan illl (18 Andy) ZA Glass cjo Aekiio 
Gil elli S aao o sea slo (ua filo lisisto l ud la pal sm alal 
4 moly OLaiadl Ĉia AA) Gla ll Jia Jas uda l aal 
CUL lady ks sl td pa GI Vian e) si lelo plajo 
i Sila Jud pe EDULS gl Ja!) a sadll JAJ ĝa$o eds sl sall 
„Lis apli (£a Ys us JS 
JA al AI GU LUON] ds po (AEA allia «JJ kaoo 
sed lia GIL lio elis olo) nal Js per kam fll Ao o gi laŭ e 
Clam]! ia Liaj SILuaY] du pluo!) „i iamo] vo Sila edu „Lj 
aa eko 1 Ad oj (ad JS ALO aj —o$] a peal) 
3 2a dua. pel da jos ado | fia (sola 5 A DI Ŝa a ss 
dr 2a apa ll CUlll el gasa «dalo Ailaj lall! (6 pag LS Za 
p al RAKA uv ev Jia ao cs ta lalka JE gj diaj, LON 
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Jara du piu kaJ Js o la ulo DE ljo gl ellij da d Lo 
sall 4 register 8 sll luas Sali (e las GUS «OS E lma 
lA aa p koms Ju ll disas ll e DUI d cill me 
LI Jasas (Aa) pe AAD «gsi) "klal 2" „b oal pe$ sido 
da sell slis „i 4a all ue plbll ml3a Zumi gll ZaVi 
Lakoff and ) jllL 4 aaa edi dali) Jio (Aplall Zala LG a 
l ak La da plad Jui ĝi Lxie s „(Johnson 1980, de Man 1978 
G18 „vItllij 3a pidi SAN kuloj Vilas Cikul l aj lailo kiu 
oe oso RAŬ AM o JJ Glua Ola La pio a AI Aa Les 
ks ela ila Lo l 18 Y 4 LLa ĝe kabo 58 a viall 
dli S leŝuo gi Ad) AA seloj Aj sill) a lolo 4u laj Ju kas pli 
Li Mia 5) pam kia eleiollo ga AĜO sao kaa ll ALU ue la lL 
Jal a Va l A kall a seas aao sd e a pal) Aula 
Laŭ sllia «A a ALAL a Alo 3 nokl ae UES ov! 
4 sala ŝo panja 1 paj pU AA] cia AŬllago 4 5) giso Aaalo Jari 
laa A ad a 
Oa Le gia ld sales p pili Ad) LAJ cias 
OI gab lo LS- jilmo Zili me pilio ĉi azaloV! 
All nl Gil al) JAG Balelh maa e pd apla gj 18 - 5 am 
iaa Al La lao ad dial GLEBI 3 3a Lao ui pluo] 
eB l Jad poo 3a lli Jio pali As lulaj Li o sasa Y pls 
va pal) 2a) 4 fias lui Colas 1 o oe «logocentric „al 
SJ dl pe I plio Sa pj l ld = Gg LV 
[Thomas Babington] „Jas [o giadlo utao] J GALE alal o pai 
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lala u; GI ESN ol cSaj U pliao daj al als JUI Macaulay 
aU al Dj siall Am il) ABLBI JS (a stus Baum kannjgi AK. 
Za l lI pladi „A AaLaj]) CHIO MI ŝa a «Agil Aa Gol 
Venuti 1992, ) „sd Si LE ŝu palas ZI pulaj kasŭdl 4 damddl 
kan ĵi pall «uŝo Adal) Alo Amo wl dum obaba uL plio gl8 «(1995 
maj L CIURO lao ljo dino 6 a adl UII Zao ll va pasll 
AU lllpaj ishidi GLS ly la glabili Jajo „All adas 
GLUA lea 15 pao cd io mea] am fllo plUl Sao maaloa puma 
mie pod Ods all oli silis, «jad pall Gl mas 
do SI „eV Jidl lall lia So E ol adl: le a ad 
4 LUI 3i pul) l 3 adio Gall panoptio [Aŝ pall JeLA 
wall „si "corruptions slu pll (5 ga lamao Y (l) amjadl fil pli 
4 aa $i cu ial) pad Sao hll 6 pao vd ll uda 4 (( pa 
s ili ha wi Jii Calo lo) iaj a e o li dal Jalaŭ (po 
i lla poao Es Lasi „kil OE Laj SAJ du lall Jlo AlaJ 
LJ Ao l) all FE a ao lb) Jala oL da jii «3 „a 
Jo Luk) Juilo Rj ol Kl sej la alpasi =ni loo] skl Sai 
sI lb me ĝilĝo ĝi Ĉial p aso ll ĝu Ali, ŝo ksa 
kaas l dep) i Dll] lio l Laj gl ia Lzila 
Lp al kb) ms -iŭ e So gegu ludo Ĉuko VI Alplas udo «pa paj 
Be 3 lo hill I daa laj Hal lM 3 lid JE ŝlo lo 
sall lia (gle „adl ezals sm aaa uii Aia o) kil) La Laal 
"KILI sl aS 1a pus ĝi SSao AI Jala e alas Cid oma fll vio 
2 dE ob ĝe a13 „pend Aula ZAIRO 6 gla Ao] a pmadl 
GK lull ILO SEU e G8 lala “ual SL. jud 
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=Ulbi AI laŭl mus sulo (ABI lanla sulo imi | 88 
lellla; 33 le Sanao plaza La pii ps pal CUI palas guas E 
A ito Gli 1 moti) olas ĝl ĝi atos Lam pl o ad (e 
lobio 8 dE Jal „i LUS LAS RADON Zao All Ao l ao Zubao 
alp Lio Loi 138 dlm bili GLU aal LUDI gaj BIL oloS 
Was (Jay LS- la o] skii! 283) 4a aal) a68 gil lae! 3 Glas ĵi 
LS Gi AA KI (za 8 vaĉo Len ĵ da fad (aj 
KKR A Ao ll peo Tula dia daj IDUJ, SILA SUS I, 
Jedi) gad ost LES «am fll ulo pro e aas Al a ulas sie du ial 
cas sle La slsbil): „asmo j) navi (wi AŬLO COMES lia gli co 
o ULA l) as Akada aU] 5a gamo AĜO ĝe laaj a Gla GI 
kml Lla dl) lio ~o LAL la pa gl cumo Guam if 44 ekadi 
vai imo iL Ala «adl islo al JJ e gli Goja) GLKI, 
ons sll «the Word AK Lal La GLI ĝe el a La Sia «dl 
Oo AN apa 4 Aedla «pusa sl) Lii, Lu 56 5 „the logos 
Ihe “word LAKI (us UL Xl Laado GILA me ii l Jim iea DUA 
(a ASE lia GIS Lajo o „Da Gi sI ehe Word Zak), 
elli S puadl La bija ga ido pall Vl „aa sm sl shili ĈI 58 
Saint Jerome agy ~ia (udi) sao SA: peil) jul se) selu: JI 
Lilio £AS) verbum de verbo kam A ĉu ull ej Sud o slili 9 
DU EKI ol mu 3 sio M pies lis „iaj sensum de sensu s [ieS 
Wi val aliis slut Laj 5a a ekluj Aaj fi Ĉi | ua Ji salaj | gilo 
ĈI I plei pel laŭa „kam fl) fel A onlinj li luo ŝolo) 4 calm alis 
sa «ELAKI plao Laŭ kull) Sa sl abdll Aŝ moll Aid JS cum oj kall 
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verbum de verbo LAS SOJ Js lia) ŝel suJ „aŭ La LE ja 
=al ~I ~s: =de“ siko E AA kam li e Aia „saliaj 
A BLOJ ALI lg «di ia l Rl talo (UI Aakajo 5) paj dial 
all (JJ ĉado -E ĈI Lao elm seĉNI a cASl diachronie 
eG «kaŝo OVI oa (ve eN! „adl ĝe gl e l ell ilos l 
ei HSJ word Via (5 pl cili ellllljs do „ano (pias blij 
pl ABA a ko sa sel) ĝe plo mal) ll e dd so (iaŭ (soli ua 
A ILJ ada gvi Os al gall gud al Alaj l ASIGNO la sx go co 
AJUS nalo) ĝo AŬ ĝa 5) guas Y siao gato SA aum oj skl) ĈI 0) l 
VLAJ elkaj LULi glas l paar el (68 Lan fl da „laŭ ĉe) 
LEI La l) SLL Lao Sll 
Mall las (ab kam ll baŭ ĝaj plaŭ dala „lag aĉ jo 
AE las Ad pe GLA a LBV SAJ ud alo o 156 ie 
adaj Aŭ ja 5openoa ea ll apilaj vla ASLLAL po ld fola 
AA —L Sa iu (pilaadl 9 kom sill ZIO lla mas 18 lia 
= pad) adl) ŝasd „de blis Alas lal slo o snoŭ Za sl eldi 
sda (Ĵu ON 48A) amo (plo — adl GLI, adi ialll „II AiLaYL 
vadi sl) daŭ «ALVI ZA: lI Alla] gio 5) gaj [6 aŭ Cilaa il 
i smj Lans UUJ al AlS Alla Jailh kl) ha pladi 
JS Las elpa (6 9a Zs alal) La lall oda i 1a e Zu pia 
=de do Lan fll p „All AJ poll lanoo meal is Alaj gal 
4 las an Gilia -aLJ Su5sI Ob sis diji Giu LS dul l 
Aa] AAJ) AIL (ja € „ail Ju ŝan 4 Han j LIE az s adl Eu Jad) AiK 
ol ~A da ĝo La l af$ia kaŝas ABS Aa) pi AlL lS saj La dilo l 
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kam o Cila lao 3 mu GA lull «Am sleli lka ĵ$ ŝaaal La 3 
oi sal cia a is Sp UI papado“ plor sil 
E mal kil l ~an GE ~a ia iio ied Jam) clapol eDko 
ĝa plea pa sraŭli NIAJ diaj gt l a lanti siaj) 8 maj 
oza eda pio Gall Za uu AEJ hola) Zl god el l Jal 
Lasi! lad Tal moj) s dall siS dak dl Lio „JD cis pk 
EVI words ELA Vi :e3pal lia (aa laat 15 1ao ll Cian il 
li JUL] Word Al Jas 15 pra La 16 pila ellas (6 pono 

La DN 


e alll l Li 


„Murphy 1956:10-19, 177-178 "yail Marbin Olua Jas 1) 


Even- “Lil 14a2 i ladaj [Lil sim aŬ) mam Alo Ja: 
„Zohar 1990:202ff.; Bassnett 1991:103 


obert JU Giu15) a lie siaso (Steiner 1992:113) „lid lS, im 
Vaal a pam pulma ls) grammaticality 34 sxi 4544! l Hall 
I 05 amn lia (a Yana lis sall p al cs sall el ga «SLI 
speech- Ai saj Ao sama — a JS alaŭas o) Ga La mas Ĉuj 
(= —- Dis ADO] 28 4 Zigaj Arala) GUO ll Sa) community 
dad i Ji sta p giaj ema amol ci uL Ungo okto, 3$ iĝ, 
a NALA ga ALLI Guan GI $i Gi Iio „lo 5 Plej ILa pazi 
ONE ĉa pa ao legls llo GZ (5 jag sd al Jas sal 
„Snell-Hornby 1988: 121 

gl DUE Libia, Ila lŭ. «(Basso 1990: 771f.) gul EDU; 
Sa DUI clo 5 ll laŭl agli l liao da lll 3 zaŭall io jaŭ 
OLEA uamo Das ia o88 (ada :Ŭ paj dalo 3 saj KlliS a 1DLa 
ĝa 238 ad oso saj pll DIGI 218 (ual „do a bijaj Ela „DUAJ 
„DL xe Sla 

LS si dl) aŭs os GELA GM aj Reed lia vd dje 
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William Mahon ) gBl~a almdlig 5335 y plia me Aŭ jo Bio 
lud a Ld pe sal JI JEJ us Borda na filed (d (1995 
LARAN pe psadl Gulo pio e ia KI 

“I o ost plUl MI ALE 3 o glo pIu ss 
uJ) suna fili pe Li lo „amo sr adl ud ŝo olla! 
«Senchas 1 sla pa maill a «pamadl ĝe Lad id pell e aii 
ŝan kib cue lpo LG fili saml) po LEI VIE] lore “la Ed ull“ o 
„all 9 p” piall 9 pall clo ĝua lpo LO aŭoS cila ll paaj 
[emple Aba) pab pluo 

8 pio lako pall Ca Gulab 35 bll, “Lilioj Saŭlo 3 ple" las iv 
A 19 (sd Aamabll] 4 laJ sl poll saoo Ĉi all sad Lala kialo sts fana 
Lal ogia pl ĝa Calm 8 polo e jo (siao Vio Aj sman lu mm 
(lo Gab 98 Sie laglo alla sl. pll cia eŭ kia Gl pa 3 pia 
lunoj al dl elpa ĝiŝao «anlaŭa Culab 95 oa eo Gil sh 
CA elua 8 jo LE Lal po jij mij l aia l o „lao oo o Zo al 
1a saja Saa mass Gi Calob 95 cullao a siama (lo slilaus 3 yiil 
kubala ado e sle gi Islo ĝis ĝl elia wle So 
sl jido „3 sl sal desi Lean AO 15 lo alla eds dla 
J5 ias. dl Ad a lal Ve ALIS 143 ab 3 pa (nb (slo eis 
Donn of LPAboS (1933 de plio graŭ Ci a Mia 3 zl „sie elia I 
3 —JI Je oL Lulo fum i gus alg 9$ VL Lu5, «Ciailnge 
5 oo BS dall ŝ ple (si aŭs Gi gu aal I elama 
LG a l Ui ao AŬ Cie VJ ma Ada 3 la li Giuliga 
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«sI Amo ĝl aŭ ako (Kll cal vi ad do ga JES zi a 
«Sa € spado legia Gi pus Alo oj pas lulo 3 os 

= 472 —dl-' soo] "Enemy-of-Cold-Wind-and-Reed" La o dia 
"Conflict, strife, enmity': DIL 2 Sceo /L :((was—I- seJ 
“Cold-wind-and-much-rushes" „gal psio o „[5 lal «ALAJ «p1 mali 
kajla 9 «(Leahy 1905-06:2. 132n4) [: “S-uletid- pia I-a. „li 
"Froid vent beaucoup, Roseau beaucoup":d'Arboi de J—ŝiluz EX) 
FS ago 99 Ŝi8 3a l emolJubanville 1906:166 n.l 

qe sa „plo 4a sil 5 jun iaŭ ual e ao Laj alako 4 
LUS poli ĝe [JEJ Umar lo cadlka ĝe kialo Culgma as ul 
Adio glo e UU odlol E Jlaŭll Laj $,;l6 .F. Robinson 1912 “ „kul 
«ia a EIL GIA 


dan ĉia GA ud (ALa paŭll dilpal dam ĉado 
nje Lal gill „wi la) daj o 
" fi" Alaj psio kisoj 35 ĉie) The Death of Ci Rof „3 NN 
«GAL jinaj (al lias (65 9 salle aj inla celo „le 3 laj 
Ala plil oda sio 4 «olal aumaj Aŭ ekaj «aJ mi 8, SL Laa 
ŝ sl: «Blathnait idu al pll Jado dll «dns l ka] Sa Za 
Maŭ aas «anloj Jal pl gue «Jio l Gulab 95 Uslaoo Lla ĝis 
JL fom Pio aaa EĈ Ilu dual o ĉel g co pu patoj a I lo 
gl dd uia ad 94 38 ino (di Cala 5 ela pas sasa o eŭ 
ANS plo SI all sa 699 95 
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TL? 3 ELG „lo (liij FaAlDlo qua LULAS Cula8 38 iuj 
33 Abio ĴI Gulab g5 aanas lll “ano Baal] ALA me «Samain 
dJ HA 5 63), 95 pusis pd MIDla CUlo Laj “ju dle cn 63) 
88 = rlo" ua Jla ealas lelo inl cido g AŬKO pio 
Lia alo Slga l pud el 699 95 „el Ferchertne jr ilio 
„Ana Laŭ so „al subla Sula GIA (o ĝis llo saja «Ĵa Gl 

i KIS l Laa ji Ao pladlaj lol ro Jadll av adl ny 
ss ĉp o Glan lo DUDU M. Tymoczko 1981 "pladi salu 
I Lo uaj) aa l le o Sil kgljo 35 ipe 153) 
„oa pd oda ud 131 a l 

„Austin [1942] 1975; Lyons 1977: ch. 16; Searle 1969 yWE ny 


~J) ĉiaj Cu „l 38 9 (Koch 1995;53-54 "uli 
uj Umill lm cmo 3a l Aŭ apalio U cud o dao (Aa al aŭ Ili sia 
Ano! KL dl 8 pl AGIGI AEBON , JI ĥU Zu Ao sammdl 
hu —? 5 —l oA~A Cimo li „'44Y eĉ a pla damlaj 4A 9 
Las ĤI 

dE gi ŝa pill GULA IS „pila luli alo galdo gi ha o 
Ali 3 muj ll AUN kaa fll oa ĝi mm 

oda „i laa A oo EN Baumgarten 1986:356 "l :3 
ALLE Cal Lia Laa ll ud keallas Liŝlio o HAU kKaJ 

sda dl (Ld a (Faraday 1904:27) „hal kani 335 19 
„register —iŝ sll flus aj Os adl 
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“Come out of the chariot now”, said the charioteer. 


“The horses are fine, and I am fine, their little lad”, 
said Cuchulainn. “Go forward round Emain only, and you 


shall have a reward for it”. 
sa va da pl La JE GN kauli ca eal! 
JU uzadi kADo ue jo Uo agi jas Laal 
) 3 guro „Lu "vao!' Je FAIRE au sI“ OAS 
ia le silka e 
DE fl Zao ĝe La (Faraday 1904:28-30) (sial AĜ Jan ĝ DA 
"May that be for prosperity", said Conall; "may it be 
for victory and triumph", ... "May it not be for his 
happiness"”, said the champion; "and may it not be for his 
prosperity, his first taking of arms". 
e sao alal «JUS JG laa DU o la aJ 
oso N alal sJbdl JG aislaad aĝo ) alal...” ihl), 
"cal JN aliaj co laaj) 
ZAJ Za xe le si DIL folachta and foluchra «ama Maas VA 
Lil (O'Rahilly 1976:298) „Mal uaj laat ll a JENI cu pas 
„DIL folachta and foluchia y „8 fulachia 4a Jal cuaj -Aandlo 


“(O'Rahilly 1976:237) „ual p8 17 
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”That is what usually happens", said Fergus, ”to a 
herd of horses led by a mare. Their substance is taken and 
carried off and guarded as they follow a woman who has 
misled them". Faraday (1904:139) gives, "after a woman 


who has ill consulted their interest". 


JAI ĝe pai «uaj JU elŝalo Ĉiaoj La ĵan lia" 

| —ŭ LO o gu pas dalo | al sial so pis] alla skuaj co di 

el 3 :(Faraday 1904:139) „sld L—8 „ES a „ugo a 3 l 

NEO ENN I e A p 

do (pasta (ana fi iamo Yi (iela gease (gi Uba) 19) 
e register iŭ se Gu AI ub ĵe Lu I a praŭl Za lli 
wi iaa GEI LU sa gg dilo Cio) pe ala iojn ĝe a „ALSI 
jj Jio dllia g Ĉial) da a al Zai) VI esll kan fil 2a ĵulo 
o] Vv adl „1 JEJ vi os ILJ oil 

pd JE (ie mb ai i lej BERI 3 „Sua ŝauaŭll oda ;99 
Bi «ilus J5 Claa fll a Glabll ĝe ajo gle IUS. vieo 
„Murphy 1955:86 

“Was sich iiberhaupt sagen liisst, ltisst sich klar sagen; ... :VY 
und woven man nicht reden kann, dariiber muss man schweigen” 
— Ajaj (Ll Ag Lan dujo Lan jil) vi 6 (1961:2-3). 
[am Aw 
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[Raymond] Van den Brocck dlas ĝua Ge [Spa] (l8:76 
AL gle e ILU Rilfaterre 1992:204f6 ilia, “vil .1993:50-51 
“Ad Jla l a Laj ud Sad ll AV) 2a) 

La Ladib ielhali slo) ĝe ZLMUI gadi „i LAY] :vo 
Bolinger „mial sm 9 :Lakoff and Johnson 1980 (9-isu 9 cig SY 
-Riffaterre 1992 “iliu, 4 11977 


LE JAS 15 mas (poll loo) ad meal UBVI lia gv 
ati dua) elko! qa «puaŭli gumo sll ŝuĝ si y 4a sid” suo al 
ll q illocutionary M/ „ail baj SIS lŭ IKa suf am JJ vla] 
OU pa pd ud UNI uŭ Jala Jiaj hlulaj Perlocutionary 
es LAN as gola ae sill Ja aj dlal 6 „i Lam „do plod) 
hieratic Aul ma amaj l ZBLYL dla pi 4 «Encomia QU ill, 
GN a kull 4) oa vosadil ELS JS, co l Ĉu Luj o „laŭdi 
SA I! 

4a va] “Zak ulil" Lal (lI ABlao GIN ao ilaj 19V 
NAJ amos Fo (a Ml uŭ Laj (daa 

i i pu laaj LS si /ldUSJ la ESL All Laj :VA 
3 /29ŭil) gijoj Faux monnayeurs 3 «(lasis ALS] Finnegans Wake 
3 sul] oo sla ha fl. duŝoj Le Jrŝul] Absalom, Absalom! 
[LEI 5 mul) aJ] Lefi Hand of Darkness :[Ursula) LeGuin ao, 
(esplo Ju cs sill „slall JLI Jel ( a Jke („a o) 
(55se0) The passion :(Jeanette) Winterson Gj gm ias [=la] Alojo 
wl oka Ji «lala mudo] Song of Solomon 10jgejga psi dal 95 
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LAB dupa di «muji Ga) Aisa 1 Jel Al saj Deuliasj 
iS VĜ) obla l «Ĉus La 
es war einmal”, “in den alten zeiten, wo " A LNI PERUD EKAS 


” il estoit une fois" Asaŭ „all „„ŝs "das Wiinschen nochgeholfen hat ... 


Laj “Lil AIT 93ff., 503-07 «JLAJI Juu ale «jul :ve 
„Williams and Ford 1992:46-49 

kalo is va GENI (Ford 1974:39-45) 1138 5a 19) 
Sel gad EVI ooj ŝuoj la plil (5 pal Aŭ o Gol 4 paronymy 
el DEWI plo JLaal (Creed 1992) 5 Saa E AIK 
ideational [LENI p a53o ŝili] 4a jaj Selo ge 13 cL 
alan Rajo lal ju Fama oa ga Sal sai pad) ca 

Finnegans plezis Akĉj 4 gj kam fo6 aŭ llo Lajo tu YY 
Oi pad eldo Go do uga mado JS 6 JUNI hi Wake 
Lueljs LILA Y) lay giadli udo, EEL; cal 9 «p 141 9 «Sonority 
2 25,5 Jy = Ellmann 1982: 700.cf.561, 700-01 Lla (iuSa 
„UPySSES. puta) gu 

apa — limis Ado pull 5 pad AEJ) sa JE Gla 197 
O that this solid " LA lad Jobo A «Hamlet (Lii) «lola ad punk 
OLSo ES Cd su lin (ulaj) „sll lia l col] "Flesh would melt 
Solid (a IS mala ĉj ud japa pas 6 sl s21o Laŭ a praa 
ia od iko LAI obl ass [ef] Sullied s [La] 
elI) adl Alko CN AN seto Laŭ laŭi Lu s daa pall (a paj 
4) Simultaneity (4 Al „le Laseio) all „Ald ia pall l aĉos 
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OSA vadi GE eI zi Gal SUS gle (word play Gast al 
„Steiner 1978:21 :3j5 -ŝasl a ŝeljS pe SI) adto gi ola 059 l 
«speech act PUSI Jad gi La Jis DUNI o) peal eti 
i ŝalo DII Jad du hi le 3955 l A ll plo usado JEo liaj 
„Cila fll 4 pagandi ĝe JS 43 miaŭ 
1 SIG Koch 1995:53-54 „ŝ ese maill ivo 


There was a famous blacksmith among the Ulaid 
named Eccet Salach the Smith. Echen was another name 
of his. He was an expert in every craft, so that never 
before or after was there a better smith. A son was born to 
him. Amairgen was his name. That son remained in 
childhood for forteen years, without speaking. His belly 
swelled util it was the size of a great house; and it was 
sinewy, gray and corpulent. The snot flowed from his nose 
into his lips. His skin was black. His teeth were white. Ĥis 
face was livid. His calves were to his thighs were like the 
spouts of a blacksmith's bellows. His feet had crook toes. 
His ankles were huge.His cheeks were very long and high. 
His eyes were sunken and dark red. He had long 
eyebrows. His hair was rough and prickly. His back was 
knobby, Bony, rough with scabs. It was not the semblance 
of a comely person. He had for so long neglected to clear 
himself after defecating that his own excremenis rose up 


to his two buttocks. His favourite treats were boiled curds, 
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sea salt, red blackberries, pale berries, burnt ears of grain, 
bunches of garlic, and "one-eyed” nuts which he played 


with on the floor. 


Aithirne sent his servant Gret to Eccet Salach to 
order an ax. Greth saw that ignoble ugly monster before 
him on the floor of the house. He looked at him hostilely. 
Greth was frightened. Eccet's daughter was there, sitting 
in a wellmade chair and wearing a handsome dress. She 
was alone, looking after the house, and the boy along with 
her. They heared the boy say something to Athirne's 
servant. He said, "Does Greth eat curds?" (In n-ith Greth 
Gruth?) three times.Oret made no reply, and was very 
frightened. Then he spoke to him again: "A fair bush, a 
foul bush, bunches of garlic, hollow of a pine, apples ..., 


curds. Does Greth eat curds?" 


Gret fled out of the house so that he fell into the mud 
beyond the causeway of the fort. 
3 ei] Ulaid js)! o ed dia ella (lo 
SL muj kam [ ŝul 28 al aal ol 3 sud Poul pl 
(Ad US sd oa GS, ~e pil Lal Gud) Os -aaJN 
aj 3, „adl alda samo a ali lo am ĝu dl al a 
ŝiaj Ĵigas ĴE MILON AB Kuo ad 6, ĉo 
pa ud CUla pf Md, lll a „lo Df ipo dalo „io 
Ela (189 Ripa p aloo pa edifo ColSo e[6] mis ĝis 
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eLlao allaj CUl6, lo sal sala YIS „aa I aŭ Ge ao 
iS cul Jia oliaŭ a aŭŝlaj Ulu Cil6 a „aL daxo GiS 
aia LUS Vl siu fila laa) aos) Gulo a „laJ 
YE llis llo las (ind pas Sabol olia 55 
o nei io Plush Ulala A O55 GEKO ĝua mas 
«LUB ĵulo relo mm 8 aedo GIS a ISILE a da 
GIS, las pato Anŭ Jii al ĝo ply AJ aj luda 
DLA l am dl Jolo ĝi mo lao Gus Dua Jal S 
A GENI AEJ) lila, CUloa e, ĝa Caŭ j| 
(aL GIU plo ip Gla via i pll glas Gta 
jodlo lel pa „ll uldo a 648 mall li lo 
Aa I lo la lub OS (Al LLN oda so" 

Yi 4a ilaj Lu aj gl ĉuj kala ĝoji Jj 
Al pun cull fia sil dili Ĉu pslis „Ll 4 ilaj 
«p JIL Ĉun cual solano a) sia „Jill kam „ulo 
AN pall Ĝu (puj5 (plo Jalla solia duoj Aŭ) CilS 9 
WJ madis «Jil giaj lao piaj CUl6 „Saa Llibaŭ 
Jest Ja" 5 goi „lal luli Jj penal lamus lemo 
VIS etto Ĉiuj aŬ plia l zo EDI "ABN GLNI uun 
8 ps «A ioloj 5 pundi 1AS6 3 o aas Mio a lan laŭ pe 
eel LB GI pani cel plaŭ asi Lic] has 
"AA GUN ĉujx JE; Ja sASI gli 

1-a kiu ad du gg Jill gla l Lya lua dj 
„(pall jan 
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— dala kios sam fl aaa diaj GU jlĝ) 83 

La Gh dl, a «LEI 4 pall Aia 9 eksl) CS dani pa Aŭ jlin 
ad a La Gil UI laj ALB al dj a aJ pall am Ĵan 
La «(a and «(AJ Bur a sal Laal Gaga) GIS (a alll mui 
kim Vila" sg! vala ij) poudl GIL (g „il pain ĉa 
3 ŝia hypotactic] hypotactic "iall 3 l; ssŝa dj JEJ usl 5 
Liuto ABLGo Gut A (e sall cu ll ulaj p lma :hypotaxis a! 
aal Ja j pla vilao ad slu gub lja (aal (el "ko gluŭo i" pelo 
(si liao ai AL St) Sasso: „3 clauses DUAJ Juaŭ 2a 
parataxis —uiY) (je paratactic Aia] muŝo gla € tlo Ci Ki labo 
- a de allo Lela op GIA I ulos (ei Gla ieo 53 
Sj a ilia IS a a uo dla eko kuo. mja 
a huge size, a great book “ ŝel! A cas 65 558 5 1 s=go hull „all „i 
edi tĉig aed Ĉum «(5 8 Raola = Aja « ŝan pasa] "satchel 
I JN =al Edi (theca LaDUI ca) Tiag 3 sse Akad Sas 
rN spongy” s -an o-stem 0- ydaĴi el sll „Ĵi scribal „3:Y Wiuŭ 
ŝel uu MESE nal sas ĝl SS VI8] "could get dark" sfĉithech ŝel prr 
If he were "SO el jas 3) 9e ] "dark red makings" :Ŭ3 = «damnae 
participle Jeti „ul ŝel „io [... Lala B ĵ 5 Qi6 4 "lefi siuing ... 
DIL vul «Jesl „—a «Jl „gle verbal noun $ wadi pullo 
«(aL ALAJ sall alkoj " Bloody knucklebones" .folInigid col.270 
e2i—y 1—laj) " To keep him entertained and satisfied" .Mĉra ŝel —; 
One " „Aŭrfiriud AS; kaL Spiaol) SIS Jan jis ele LUSI o ALSI 
Bccet's “l~ AJ aj” afer that, then" :L38 js [oi Cl] " day 
GiS tilaj Luo aal uo Je OK ĴuU ĵŭ aŭo «[rj) 33) "daughter 
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" he looked" :tŝ y= « [mal] ĝia] "The boy stared' ŭa ŝ sis Auadl) 
“ They heard a wonder” .4—) simall ami$) ŝaloj» cii Aŝ 3” a] 


o = lu | au) "They heard something' 183 = (ao | sra] 
„— doti mo A iio Permutations Jlo ps “Co-cloth ni” “ima 
Ju] "The boy said" «SUB nas a SLEDI 3 pul Jul NI a maj 
AA Mar all miaŭo (pl 5 „ [JE |] ” he said' :Ĝija c [mal 
Tar “ol Grits, sea spawn zi „2 l e LLII7b ŝasmmil) gesibo 
opo i ao pa] salty sea-ash pleat) [is mll dlas) sang 
“Aagol] ula) ida luo da (AFA is [UI dl 

ed ENI cull pa gaaj Bulŭ Zav „VI Glua] aio 9 
dosa LIS JI ad lio LJ ALIS 3 ŝlo pi aaa HJ Cal 
a em sll loko ad EN mil l Aum LA l io 
dinad I ca i o lia Jio lamo AV] Glas l 
„Murphy 1961:43-45 “3 [a l «3321 „Jusy]] 

Snell-Homby 1988:49-52, 70; Basso 1990:73-77, cf. “kul :TA 
.53-54; Newmark 1981:17, 33; Steiner 1992:212-14, 236ff.39 

AN e Eo al Ĉial Jals Jan ima 
„Said [1978] 1979:96-99, 148' 54 


„Niranjana 1992:31 $yl8 «(Sengupta 1996:164) „ŝi piliŝa :£» 


= 1992: 149-) = == “ul hlaal a Jn 
= —=— ==; KO 
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Fi LLa GH) EME, (Eoyang 1993:86f6., 134, 156, and passim) 
„sall 2 e: eles?! ua «Kala (laa fs elel js 


LI 


De Lotbiniĉre-Harwood 1991:27,) a8($,4- „ualaŭa) 43 EZ ~aj 
:4AkU (1 14 

Traduire n'est jamais neutre. C'est l'acie d'une 

subjectivitĉ 4 l'ceuvre dans un contexte socio-politique 

precis ... La traduction peut donc ĉtre un vĉritable outil 

politique. En effet, il est possible, dans le passage de la 

langue de dĉpart 4 la langue d'arrivĉe, de faire apparaĵtre 


ou disparaĵtre un mot ou un monde. 
[ aSua paĝ sa] AŭI'pal) Au alaj) kam ĵ 
Translation is never neutral. W's a subjective aci 
upon a work undertaken in a precise socio-political 
context. In fact, in moving from the source the source 


language to the receptor language, it's possble to make a 


word or a world disappear. 
14a 5 kam ĵi 
wie ilo Ji la. lillo sulao aki Y daa ll" 
JA ma slu = sla] (luo ad „Lal „o = dl ae 
Oa A iia Saulus ŝlo Jes ll gus gl dl kas l 
A —I sadi 31) o JENI DU (Jl «(Sal 
«(Ja „p mad) "llo l 226 eliaj do ebl (Gal 
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:(Venuti 1995:308)) „33-48 UjSiy AbiLao 5) graj 

Oa LS siad KOS l da ak ekaj 

Ao sad Lolo 39) La slo JEJ wi lilia “ji go 

gail lunio sis 6 QUI 5 1 a allo la sido pal can jll 

ĉi Luj kol dam a) saj ui kano (a nioj 

akti Lla sea gll dall, Lao o jaj del piia LAS 

Lio 

KR [Partha] Mitter (1987:15f6.) „—ma [LEG] ŝtu 167 
llo) si pio mall GG ia Vl ĉu ladoj I aludi ge ŝaj gia 
GA l GE ge iodo pll GGRll (e Gill 92759 paal Zimao l („lo 
„Lefevere 1992a:135-36 yE LU8 al (le dl pe 

D. Robinson. “dl « ja) lo] caj Asŝlto do e ULU :i£ 
.1997:46(f 

all „le Jis ple IU Lord [1960] 1964:25 “yi :ŝe 
„[Aslĝ jo 5 saj] cross-culturally £«K) e “uzl 

contingent J—aY! 3 Seas is Cila fil sla Riŝo 1 £i 
o Saa All o pali alo 4 adi ail semo glo ii iŭ 
(Eoyang gg) o «ual pali Ja Ji Ii Surrogate 
LAbb pe Kao. Ja aJ Jeso 6 La Gl! 11993:19199) 
loa Ja i Li ado Gd Lall, 15 „ei 


Lui 
ui 
„w 


10 
GLSUS-Ud 


oa AN ul plo mau ulo „p giu 
15-84, ed sSmdls ui Ladl „wi sola ail 
Aj) di gul „NI Alaill „i e ud (si (iu 
oda) AŬ lebsaŭ od) p qa lal! sold csla 
ei jja o LS Caj AJ uua] 4a siuo)! 
„Ladi oda Jia ĉe aulo Ĵ paad pĝ dilan 

Use La ALa; (gam diga pul 
OL E sia 
Sir Samuel Fergson, Letter to John 

Stuart Blackie 


lado VA pa DU ull lao! ol vle 
de US pi pat Calo l pal a E 
NT ENE ETE 
wd Lafo UD Cilaa vida ludi Cilao I) 
„Laj 
Esl ub is AS ĉn 
Ben Okri, the Famished Road 
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ABA AI Gao EA lo 138 za «Vi pamata Gaj Jla; 
15 DUI us ei Lio DUI «combination „JU! a selection 
Aga) lano ad laa alia luas diaj Olmo) AAJ lo DUI s alaj 
Us la la (8 penadl (5 siall) (plo a lA e lol Jajo ulo 
Wl) (Sani lŭ a Jan gad aJ llan o GLAS liij Lidl 14a pra 
utterances ~U aa Wi ajgioo JJ „Jia ledas I Zzll 
da 5 fiuo JS Ld ĝl samall lia „Sao o (Jakobson 1956: 241) 
1 CA grata Ŝa ema su LaS 4a sall A) pidi ilu firo 
poka bio inis E 
a 
SLAS ue Gn LO5 l re DUI (NY 
e DUI gi kl Caŭ / 9 „DUI AS 
dos ŝa ms eoo la uas ss wLUMS 
olim ĝuu bao sall cil ul gad 5 
ER ĉa ad ŝamo (ud (4 laŭis 235 l/9 kaj 
2 221) aj aj sl loi la (es ela 
damo Jalo lelo tujo duoj daa 9 Ulo samas 
oJ Glemo contexture Gludl z DUI teci 
daa) gii Akall 
Obo lum OBA ino «AN! ( 
Jo mao da aa Laal Diu] Jsa 
«e Al dl a dio Giliko, dal e (GL 
Akad) pil ĝlems DluYla Ga l glloll 
«(Jakobson 1956:243) ŝa4l sli 
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Two Aspects of «6 pill LI NEAN uiai) ALS „ŝo 
43) |; ~aj Language and Two Types of Aphasic Disturbances 
Ca 3) Alo ao ĝe «gest la [dl CIU lazi laj 
iU p 3 laa Nt ZA ul Cuia ADlo «IDI a GANI „uas wi 
metonymic „—L-KII 4 metaphoric 5 pladuNi ua fo sko lu fl: ule 
alk LI JEI iaŭ I. Au o pa jal kes pll KR Gual Cubmi£ 
O— -(Jakobson 1956:256) "ele 42. (5 „iul El lulis verbal „OS 
Oa o aa] ed ullaits pliulas Laa „Ja lAaN!] dita Jas 
LA nia Ado aum a contiguily Lai» DUI Gila (6 pil Jam 
iuu (ul ĝu UL 6 Gimasŝto sulos AULI zi „ula 
Jakobson ) 1yelaal di ala i vs «da aj ŝulao pal „pd UKo 
E Dluga iua uia gl elia le 3 lo aSo gao „(1956:258 
OSI l aludi Asalio oj prano 6 jaj Elola (gl ulu gud Lagimaj 
lila (glo a ioma giba 1 plea L AS pe lili daoud 1 LU ja 
e jaj Gladi 43 a] Aisa Llaj fis Alo o am si e saĝ) 
li iia luo glo Leslall «AK 8 all loo LENI glo miaŭ 
(Jakobson 1956:258) 22 am a GN sda DIaVI a ALE e 
- „SE determiner inal 48 Ihaŭŭ Jii vis La (aj 
I miil Jama el js Jamal structuralist 55334 val pilo 
ĝi Sl lll Gleno ema ud Arala 1 JA Caj ŝlo lanio 
gii db pas Ao l da ŭu dial OLEI Jus Juli lagaŭi 
1 as 6 dla laa I A lal ados SA EK aal massa Julaŭ 


A DEA = —LJho Bal plasi 14 kajj wl «ad :aphasia „mv Se dilo aphasic :46 
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Oo o 
Ĵes o Ĝoj saj posta si leŭla Ci ja Laa l gi klo „kan li ASI 
mk sak ikoj l EA Laŭ ku Dlalo plia) Apdao «du plaĝaj duloaS 
ran ANE a se 
DESI Fueo” ll „vlo Lan fll cido (Ja puto kam pl li vlo 
ol du LS, «(Catford 1965:1) "5 „Al dal (vd paj Jam ŝa] vi aj 
ka 1 Ci plu aŭo pei AE Laj au pilo alo dia li e ll asŝdl „ib sludo 
DLI pe ĝa l AJ a OI OE suli plo is 2a a Laa ĵi 
JUI Ld io d Lii aj La sll gi ENDI of aji 
4 slo la ploj Jan fi) sispio Alia ĵ18 spnmall lo plo (5 siao (glo 
i NI Dal a ela Jalal Ama p 5) mas laana i 5 e Jla) 
LMJ is do aas Das aĝ al UL La db au 1 hu 
i ALOJ SLA zi da pall LES, is pl do mana Jam il 
OLA (je do sano lala «nadi qa mall gi duo] parad! Sil 
SUS Gu nŭ lulaĝo ENVIU) „LAVI sda So as pal Jas intertexts 
LAS « iĉa! y Ja) dukas AVI Jal) gi an fll la i lia gaj 
J—lia Ĝilŭ Yo 65 plaj a a vilan lia Aa «Lao iio 
Alpa lio kio mop ps Julin Ĝu los «sil Jla 


Sam Ai ma Jo pd lasi (5 pau JAS kaa fili 
Eoyang ) glad cna gj Laa ll (alo aŭb aŭ: „indi jaj sk 9 sTheseus 
„Robert Nozick Eujgj Sing Gi skill «UU „ad „gle «(1993:ch.7 
o a laj lal) 655 lns Aula cl cl JU alll lia sudo 
En «CIAM US LIJ gaositaj liman pala Jutaĝa kilo pas lavo 
lii ds Lallĝal JE gl abo "Zulu! „iaŭ JS kioll gj 
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oe lo Lujsj 5) lum La VI gl GLESI sio all) haloo 
Gd ll lamaaŭ (5 133 Auta sl AJLA e) VI maŭ alaj a eleataaj 
A DUll a Lu Fu gud Asa cp (ARADI Jla dla VI Ziuial 
Aŭ plio 3 mo Cu) mlaj 9 dba jaj ledŝlu Sll 28 lall 4 9pŭudadi uo 
Leagalo 15 skis SR l ENI a siall ĝaj ll iedlt des SIL Glas 
JS Leja GLS AI LA umo l Jla sli sall GSVDISJ 
SLE Ulysses mamutoj sed ds AU self CIM 28 lio lal Aa Lu] 
ell Aaaldl 495 ĝe Jellŭj o) „ĴI Bloom aslus Stephen (if ca 
Lagi lia gas (8.608; cf. 9.205-12) "Ul XY UI Al DU. Ja oj 
Allama Aŭ; pla (ja sum Aŭaŝas 3 plea cli 3 „wfS cl si Cia da sŝ Aŝ „io Colo 
Ka All ad SU Jj 
NIN a SI LEAN xe dalo elij Ja ĵe (8 Lijas 
Ab Juslaj lo Qi uŭ asi alelo Laa Zl Alano Ao „a 
plaŭ sl seloj l «AAlatt l ZK lei „al! alkali ij „al 
ĝa du pla j$i ĴI kam ll dlas la -U a puma Aisa i «LVI 
esas lla Jas sU GUB alo los a Au va sl Tus 
L~ elua Jan fll giloj gi Laj lal p laj Zulas la inL, Laa il, 
W— AA Olua piĉ sl kula laj Gumo | pell ci sadli ell „ŝ 
43 pl ag1031 (m-a equivalents "SN alas" a 629 (3 Za ĵi 
bra —ŭll Jap had) 4 lao) ĵelas guma mda i (Nida 1964:ch.7) 
pesoj — «(Holmes 1994:81-92) 1-s ŝlL 445 mll mapping 
WN SL la] pio AalaaS lal) sll e da Gl Jsa lus! 
e—gill iial) ud a S JaVIo UAN! ĝu lataj l BUG dll 
da «Kan fli Lo PLA Sblall gli GIS pa laj kam ll (9 kall 
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e pj Lilio Laal Uli kas ll wd «GIL Ell ge 5 pl sia 
dledoiiaj ŝelaj di agaj eaj Laa ll ll a a mio „JAY a lia 
le lti SS za ll gi vali gl «JEA Jam lo «6599 
3A lua Laa o Va8 e pll a liao La JE lg La Jlaŭll gxu 
dal zu Ama pio AŬ ap Jas ĝi va pall l di «RA (vil un palmo 
kam l l (1992:2) „ŝa sudaj Jado a „lilo 5 bio CINVIao „Lili 
loa eda jl e as pall all leganiŭ gio ĝe lamas 18933 GIS 
Cu) o uŭ A laj duas lal glo Laa ll gg pll ca Lio pasi 
41 A JJ sh ol LS .contexture Su s texture gei Gli Ja 
ta Ul ĝla DJ (ISA Ha pluo pa ĝi a Uo Jala plias 
elis holo) iala Jlo) Sleljal BL gl l cla plaj gi ulu. 
Aleo sh Jia am gl gilia Laa ll GL aal oda Jio agio „Aii 
1 lo gipo rl am o ĉa pill AKVI loo (5 pal du l 
nll) lo eus D—Y! «connection LAB Na LEAN! 
aen pa JUNI o „syntagm du sall Glas l uu£ ĵo (eolol La) 
ĴLDS Jad sl „ud Rat ud ŭa! ge JJI sa LIS Da ean li 
—ISgLZAN al JANI Gl ((Omsttu man LE 3. [sta sasa] 
Ka ll samo (ia dag Amo (5 mu hul 
EIN p cI 4 «RAŬ ASUKI Gil ll glu AU ceesto damo 
o (Ŝi kala ka-bidl dona) AŬ LOL Si Gk lo Culi 
ol iu ol wen Bla si ki lao JI Jal) ad 4 di ALIS kili 
a 1 Sd kia Jia l a dl xe SA SUS Zal-liuo «SUS a Lal So 
43) -Clibs sumi o «contiguities —IULLS e, „iiu s elas is slaj ad gua 
1 135 GLS jm dla Cilb aŭ gil allo iuan Zo sad Glaso cj Gi ga 
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Ad Jal) cL lal uo Lea Slib ud Aaj 3 samo lada] cls 
l cagŭ CN gla a cial 5 pu viajo Jas JAIN Jal ud jas 
1 Jlo 2 laa «UEL GULO) „ad Ĉum «lull Asllao 
L~ JI all ud Aa plea ladi Aaeliudl a Lao a lado 
ELEN Julo „pa ĝe as Baal 3 aa ast ce jmo YIS MI Si 
Sd IL VI JOY! us Ĉus LUS la La all Ziloo l 
Jad Jio a cla ENI alo a «Gla la a atu] 9 «Aa GI 
JEoV! truth (a kaŭ de 5 ll lla lo alis „a eo 
(ia EDLa LAI tela Gall (uaŜo Ĉjo GABao 5.) gaaj AĜ Gil ASIO (ki 
oLa iaj sida (Lodge 1977:94 51118) ; sed Cl guma daii) JLEVI 
Leal p sp lti ual a eleo jesito 5 pes Ao CY) 
iamaj Ci jlan Li | yia dia laŭl Ak elpo wi llel kilo Cijnj 

UAN Ca AŬ siĝo sal) Uba ASLKI ĵual] 


As —LO GLI vamaj 38 ekas fl] Sian Gobi vio 

Ai, —O Laa Ji JI) GAN L sasa pl plil uas Gd 
i dl) GUEN! patis pla OGI 0 sato palio (uma pill 
JDL ĝa UE) sra ob ve US Mil palis Jan fl GLU 
Me F1mans) Ao sall ulas l uk ŝa 1 saĝ) o ASUS Jamaj ilas 
A salsillo aa fli OllLo (Lotbiniĉre-Harwood 333 pU puiasŭ gi 
„lis ias da Ju VIA l Vlad a pao Cilas fll lad vs Y 
1 pun lato SA 6 a AVI a Laa l i EDLall o ias 
4 1 mi SU Ja LLI dalo) 6 A pall a kaa l uo LG 
—aliadlo am jd ost o All a a ulo lupa) Laŝib l al 
polysystems samall GLI o pk lad Zu GLI van ss! 
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kaa fll 6 plio uia 359 SOS SPIR a Mao ti) Jiu 
AN mo Li] Cll IU A an Hli la JES MI 4 kll „lo 
Jla DI SBAJ AŬ Laj CUĥO AI AG, a eda sla a Alu] a 
la 15 peo Laa IL ALE kalao (5 p» grammar du gaj iel s Jil 
523 sil Via „alo a ABRI buao ps pil ALAL eadlaj Laa fll Juj 
le do a pan fl) aal) e USYI Aa] (ulo till Sa kia 5) plaj 
JE Glan Zil 4 originals "Zubavi JLI!" su Dua 2 gli la 
A A dal a sdas SL Slaŭdl cnl gi ŝaj ja 5) gras UG 
io ~i sa sleli Laa liel [oj sla Las sl] Ligolo Laal 
Ju 41 Aŭ ro pu ed Uta Gadd cu kuj lo ads luj Gale) 
dadao La liou lall ve pao kaa l «dll Jaal ede Lj cela 
A luo la liol «daj v AGUS Zuluo la fic laŭa Jl JJ Zu azaj 

dŭ shia pe GLS ZAJ ko Lazio (a (lila a GULI plaj 


Ot lu ka sl a ia Jil KI bll ĝe ll i ao 
UJ Luo pan lean 15 pad la | oli «slli6 pa Laj daa /i) uldis 
3 EULBLKII oda io lo fad lano ALIS 35 paj liliel uj 
Ld lii (5 ma illo AŬ a Aus Ldlo Za ill la 955 (ll Aia pll 
Le VS l A Ll pudo «o pamaall paŭl J8 pulo (samo dan ĵi 
sl il „—Je ANI 85 ob ĝe padi pasadi Clos l 
vanan —i gos allia aJ elui ub ĝe dl (dala el jaj 
4 SURI patio ALS Slo (tluj (Jadl p sama lo suŭ ĝi nadi 
La iel; kas sud (a sua la l ja EKS a Aa „kll pd Laj La jos 
—eatini an Gil lej pii ll Aia l) „ds penal ltilĉ) eDULS 
JJ Las iS ZEO Cluj ĜUS sido sd I alll za 
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al laj kalo l bll a aia kam fl SLLKI Aaelino oj sab palo 
Al jll oda q 4Jj) glas Lo Jia gui kid paja Lilo kaj l US ĉiu 
dall oa pa A) laso 
Cil fiuo Lio do sad) Giloa ll GUI palis ĴiS uamaŭl „ŝo 
el — ŭl 4 „NU a AI CDLa LLU, «GULĴI- dikis 
kan fi amado Vli ljas «La ll elis (uan ll dll ul 
sad LUJ LS kelja$l dao pedll ulo ŝa smn GEV Lady kjYl oda Jio 
LJL gi BIG Zi pull LVI a LIGI [i ad] kam] gui sl „unlio 
e pilo ĵi daj lli lia gulo 3 Plo JS ĝe Llaj I hul „l 
ssp mila (a Ali o Jad ro SONI Laslo ĉi ku pe al 3a gil 
lilo lea pap A amas o ple To paco SAVI palia za i vitl 
HU ĝe Ĝu l Lo laaj laj Sal eoj lia gli Aiaj Uliaj 
„J-fAN plo nul samo Yo imolecular AR l Fa VIAJ 
ĝa Vua l pllas all LI Za sall las gll cut al lka) uas 
aas CDL~ua elu dadao IA za ALIS Aaj Alo Gla ciaj aŭlo ellĥ 
ta as So ĉio fida yadllaŭ manao aas ulaj Lal 9 
BA adaĝo Cal ol ĵi SLAG) Anos o csiao lŭ Falko oioS kalao Muso 
1 aa CN Sad (naa A sgao lala) (£a Yo smultivariable 
5 sla gg UO I- ĝ) cedas Fulao Zam fl) ulo laJ 4 „ao ŝli 
Oa, Elaŭlis ŝalo) 9 elphunia Solo) 9 «lenpanaŭ balo) ciao (qu gad Aula 
Liaj alia Jada uia AIN ll] Cal dall l vlaJ 
da nio ida amllaŭ siia (ADL pe pundo KlU] 4a lal) anlo 
“bap Lblle 1w8 fijo ĝi lato sao 157 Sago siS amo jail ALIS 
de ad As UI ĉa la liol Laa fll (gl a pls 8 la e sail alo 
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I NV a ia iS kiiu 
—A «Auial dal iai “aJ Zi la Jia Siazan ŝalo ĉ paradigmatic 
Edao 5 alal GL lad) ud lpaloaial kaj Ram fll: l 3 laj 
ELS nell lumba lapolis sukaj 80 gemo AO pm i Ĥa plumo plaj 
tea plua ud Gati AE (18 JUJ kanloj, AAJ l ASIZO Cao], 
e Luli = translation-as-substitution lal-S Laa ll ĝi e 
Lp) y Lafo pas «flua elubiiams ela siĝo qi8i das ĵi 
«both/and „Js ees ki „Vis Ĝi, el 1 pliddisj 
4-a dl y 1 lladl plil g e LU Aula dl GLS) pupllu Gi fian 
ala e a Aŭulaŭ l] psill a elu jm 
3 «IL slaS 3 ĵaro As ĝo mall Gl ĝe ALIS a pra „sio 
A AI La do plaj Gis SA a bl sll ol oa A 
ld A ol plo 510 kalaj i pa La as (6 331 CRI „ve 4a siad) 
pe lŭ mun olo Ol iso l call ĝas «Lal di a „33 estaj 
Fanon ) "sill ~i sz Ŝ glll Die ld uli gi ŝa sasa 
vekaj) luzo SIKA RB, Saja ALGIo pieĜo „((1961]1966:197. 
Gaŭ, sL) AJ slul AGAR 46 mll „VI, Akad] CU akad, 
KTO ie FDE o NI el) 4 1a Al —— 
EU Sl (Sl amis CS JI do LEI vu Lud „il uas boj 
LIS «jaman dl kasio gi ŝilo (oi pi japan sL) ii ul 
«UL! 14 slo Lala 3 skuaj POLAJ AŬ pal eV sad OS ula 
9 alin lia eeoj is ea „Li dois slaj ez kan 
LUJ aso ) aŭdi essa ZA] Za oll i 4u la 3) aso - Aŭ pladi 
[JU ~a lo «ialll lalio SEd- Slaj dj dia l pa sll 
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pll LER (55 peal ca ĝia$o 38a La uj pall) JEI Jla 
= p GILA ĉo e ja£ Dias o plio hio l laj pa alas 415 cull 
Laba ip ka LY) gl elli ple dal —Undll a iall pliaj 8a 
—tlwa Laj 38 Las (SISO kisi Aia fas la pifi elas Gl Ala] (lin ĵla 
Laj ao kia I l Lokaj iĝa e dE oo 
A ŜI maj Gu a xi (pd do panas Glas Gl 35 Gud up ua 
o Milos „po maelio lal („a GIGLEJ al Lamia Jio paratextual Aiaj 
Ca a oda a E JESV luo pn jll seas ipo praj lipo ils 
Lj ply it [EL-glol li] Zu mal „I Jts aU - jal sall 
„LIU 5 3 adl Gi sl) Aiud] cognitive 
a ve ilo guoj (a 8 lio Za dl wi la Jia 39, 
kido (olo aŭ cama p kajuaŭ „as M.C. Escher iuj 
e dl Iko manio li o N lul amaj ĝi Sl l laŭdo 
(831 aŭo 3 p “Kil laŭ ĝisi kapao Alo so Laal lao viel ia peu Ĉum 
A oa id) gl i Sa IUJ alal Ja fio 6 pllaal Goao Jafo 
ENI os rab ud KADAN wd uk I „VI oa ia (xe 
Azio NU) JOVI e pudli Alas 4 Zam sl Sd la al «A nebol) Zo prol 
(lub mama d) Cil Dial „JE 9 «speech acts DUI Jlad 3a i ĝe 
€i ka plad a kiagaoJ) Aia GN ilio ill p «aSGN a un LGV lo sill o 
3 su Oe JAJ Zav] JlI a «Ala al aK ms La 4a plad 4 e Gama 
L ESI „ĴI ZilusYL «Morrison Ĉgmuj sa 3 «Ĉuŝjla Lauta 4 «silla 
elaaj: £i LK l «adl la ad ao Bandol Seli sll al II amo 
CLUJ ad Ama II 15 33 adl Mao LJ Va a ĝuldlall o il 
eda Gulo sao Mia «Cila fl) gas «ABI ĝa $IN Na uia a 3 
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vAAĴa as «Aum Aŭ ra jl p ilo aliia AJKO Gale SAL AJo aio 
4 dla AJ gao LAS lal puba ll ALIS p a «Amilo o eAlalkio, 
Sis ĝu ladi pasii lita atia cagdli £ al $ 25 sado GLAS (Ĥagio 
ual ao aa 

AU da aJ IN sad gua „IURI o ad GEI «sall lia loj 
ela [o] o ĉu lia la maa; aludi 9 a 6, saja all 1a La 
sas -On pal Oo [Kur] Gode] Jaga [Ej s8] 9 [Werner] Heisenberg 
Cd „5 olio pd dal, Lu) Vl cual ue ma sll gi elu 
o vm Vo Imago plumo mao lA glo AKA GLUJVI 
Klo gvi Laj eOtaŭ laj o (UN A pall alio a «Jo 8 a determinacy 
li RI pl Zao s cll pel genga (a JS «das sl a ll Jus 
oa N 1a Al p «lado ELS o ca PIU ASLKI Gall 3 
ALS „a Ys (Lidl SLIL 3Ŭ8I 4 „I ZA lolo dl „azo 
E sago Ann fil uaj sla lia pudo 0) „Ku sd e uaj) 
A pall q da GE plio ce Ag ful ALULJI : fb Ĉu) „Sil 
"uŜia llo Gilaziiaj „ah e pull „gll ŝia! gie 5 5 graj do eŝao 

AGRO q GABIO 4 ekas al VI a ŝll La 4a Liŭ (s3l Ula, 
CIUS CRIS, vL saj La ls pd Ckaj e Llbos sn dl 
di Sul usa ŜI VI Man ji AŬlo GILA 535 „Cian Sl 4 Las i 
LK GIU KLON LAS Lada GUI lia ui lala; ll du lavi 
e goj o oj SK ua 13 a 1944 3 
Lj (l Zala DLEGI MISS 4 ken 0) OS l CELAJ oJ sa 
W—i OLDUANI ĝl Lisa luelial Gila Tulaŭoj ozas fall 
Ai laa falso pi ĉu don] a Glas p JEJE dl ASI GI LAJ 
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Aso UII, kall ONA a Vl sm ple Sid La II ĝi dll 
aŭ 13a lu Gla ĉl ad La lao ENG uko dall gi ŝolaJi 
Ad Ci GI pam) gu Gladi ĝi gilia ones fill laŭl julo 
kiak puadi pa pali BUS Jem Kal sail NI a Lan ĵi 
~i diloj iiio knĝiS o flan fli Gill me pluo gi JUJ ga La Si 
LAS 5 pell lada po pd 5-a Ĉia edulall 5 loo Las sll Glas juj 
ui peal pra suaŭ cil sm 9 el jal cilis) ALVI cj pan fill) celaj 
dj sa iul I vapaŭli udi Glan ĵi  juaŭ lu pid aŭ a lap] 
1 l) lj E peo leo LS Alaj) ia a na gl DIA alo 
Cilax All ILLE A «pla lo o lio lal gl ad AlS] MI Asnaluad 9 
dupa pio pall usl Dia all sal I o Za ĵukoY 
3 ja Jia a kul Zala Kll daii gI o Laa ge ALVI 
ma la pal IDI, Al (ai ZA glS amo LAJ aŭ pa GUGJS kul gl kal o 
laa nob le 3 poli Auli gl aSll duko Falas Ilo (9 pal Zula laS 
A allia (ekaj Ĉi aij 5 on fEl sa lo lanti pila plo o ig 
Lia Lpnaŭiaj LIU SUI VLK SSV a luas $I lal) sy Dada] 
ola pa mail (e di pladi ALIS ALIS io gamo 3 pill eli DU Gla Gil 
ENL JA ĝas (GLUA plias plas ĝe A Jal se lola 
“Aka Ju VI JIVI JS praa (i dam sl o 
Ld sm cv) Aaj aŭ LS pii e padli lia ploj 
A aj l sia „p AEA lha La ean ll SUS Za julajy! 
lau Slo ad Laa ll Aaj Cita LNU] dj aŭ (ama CN laaj 
oio Sb pias aao ll l culo salo elaaj oa Dll su sario 
ALA e smo CS LS 8, es Sl ADIO EAS e „dls LLAJ 
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JH Ĝe iw” Alaj Calo al) Jad se li dia ludis ll Zl VI 
ik ella dl ce Ys fuzis olysta ce Alla sc "top down "Caŭ 
sL ulha) Jal ĵe laŭa laj ean ll wi laosl Jiuoo duo Ali 
cidi cxe le ja La siall laŭ so CUlS Laa Sl l pilo lc 3311 a la adl 
Aia sil) 3o jil) ŝi, lolio) Ĉua set gl aŭnkj N lull gi -pl ali 
luas) di Gilad Bla ad old l Za lid Jal cu ual VI aloj 
leo a BN ĝl molo 5 an Sll CGlo «pl ua cola „ceka 
vAallui el eS) kalaj lu pla AŬLA Rad Zo ĝi xe lul al Ji pi Laj) (ĝa) 
(sd USP masa sll l gg LLa Aaj still „siaj Jus, 

ALAN gpa a pra ulil! (xiaj dd pre ĝi da dl dala 2a po jj gi 
AIL KU pali Gail JE sa sssadl 48 dll Ge Koll „le 
mda du og (Ĵa LVI DIS (o sall gil „dl elo Ja Eo 
= Ao „ŝi Espo ALGO Oko Zi) NI ASI Zao sl) de jal) Ciaj 

Lagi Alalo -ofiĥo gll Az AGO 4 cezo sil El a uv slib ui iaŭ 
ĵe lka dl Ab ĝe Gl „woo Luo ly Gi fad AA mola ĝe 
eia p Lala Sll ua fll ZK GLA a salad Zi mall 
slauY! Laa 5 ua Caa ll Gl siao E ulo VI sa am so (Au „l 
GUS 4 «a pa] Bld, o pali laa) al «5a vid Lk 4 Zs) „VI 
loa gil elaaj gvda Ap „II ZAU dad dl „EE pai EOLAS wi 
AN s Aza sil) laŭi ma aldo! ŝaloj Jal gue Zulbi ol l am pl pali 
oolol JN eia adl GUA Suis da Se Ŝo luna 26 ed Alka] 
Os -Ail YI Al gall SULI Alos via Aza sll Ao ĵll La jas lemas 


$ = boulom up "Sud l laj e las laj = top down "ea A 3a e 147 
la» alr- 
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l di pall y3) miŭoo refraciion Es sd els ia o ei uJ 
patasi Jio lua) pan a ila a la sas Alba lel geĥaŭ co ja 
dall glS kas glo All Jad) Gl lb) ĝe cila lu pan fia Oldo 
(a le ja GUB! slo! Solo) p oldo) su Cila pll sia ĴUS a sĴi adl 
Laa fi Jama 

Aldi sl Kl amaj La 3 va mao Kli adl vlkij e5ool jia 8 gumoj 
lii) atia „—le la ŝis 4355 el lka! qi ULAN 4i ljo 
"sm Laj ljo pull gad o lato (Fa dladidl ele IEL la fie 
Wi Legilo IAI Ld (aj Ao sl puliŭll oio Jas „(Mills 1997:128) 
recursive 1 „= aI vd eio suli sal eN kaa ĵi ĉ=ub 
1 al 23 Glua fil (ze do sand oda aj pall ill Ala Cola ĵi 
Oi (Ali al ss loa ZILU ola ui) La Ulka oj muaj d «klala 
Al gaĉo g Sado Gil fuj loo (aj) e dla ŝamo plio: vlo la siĝo 
vaileda mu di$ ĝe ka lill) (laa GREG, «sall lia ulo a „Lo lial) 
A iiso lla l GA (6 sogo solela] Gni ga JUJ za LUS «elis 
dje sil) Zadig Ayo JEJ AI LES a edilo CE ui AA, Ĉilo ia paj 

—) 3 io Leto lilaj OLIA pai pd Aomŭl] oda Laŭ ĝa 
«es (Mills 1997:153) („l kaŝa duo la lkeL GIBA celo 
edi j LASUS Ais la liol Laa Gl ae pe Amalio 5 j slas ABI fl di plia 
A A „aliall apil Aŭ, la Lan All A lao o du plaj 20) 4a lag 
Gil pe eiliso aj: aŭ lao mdo Clu jad AS ue a Adan 
kod fil ca llluaŭ „kio ll LUK ASO) pa Zil 9 pad soj! 
ĉiaj La adl) Sl8 «5 p3i Jula SIL lao ge JEJ a LIS, „aa l 
pasi UI «LUBA ĵe 4 pano daŭ lafo hb Laj Lali „val 
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olla eka IU la o A Sll Laj 
LUAS Vli pall lia ule a Glan ll zi lanaj gi Eu LUAS, celulo 
i el-la ZA aj „Kll Auadil sll „i Lu = luij Ki kajj 
(lis iei dul, Guan dami LIS, ca plo calls LULI, cila 
kuaŭ CILlhi (e (ĝaN Cia „da AAJ Aia sil) do jil) GLUA co Y jl 
EZAJLS al „KI 

EBLE Yi sall sil I a laa fl le LaN] oa cuna 
esll JIN 95) vall palio piual 43 la826 (5 poo dan l 
eda s e(s Lai) Glan ŭo guly sa LAS grapheme psil jodi » phoneme 
lia Lo a kaa fl) „oLa pal) JEES La so AĴ aJ 
Vi do gudras (eil hali cus sl o KI lia 39p 4 sail 
vagaj gi kala lha ply al! za 5 piuall Zi sall 3 Laj 
3a an pll kalo a 4 lio lilia s JS pad plua pens Jajo, 
spe maŭ s lal! 1 daj 03A du jaĝo sla SiB ud a adl) ILo 
Wie Lal Ju la vi al Ad Gde LaBAN l LS „ilo 5 mas lj 
Aa) patio (a plas Giai] dmo N duka l Jam ll SU gvi al 
Aalad laa ĝi 35) „ajll 

JIGUNI Uam gud lalllaj gi pi i pia al buloj gl gg ela Ya 
paul lu jeŭ ela pulo dilaj vl Zu sl nj) e kama Cila so Juj 
Jadlly pll id ma lla) «uf a cimperium £y,„b neY! ULL 
l~ La ss ul Ola 16 via LILA fua! pllall ŝu; Cagll 
59 AŬlo Rana alt gio bul gl gvi Aula, vl 4u jal mol a dj mu 
«(Kiberd 1995:197 „3 afiŝa) "Li dd Lal sd ĝjol du dio ĝu 
Aj uda) UNI Uam ud GV pN! gi diala Ĉio La lia 
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LS e as pal (SL aia i pumao 6ŭŭall a kaa l GIS pal AŬKlao 
Ol NI ga palu dli jam Jiliy ĜILigloS ce pal 5 paaĉaao galo 
sida VIS „631 oka Alo wl) URLIO, sa laga mad Lil s 
e lasla) ĝe eljjoll ulano panlao GRE a 1419 dio =» mUl 
cig BK Gual GE ul „VI AILJN „LI CIV GE malo ce za le as 
Az os a laa ai i gasa us pal KLAJ udo sill vd alo ĉii 
VL 328 „wi liio [Karl] Mark gusgla [JOS] glo, laso gl aŭs, 
la al laŭis alja eiuj al ma lla] uŭ iaa ALO ua la l 
UZLL, I Aj alal mo gundala 
BAL ma Lu ao al Sll ge av an ji ĉjo 
tab OUS Da Ld tJ cats lolo dad duŝi dan fli la plan 
Sa ld) eLaN] gi laŭ ) palo Jan fll 6 351 CIIS a Jl” pa 
IEN Jama (a 5 Sundo (sml JLaaill Li (sul „I eLaYl ĝus 
GIN La 3 pakl AIL „Kil da slilo «eli Lazio gel fil) ĝe 
ol~i «bilo lal e SILASNI ll gpraŭŭ la liel Sud „sail „SV! 
La eL (di lal pus ui l ia linaŭu ĵi Zan fll 486 
48 kaas (6A alli AIN saj La pll) JES (pi A salo 5 mas Ceza 
LLO JUGI SIE CSS, «alla Lo E Men Hl Aa lan Colo si) „o gll LIS 
„a »okj SE cula LE 
«United Irishman plaĉo pl dubio; Eslas 14.» dmi] VA Lao 
Vi smo YO „Arthur Griffith Cut Ĥo) La jja dio ŝov ja ga] 
AS i daj ll fama sa aj JUL YIS." pull wi Aula 
Des Cannibals 0) a» [Michel de] Montagne i ga [ao Jumo] Jlo 
etos lOS Lj eJ plo ESI Cid dla / va esa 8) po) 
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sis, iS, od Lal mm elaj l lb Jud JJ 
io ll pa eon pidl aiaj ali ul II ELI a Lidl pi sa sk 
so» IUJ Adal Lall SEJ a al Vl ZA Zo soll 
Aja Sl) 4a iil) ALa g «ap ol SY) juto dall ol Sll lecluaaj 
(Al NI da al ĝe pusl « DUS AJ pla aŭ cula «A BlLao 5) rajo 
dan fll 38 1 udo eLa cdo vi 

"i ual” Ua I lulo a uo pll l duloj olas al „le 
La sie L ul VI Aa: dll JL! a gl 5 ll zo | ia 
4 lall sall ham o «monogiot Laa 4 Za sill Zl Skull ZaJj 3311 
Ps iu ĈI Zl e Fla data «ouaDll vd Ao] VI AallL 
JS „sd 3 lud sl gito 49, kall ĝa Yl8s «i Sll Jal vL kaJ 
va~a il) losi 1A) J radl („ lpamas Alaj l mj 1593 389 klasa 
LB LG 9 eĉ UU do sill ail a «uo ll Za JESVI p apol] 
o plias i (eli ŝlo Ĉuj sll gdlaj db wi La) „gii Yl 
GIS iLa „sL, palas ela aao IZI 4 dl „LVI, AEI 
4 mola 5 pam sd l aa La Gi ul lliaj gj (sail VI alll gua oo 
md Ali KI ai gj smo LB e pada aK gj AU plaj caso 
Oa ~S PALI Zila ĈI lao Cullo oo 5 plui 3 gas ZEZII Gb SS ĝa 
Js Talo Laj Vd mu I cell cam sd Lao GR YI pull Laa 
As I OLA ll Jad sdas | slo od sangi s USI 
mj LIG liaj llt igan JUG al gi; Alunmdl odo Mumu (aŭlo 
„(1995:111) "US 3 perĉo! Ll 6 plo e uŭ Za alal mo l „wi laŭl 
E AVI A dl aas alo Gil e pl Slll sd aj llu 
fis Bl sa Ju vi Uo a o LS 
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se Lo lo] eala se La aŭ) lam 1 al ill aao Ga 
ĝia eĝa slan Gl enas sad e pelaj UES Bea pio lasl al AEU 4 a Solo a 
sas l DUMI ĝe GN ejas do KI ao vUKIN vd lj ad 
LI p aman fall AA Lo gi CAJ ĝas Mad al Sll Zaiŭ 
do daad oaŭ Ao pal CUI, CIVI SUN l a a „VI 
ELIAS ĝe li (5 simt glo BIAS pinaŭ lej „Oll a Ge polmo 
1 l 1a DU ad pall pla ŝaloj a gustas Jl Gaj lUpo saka) Diso 
ll sto 3 a lail ul a al GV o pam lll p Gal a ponloll (lala 
Lla ili si~a Jiao an fli ŝilo] 4 kan Gl] (e 5 plo dako ila (a 
Os ado Ga dlaalas sealdl po cDlall „le blil, Logi 
sas lad lad ĝem epub dlll (il aadis «JEN as Jal 
Ya lel sad o Sibilaj al Sil cx palmo a ĜILO slaS Cu ĵosĉuaoll 45 js 
p haŭ du (6 pau kal adl (a an ad Ao sedi elis balo] a elis (e ui me 
l GAN ikaj coda Jia (ula a LISa JS ud lonoŭo leo 155 ZIZI 
EA Gal lea l e kalao laJ Ao lal „glo lul) 
MO alio sa LAS ŝiuas lo 
Oe Ual Zu laŭt 3 sud) Al „VI va pall Cluj ĵi cia) 
Les I Ok) daa so dli! Jullo mad Aia JI Ja pas 
pela ŝat kan l vi gil sudo cuaŭs sulla vajjf 
lia AIS ge pao GIS SI ge 55 udo IRAJ sl da La AEL 
dias lia i SEd ĝu Gi Ji emi ouestll sl le pass 
lia mea i SE Xlo diro CN zio o ladoj laŭl Lao 
ma LS mud ll Jesa vi Jidl vl Good pe aos 
OL «Mall loa ŝlo ed OS gb Jugan (e Jaŭdl 3 fall 


ST3 


siJ) 5 —; Ascendancy 4—aisad) aluj Lala sua ol sl 
Luj Yi si Vl' ML Peter Denman (1990:142) YLaa fu Lu 9 
Sal „gle Sulo (aglo Lobo cela a Gill ud laŭ paj [ŬA oo 
L kas oj ĝa dada fel Zuza 

teran gb All) Al, mo) pla sam) ŬSSKD ploiyL aŭ pe 
„Si Jamal fua GUB a lamaj o do Gl gi mail cu sam dl IS 
HENI o (luma dly ulu ias ABI Zo i) vd kllaj cus 
do ul Sul l I ad ded laa I ca lll Ja „da 
ej adl" plndl Jĝ d elis) lo c5 skis «dlll slehamdu (Joao 
AŬDI 1166 1555 eliy Laj edi Glas Il Lb oj alb „ix „SI ŝatoj 
GG: Aa Tuaj ĉlaji juj e EOLA dla Gb ĝe dal „VI 
Alos ud La laj «Al ĵo dl Jal ĝue Jiaj zi lll Aaj: JLL 
3 Ul mda La sla SUl ms JI ju lao HUI AJ ail (si pl pall „eV 
ua sl Jdal) ĝe pali paso MESA] Ul 25 Za al) 4o jx) 2181 
vi «Alo JI YAN GUS ve AJ da I RAZI CDUAS eŝ 
AAJ sed sadi iaŭ a 4 a al Sa a kull e VI ul ilan ĵi 
l (sll luo gad Aia alo olal al gi Solo «G plall a GIGKUJ 
A mas 

Le! e Bis GLIO) signs taken for wonders ala „ŝa 
3I «ZALA sl SI ALLAJ 3953 VAS Gual o Uu „aga 895 [o 
JI clo ~as ua prao 3 aj LIS lk DUAN aa 
O—Kas (all ŝ sŝ 9 -(Bhabha 1985:156) “DUI dp sl sa N 
15 Aidon eleio jia Y 5 9mas Ama Glan fli „Laa ill lay Zn 
Cao la dla (48s lis siad s «AGU 4 call Aaj Vi Ĉi Suad 
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ILL lea tao cu pllluao -Uum pll Aa glas laŭl ga a —Ano ili 
eliaj falas (a ao ud gi Lu 8339 „dio luao 5) mas lunsia 
eL ano Lao (juas UK” lol Lu lelo; epartializing ja) gb) 
eul~an Al l ma Lad uamo „(Bhabha 1985:157) "3a ju ci plas 
(mao = gelas AKI 45 sll „JN SUS ld e SLA lalio „kaj 
kl Vim 4 (AB, paj cxe paris ebjal d plna JEB gi kaa ili las 
1 jao maŭ ĝu la) qeamj lan idio a lagbaj Jas fli ail5 partiality 
Lia cell uu dosa JS Zuluo Laa fili ol5 slo „partisan 
Al l Jas pd eii ol ĝe iualo dli ze pe (4a plas du uma 
dd Taal! p Aatuadlu AIS pll LAMI do. a ilum sj a 

kas ll LULIS ud al Gl a DU bloj gll udi La lulo load 


usl GA GAU 3 Kal laa ll l „lasl iio do] 

Aaj MB iu pll a salaJ o Gl dlas wd JU ll 3 lall Al] za 
Lij ALJI ga oda a “lulaj dl pl call ĝe i llu 6068 
lo sl «so su TTT puba 
lmugag) = emas) vuutia «Ji elas aj 3 Ss da a wd ai el 
ELE o pd dada ei ĝi Dia iumall ve Vaso 38a LS RP 
udi Lao au pia ll Jal) ĈUJ e so cab Apos] VI 4) glad 
LS l ALa) Za] sI AŬ alaj) 4 Ao ulay) ialll Jl YI Zo glaoll 
a lj du plaŭ vuo „di diLJIL «alll elui Jo vd Zo lid 
ON ~a dd La li alb uŭ gl ple Al] Glenll gall ARS, 
OL l Ja e Aa gall sall ca le ja CXlo lp llia! 
OS —LS ial Glua $i Ganlo 8a Ai] VI do Saml] a Asmalsnal] 
OB = ill cimadll la lan Zl pala a a is pil Ali GUI „iio 
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JJ „aŭ Ld a il CSS « sad 13a „lo a ezio gab Gu pla 
3 Kul] Jal „II ŝaldl DUAN iaŭ ali lia lo 5 Plo o spili Jud 
Lia Mid am ĝe AIS 4 sL 4a ula] ZBlGO p mV olal Ge 
lipaj lila aal, li sio 1615 Jas fll JR IS zl VI duo sil 
LVI al l sl eII kaj V8 cbla iugl cxe ŝlo 
kuo ĝa fial) aŭ skla jad) ge plubll OG ĝe D£ Cils 
Aa „AII Aa all 3 Ld JI Ia du ula) olal) ĝa JS ljas me 
Ao sill eeluŭll 4 Aa] lkiie JS 

a E pal lel uko 8 Aaol VI 3 ĤI a La lll Colo 13) 4 
(A JL al KU ce l Cilaslia „sidi l Ulao Alaj Sli; CUlks 3 „88 ibo 
o Lal e „aJ „sili kal „SI dui Zi sle! pall Gio ĝl6 1315 
mi li ZA lk adl lo eal ud so IL zi olo) ma 
adl o sl dala) 5 FELUPEN li Si, Ja l sas de SS e azil 
kas Sl ŭi dub EL still la ao si ŝa saj PUNU IN 
Aks «83 24a) ald Giu po solo) a slaŭo JS mw La ilas (wi 
Bojas da o (a dl gel I ŜI kaŭ peal GAS Elam ĵi 
Gi padll Cilli wle Ejo „A Kilio «po ŜI Lad) oŭm (43 knali 
San fli Aa slamo Aj bj vd laj 

8 Gil po oio 6 plia 5 slaj AŬ] odoj (simil Jsa 
aas Le ENLA JJ ui A 1 Lal Za l) silladb ss „3l 
(a dadao 3 JS 1 AI ldl l e Jal Y ZI l SI 
Laj plil alo Amla 18 kaa ĝe el ĉo lal Laa 
Qe Alia 5) peano Linj Gaj dali KI 3 ll ua Ma Laj 8 cinaj 
(e alal siao Ain Ao 6 dala l llo «glio £ ll mio 
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ala oo IEN! saj LAVI oda) lami go li BLL pam Las 65 jt 
I Jm Eld sd a AĴI As al KI ej La p a legoli, 
KISS „Aj 8 dms la RAS mo le iais 5a saldi Mio Aii 
LI lall sal MIS, da lo Alla gl „Kll Laal Ala lal gl lo 
AN a Ll) cal: I «Al ALA LLI Ges 9 (gil 
mato aa Jus (sto pull Slll atia Jlago lli) Ki 
OJ pi ĉnpelas Jalto lapl 38 ĝl I VIS elui ĝu 5133 
LA cb ĝe Dadli Culilio sapĉiliŭ elis ŝalo] Cueal se «ul£dla 
cd lasl dela I maj „ual Li ja esa le (eala 
3433 Lupin (Kaj Y 3 ima kiloj (63 a fl Umo Gi is pil 
Jirk- lal pl Gia l vaJ pio io lao VI £a Nl Aa AJ 
AULO al ge dj La Man fla AGLo al KI so La kalpud) = SS dl jiaĉo 
Ad ol gr LU kajo iLa dualo rlo plo e ginl Zĝi 
SEI A LJ e JASLO slag 
wo si ant giaj Ja laa piaj Za sl glio p l 1a ue dul isi 
8 pems a pa dall) lo vaŭ gl ĝas ciias 
oa (pi lalinan II AEA kE Lajo eco zi8 ce osa lo 
uml Ni l) olca 8 daa fll Ma flano do o ĝe olislug 
Suo JA Jal zi da laŭ as all od hj l sal 
ald a SL JOVI ŝaj sano Lej 8 «l go 
de mun a I lado 39 al «ug du pl a elm Io 
ul sio Luj mee kam agadi gx ClS lga gi gi smotsl 
ral pia eiamoŭ al Adlŭ Glas JN Jad vd ko do Cl6 Glua ii 
em mll sal NI DU 3a ula laa l 709 olll l Zugo] 
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Jal ie Lupail) aj 1 a Za di po kulis di hao lali 
Sa KI ss SE sapa alas lu le Lau NI 
ĴI Oa A (e de adl oda ud: vloĴ elas GI daa fl) dim ou 
Ja al) AI CUla La „oo mog 15) sal dl gi aŭ La 
A ELA (18 -AAN wi JEO aŭo AA iŭhull ILJ Lal „a 
io A I ANI zi lagoo (5 133 Rulpally ba sl p La] 
eli ~u] 4 naturalization uo N Le] iun Jill gama ekaŭi Ci all 
Ŭ 3) exoticization sala LA Je ifo vidl el 
sU tito As ulo Lago JK 5 bu ĝo (Jacquemond 1992:151-55 
oka oi glas «Liao Gel a pad ZI, pradi „alli plĉat s55La 
Jal iu 3 dd! plo 4a gi lean fu li 8 Glua fll (xe de mendi 
sd dar IGal ledi: Sl Cila tll o Anail VI AEA jj Geol p 
LLJ i LULA kaa l AĴ ge silis, 43) miioY)] Orientalism 
sid es LS LS (flea GI aŭ po vaaj) Siting Translation „ŝ 
Lo A lo IKaj Ji pall) Go JE Bili oloS parasol) 
Edao Gi laa NI I e gas os lo 5 skaŭ Za] p! 
AEK e spa Lal gi gil gy AGLo KI am; La PL sam i 
ola las (laa ĵi Lao dl gi Lm Sudl sil VI FV Ja 
(ual I dilua dl „i Silaj paja agadi elis cloj Clolo), 
EL (dl AiLaYL sal VI at ĵe Ted lokata p «la jums 
Gd kapa dl a udo dll dita ĝia al 5-a Jie! ui 
Ul de Class p Clam Hl 3 sil Gj e ou sas lo Il yi 

LI eJ pull lelo JES 
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ced) ŬRASU 155 me Jiaj RA Ao lao Laa l l soda sl 5 
elis gi Ala 58 siaj] Laj lia lA al kl Ĉial Li lua 
ulas Ŭil yia lijs cb ol oaj ll «ltl caŭiaj a "dam IŬ sl 
Va Elma sad aludi dl pall joli lia 9 „(Venuti 1992:13) "go 
kaj aal KA sal I gal ab ld pano cinta 13a 165 Vi 
W— Ladu sll kiaj Rulo LU ĝu lull ul „I ASI a a! 
kid oL ALLI 3 „Kal 4 AKGBLa o I dias SN AJN A 3 palo 
ktu cas ula 2a Jo JE YI a Zai teŭiaŭ Laj) alaj 4 ola! 
OI LS Lili 14 Jal ĝm ao lill ko jaj Lanio Raola 5 praia sama 
Lal OL Lall oda iaj pto ell ĝl dio ZA lldl go Jud 
Ao la elpa o majo JS Jas Il Al alas GU fialo Gulo 
Jad «glo ĝl solea Vj la egan JS La] ĈI komoj VI 
CLS laa qio ALI Uia «illl glua d laid d ckujl 
(tS ĝi iako pla oa lusa (ĴI uu l LJ 
aan loki ge dial e LES idas GI shiaj juo Jb sad 
Ada JJ lO samajl 
AN anal ge Ci l eĝa „ela JEB ajh ĝe 
A lo al I laa ll nan La ela jula gu3 3 Suad Ai] VI 
AlS Ja Gl l VI pakl a I lay AAD 9 al e Gugla 
81a 92o lo Tul „VI OLIM musi culpa iapmŭil cil saŭal ŝalo 
LAJ pd puno Alo lio Gila cui do sll llo llo lof lo 3 
Ad o Sill sa I emol clan Taj sikaj aŭd ka II vk 
DL imas ll I IĜ sal supon lola (spies saj) G6 
NJ LNI e Su GUI pull pd eN sll Gallo Zili AS „= 
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—abdli paja ~d me eleolo gŭ Lan fll Ulo 26 ja za a ela duj 
we sii l lus 61) l «mall Jal ĵe lal cu ze sl 
lia Olia (6 ma a ĉi jia 51 maj uaj dial an Gulo] pall 
AAJ Amo fl cud sall GUnj) Baloj UL ĝu ija (iara il 
Ka l DA a elo a a palall las ud alal 
Jisaŭ aa ĵkaD Zala al SI Za Laa ALGI Calo l ĈO JanajJ 
o emi lam Sul oj Usti gl UKa «pil (ud dl sud 
5 ol ŝaj «iu pialls (sold 88 lo) adl a pll czas lapŭi 
Ga ŝalo) (a al (sall l ŝa dl elĝ5$) Jdel) ud as l lloj gj 
laul£ gilali lia lŭ laj DUNI aj oio dla GUIS al pe = „aJ 
Caj lia (pa Vaja agas LAVI Sala Gla ll Sagll (aŭo “ia No 
eL po 1A IlI a «o a ece GUN 4 «AA Cxe Ao l) Gladal) 1) „i 
Nadi (a vu ~d DE ILo ol ss Ci palaod ma duŭ£oj 
OB ISA g AJILi o]aKI] Ala lula Lam fll pe 28 yao «JL oj „KI 
Sul ad 1520 ne SUl (al Za sli Jam (p Laa Al ups! I plazijj 
Aŭ aloj Au slas 1 plollo pala ge dis sm i Jad vi luso 


esl aJ ei ĉas Lu) 


Kl 3a Las GER puta ZARI a Aia JUI lusa smill oda aŭo 

A pllials amp Loa Gililas a Laa Gl jo kala kam l AS sou 
Lal gle islo kaj Sll (kll e jmo QIO idan fll dus uia ls „i 
3a Lasa ai JIA Alano io duo EA ao 6 paŭ 
YI LS elia ll oio) solumo AEJ la iel: AJLI a] Sll saj La (ya pad 
LN a lla 3 pala Ja SEDLA lel jaj I 5 l (5) eĉ 
eia Bluo dan fll aŭ (GA 3 ail) (3805 AG lua gia gill gud ci 
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elas mia glua Sit ĉu aa la liol Laa fll miaj gi gii sll «Aŝ 
Even-) J-A j- ouj lli) Jala 5 maja «GLI sj apio kaŝi, 
ELS ed Jo Bl lad l 5 Sao 5a dio SI „i «(Zohar 1978, 1990 
da l lal o Ran fll ELE dad a Al al ud zo AZ 
1 am A kajo l dil, Ual] ud pimoll loo ŝoso AL GL p 
-omiaj el) a—agis j5-35 Ali glasi) sas Las Ali ol SI elua i 
Ea zi kan Gl dam AN a sal e pana ll AAJ poloo «Giaj 
Audio 5 ail) Cao gua 6Aa pla doj gamo Albi (Alo Ko lad $i „vd 
5 So SS do Lan fli da lao vd ĵG il 
Li pal Ali dello 3 l ud Ss LAS Gl Gulll oda 
dj Jal CI sud vi IBS Jy Len pl) macrolevels 201 Gu sall wi 
ZA eib Jus „sl ha JA um dl SUB us „microlevels 
TE EE, VIRI LA POO — 
Jii lS a slalo! pulo 3 ARA GIL fiuo 42 las (Aa fll cgi Laki] 
iu Lodi 3 pasoj daj gl a BLaVL du) IES Zam fll 
kla ĈA la ULAN AS GS l do a LA „ual ma ĵi 
septa d Glual]g (dan (po On AR Ja Ul s vai pa fll 
no 3 kega poa REA ABIBI coo) a a elana k „PLS 
Ja mall (4231) I NI Laa gud Uj ill oda a aa; 
Lon pall Azad zos elas (vla elel a p ze laŭ 2a ĵulo 
as ua ias JdL aj ius OS «La ZG a) Si Jui go] 
BIS TAS azul aa ka aao 
EDLO A s enl „ĴI ABLE 4 GU 2a sko EDULIS Gran fl 
CI AKA o p la lab labo aŭ hl wl ello ĝe Cumdli 
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o Lada tail NI pida geli Jalto "lail l gas GLE Lo pagio 
kiko cu smn Bli aloS 3 jesas Ajo ce Jii Iulo CUI6 Laj cel guli 
o VS lo Ĵaŭ AŬ lal ANI du GAL pln goo Aadluj el „KII 
mai ed po Am Gli i ual) Aŭ jal Ol pall a ZA Gl hull 
aJ Jad Ld LS Sol) cus sll IL laJ 
old ĝa aio gi E al kaa ll gilo lel gud va fill pes 
ind) GA A pro pa fll (gal ui oj so a l ĉis 
«emol 3 sj VI ZA Ja ciu LS al lo ĈJ ralo, 
JAS galla G-I3 Aĝo a: li 138 am La las (pd das o La | 58 
on Vas leel LI Ĉprocessuaj 314 ge dglolas Aula „ite 
wo idos „ki p dam Zl (Sua La 188 (an ĝi dd pall (Gu cj 
liao okan sil 48 pm (315 Lao Ĵ6l 28 pm) (3135 an pl 8 «lia 
Yi ie «AJ peal (za ael „aŭ AŬLAKOJJ (6 za Laa ll ua sai! 
ŝa llly 43 puls „IL kkaŭŭol „iiio Jl jp La duladl Oazo] 
oJ Aa la is al usl „uiaj lll pd Aa alal a «giba ia 
vi ad sll gloj OlBs uaj di mallo Jh Aula all 3 silu ais 
Ordnance Survey „— YI Ceuma Anlaŭ o silo uli Gail) Lumoj 
egal lall liu aŭ ad V6 plaza Aŭ padll a 5 galla [Aula] LI 301 mma] 
OS Ao siŭdl) Cudtull oda JS (aa Gd o VI AS a sj saud (Gli 
ENL cu LAS iian fl) sas TRA 4 „la plad Aŭ praj laŭ po Jas ĵi 
«La slul lja NBLS vako oi e lamos eli o) KII sas Los AIL al aK 
Ai pal) upo £5 al 13) kam Gl lail ĝu$o ol kas LUDE lai 


Jal! i lJ liaj) di Ea” vlaj sprocessuality ~= ila processual :48 


uma 
am fal Sai 
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Ad pll Askio 3) po 5 oj ma «laŭd 6 pla e a pill Ca le ja 
3 llo Ai mn pal di as jd Se dl panopticonism ALLE 
i cls p Ajon cl] GILIKIGI ui Ao Al aiaj 
Lao uial elo 9 pam ud Ao o «Jl la ŭl vas (lL stall 
a» la vla «BILo laSa pasas apudi pk Lilo; Jan lL aĵo 
eL pa Jad 65 a LA al laloaŭ kaj Gia saall lio 
e ad mja lA l pll) aJ paĝo Lao 6a pll a 65 jal hallo 
daj a Laa ill ŭo Al VI Boll ma LE VI pull sll 
doj ue Lia Giliko kaa dll ud Glaolaol) JL i dalla SI 
I (sa sisala a a pitaj (SA I ean ll Za) dal 
ge staŭ Alaj llia pal AJLA l KIN o La aa l (ads «Aa fili dl o 
64 pill p «A Ko a pi sll pall Lal Ji ipa sadli s Gulo ekna! 
eda pu UI iŭ Slo jus lla elasta) padis (ummal) „ĴI AŝLuaY L 
sa La pasti cilis a vam gado LLU Ul Gea LS agli ISA 
Cia pu du dtjo lal, (lo Jan ĵi) CDLolao 3 ma puli gll al sSI 
Ual pado gli a8blb (£a eii (5 ĝojo sall ALI l monan 
aĥ ila Y gall vln lula UI, olun a pali „pasi „sul 
SK la do 8) LUS lll pa Lilo Jam l) Kulo elo 4 „ai 
“(Mukherjee 1994:136) "4; li lau; 
ms linlas liao (a fid kam fli slag) olal ld «liis 
(am LAI 9 interpreters aj sall suan pll ab oe vidigo AAJ 
A p LUS AJ glll sj La Aa ll l me etranslatons id pa 
(o piŜ MIO lŭ ld pej Sili vd Gi! e ES udo «Gl ŝalo 
JEI as Gal A, pad ZA spo SS plei sa l el si 


583 


sal p lia pa DIAŬ glo e all vi ZI ol KIN aao La Za 
1a La Ay] papaŭi pa gl dl ias 8) ĝe skl ge „kal 
Jael Lull 4 io al Jlo Gaj lo lioj (8a ŝulla l „si 
1a, La Luo) apa oda Jis „(Mehrez 1992:129) luii a „5 
sd mala ludo ud aŭ MISS a La Cila l l lala Judo) sl 
A SLUN AGLO a 4 all AGUMIS oj Emo (uilo Gus (alas 
O— alis maŭ u5lilpull sia a (uĉo Lal melll uo (3 ledi jii 
Lai gls uamo gi Zulu al Kl sej Laj ŜILO al aKt 3 alamo) ASI 
Vd ~o ~S ana (oli SES YI elko e «Ŭŝ5 subtext Liaj 
Jiaj „Aj a] I 3 pari a ĜILi s145 5 sata GEE ge JE OLIS 
ALGO Lt pa GA GUJ MI ada Gl paj pa LU 8 Jad lia 
Ho SR Aa) solaĴ ta lall laŭ put Bl l Jany )" «Aa SS, 
6 al ŝan dlja samo GUI a KJAJ ellaŭaj ud pra pll allo 
"Il pal! ĈA ILo l aS” ŝel gio Yao "kudllo” fEl ŝel (l Jala viuj 
AS AĤLS „a ll JLeVI oda Jia gi LS .(Mehrez 1992 :122) "ali 
8 Mado l gi 68 ja Ga ia SS pa (ial la za sa „al AGLO AGLO, 
Kl GABI ĝue JE da sl ila 5 plaĉa a Aĥ (Ai luno 5 paj 
A pasi) 4e ĝl) All (SEJ AŬLO Gay! ĝe xi8 eia eleo = aŭ 
„(Mehrez 1992:130-31 (5) 3dls sl SI slia, 
A A olal La Al Al alal mj La AV JOVI Jiaj 
pada ~i ŝul sl „Sll sej La Guliluall w8 Glan ll cja€i «ASON vO, 
Oe pemdll pad raŭ 4; sl 3 ssil (Sud 2) SV Aĥilo diBLGo 
Anas p A SALDI LAI 18 aila Alalo 5 maso LU Gal spad 
Asa UU ida «Alo AA ŜI ma Glas fll pos ĝi aj DUN 
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Oe 185 ŝa soja Jill aŭ gj lal cas 15a aa ao GI Ul 
eJ E GEJ ull sl o Ala da lg sojo lŭ Aj 
e Jj Jal ĝe aa Lam Gl Lajo Jia oal Jal ge dujo! 
SUF a ABI, SLO | a loa lua fill Sl, sapasdl l CU GA o 
GI pao 2 aj NI AA 28 mo: palo mo aU jia 5) pumo ART 
1a —J =al sd I i Glas fia Za slab sal „NI 
OAS GM do els (di laŭ £a All Lill sial Ala Aŭ o 
Sr La pa Reda odoS ZA AGUS a ADO AGE Ao ŭo 
Mam GA Aŭtoo iala «AB ua Ĵi pad aaa daa ll o N «panmŭ 
vai seas pall Jamaj uii (lo lanla «5 siall dama gui („le 
Aa ud kaa ll aj AA AB usta puls bu sio sell ai 
CAG Jan ji LI GIS VA VIVAN. 3 Hl «LB lall via «Lulo Dlki 
5 ML ua lal guas pa iudi ĝa 3 „Sad Ap „I duj slag 
au plUl 49494 „wŝ [Theobald] Wolfe Tone h43 -ilas [AL „l 
EJ [ua pl] Ga tl lja 4 abo dal e gl oLEI 2a piu 
inghinidhe a dul l Ja 98 Cila gamo Alo p Aa sall rableaux vivants 
Y sab) VliOYI ĵe lo gi ĉam ĵi Cil5 EIJ sl Uf) na hEireann 
= o 5 Suad monster meetings DL siaJ Gel ĝe ikaj 
„PU diaŭ) Aku sS Daniel O"Connell Jas Judlo las Il a «lb 
La (ilus (udo 59 ulo Glua Gill 5 aŭ as Al dle pe JLI za LASA 
esi s3 cailj luo lilio «lilo 20 41) ell Yl5 laj llu sos smj 
«GIOJ $i laa FI lulo «sl I penl psi Ual al „KIN 3 ia 


e „—; Maud Gonne Un 49a laaj Zu) „l daj Alaj daman l l slu 149 
emde Ade. 
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aŭ OS 38) ASIO) Ao l) Zo jll GULA ham eal e ELUlGi! 
1a La dad) JI Jas liaju ĝu lejo EN ĝl) pi gal 
2) /L ŝa lia Jia gud laa l Kio) dla sI 
(Gl ZD SIG sadi AĜI GI GAS «Gogll Zl pal 
4 Kms el elas A paj 5 mao bothfand alin a 
So ĝl «ulas ja blul Jia ILJ al Aj «lub saĝo 
sB (La GDU pud CIS jaj kolao o Gallo iio 45 Lan il 
ALS (i Libia clon Gli aŭ aSo aio sia o AGU Ao liol 
Ola GULE lia Jio ĝo ul p la l me JEJ ge LIS i aĝ 
elm ie LJ siaj SUSA (ulo ĉes „silis Laj Buaŭ Aŭalho (Ŝo oi 
JI LS 65) leao Aŭ] aj Ale al: paj olla ĉa le ja «Amado 
kos VI kaa ll IĜI 5 
ns sad gai Jad cia loĝa ĝa) kam Gli (1385 cedos ciao (sio 
pimdll paŭli pa (5 sill lemilaj Jimo o 18 silo saoŭ Lan fll 4 o Vi 
ALBA gg pl) luĝi pb lia „lulo | sipo pino ga i da sil ZGlGo 
Mala 1 dl ŝu bud) SILA is Ja l Lo pd Ĉuj] 
ozaj Gdl- jmadi jal dominance 5 pu Ma Ĵadll a) l dall, 
daj La uan ll Ga 65 ail) Sa van pluaj (a iS (an fio Guo 
Da JI ibi pd De ea pdll AS adl luali (a Gualla gl KU 
Jlli a el) Je 2 ltl) 5 po elĝ) ĝl cpe 5 ja -Qubĉcois 
Lan ll e cila daj jloj 16535 san l Gao „DU (Jl unda 
OSas a As alaSi) mma Lo Slil) ad unda) pull LATVIO ui 
L~ GE ua e LES kaa ll JES id js aid «lola Laa ĵi 


586 


LLI JE za ĵi 6 perlocutory effecis Am„ŭ3/ is SI Jud 
aŭ Jan l CUlo 1 9 Aa lL Aim ga 3 smo AS ll 16 p35!! 
Lia pemall paŭll (laj adi ĈKSLJJ ZABO pĝ „ubudl Jal (e USES 
scannibalization " ;44) „saj „Ki fdo eliul! coj formo jaj o 
da» wd Janjo pa lia a („(Vierira 1994) jll vi JJI a Las 
14404 iio Ĵa lill cud Zu go sŝ 
Gaelic League 4—LaĴ! 4221 cs 133 dio 
ad kopl viu esl a l Jsa a ol 
dii l ligoo eso madas Sugds LDLJ Lugl 
i Lil pao jumu GES (5919 as p3l xtial 
„(O”Leary 1994:363 n34 „ŝ „aa) .alaLJ 
eAGl sl s£II amo La Akad) pd adl Ao sd I lao I oda ĝe giŝins 
Eu) Luglla ed as Hl) pd Amllai] gli eto) 5 ja pali 5 oj3o ) 
La FI 1a gi Lj 8 la La wi SLUJI anali 5 jo ual 
Jama pagani dao JON Aj ua Lago CIlS Raso] Za] VI 
Al) —J ALOU db adl pe (vd a JEA pluo LS iul 
olei edL-BY Alas Aa lao] ĝe Atagdl] Slul) 5 luas dul „VI 
Au HIENL Ĉial Al „SI (34 Hibernicisms 43 I SI udi 
g1) ipa SU AŬ) jl 3 pall ue dal pas Cu laŭ lato a 
olla) ANI si ~a I diaj Soe 559 „stage Irishman c all 
Aa dl) ASEN oli OY soni SV! sell sal gud aa kaso jal 
Kll sa la uda „Abd l Sl 3 and pa Apil YI ABUROI o paĝ 


K) illocutionary “ASSIS Jm ŜLI adi — o) „i Li "Lil :$0 


-e» ĵe- perlocutory si perlocutionary 
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Aŭ aa A oŭ do i a ll JUI Lago je buadi ful plaki 5 jh 
kan l) wd Amlad]] axi adio £a) glo a KUli l AI Anlaŭ lu pa 
spalla «li oleluav! (gle LIS Lado lua lali Ado gl KII sej La 
o Lula ad eduga Sia ENUAJ ola e i LS a 1JN o 
gui 1815 (aa Lan fll vd ITK Alla) gali 5 coil ai kaa fl 
AAJ Jo dl 

e slaŜll smo La ĝludl wi Lulo Dini kan il) Klo 1) «l al 
Vio LS 1 i dolo siaj ĉja peno ciao Gd pa 648 sem Pll Sia 
de i JUJ id lala lia gako „(V990) 916. ĵus Gaj 
al so Luj Guam fll JS ĝl5 Ĉaka sal I l Mam ĵi 
mla dal ple SL 5 nas WR iaa fill elal COS ĝoj jli 
Lulo A udloo „—le Aŝilla al 5 juas ADAS ad Ĉum 65 sial! 
Oa Vas 135 ĝma ll Jlo La 1 codoS Ao ada klo laa ĵi 
G-dao (SA Ge ĝa eĝa pgil lo agli ll laj ali KAZ Zool 
Ce 348 Laga ean sU seal cxe e ja (ALĜUII Aao sill ABL Gla imo 
po—aĝa mla udlago oi «gil «gland e Jad ean jj dunl jal 
ko DU ia dia pll 4a Kl) Alko pila Ĵa ado (Ada) daad] 
A aj La ul VI ual e Gill Liel, l pai 
—i LJL I kilaj Jilan «UI cumo Laŭ aJ Cia udo Sul YI 
Kll pd La diol el pul pal las li Laa ll ĝi fand ĝo Ja ell oj 
tan (Gu pai q sDlaoo ula gŭ a «dl DIS csias oj 

3 Pa Aa Gl aK N ebiaS juto 15 aŭ al mla Lb) (ano 
—= sd: «—LuI sl kassadl a (JLI JLal- „am o JU Zl 
1 ap Lo ŝlo (5 pai 2a Lao ama da alo Ja aSo lo! 
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NLAJ OA ejas «eldi e: lall Jes aks 4 ulul dam il al el 
ed US GK GI; eL e VEE ABI CLS 4 As VI 
„Aba, Fluo laj) 15889) 5 gill Lio jam 
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ve add) slu 


„Chamberlain (1992) and Hermans (1985b) Laj “kil :1 

lal lan ĝis! ĝe 5 ud lamio lau Gla ll gj „el 37 
ipa 3 LS kaŭ elaj) gl SLI] norp galaj p paŝas sll 
kial a lipo P Cila p aigre (1555 Ĉua proposition [p] Aikio 
La Gal sfliada Ghia plasiulj Lall 3 paj lamulo Sas [aa ud 
Gj elo La di bia Jla sia i ue Sali sidi plaso 
„JL LEJ 

L~ slaŝo bullo Ldis dilua ly AUA I dama oll via lal iv 
i La (lall da o ay ie alo (e «alkali pl pall „le 
Jl Lad uomi DU dubaj Jia Zdlas su La ZIS GILES 
8 paria all: i kol a) SI) Auuaŭ gl Aia] a fajlo ĝu5 Gla pl mall 
el pad Jellll lull dako e pall p laadl 3 jaj pio lilaj) vk Y 
e all alli; das pll ltd UNI mio vL o JL aj SI 

„Mills 1997:149£f „3 ULZEll sial DlU pasii im oj 1 

Ja) e1„- [Dennis] Porter (1983) Pos lumpo] o "hl so 
1a lid ci prj Lodlaŝo LUAS liaso fo (3 ENI Aki sd saua 
e ALA loa] 4 Ll a lU sasll le iga MU o eda luallo 
Ju JAS dO EDU do ĵo pll pall p co l BIS e ZUKKI 
8 dl CU ARI ca do pana a Ŝi za elli ĉe Jlo SI eL Kia 
eza JA ZK ss ya Lo plad a kam ll cuataŭ ie al U, 
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„AŬS 5 Alla vapeaj loj Laj i 3 lj SALO 

Jul lid vaak glo e IUE Mills 1997:148ff Jla "psi 

„Kiberd 1995:255, 275-76 a yuuS “534 lBl ada J pm iv 

„Kiberd 1998 :12 :A 

domestications ELUN OLV sia Jio ĝi musi oi :a 
la = eLa! "Laal full” a ANI a ZON Zap] uleto laŭe) 8: pkuio 
—I Zari „VI ALVI memo „(Lewis 1985:40) mythologie blanche 
esm i A Nr Alie 9 485 Ju AL 02A mus] lua Ĵ uliaj 
Ed ĝi A uan ej pel ulo oal VI „dl o ĝia aŭ gilo 
ioma LS gl l Laal ail lo a KK pala Lalou e JS ub io 
„JL: [Vicente] Rafael (1993) Jui [Ĥo] se dias «ubi! 
la Ll dla i is "Jas E pcr convertir „sluaY) Jasi! Kal 
amo lur lUS sal Ad slullalo Zola p 1a cu GV! 
da Jal e LUVLGJ pa (d Asio 

la 1 8 ZAU ol „Sl mj La ZIS zi Ĝ5 Gl ola pai) i 
„Kiberd 1995:259, 475ff.; 1998 „ĉ 8l (llals Cii qi 

Thompson 1967; M. Tymoczko 1994b; O'leary Laj “ul ix 
„1994; Kiberd 1995 


„Said 1993; Godard 1990 5 :'x 
Aga sal siall (43 kas pli p a vas (1992:163-86) lall ai „gali 1 £ 
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1997:88-93, ) Cigmadugj -a liio Asio ASIO (SIB al AU £I DESI 
4. Taaho klj age ia Llaj) ~i E 3 plim D. Robinson (1041 13 
i LIES AI CU pall AA Ui, «Aa fid lamalio vi laii o idu adl 
Aaj L~ Zao ŝili salo) a Jam ĵii Eb pio lad sd dao HI sale) Es 
-Ouda sg, GLS fol cilizo Sl a glas lal l wd silo) SI 

l ma [Amaj aa] arao dd ojav jea pl o 
ra Lo plas glo kala 3) maj diulo) [Josĉ] Lambert (1995) 
„AA a SI 

„(M. Tymoczko 1985) lĥao Ya aa lia l 

AĤ 9 la os Abaso Za) „e Jia) vadi Je Juey! p HAAS 

La) LJ Ye AlS gll vu a La ll l gis kan A 
Laa (Bourdieu 1977:181) 4u3j91 GG 819 ls pal ŝis l pali da 
sa La JS a ae amn LIS ZA ola jladls JEI vl dj 
Call pe 1845 ipo Lan fll Ju Us gli glll loll oe „vie 
Glellaŭal p CIS ao ad Oj ĝe Glaso sad glo Zuolkll 3 „oj aJ 
LLU kaa I li Iia a Aadl GIGO, puomdll GN o JO ZEO 
OMEN jun 

a ca lent 35 laa i Lado olia Calo ad ka oa 
Juu JE (das fll dala p3ladi A) ĝe JS di pa val ĵilb Za 
"ul 1 sia Jas A VI JEU ZA DU OL HIS (JEJ 
-Eoyang 1993:ch. 11 glu 3.) 

A sanall o sd aao pa eblis a po dao gll kad 5 ojo ive 
IL OB ĝu JA LJ l JEA Jim l edzaj a 


s92 


BLEJ 1— Laj Adal) iaa ea es „I eLaYi etila „I „i 
Aaj sto (620 (los o lao DIA ui Ao sio dul l Lala „lail 
do fad kaoill d liao Uh i A VI Za ad 3 la vavv 
si sa slas Dio l NI eŭ su lall ĝl e ast! ek 
dull Ll JS sd lad 

1 A a 3 allo «Gla st su lall sal ai 9 
Ao dal a) guo Blisa 

Ja i lad 5 gl hegemonie Aaugll laa fl va 1 
ŝi slu ~as ALA] fl Zeno gub Jako Bli lal glo l Kl cu poŝan 
ĜILa lS 3 samiaall ZAU ma 

OS 9 pulio Llaj) pl 9 (glis mun llis 2 pra (io 
Ota Lam fll ĉo pie Ah A ax Y aŭ MI (Robinson 1997:98, 108-13) 
AJo ~a sia pulo sai Ŝ8 3 Auli al SI smj La Gilŝluul iial JS pas gj 
vs al SISESB aj «ALA gia Mam fi bolo) a eAzol) a Alo Ram ĝo Glelujo 
dle CUdo a A Za I ELU vd ludo 8 duj xiaj 


„Brisset [1990] 1996:158-61 Cun ja “ail :YV 


593 


: (saldi 
g — 45 y=] The Second Battle of Mag Tuired. (ya 41 AaJas)! 
„Gray 1982:46-49 (ya 3 sala [Au lao] ledas ĵo [LUDI ŝo poj 
isn] vaj 
A mboi (erum og imdect co n-acu an n-ingen foro cind go ndeilb 
nderscoighte. Si cdemtrilsich. Luid menmo an Dagdai dii, acht ndruho 
tŭaloigg lia a proinn. Gabois an ingen fora cdinedh, gabais an ingen 
for imtrascrad fris. Fucerd cor do go rdinec go bac a tonai hi tolamh. 
Dos-n-ĉco go handiaraid £ atbert, “Quid romba dam, a ingin,” ol sĉ, 
“dom cor dom conair cir?” 
“Is airi ro-mba det: "gonum-rugae ford" muin luet conam-rabor 
a ticc mo athar.” 
“Ciich athair?” ol sĉ. 
“Ingen-su €m,” ol si, “d'Indech mac D€ Domnann.” 
Duscaro aitherrach £ slaithe go lĉir, gorolin na futhorbe imbe 
do caindiubur a pronn; - nos-€gnither gondo-ruccoud fora muin fo 


thri. Atbert-sum ba ges dou breth neich lais nad eb€rad a ainm fris. 


“Cia hainm-si didiu?” ar sise. 


“Fer Benn,” ar ĉ-sium. 
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“Imforcraid n-anmo son!” ar sise. “Atraif, nom-ber for mhuin, a 


Fer Benn.” 
“Ni hedh mh'ainm ĝmb,” bar ĉ-sium. 
“Ceist?” ar si. 
“Fer Penn Brŭach,” ar ĉ-sim. 
“Atraoi nom-bir ford” muin, a Fer Benn Brŭach,” ar sise. 
“Ni hedh mh'ainm,” ar €-sim. 


“Ceist?” ol sise. Nos-tic difi ule taris. Tic-si didiu for sliocht- 
seom and co nepert, “Atrai nom-ber ford” muin, a Fir Benn Bruaich 
Brogaill Broumide Cerbad Caic Rolaig Builc Labair Cerrce Di Brig 
Oldathair Boith Athgen mBethai Brighiere Tri Carboid Roth Rimairie 
Riog Scotbe Obthe Olaithbe. Drennar rig d-dar fringar fcgar frendirie. 


Atraof, nom-ber di sunnac!” 
“Na himber cuitbiud form ni bos mou, a ingen,” al sĉ. 
“Bid atĉgen tacuo,” al sie. 


Is farum gonglĉisie asin derc far telcodh a prond. Sech ba hairi 
sin boi furech na hingene d6-som go cioan mdir. Atraoi-sium ierum, 4 
gabaid an ingen foro muin; =) dobert tĉorae clochau ina cris. Ocus 
dofuit cech cloch ar ŭair aire — ocus atberud batar fat a ferdai 
derocratar ŭad. Lingthe an ingen foair  doslais tara t6in ĉ, -i 
lomortar a caither frithrosec. Gondric ierum ion Dagadae frie a 
bancharoid, j dognicad cairdene ierum. Ata a Ildtrach for Tricht 


Eoboile dit a comarnachtar. 


1a Jula] Man j 

As he went along he saw a girl in front of him, a good-looking 
young woman with an excellent figure, her hair in beautiful tresses. 
The Dagda desired her, but he was impotent on account of his belly. 
The girl began to mock him, then she began wrestling with him. She 
hurled him so that he sank to the hollow of his rump in the ground. He 
looked at her angrily and asked, “What business did you have, girl, 


heaving me out of my right way?” 


“This business: to gel you to carry me on your back to my 


father's house.” 
“Who is your father?” he asked. 
“I am the daughter of Indech, son of DE Domnann,” she said. 


She fell upon him again and beat him hard, so that the furrow 
around him filled with the excrement from his belly; and she satirized 


him three times so that he would carry her upon his back. 


He said that it was a ges for him to carry anyone who would not 


call him by his name. 
“What is your name?” she asked. 
“Fer Benn,” he said. 


“That name is too much!” she said. “Get up, carry me on your 


back, Fer Benn.” 
“That is indeed not my name,” he said. 


597 


“What is?” she asked. 

“Fer Benn Brŭach,” he answered. 

“Get up, carry me on your back, Fer Benn Brŭach,” she said. 
“That is not my name,” he said. 


“What is?” she asked. Then he told her the whole thing. She 
replied immediately and said, “Get up, carry me on your back, Fer 
Benn Brŭach Brogaill Broumide Cerbad Caic Rolaig Builc Labair 
Cerrce Di Brig Oldathair Boith Athgen mBethai Brightere Tri Carboid 
Roth Rimaire Riog Scotbe Obthe Olaithbe .... [sic] Get up, carry me 


away from here!” 
“Do not mock me any more, girl,” he said. 
“lt will certainly be hard,” she said. 


Then he moved out of the hole, after letting go the contents of 
his belly, and the girl had waited for that for a long time. He got up 
then, and took the girl on his back; and he put three stones in his belt. 
Each stone fell from it in turn — and it has been said that they were his 
testicles which fell from it. The girl jumped on him and struck him 
across the rump, and her curly pubic hair was revealed. Then the 
Dagda gained a mistress, and they made love. The mark remains at 


Beltraw Strand where they came together. 
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14 0 dam ĵi 


pa GI dalo ALS sU MALI cl lik vi maj V5 Laŭ 
E £a“: 


= TITRI PEIA 
Tea) suko dis ruo zis L elaj LO soJa o 
sd Jj a lab le ilaaj slleal l toll pa ia” 
“Ota EAE al AM 
EG LLa sa cl «Kj uj UI 
GI Jia ĝl im gw 634 Mi pas 5 938 8 je ludis aulo. cii 
Wie lala Jii gia Cd je EDU aj CI ja a taslaj CI vla Ŝia alas 


Apolo Yia eaj l 4) kall [lao] bf a eo 13) JS ĉo gal 
Aa 


Ias A IU 

JU lias i 

o ad Lea le al dual IS lelo x26 „NI GUJ 
LJ l paul ual la Alio 

els ~ttLJ U 

JB Ej Ca 

LEG Ea Car a Lb ulo ill (ail 

FUL PENAN Ki 
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JN OS Tv au sle els ia 
ai ellas fadoj ELS lujos agigi majn ajn De id” «mda, 
Ĉiaj BS 6, 18 o aaa Guaŭl Ĉuga „ŜI mus 89 LAUSS 
ilal (ail [IKa] „o. Olaithbe „all sal „aga Eo sudaj 
“NL ĝe lumo 

"JU elia Li al das gva 5 piauŭ 8” 

EG AL KIL csl 

CIL fa ĝa alis 85 of o dial pola l ejas kiun 
„gle Bl) iala siiso aed „Uso 8a Mia la vo sal esll a «ail 
— sm „plo aia ma E Lio adja (vd plasi ED punos to eko 
wo Aum dalo sidi = ji „ako Biblo OUI Laa aas gl Jio 
La las «Aa gle lalol Jos o „mal ilo zaŭ GRE a «a 
IAS 1 A, Kaul 
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te alaj) 


Henderson 14 ao 5) [Cs 51 p dado] ima Bricriu's Feast" ĉm (v) 
-(1899:17-21; original in Henderson 1899: 16-20 


14a Jula) Jan ĵi 

[Bricriu] exercised his mind as to how he should contrive to get 

the women to quarrel as he had likewise incited the men. When 
Bricriu had done examining his mind, it just chanced as he could have 
wished that Fedelm-of-the-fresh-heart came from the palace with fifty 
women in her train, in mood hilarious. Bricriu observed her coming 
past him. "Hail to thee to-night, wife of Loigaire the Triumphant! 
Fedelm-of-the-fresh-heart is no nickname for thee with respect to 
thine excellency of form and of wisdom and of lineage. Conchobar, 
king of a province of Erin, is thy father, Loigaire the Triumphant thy 
husband; I should deem it but small honour to thce that any of the 
Ulster women should take precedence of thee in entering the 
banqueting hal!; only at thy heel should all Ultonian women tread. If 
thou comest first into the hall to-night, the sovranty of queenship shalt 
thou enjoy for ever over all the ladies of Ulster.” anon takes a leap 


over three ridges from the hall. 


Thercafter came Lendabair, daughter of Eogan mac Derthacht, 


wife of Conall the Victorious. Bricriu addressed her and spake: "Hail 
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to thee, Lendabair; for thee that is no nickname; thou art the darling 
and pet of all mankind on account of thy splendour and of thy lustre. 
As far as lhy spouse hath surpassed all the heroes of mankind in 
valour and in comeliness, so far hast thou distinguished thyself above 
the women of Ulster." Though great the deceit he applied in the case 


of Fedelm, he applied twice as much in the case of Lendabair. 


Emer came out anon with half-a-hundred women [in her train]. 
“Greeting and hai! to thee, Emer, daughter of Forgell Manach (F. the 
tricky or shifty), wife of the best wight in Erin! Emer of the Fair Hair 
is for thee no nickname; Erin's kings and princes contend for thee in 
jealous rivalry. As the sun sur-passeth the stars of heaven, so far dost 
thou outshine the women of the whole world in form and shape and 
lineage, in youth and beauty and elegance, in good name and wisdom 
and address."Though great his deceit in the case of the other ladies, in 


that of Emer he applied thrice as much. 


The three companies thereupon went out till they met at one 
spot, to wit, three ridges from the hall. None of them wot that Bricriu 
had incited them one against another. To the hall they straightway 
return. Even and graceful and easy their carriage on the first ridge; 
scarcely did one of them raise a foot before the other. But on the ridge 
following, their steps were shorter and quicker. More-over, on the 
ridge next the house it was with difficulty each kept up with the other; 
so they raised their robes to the rounds of their limbs to compete in the 


attempt to go first into the hall. For what Bricriu said to each of them 
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regarding the other was, that whosoever should first enter should be 
queen of the whole province. The amount of confusion then 
occasioned by the competition to enter the hall first was as it were the 
noise of fifty chariots approaching. The whole palace shook and the 
warriors sprang to their arms and made essay to kill one another 
within. 


iaj e kaa 


opaloj; eL aal Alas wl Ula so „Sl abla [soka] Juŭ 
ABA ĝe pil ab alas OS Laipo SK JL xin 5 io LS 
-ek- elko juŝ Cel e siau vl ali os OS LS «aŭ ilaj «llis 
di l (ai e pai) (~o Fedelm-of-the-fresh-heart „ir J- E-J 
das vaj 13a Si ao laallu Sao ii onon i len i 
ve En J-E 1 ua o aal daj Lu sALII Gl 
ve Ello o a KN KVASO IS sdla aj 
se Gad opagl «d a sa eksilo CIUJ a Cxe AN a alio cu siagioS 
De ŝalo sl ia gl a a pa Al sa Viso ĝi al ziel wi kalaj 
„kis gl eno daj Liŭ la iel Jako i dll kial pll eLa 
i Cd a «lui oI4J ZN All mulko lb Ĉ Al Jlaj elas Je 
EII EEG UA RN o PON A Eo o E 
ALI lua Slaj ĈŬŬ dill ado 3 aba uj 

J-igs 1 moj AŬ pa dla ĝlaigl AU «Gl ela Kllj ses 
pal 3a II Ko GO Lu «Ml Apa“ DUS Ĉi gula lala . piloj 


- “fai Jlaj siam ulstermen ZAS va 5 saga du ulaj) damo Ultonian 4a :51 


oa ud 
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„ĴO p E GLEJ ca da p IS As a do pl Cl dll 1 AS „ul 
La a ALIN zi as iall JU JS alas 38 aluj li Laj 
Aia gla SA plasi ol pas ll eLa aŭ Boa cual gii „wl «lla 
«o Jiu AŬLO ad Aaao apla aii ella aŭ AŬLO vd los$ 5 

[US pa 3) elaill ĵe lu cuaj ga gito) Cumji La le pus 
F. =] Forgall Manach SUL Jla jg ZU «uj L Kll daad 4 eno SI 
aK „al «lJ l l alia Judi 425) «aal = the tricky or shifty 
Osm lal la lul sl dialo o vel ĝoj! sa Ĝi 
al li sell saj (lo uadll (5 atis LS o 3 pll liuto LLdU5 ulile 
Call (68 ezili 9 5, pall a Aliel] („S o plo pll elas «llt „3 cui siŭ 
si anos l aĉos Somldll a kakao GEI NI pb «AGLI p JLkall o 
AJ ad mala (63 plad glo sii lns OB e$! call sila 
„Gila Ado A 9 sio uloj 

dala Ak vd Cll ĝl wa EDBI Glosa Cin pi lia loj 
o ce ŝalo gi li maŭ ada AO o Gla p EŬ Zilao slo «el 
ULA ad Go al AO Jo les pi VI aa Baal ll uaataj palo l pajo 
kla Hg kapl le ei sela GIO Oleo elitoj elilas 
lu ICi A l) 3 ll lo UI AV JS LIS Cielo Sani a Cial, La 
CAS (ull Bj gld A l plaŭ elia lo 3 Plo a lp ula adi AŬka 
Ila a oe ad lada Au prao Su 3 Gdlaj ela ŝamlo JS 
ope JS dell Jas oi Ceda daa a JS A lao ad GA I sedl pl 
elel = iS 6-a Laŭ cielo ŝalas JEI gubajo 25 La l alii 
LNI plaia 14 «lelo 3 ŝi „le 3£L. Ŝa SJ ES iais Baalo 
iS GM ela pa IL audi YJ delal Jas ao Gall lal (gl 
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„lall A olal iĉ a ALS, puaddl “iial „Aaj pm do Gemmi wl (l 
„sd Jado pa pros JS allan Polo 

Au Ji JLa 5” (—) The Intoxication of the Ulstermen £a (Y) 
Hennessy 1889:19-21; original in Hennessy :i—) [sk 
(1889: 18-20 


14a alaj) Lam j 

[Though a large host was at Temair Luachra], a provident 

woman was the heroine Medb, daughter of the arch-king of Eriu, i.e. 

Eochaidh Feidhlech. There were tivo observers and druids guarding 

her. Their names were Crom Deroi! and Crom Darail, two foster-sons 
of the good, illustrious druid Cathbad. 

It happened to them, then, to bc on the wall of Tara-Luachra at 

that time, looking and guarding, observing and viewing, on every side 

from them. It was then Crom Deroil said: "hast thou seen the thing 


that appeared to me?" 
"What thing?" said Crom Darail. 


"Meseems that it is swords of crimson warfare and the tread of 


multitudes I perceive coming over the side of the Irluachair from the east." 


"I would not think a clot of gore and blood too much in the 
mouth that utters that,” said Crom Darail; "for that is nol an army or 


multitude, but the gigantic oaks past which we came yesterday." 
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"If it were they, why the immense royal chariots under them?” 


“They are not chariots," said Crom Darail, "but the regal rarhs 


past which we came." 


“If they are raths, why are those splendid all-white shields in 


them?" 


"They are not shields at all," said Crom Darail; "but the stone 


columns that are in the doors of those royal ratĥs." 


"I they are columns," said Crom Deroil, "what is the cause of 
the profusion of red-armed spears above the great black breasts of the 


mighty host?” 


“They are not spears either," said Crom Darai!; "but the stags 
and wild beasts of the country, with their horns and antlers above 


them." ... 
(A 5 kam 
A asa al pel clo «I pal) ks? ub iS Ula sm VIS aŭ el 
oLa -ULdud a a) gel lal l alo alla 23) ea (za a ASI A 
li mo a Vuno ejjS Lalasl ĝl eu aj Aiaŝa GL pe Jla 
ALS nell lal) "o gos! I «illa ĝia «Jujla 


olo «zi el p k-o las lo USEJ LJ On Ĵ 
ro JE SA aa iza loos GI8 Lugo Gila MS lo azio 
“l Ĉiam La lul, Jh" 


„Jugla los JU “Sui sl 
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lido Ali sata „Ĵaŭ y da jej daj pm li ano lj lo saj 
Go iua“ pall pl) Tab ce kool 

JE li Gk sd alll lo 85855 fato po Ala gi stel Y” 
3 Dua gluudl ladi Js daŝa l Lia ul dll 8” idagla lias 
pal la ie Lia: 1 

4 KLUN Zao pad Citu pall ILa «oJ so LUS aloj La am lia lo 1315" 
"ELIAS Lai on] 

Osa a Ju «mago lias J5 Ĉi po GL o lua laj!” 
LA ue Lia l KLAN raths 4u sli 

vall Jesa Zadl l e apli slib MLAB eda pila Lima Cil lij 
elas 

ŝa o) Lull" kula liujs JE UJI lo log lul laj! 
“ALO 4a lll caasd Gl cal al gad Bosa so do pra 

el~a! 3 o ud mudi Laŭ eag uga dos JU "ŝaao] Culs 1" 
"adl a lial ela pedi Jazon jsmali (5a el pall p 8 uli 

CILI sall a JUNI za US kula lijs JE La laj luj li! 
se a GUI ial luia E ga aglo jd od 

[~o LAL ma d.aŝ] ” The Story of Mac Datho's Pig” (Y) 
„(Thurneysen 1935:setions 8-12 (a £i; Jan ĝo 
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4a ulaj) Lam j 
They competed till at last a single man took precedence over the 
men of Ireland: Cet mac Magach from Connachit. He hung his 


weapons higher than the host's weapons. He took a knife in his hand, 


and he sat down by the pig. 


"Let a man of Ireland be found to match boasts with me, or let 


me carve the pig," he said. 


No warrior was found to match him. The Ulstermen fell silent. 


"See that, Loegaire!” Conchobor said. 


"It will not happen,” Loegaire said. "Cet will not carve the pig 


with me around." 


"Wait a bit, Loegaire, so I can answer you,” Cet said. "You 
Ulstermen have a custom. When any boy among you takes arms, his 
first target is in our land. You, too, came that way into the borderland. 
We met there. You left behind wheel and chariot and horses, and only 
escaped yourself with a spear through you. You do not get the pig for 


doing that." 
Loegaire sat down then. 


"l will not happen," said a big handsome warrior who came out 
of his feasting-cubicle. "Cet will not carve the pig with me around." 
"Who is this?” Cet asked. "A better warrior than you," everyone 


answered. "That is Lam Gabaid's son, Oengus, from Ulster." 


608 


"Why is his father called Lam Gabaid, Peril's Hand?" Cet asked. 


"Who knows?” "Well, I know,” Cet said. "I went east once. 
There were screams all about me. Everyonc came. Peril's Hand came. 
He cast a great spear at me. l threw back the same spear at him. It took 
off his hand, right to the floor. What would bring his son to boast 


against me?" 
Oengus sat down. 
"Match boasts or I will carve the pig,” Cet said. 


"It will not happen. You will not carve first,"said a big blond 


warrior of Ulster. 

"Who is this here?” Cet asked. 

Everyone said, "That is Eogan Mac Durthachi, Fernmaige's 
king." 

"I have scen him before," Cet said. 

"Where did you see me?” Eogan asked. 


"At your door when l was raiding cattle from you. There were 
scrcams in the land about me. At the screams you came. You threw a 
spear at me, and it stuck in my shield. 1 threw the same spear back at 
you. l went through your head and took an eye from your head. The 
men of Ireland can see you have a single eye. 7 am the one who took 


the other eye from your head.” 
Eogan sat down then. 
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"Carry on with the boasting-contest, Ulster," Cet said. 
"You will not carve now," said Muinremor Mac Gerrginn. 


"Can this be Muinremor?” Cet said. "I have barely cleaned my 
spears, Muinremor! Not three days have passed since I carried off 
three warrior-heads from your lerritory, including the head of your 


first-born son." 
Muinremor sat down then. 
14a 9 kan ĵi 
alal Jla lo als Maj dlll ud o o osa | alb 
iala) a del pao ud dall ĝibo „AIS e dilala dila us 
o PAN sin ulas eau vd LK TAŬ, la aJ 
es mao l GABI i ao spa llal ce Da l ila" 
JU nj aŭs 
i" ja Jo 6 cao 5 plio li plan sl mi o 
a dasedoS JU "lo pal Loi Vl masa] 
JAN pudo ad iS Lio ĝi aas so anl JB aao Yi laa” 
Sus cas JU allo 3 ol sul a co ao) LDE kul 
Ado Vaso dall eSis ima Si laaj lasiaŭ Go” puli! Jlaj l 
LABII, os vaj 7 JI Al de Sd La «l LU vd Jo! 
dodo Kabila jia AU a Ao pall Zu pall a Amal] aSo) jo 56 fia LLA 
o sdlaŭ (sU Sll I jll lo | allaso) laSi Gluo cjo 
o aa da Maio 
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alo 3 aa (e COR prao pao Gi laŭ = "a iamo 
A palais gŭ Ŝŝ KELI eS Uu 

„SL "Plia 

On suulaniaj iula ĜI ul aii! medi Ji lelo Jal Gla 

as JL [oka 4 = Perilis Hand =] Aula GN oal: Lj LJ 

UE add EI Lass JU lG eG eli UU ĉi 
EKO „ha Joh adl eL ALS ĵe ls Gi pa dili Culs 


ila ceuj pli so gad eal udi GIS ŝlo, cud. aa mpo nj 
Teo Ali aŭ) 43: ko sli Laja) (ule Asa VI „vlo la 


„Gala ula 

aa ME l a aU pubio palas vilo VIa RI uŭ ao uL? 

es pa cu taŭ JUJ muki p i cul via Ĉiaj qi 
JN mas Gal 

„aus JU Pa (g lia pU” 

“Am mill «IL -AŬ4A LLU Gh) a" mud) JUG 

as JE TOS (za aŭd UP 

-Glaj JE emo sd" 

Wi Gla a sllia Slo „alia kada ĝ pul iS Lavio ebu xie" 
ul CAS a opo au pakuali ECEN 15 pad Cs „cxi ad, o n ald 
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Ja gablaja laJ, cxe Lie ka, MU, 31 ŝa ema sdis dass 
allo ca 59351 oll ŝalo UU 0baal o ĉuro SE bajo of Inl vi 
OL la Maio 
as JES llo AĴ ud AL lao ud I pl 
Os dla jato kia JU OVI ada ao Gi 
aas JIE Ŝa plu ga lia lo ĝl a a” 
ol io LJ 26 75 al lusta ga Le valoj Ciil SSL LI 


Sa p ga guis Kialo 


[AGOJ TBO se dako 15 alal 


14a Jela) kan j 

Textual Notes, Prose. “Father Fergus", a popa Fergus, popa is an 
honorific from Lat. papa and can also be translated 'master, sir'. Before 
his cxile in Connacht Fergus was one of Cŭ Chulainn's foster fathers; 
hence, Cu Chulainn addresses him in this way and later shows respect 
by prostrating himself before Fergus. ” Fergus's chariot drove across 
him three times“, tr. taris 'across him' or 'over him'. The primary 
meaning of tar is 'over, across' and in Old Irish (rather than Modern 
Irish) is used in the extended sense of 'past' primarily with reference to 
time or seasons (in which the metaphor of the sun's journey over the 
land could be instrumental); cf. DIL s.v. Strachan ([1944] 1964:102) 
also apparently takes the phrase as 'across him', in view of the fact that 
the extended meaning of tar is not given in his glossary. "Which of the 
two would you take" is literally which of the two would be easier with 
you'. The sentence can be interpreted as 'which of the two do you think 
would be easier', or 'which of the two would you prefer, or 'which of 
the two would you choose [for yoursclf]'. Fergus answers in kind. The 
ambiguity of the wording permits Fergus to maintain an official 
position of loyalty to Ailill and Medb, with whom he is allied, while 


expressing affection for Cŭ Chulainn. "Shanks", no doubt the band is 
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strung through the Achilles tendon here. "Puppy", "mongrel", "great 
hound", the dog imagery plays off the name of Cŭ Chulainn, which 
means 'the dog of Culann'. "That puppy's play is no joke", literally 'the 
playing (or treatment) of that puppy isn't gentle'. One could also take it 
as referring to the treatment of Etarcomal's body. "In my opinion the 
mongrel shouldnt have challenged", following the manuscript rather 


than O'Rahilly's edition. 


Textual Notes, Poem. O'Rahilly edits the passage as prose; I am 
responsible for the poetic lineation. The exact metrical analysis of this 
passage is obscure in part probably because of textual corruptions, and 
the poem needs a more thorough editing than is possible in this 
context. I have put words that are likely to be intrusive in parentheses. 
Most of the lines have three stresses, though there is a variable 
number of syllables in each line. There is usually a final cadence of Xx 
x (x) with a word boundary separating the cadence from the first half 
of the line. The lines are ornamented with alliteration, cither internal 
to the line or binding successive lines, or both. There is some 
alliteration on unstressed words, and in one casc an unstresscd syllable 
rather than a stressed one seems to provide binding alliteration (- 
t/tairbirt). These metrical features, as well as some syntactical and 
lexical ones (e.g. datives without prcpositions, sceĝ), mark the text as 
archaic, perhaps dating from the seventh century. ln the manuscript 


the first line of the poem is treated like prose, but since it presents a 
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structure parallel to the last line (the last line of an Irish poem should 


in some way echo the first), I have treated it as part of the poem. 


"Father Fergus", the phrase a popa is hypermetric both at the 
beginning and end of the poem; it was probably atlracted by its 
appearance in the preceding prose. For an example of a vocative 
without the particle see LL 122b43. "A raid rushed/through Ulster“, 
literally 'it is that which hastencd upon the raid of Ulster', the word 
order is unusual in this line. "I brought Etarcomal/under the yoke", the 
line is difficult in the manuscript. Either read tairbirt ... Etarcomaŭl, 
'bringing Etarcomal ... ', or read to-airbiurt .. Etarcomal. "l brought 
Etarcomal ... '. "The, haughty one pays me", literally 'who pays me“, 
here apparently uallaig is g. sg., perhaps in apposition lo a reading 
Etarcomaŭl. "He watched me/win here”, literally the one who saw me 
[bc] successful' or 'the one who saw me at a place'. There are metrical 
problems with the line; though similar poems show occasional 
monosyllabic cadences as here, the cadence would not normally be 
preceded by a proclitic word. The line also has no binding alliteration. 
By emending to nech nam ar bail accae the metrical difficulties are 
solved. "Shielded mc", fialum may be 3 sg. conj. s-pret. of felaid, 
'protects, shelters, with a suffixed 1 sg. pronoun; the conjunct form is 
normally found in the verb final position. For a suffixed pronoun with a 
conjunct vcrb cf. DIL, M, col. 73, ni-rubi-m-sea. "The mighiy raven's 
hand, there may be an allusion here to the Badb, a war goddess whose 


name means 'scald crow' and who can take the form of a black bird. The 
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line does not alliterate unless both elemenis of the compound balcbrain 
are counted; such alliteration is not normal, however. "Don't blame 
me", either the first half linc has three stresses here or the first half of 
the opening line has one stress. It is not unusual for the opening or 


closing of a poem to be marked by a short line. 


As should be clear from these notes, the linguistic analysis of 
this archaic pociry presents grave problems and remains partially 
obscure. The overall form and affective contribution to the narrative 


of this rosc are nonetheless obvious in their main lines. 


1A 5 kam 


a popa «omaso id GVI] "Father Fergus" . „—LJ eliaj CI HI 

Lias 3 La olas papa TASO Ll) ~a LX Gi popa «Fergus 
2a agad lo "IS" vd olio 8, [gio «Ŝu master, sir PTA 
ciaj Laja Aŭ, „Ll oleo Cal a~A 38 Ablaj llia 6 AGI endan as eL 
Fergus's chariot drove " 4lax (ŝo lUpekio pad aj Siamo hu Aa fal 6a 
[JI nodaĵo Cai) Zo sadi (iso pe 4; y=] "across him three times 
„ad 9 [45 si] Over him „i [e y=] across him LJ taris mals ĉia ĵi 
1 all Ja] I udo [o] across sl [Sai] over sa rar Lakj sd) 
l = usl snol, LA sda Ukaiaŭ (Ana) Ao VJ vi udo) 
jas ĝuo o) lad vk Ĵil) pulsa l (ajll ll AILUVL duaj, dilo, 
DIL s.v. Strachan ([1944] DULS (LUS a Ga adl Ala 
s[o/75] across him Lal „Je 5 Lall oda esiu aŭ cal ll (as 1964:102) 
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4 kaas sd Ja sd oal „i Ju dar ZA su sll: pao o esi llo 
which Ŭi (iaj E «us Lizi] Which of the tvo would you take 
Je oslus YES Lad] of the two would you be easier with you 
which of the two do you think Ll „—le ila nu Sao [dilo 
which of the two would l [Jad skua ol Lad] would be easier 
which of the Iwo would you choose 4 [Jau 216 Lagi] you prefer 
UA EO (Oio pa cumo [(lLa)) liuj «ul Lal] [for yourself] 
I a eia lo Bias Vu (umo I Ab lal] ia paŭ amoj 
Iam ĝe paj adl gua plo sagao GULI; Suill) eaus 9 Jal amoj 
„i~u] Li ~ „LE FU e eld S «(VELI shanks Jal5 a „culdoo as 
Achilles “Yad 55 DU ĝe BALI BL JU Go pe [JĜos ju] 
~I] mongrel 3 «[s541] puppy I Gl ilas Jus a tendon 
sCda ~a s=3 pul („lc Laj (laska) 12a] Gis] great hound s s[iuad] 
That puppy's play is. Alas 9 „UY os KJ the dog of Culann „a sI 
the playing (or treatment) Ŭ5ua (E ual Gb a aJ Zl] no joke 
OS o [Uk] vd adl alb (5 4) ~a] of that puppy isn't gentle 
In my ŝlos Jaslo slos me JA a a lal „ple longis Di 
lka lo Lu = 2 es) opinion the mongrel shouldn't have challenged 
„tagi Rada] la pla A us iia esias gl suma! 
ĈI AJ iano La KS eLSN lal iaŭ Suad] daj cd Ej 
4 bill si) Gd ao pd UJI LJ lineation 5 podi pomoio! 


le illo Clon g$ o lA La di gl Esra La likas GIS aŭ us si :52 
llo, td al uaj Uno dp l 5 a Achilles tendon Jaal 5, :53 
-emfdl- Achilles heel al Sab aŭ lio ĉes diman Ai 
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Jl aŭ (dl Sama eliaŭ a «alll lio vaŭ Giaj li ja Laj anlo 
l Jad a l LAI mango Cd aŭ a adl Via ud lam ĵi lao 
da Al pa Vl pi ES ANI pluaala GAD Cibaaaĥ Cao Mamo (lo 
3 GI, ts plj solall ld o l JS ud peladi (za pia aao 
BLON a a ĝe JA ohdll ĝe plu! Laŭ ial LJS me xx(x) 
a sidla SL vu ds i cul allo LI «Da puliadlo Aŝ vi ja 
os pe GLI lo „DN lill amo dm gio lao ĝu pa 
Sd) ga ljgito labilo (ulo go pie labio l sas CINUAJ sa] ga 
(dus pll Claadl oda XR54 „(-tw/tairbirt) Jal) DLA uliall pis 
e ao pidl Ala SE) Janadll o du sal) Glaall va (ag ĉial 
en Laj (gama 8 vadi gl «(sceo (a cimfeld uso pud 
on JA adl e MAU cs pao Ans udo dl ill paw 43a jl 
Ci) aI) dl Zjj) se kiiy Siu alo Lo al p lf Jio ŝanĝi 
UKo (“seis liuolo ss l imu I a pl iam! Pol 

dana ce e ja aŭ „e dam dlas 


si „de 5 sta a popa 3 ple enan „3 YI] "Father Fergus" 

Jad) pas fdamadl) Ai a Alo ĉa Js „3 hypermetric pehŝa soloj) 
eN kap~o lo p ARU Lado lal A sd lj b loi a 
Cadx SI] 'A raid rushed/through Ulster" .LL 122b43 "yi ald ay 
ELA ~s ŝa 9" alis las ao Loa lis" Ĝim (l afo ple 
"I brought Etarcomal/under the „Cud] lia eŝ E sil e word order 
— ua Cullo Lo ma3/JG aso) (—Ki) ERT, UJ yoke" 
bringing =] fairbirr ... Erarcomail' "1 we isu LI 4 .4b eba 
to-airbiurt "ad de ioj 9 o... JAsSlal pla) = Etarcomal 
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-[... Gajaj o „aal Ul = I brought [Etarcomal ...] =] Erarcomal 
"who pays me" lia « [LJ (es = paul] "The haughty one pays me" 
JS Lajago sg. am uallaig Gl la lG caj e [a io o a] 
"He watched me/win here" [Ya sS pla ——i] Etarcomail ŝel „—il 
"the one who saw me [be] successful" LZi = (La ) —/ sa ~j] 
the one who saw me at a" gl [33 (1a Uj) „dl 63 „aidli] 
tall ad Ao po DIS dao LU uŭ llo AI aii] "place 
JEA va LIS «gail iua s daa lo Gelaj LS Ao Siaj oj gej 
-a proclitic word 41a (Sill Am ŝ ĉelo solali i aŭo V la] lo elia 
Kll cema nuko es kj DIG lis le Laj cud) Jado, 
"Shielded me" .4i 2 a dl SL maj] SEO necli nam ar bail accae 
Je—a e—a felaid JA lio paŭ osi S fialum AA oju laa] 
—: L—; «„«=u] "protecis, shelters" (sg. conj. s-pret) a id! „sUJi 
li adl cud 45 fall dami am so HAa5L (I sg.) opii alial) mao 
DLE A futa Ja pa Id; aio „lo eD, Jell E pu si 
lal pad) Su) "The mighty raven's hand' .DIL, M. col. 73, ni-rubi-m-sea 
po All (uko «Badb lL 1 JI La ZILI m 5a JL e (aJ 
Po So as wl lb Aia OJ js aaa Gl ll lal (pia 
sbalcbrain iS Al A aal 15 pado 3 Au pl La ED) Lila Guj) 
Lj Y] "Don't blame me" „lia pa egalo ŬA uliall lia Jas 
idoj dla olua DB l e JT eds Gd LI e 
banal LAJ l UE GRASAJ e Ce palo Sosa 5 „a JJ! 

ENN SONO] 
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5 l Ut 18 LENI sda e lala ĝuo o) „pajo LS 

ja Luado aos kuaV) AAJ, EDISA o loo EA pull Mel 

lua ica po an lao lia aal fid a] a ZUR Japuall 
“Ai Lasa i e sun sl 
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